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MAKOJIAJIAP

SINTAGMA FONETIK HODISAMI?

Turniyazov Ne’mat Qayumovich,
SamDCHTI professori

Kalit so‘zlar: sintagma, ichki sintagma, tashqi sintagma, aniglovchi-aniglanmish, ritmik

guruh, sintagmatik munosabat, molekula.

Sintagma nutgimizning kichik birligi
sifatida muhim ahamiyat kasb etadi. Shu bois
tilshunoslik adabiyotlarida bu hagda e’lon
gilingan tadgiqot ishlari anchagina. Biroq
shuni ham aytish kerakki, olimlar o‘rtasida
uning lingvistik magomi haqgida bildirilgan
fikr va mulohazalar mushtarak emas. Ba’zilar
uni fonetik hodisa deb ta’riflasalar, boshgalari
bu o‘rinda grammatik (sintaktik) hodisani
ko‘radilar. Quyida ana shu masala hagida
batafsil so‘z yuritamiz.

Sintagma tushunchasi dastlab F.de
Sossyur ta’limotida qo‘llanilganini ko‘ramiz.
Olim  birinchilardan  bo‘lib,  assotsiativ
(paradigmatik) va sintagmatik munosabatdagi
til birliklari hagida fikr bildirgan edi va shu
jarayonda sintagma termini ham ilmiy
iste’molga kiritiladi. F.de Sossyur sintagmani
quyidagicha ta’riflaydi: «...nutgda so‘zlar
tilning to‘g‘ri chizig bo‘ylab qo‘llanilishiga
asoslangan holda, bir-birlari bilan
munosabatga kirishadi. Bunda ular biri
ikkinchisidan  keyin bog‘lanishli  holatda
keladi. Aynan ana shu hodisa sintagmani
tagozo etadi. Shunday qilib, sintagma har
doim kamida ikki birlikning o‘zaro
munosabatidan tashkil topadi» [1,155].

F.de Sossyur quyidagi misollarni
keltiradi: re-lire «gayta o*gimoqg», contre tous
«hammaga qarshi», lavie humaike «inson
hayoti», s’il fait beau temps, nous sortirons
«Agar havo vyaxshi bo‘lsa, biz sayrga
chigamiz» [1,155].

Ko‘rinadiki, sintagma bir so‘z bilan,
so‘z birikmasi va hatto murakkab sintaktik
qurilma bilan ifodalanishi ham mumkin.
Ammo mazkur obyektlarning har birida
aniglovchi-aniglanmish ~ munosabati  0°z
ifodasini topmog‘i lozim. Bu juda muhimdir.

S.O.Karsevskiy  hatto  ushbu ifodadan
sintagma ta’rifini  berishda foydalangan:
«Aniglovchi-aniglanmish munosabatini
sintagma deb atash mumkin» [2,24].

S.O.Karsevskiy sintagmani ichki va
tashgi deb ataluvchi ikki turga bo‘lib
o‘rganishni tavsiya etadi: 6000603, odomux,
meosedxncénox — ichki sintagmalar; manenskuii
MANbYUK, MANTbYUK HYumaent, yumaem KHuUcy,
bonvuyio knuey —tashqi sintagma [2,24].

S.0.Karsevskiyning sintagmaning
lingvistik ~ magomi xususida  aytgan
mulohazalari ham F.de Sossyur ta’limotiga
asoslanganini ko‘ramiz. Biroq L.V.Sherba
sintagmani fonetik hodisa sifatida talgin etadi:
«...bir yoki bir necha ritmik guruhlardan
tashkil  topib, nutqda alohida ma’no
butunligini ifoda etuvchi fonetik birlikni men
sintagma deb atayman» [3,81].

L.V.Sherba bu o‘rinda, asosan, fransuz
tilshunosi  M.Grammon ortidan borganligi
izoh talab qgilmaydi. Bu hagda so‘z
yuritganida A.A.Reformatskiy
L.V.Sherbaning fikriga mutlago qarshi
chigadi: «Mazkur masala xususida so0‘z
yuritilganda  shuni  ta’kidlash  joizki,
intonatsiya sintaktik hodisa emas. Sintaktik
birlik — so*z birikmasi, masalan, intonatsiyaga
mutlago ega emas, gap esa bunday
xususiyatni fagat fraza orqgali kasb etadi.
Demak, o‘zicha u ham intonatsiyaga ega
emas. Shu bois, sintagma terminini
intonatsiya bilan bog‘lash mutlago noo‘rindir.
M.Grammon, uning ortidan esa L.V.Sherba
bu masalani boshi berk ko‘chaga Kkiritib
qo‘ydilar» [3,18-19].

Birog shuni ham aytish kerakki,
L.V.Sherbaning sintagma hagidagi g‘oyalarini
V.V.Vinogradov davom ettirdi. Uning fikriga
ko‘ra, sintagma deganda, intonatsion va
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ekspressiv jihatlardan sug‘orilgan nutgning
semantik-sintaktik birligini tushunmoq kerak.
Bundan tashgari, V.V.Vinogradov sintagmani
stilistik sintaksisning birligi deb ham aytadi
[4,211]. Bunday vaziyat, albatta, masala
tavsifini chalkashtirib yuborishi anig.

V.V.Vinogradov L.V.Sherbaning
sintagma  hagidagi  ta’limotiga  barcha
tilshunoslar  asoslanishi  lozimligini  ham
aytdiki, bu narsa sobiq Ittifog davrida
tilshunoslarning o‘z fikr va mulohazalarini
erkin aytishlariga yo‘l qo‘ymadi. Ammo
shunday bo‘lishiga garamay, Ittifoq davrida
ham tilshunoslar o0z fikrlarini qgaysidir
darajada ayta oldilar.  Fikr isbotini
A.G*.G‘ulomovning  quyidagi so‘zlarida
ko‘rishimiz mumkin: «Sintagma grammatik-
semantik yaxlitlikni ko‘rsatuvchi  fonetik
birlikdir. Demak, sintagma ikki gisga pauza
orasidagi nutqiy element — eng sodda
sintaktik parchadir. Bu jihatdan
garaganimizda, gap bir tugal sintagmali yoki
bir necha sintagmali bo‘ladi. Sintagma bir
necha so‘zli va bir so‘zli bo‘ladi.
...Sintagmaning  grammatik  strukturasi
aniglovchi+aniglanmish formasida bo‘ladi»
[5,23-24].

Bu o‘rinda A.G*ulomov sintagmani,
garchi  fonetik  birlik  tushunchasidan
foydalangan bo‘lsa-da, F.de Sossyur ta’limoti
asosida ta’riflaganini ko‘ramiz. Darhagiqgat,
sintagma bir so‘zli (belbog‘), so‘z birikmasi
golipida bir necha so‘zli (paxta maydoni), gap
qolipli (dars boshlandi) va hatto murakkab
sintaktik qurilma qgolipli (Bahor
kelgach,gullar ochildi) bo‘lishi mumkinligi
hagida F.de Sossyur dastlab ma’lumot
bergandi. Ayni paytda berilgan misollarning
barchasida ularning komponentlari o‘rtasida
aniglovchi-aniglanmish munosabati
shakllanmogda.

Ana shuning o‘zi ham sintagmaning
fonetik hodisa emas, balki sintaktik hodisa
ekanligidan dalolat beradi. Zotan,
sintagmaning lingvistik magomini izohlashda
hech qganday fonetik hodisaga murojaat
etishga ehtiyoj sezilmaydi. Biroq ba’zi
tilshunoslar tadgiqot ishlarida bu o‘rinda
fonetik va grammatik qoidalar qorishtirib
yuborilmogda. Masalan, buning dalilini
0.S.Radionovaning sintagma hagidagi

mulohazalarida ko‘rishimiz mumkin. Olima
sintagmani fagat semantik va intonatsion
birlik deb emas, balki struktur-sintaktik birlik
deb ham tushunmoq kerakligini ta’kidlaydi
[6]. Bunda, albatta, L.V.Sherbaning ta’limoti
ta’siri borligi kuzatiladi.

Ammo yugoridagilar bilan bir gatorda
shuni ham aytish lozimki, so*nggi yillarda rus
tilshunosligida  L.V.Sherbaning  sintagma

haqidagi ta’limotiga tangidiy
yondashilayotganini ham ko‘ramiz.
M.1.Olevskayaning  ilmiy izlanishlarida
L.V.Sherba sintagma xususidagi

mulohazalarini berishda masala tavsifiga
jiddiy yondashmaganligi  aytiladi. Agar
L.V.Sherba sintagmani ritmik guruh bilan
tenglashtiradigan bo‘lsa, u holda yo ritmik
guruh, yoxud sintagma terminlarining birini
go‘llashi lozim bo*lganligi alohida
ta’kidlanadi. L.V.Sherba fransuz tilshunosi
M.Grammon fikriga qo‘shilib sintagmani
fonetik hodisa deb atagan bo‘lsa, bugungi
fransuz tilshunoslari (masalan, F.Karton) uni
gat’ty ravishda sintaktik hodisa deb
o‘rganmoqdalar [7,605].

Darhagiqgat, sintagma sintaktik
hodisadir. U nutgning eng kichik birligi
sifatida faoliyat ko‘rsatib, nutq jarayonida
uning komponentlarining sintagmatik
munosabatga kirishuvi uchun asos vazifasini
bajaradi. Y.l.Shutova sintagmani nutgning
bazal strukturasi sifatida tushunadi va bu
haqda quyidagilarni alohida ta’kidlaydi:
«...9TO 0a3uCHasg CTPYKTypHas sueiika,
MoJIeKyJ1a cuHTakcuca» [9,51].

Mazkur fikr bilan to‘lig go‘shilish
mumkin, zotan, ana shu kichik birlik asosida
butun bir matn komponentlari sintagmatik
munosabat tashkil etadi. Boshgacha aytganda,
sintagma — bu struktur-mazmuniy jihatdan
yaxlit holdagi birlik bo‘lib, nutg jarayonida
so‘zlarning o‘zaro bog‘lanishiga zamin
yaratadi.

Y.l.Shutova ta’biri bilan aytganda, gap
tarkibida qgo‘llanilgan sintagma «davlat
ichidagi davlat»ga giyoslanishi mumkin. Shu
bois u nutq jarayonida o‘zgarmaydi. Masalan,
ingliz tilidagi my brother sintagmasini
olaylik: My brother lives in London; This is
my brother; | gave my brother an apple.
Bunda turli xil gaplar sathida ham my brother
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sintagmasi 0‘zgarishsiz golayotganini
ko‘ramiz (Mening akam Londonda yashaydi;
Bu mening akam; Men akamga olma berdim)
[9,52].

Shuni ham aytish kerakki, bugungi
tilshunoslikda fagat tobelik munosabatida
shakllanayotgan til birliklaridan tashqari,
so‘zlarning 0‘zaro tenglik asosida
shakllanuvchi sintagmalar xususida ham fikr
bildirilmogda. Bunda sintagmaning nutgning
minimal birligi ekanligi nazarda tutilmoqda,
albatta. Bunday holatni Y.l.Shutovaning
tadgiqot ishlarida  kuzatamiz: kitoblar,
galamlar, daftarlar; qizil, ko‘k va yashil
[8,50].

Komponentlari tenglik asosida
bog‘lanuvchi  sintagmalar  hagida so‘z
yuritilganda, albatta, parataktik qurilmalarni
ham nazarda tutmog‘imiz lozim bo‘ladi.

Bunday qurilmalarda aniglovchi-aniglanmish
munosabati kuzatilmaydi, albatta. Ammo bu
o‘rinda mazkur qurilmalar ham nutgning
minimal birligi sifatida talgin etilaveradi.
Agar masala tavsifiga fagat sintagma nuqtayi
nazaridan yondashadigan bo‘lsak, u holda
gipotaktik ~ va  parataktik  qurilmalarni
strukturalariga ko‘ra maksimal holatdagi
sintagmalar tarzida e’tirof etishga to‘g‘ri
keladi.

Shunday qilib, yuqgorida ko‘rib
o‘tilgan barch fikr va mulohazalar asosida
sintagmani qat’iy ravishda fonetik hodisa
emas, balki grammatik (sintaktik) hodisa
sifatida talgin etamiz. Sintagmatik munosabat
tushunchasining ham asosida sintagma yotar
ekan, uning sintaktik hodisa ekanligi izoh
talab gilmaydi.
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Turniyazov N.K. Does syntagma relate to a phonetic phenomenon? The article deals with
the linguistic status of syntagma, about which the opinions of linguists still differ.
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JEKCHUK CUCTEM CU®ATHIA CY3JIAPHU T'YPYXJIAPT A AXKPATHUB
YPIAHHUIIJA KYJUVIAHUJIT'AH ATAMAJIAP TAJIKMHHA

Yemon Canaxynoe Cam/lyV npogheccopu,
Fonuoxncon Hypanuee Cam/]yV maokukomuucu

Kanum cyznap: Jlexcuxa, cucmema, 2ypyx, mui OUpIuKiapu, MamooH, Kamidm, niacm
(kamaam), crou (Kasam), mopKUsM, daemenm, Gono (Kaoumuii hoHo, uxcmumouti horo).

Jlekcukanu cucrema cudarnma
YPraHUIIHUHT TYFPU UYIU CY3JIapHU MabllyM
rypyxjapra  axpatu0  TaxJwil  OTHUII
xucobnanagu (4.34-6.). bBynaa nuHrBHCTHKA
(daHura CUCTEM TWIIIYHOCIUKHUHT KHPHO
KCJIIMIIM  MyXHM  pOJIb  YUHAraHwusex,
JIEKCUKOJIOTHSI COXacMHUHT (¢aH cudaruaa
AKJUIAaHUIIM ~ Ba  TapakKUETU  CUCTEM-
CTPYKTYpP TWJIIIYHOCIUKHUHI PUBOXHU YUyH
MOWJIEBOP APATIH.

Tun Oupnukinapu, >KymiagaH, YHUHT
JIEKCHK TypyXJlapu XaM CHCTeMa, CTPYKTypa
Ba MEBEP €KUM HOPMAIAPUHHUHT JTUAJICKTHK
MyHOcabaTH acocupaa ro3ara kemaau. byHna
cucremMa 3J€MEHTIApUHUHT SIXITTUT
MaXMyHUJaH, CTPYKTypa 3ca Iy MaXMyaHUHT
WYKH  Ty3WIUIIUAaH  ubopar  Oymamu.
bunoGapuH, THI XOOUCATAPWHH CHCTEM-
CTPYKTYp aKJIOKacuaa Yprasuii,
OWpUHYMIIAH, CHUCTEMAa TAalIKUI KWIYBYH
JJMIeMEHTIap WUFUHIANCUHM Oenrujiam Ba,
WKKAHYUJAH, Ma3Kyp 3JIEMEHTIIap Oopacujaru
WYKH MyHOcabaT Ba aJOKaJapHU aHHUKJIAIL,
yIapHUHT  y3apo TOFOHAIU  (MepapXuK)
KOWNAIIMIIM ~ XamJa Oup  3JIEMEHTHHHT
UKKUHYM ~ JJIEMEHTIAaH  XOCHJ  Oyimin
WynmapuHu ound OepHIHU TaKo30 3Tamu (5.
15-6.). byHu Tun JeKCUKacuaaru cy3jaapHH
MabJIyM TypyxJapra axparud Yypranumja
Ky3aTHIII MyYMKHH.

AWTHII >KOW3KH, THJ JIEKCHUKAacHuia
CY3JIapHU MabllyM TypyXJapra axpaTuo
VpraHvimga THINIYHOCIMKIA TYpJId  XUJ
TylIyH4Ya Ba  aramMaiap  KyJUIaHWIHO
KEJIMHAETTaHWHUA Ky3aTUll MYyMKHH. bynap
opacuia KEHI KYJUIAHWIAETTaHU JIEKCHK
KATJIaM Ba JIEKCMK MAaWI0H TEPMUHIIAPUIND.
[ynunraek, Oy TepMUHIAp YpHUIA Xap XU
aTamManap KyJUIAaHHUII XOJUIApU XaM MaBXKyJ.
ynunr yuyH 0y mMacanana 6ab3u oup Gukp-
MyJioXa3aJapHu 0aéH 3TULI YPUHIIH.

TunmyHocnukaa CY3JIapHU  MabiyM
rypyxjapra axpaTuiiia JeKCHK KaTJaM
TYIIYHYaCd Ba TEPMUHHU KEHI YPUH OJIaH.
V36ex THIIIYHOCINIHA TyFaBUil KATIIAM, Iy
XKyMJIaJlaH, TEPMHUHOJOTUMK TH3UMIAp XaM
HadakaT MabHaBHI-Ma3MyHUH, IIYHHUHTJIEK,
MaB3yMil rypyxJjapra axpaTull HYKTau
HaszapuJaH xaM Yypranwiaau. LIyHUHrIEK,
allpuM COXaBHl TEPMHUHOJIOTUK THU3UMIIAp
TAJAKHUK TUIaTd. AMMO THIIIYHOCTHKAA OUp
TOMOHJAH KaTJlaM XOJUCAaCUHM aHUK Ba
M3YWI TYHIIYHHUII Oopacuia, UKKHHYUAAH Oy
TymlyH4aHu  udona  KWIyBYM  Karjiam
TEPMUHUHH  CUCTeMaJM KyJampjga Oup
XWUIMK UVK.

Tuwnmynoc 3.bermatoB y3 wummnaa
THJIHUHT JIEKCUK KaTjaMJIapy XaKhaa Maxcyc
¢ukp ropuTHO,  KYNTMHA TaJKUKOTIIAapaa
KaTjgaM XoJucacura MyHocabaT Ba Karjam
TEPMUHUHHM  Kygam — Oopacuaa  MyXHUM
¢duxpnap 6aén stran. Macasas:

1. bap3u onumiap TUIIYHOCIUKIA
JIEKCUK KaTJaM 71e0 JIyFaBUil XoAucaIapHU
TaxJIUI KUJIaAuiiap, aMMo YHH GakaT KaTjaam
€kn JyraBuii Katjaam 1e0 aramaiinuiap,
Oanku Oup Karop wunuiapga Oomka Oup
TEpMUHHU XaM KYyiutaiiawnap. bynnai xonar,
SBbHM  CY3JapHM  MabiIyM TIypyxJapra
aXpaTUO TaxJIWi1 KUIUIIJIA JIyFaBUKH KaTiam

TEPMUHHM  ypHHMAA  Typjau4a  aramajiap
KYJutlaHumu  Hadakar y30eK TUIuJaruHa
aMac, Oanku, YMYMTHIILTYHOCITUK

JoUpacHuary uiiapaa xaM MaBxy/I.

2. Kynruna TtainiyHocnap JIEKCHK
KatiaaMm €Kd JIyFaBUM KaTjlaM TYIIYHYacHu Ba
TePMHUHHJIAH KEHT Qoligananaamiap. AMMO
Oy TepMUH OwJIaH OMp BaKTHUHT Y3HJ1a TYPJIH
xoaucanap Homnanaau (4. 34-47-66.).

JlyraBuii Katiamiiap XakuJaard WJIMHA
TYIIYHYaHUHT Y30€K THIITYHOCIUTHIA F03ara
KeMUIIMIa pyC TUJIIIYHOCTApUHUHT Oy
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Macajgara OHWJ Kapauuwlapy MYXHM pOJib
yiHaau. TUIIIYHOCINKAA KaTiaM TyLIyHYacu
Ba TepMuHUIAH  doimananum  Oyiinya
IOKOpHJIa  Kaill ATWiIraH  Xxoiiap  pyc
TWIIIYHOCIUTHAA  XaM  MaBxkyd.  Pyc
TWILIYHOCIUTUAA (Typkonorusiia XaMm)
KarmamM  Ae0  IOpUTWIYBYM  TyIIyHYajuap
Xakuga  GuKp  OpUTWITaHAAa  Typidya
atamanapaan ¢oinananuinran. M.M.domunaa
Typau  JyFaBUH  Kariamiapra — MaHCyO
TylIyHYaJIapHU  “CY3JIADHUHI  TE€HeTHK
rpynnacu”’ ne6 Hommainu. Pyc Tunmnmarm

KargaM ~ TyIIyHYacH  TYpPKHM,  yMyMaH,
OomKaTwiap  JIGKCUKACHJATH  CY3JIapHH
rypyxJjiapra  axpaTuiijga  KYyJUIaHTaHUHU

Ky3atTuil MyMKuH. Pyc Twimmpa é3wiran
WIJIADHUHT Kynuja Yy3jJamMma cy3d TYpiu
TepMuHiIap OunmaH  roputmwiagu. Ilaacr
(kataam), caoid (KaBaT), TIOPKCKasA
JIEKCUKA, THOPKH3M, TIOPKCKHE HA3BAHMS
(11. Ne 4, cTp.14.) cioBa (2. Ne 6, cTp.69-
79.), »aement (12. Ne 6, crp.118.),

TIOPKCKHE JIEKCHYECKHe 3JIEMEHTBhI,
TIOPKCKUI 3JIEMEHT, TypeucKune
3auMcTBOBaHusA, (oHx (Kagumuid ¢Qonj,
W/KTUMOM ¢onn) Kaduap. by

TepPMUHJIAPHU KYyJutamiga Xap Ooup myamtud
¥3 HyKTau Ha3apHuaH UII TYTTaH.

YMyMaH, KaTiaM TyIIyHYaCHHU TYpIIu
MabHO/Ia TYLIYHHUII Ba HOM3YWI KYJUIall pyc
TWIIIYHOCIUIUAA KEHI TapkainraH. bab3u
uiapaa KaTiaM TEpPMUHHU TYIIyHYacH
pa3psj, rpynmna, akTuB 3anac TepMHUHIApU
Ounan xaMm KyminaHrad. bab3an pyc Tuiu
JIEKCUKaCUHU CTUJIMCTUK HYKTau Ha3apAaH
TaXJWI KWIMHUIIMIA XaM KaTjiaM TEepPMHHHU
KylJaHraH Ba  KamiaM  TyIIyHYacura
arpodpnuua  Tabpud  Oepumra  xapakaT
KWIMHTaHU XaM JTUKKaTra Mok (3. ctp. 229,
233, 238).

V36ex THamyHOCHMrHAa HIK 6Op
Karinam TymyHdacu B.B. PemeroB Ba A. K
bopoBkoBiapHUHT TaJAKUKOTIapHIa
KYJIJIAHTaH.

V36ex THINIYHOCTMIHIArY HMILTAPHa,
macanad, ®axpu Kamomnunr y30ex Twim
JeKCUKacura OaFMIIUIaHTaH MIIapuaa THII
TyFaBuii OOWIMIHM XMCOOJNAHTaH CY3JIapHU
rypyxjapra JyFaBui KaTJaM TE€PMHUHUAAH
¢oiiganaHumgan Kound, AacTiad Mabiym
OMp TWIJaH Y3Jalirad, aHUKPOFU TOMKHUKYA-

dopcua cy3aap, apadua cysinap
TepMuHIapuaaH (Qoiinananran. bab3an aca
JIEKCHK 3JIEMEHT TepMHHHM Kysutaran.(13. 164-
188-6.) JlekuH, y ¥3 TaAKHKOTIApU/IA JEKCHK
Katjgamiap, ¢opcuii Ba apaduii cy3Jap
KaTjJaMu, apadya cy3aap KaTJaMmH,
HHTEPHANMOHAJ Cy3Jlap KaTJaMH, acOCHH
JIEKCHK KaTjaamiiapaa 103 OepraH
y3rapunuiap xakuaa GUKp opuTHO, KaTiam
TepMHUHHUIAH XaM (OiIaTaHTaHUHU KYy3aTHII
mymkuH (13.186-188-60.).

Kyzarunutap 1myHu  KypcaTaguku,
¥30eK TUINIYHOCHUTHJA KariaM, JIEKCHK
KaTjaM TePMUHU KSHT WIIATHIa OOIIaHTaH.
AMMO KaTjiaM TYHWIyHYacH CY3JapHUHT
MabIyM Oup WXTUMOMH EKM  HYTKHUH
rypyxjapura  Xoc MabHOJNIApAA  Xam
KyJuanwiaay. S.IIuaxacoB KaTaaM TEpMUHU
ounan CY3JapHUHT COLIMAJI-UAIEKTal
rypyxjgapuau  TtaBcuguaca, (14. 50-0.)
[II.PaxmaTymiaeB KaTJIaM TEPMUHUHU
CY3JIAPHUHT MKTUMOMH TapMOKJIApUIa X0C
rypyXJapuHu aram y4yH Kysutaran (15. 47-
50-66.).

[yauHTACK, cy3map yCIryoui
TapMOKJIAHUII XYCyCHSTIapura Kypa Xam
MabIyM KaTjiamiapra axpartuiarad. byHpaa
JIyFaBUI OupnukIap MyausH HYTK
KYpUHUIIUTAPUTa XOCTAHTaHJIUTUTa Kypa UKKU
Karinamra OYJIMHraH: YMyYMHYTK KaTJIaMH Ba
XOCJaHTaH KarJjam (15. 63-6eT.).
X.JloHu€poB KariaM TEPMHHUHHU YCIyOnap
TaBcubuga  Kyuraiad.  YHAa  JIGKCHK-
CTWJIMCTUK KaTiamiap Taxjaui stunagu (7.
78-6.). Akanemuk A. X0XHEB ¥30€K THIH
JIGKCUKacuJaru y3 KarjaM Ba Y3Jamrad
KaTiiamjiap Ba Y30€K TWJIMHUHT Y3HWTa XOC
JIEKCUK KaTIamiapu Xakuaa Gukp oputrasia
KaTliaM TepMHUHHIaH (oiigananrad xamaa 0y
TEPMUHAAH CY3JIapHH TapUXUH-(QYyHKIIMOHA
rypyxJjapra aXpaTHILL Y4YyH Xam
doitnanananu (13. 120, 121,124, 127-66.).

[I.11Ioa0ypaxMOHOBHUHT HIILJIApPHIA
KaTjiaM TEPMUHU CY3JapHUHT aKTUBIUK Ba
MIACCHUBIIMK TypyxJlapra axpaTull YYyH
kymnanradn. Ymywmas, [I.IIoa6aypaxmMoHOB
V3 TaIKUKOTHAA Y30€K THIMAArH CY3JIapHA Y4
Karmamra axparrad: 1) amabuii Tun OunaH
meBajgap Y4YyH YMyMUH OyiraH JIEKCHUK
KarTiaM; 2) OMp IIEBaHUHT Y3WTaruHa Xoc
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OynraH JeKCWK KariaMm; 3) y30eK TUIujaru
TPAAUIMOH JIEKCUK KaTJIaM.

bap3n wunulapaa  kataaM  TEPMUHU
xapOuil coxaga Ba KacO-XyHapHHUHI TYypJid
TapMOKJIapUra Ouj Cy3jJapHU TaBcuiamniia
KyJutanwirad. M.PacynoB kartiaM TepMUHUHU
xapOuii coxara XoC cy3map MabHOCHIA
UIIJIATCA, H. Mup3zaes Ba T.
TypcyHOBaNapHUHT WIUIapuaa ITHOrpapuk
JIEKCHK KATJaMHHU, 3THOrpapuk
JIEKCUKAHWHT KaaAuMHi TPaAMLIMOH
KaTJIaMJIapU TaxJWIuaa KyJuanauiap.

AJL. Su’pa36oeB “OraxuiiHuar “Pués
yaA-JaBia’acapuia MKTUMOUI-CUECU

JIEKCHKa” HOMJIU HOMB3OJUIUK
JHccepTanuscuia acapaaru MKTUMOUII-
CUECHIl  JIGKCMKAHUHI  MaB3yMH-CEMaHTHUK

TYpPYXJIapUHU OeNTHiaIiia JTyFaBuil KaTjaaMm
TepMUHHUJIAH (DO JaTaHTaH.

I'MyxamMagxoHOBa Y3 UIINAIA
KaTJaM TEepMUHUJAH U341 QoiganiaHnMaran
Oyica-ga XxaMaa KarjaaMm TYIIyHYacH Ba yHH
udosa  ATyBUM  KaTiaM  TEPMHUHUHHHT
MOXMATUIA  TyXTalMaca-fla, yYMyMTYpPKHUHI
JIEKCUK KaTjiaM Ba OoIlIKa KaTiamjap Xakujaa
¢ukp ropurraH. baws3u unuapma Katiam
TYIIyHYacH capilaBXajapia XaM 4YHUKapujraH
(4. 6-126-60.).

K.}Ocymos “V36ek amabuil THIMHUHT
JIEKCHK, CEMaHTHK Ba CTHJIUCTHUK
XycycusiTaapu”  HOMJIM  KUTOOHMIAa  XaMm
KaTjJaM TEPMUHUHU  KYyJJlaraH, amMo
CY3JIapHUHT THJI JIyFaT COCTaBUIaru TapuXHii-
TUMOJIOTUK rypyxJiapaan Oab3unapu
“03apOaibkoHYa-TypKYa cyznap”,
“apabusmiap”, “dopcua-tToxukda cy3nap”
HIaKjiap/a rypyxJjapra axpaTuiras.

A X.TypaxoxaeBa HOM3O0IJIUK
JUCCEPTAIUSICHHUHT OMpUHYH 0o0unma
KaTJaM TEpMUHUHU XaM KyJjam OuiaH
oupranukna (“Moxktumonii-cuécuii Katiaamra

MaHCy0 SIHTM  sicCaMaJIapHUHT  BYXKyAra
Kenmumy® KabOu), MaMJIOH aTaMacujaH KEHT
doiinananras.

Jlemak, TWINIYHOCIMKAA  KaTJiaM
TYIIYHYACH TypiAu4a TAIKWH OJTHITaH Ba
IIyHTa Kypa KaTiaM TEPMHHH  TYPJIH

MabHONApAa KyaHuiaradn. by xomnm 0.
bermaToB Kyiinagarnya Xynocanaiau:

“1. Cy3napHuHT VKTUMOUN
muddepeHnman  rypyxjapu  Kariaam - 1eb
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FOPUTHIIA]TH: MKTUMOUI-THATEKTAJ
KaTjamiap, AUAJEKTAl Ccy3j1ap KaTjamu
Ka0u.

CyznapHuUHT JUAXPOHUK Ba
CUHXPOHMK KHUXaTJaH (GyHKIHOHAT
rypyxjJapu  Karigam — Ae0  IOpUTHIAIHU:

3aMOHABHIl KaTJlaM; 3CKH Ba 3aMOHaBHii
KaTJaM; 3CKH Cy3j1ap KaTjJaMH Ba SIHTH
cy3jaap KarjaMu Kaow.

Cy3napHMHI  KyJIaHMIIMra  Kypa
aKTUB €KM MAacCUB OYiraH rypyxjapu Xam
KaTiaM 7ae0 HOMJIaHAJW: AaKTHB cy3Jap
KATJIaMH, IACCUB Cy3J1ap KaTJaaMu Kalu.

Cy3napuusr ycnyouit nuddepenman
TypyxJiapy XaM Karjaam nae0 aTanaiu:
YMYMHYTK KaTJaMHU Ba XOCJAHTaH KaTJaM
Kaowu.

Cy3napHuHr agaOuii TUI Ba IIEBaiap
JOMpacHIaru rypyxJjapu, LIYHUHTJEK
meBajapapo €ku OHMp IIeBa Y4yHTHHA XOC
TypyxJiapy XaM Karjaam el IOpUTHIIaIu:
agadmil THJAra xXoc Kartjiam, y30ek agadomi
THWIHA Ba 1IEeBAJAPU YYYH YMYMHU# OyJran
JIEKCUK KaTjaMm, 0apuya y30ek IieBajapu
YUYH yMyMmMui Oyaran Karjiam, Oup
HICBAHUHI Y3MIarMHa XOC OVJraH JIEKCHUK
KaTJaM KaOu.

Cy3/MapHUHT HOPMATHUBIIMIU, SBHU
TApUXUIIMTHTA Kypa TYpyXJIapu Xam KaTjiam
ne0  HOMJAHATW: TPAAMUUOH  JIEKCHK
KATJIaM, KaJuMHMi TpPaJuMUMOH KaTjam
Kaowu.

Cy3napHuHI  MyailissH  coxajapra,
MacajaH,  KacO-XyHap  coxacura  Ouj
rypyxJjapu XaM Kariam Je0 [OpUTHIaIu:
xapOuii KarjaM, IJTHOrpauK JIeKCHMKA
KaTJiaMu €KH 3THOrpauk Kartjam, Kaco-
XYHAp TApMOKJIApUIa OMJ JEeKCHK KaTJaM
Kaou.

Cy3napHUHT MabJIyM CTUJIb EKU TYpPIU
CTHJIapra XOCJIaHTaH IypyXJiapu XaM KaTjiam
ne0 HOMIJIaHAIM: CTWJIMCTHK KaTJjamJjap,

JIEKCUK-CTHJIMCTHK KaTJaamJiap,
JIEKCUKAHWHT IKCNPECCUB-CTUIUCTUK
KaTJamJapu, CTUJIMCTHK Oyéxaop
KaTJamiap, THWJIHUHT CTHUJIMCTHK

KaTjJamJiapu Kaou.

Cy3napHUHI THJI JIyFaT COCTaBHJAAru
TapUXUU-ITUMOJIOTHK TypyXJapu XaM Katjiam
ne6 oputunanu: gpopcuii Ba apaduii cyznap
KaTJiaMH, apad4ya cy3Jjap KarjiaMu, pycya-
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HHTEPHAUMOHAJ Cy3Jlap KarjamMu, TYyO
TYPKHH JIEKCHMK KaTJaM, TYPKHH J€KCHK
KaTJaM, Y3JalITHPUITAaH JIEKCHK KAaTJaM,
V3 KarJjaMm, y3inamma Katiaam. Cy3iapHUHT
naigo OynuIm gaBpura Kypa OenrujaaHyBYH
TYpyXJIapu XaM Katiiam Je0 IOpUTHIAIN: IHT
KaguMHUi KaTjaM, KeHHHYAJUK MNaiigo
OyJran Katjaam xaOwu.

OnumHuHT QuKpuda, OyHIal JTyFaBUi
XOJIUCANIApHUHT XaMMacCUHHU OHWPJICK TyFaBUi
KatyiaMm 11e0 Kapad 6yamanau. YyHKH JTyFaBHit
KaTiamiap Y30eK TUIHM JIEKCUKachaa MyausH

MaBKera ora Oynran, XaxMm >KuUXaTIaH
CJIMOKJIM MUKJOPHHU TalIKHJI OTYBYM CYy3Jap
TYPYXUIup. JlyraBuii KaTJiamJiap
NeHuIranuaa Typad — TeHeTHMK  MaHOara

MaHCy0, MyaissH MHKIopra oJra OyiaraH
CY3JIapHMHI TypJd TapUXHUW JaBpiapia THII
JIEKCHUK cucreMacua KaTJIaMJIAHUILIN
(KaBaTNaHUIIM) KYy34a TYTHJIAQIH. Yoy
XyJiocara KYIIWJIWII MYMKUH. JIEKUH onum
TyFaBUW KaTnamMHU Oenruiamjga  yHAard
CY3JIapHUHT MUKIOPUHHM XHCOOra  OJUII
7mo3uM JeraH (QUKpHH aitamu. MacanaH,
¥30ek TwiMaa KaauMHA CYFA, KaJuMHH
CaHCKPHT, KaJUMUN TPEK THIUTa XOC 0ab3u
cy3nap ydpaiad. AMMO ynap COH »KHXaTJlaH
YHYQIMK Kyn oMac. by cy3mapau xam
MYCTaKHUJI JTyFaBUM KaTJiaM b1 (9705001
MyMKMHMHU?  busnuHrya, OyHpmail myraBuid
XOJIMCaJIapHU JIyFaBUW KaTjiaM 3Mac, JEeKCHK
jaeMeHTJap Ae0  HOMJaml ~— Makcajara
myBoduk.  IllyHunrmek, onum  Typau
naBpiapaa y30€K TUIM JIEKCUKAacura KUpHuO
y3mamran — cy3nap TypYXMHH  IIAPTJIH
paBuIIIa JyFaBUil KaTiaM ae0 Kapaiinu (4.
44-47-0.).

busnunrya, y30eKk TUIM JIeKCHKacHaa
MaBxXyZ Oynran Oapua cy371ap JIEKCHUK
KaTJIaMHM TallKWJ 93Taad. byHM KaTiam
aTaMaCUHHUHI JIyFaBUW MabHOCUJAH XaM
aHriam  MyMKUH.  UyHOHYM, KaTjam
TEPMUHHUHHUHT JIyFaBUI MabHOCHUTA
9bTHOOPHM JKanb odTaiimuk. Acnuga Oy
TylIyHYa Ba araMa pyC THILIYHOCIWUTUIAH
TapKUMa acocujaa y30exk Tuiaura Kupuo
kenraH. Macaman, ¥30eK THIHIa JTUHTBUCTUK
TEPMUH MabHOCHJA MIUIATUIAETTaH KaTJaM

Cy3u pyc TWIHAATH IJIACT €EKU  CJIOH
CY3JIapUHUHT y30ekua TapXKUMACUIUD.
HNapxakukar, “Pycua-y30exua  myraTr’ma
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IIacT cy3u y30eK TWUIUJa acocaH: 1.
KaTJaM, KaBaT MabHOCHAA TapXuma
KWIMHTaH Ba IUIAaCT TMOYBBI-TYIPOK (€p)
KaTJIaMH; YTOJIbHBIA IIJIACT-KYMHUP KaTJIaMU;
2. [Inact-kaTiam, Tyaa, rpymnma; miactT HOBbIX
CIIOBAapHbIX  3aMMCTBOBAaHUM  —  SHIU
y3namrupma cysaap kartiaamu (9. 62-6.) kaow.
Choii TepMuHH XaM ¥y30eK TWIHMra acocaH
KaTjJaM, KaT, KaBaT MabHOJIapHAA
Tap:KuMa KHJIMHTaH, ry Ounan
Oupranvkaa; CcJIOd TJIMHBL, CIOM JIbJa,
TOJICTBIA  CJIOM  KPAaCKH, BEPXHHUE CIIOM
atMocepbl, IIMPOKHWE CJIOU  HACEJICHHUS
Tap3uaa KYJUIAHWITaH WIaK/UIApU d3ca- JION
KaTjaamH, My3 KaTJlaMH, KaluH OVEK KaTiiaMu,
aTMOC(epaHUHT IOKOpH KaTjaamiiapH,
aXOJIMHMHT KEHr Tabakalapy MabHOIapuaa
XaM M30XJIaHTaH.

Kypunaguku, Katjam  TEpMHUHHU
OunaH MabiIyM KaTJaMJIapHH, KaBaTJIapHU
TaIKWJI O3TraH  XOCWiIajap  HOMJIAHAJH.

«Y36eK COBET HSHIMKIONCAMACH»IA KaTiaM
reoJoTusl TepMUHHM cudaTuga H30XJIaHAIH:
Kataam (reosorusia) YYKUHIU TOF
KUHCTIApH YKOMJTAIIH TN (keTMa-keT
ETKU3WINIIN )HUHT acocui makiu. Karimam
TapkuOu Omp xus O0Ynubd, Oup-oupura nespiau
napaiens o3anap ounan derapanananu (16.
43-6.). Jlemak, karmam (TacT €KW CIIOH)
TEPMHUHH acll MAbHOCHIa OMPHHUHT F03aCHTra
WKKAHYMCH Tapajuies paBuiiga (ycTMa-ycT
€KM KaBaTMa-KaBaT »>KOWJIAIIHWII), KaBaT
(KaTyam) JlaHraH XocuianapHu udoanainam.

Jemak, TwiI JlecHKacuiaru cysiap
MUKIOpHUIAH KaTbH Hazap Oapuacu
napajieib  paBUIIa  TWIHHUHT  JIEKCUK
KaBaTuaa (KarjaMua) >KOMiamub, yMyMHi
KaTJlaMHM  TallKWI 3TaJd, amMMmo  yJap
CEMAaHTHUK MabHOJIApUra Kypa JIyFaBUU
OupiuKIapHU TamKwi dTaau. O.bermartos
auTranuaeK, Vy30eK TWIM JIEKCUKACUIaru
CY3JapHM TapUXUN-ITUMOJIOTHK TypyXJapra
TaTOWMK ATUII MyMKWH. KaTimam TymryH49acu
acocaH JIyFaBUM KaTjlaM XOAMCAcCH YYYyH
XOCITUP. by TymyHya Ba  TepMuH
TUIIIYHOCIUKHAHT ~ OOIIKa  COXaJTapUHHUHT
acocwii MOXusATHHU udoaaraMaca-a1a, ymiap
YVUyH XaM MapTId paBHIIIA KYyIJIall MyMKHH.
Ymyman alTragaa, XO03Hupraya
TUJIIIYHOCHHKAA Oy TEPMHMHHHM KYyJUlamiia
W3YUIUIHK WVK. [Iynunr YYyH



— | Xopwxuii hunonormns N4, 2019 iun

.
7 q\\'

XaMTHJIIIYHOCIUK/ 1A THT JIEKCUKacH OunaH Oupraiavkia MaWIoOH TYIIYHYacH Xam
CHCTEMAcUIard  CoxXajJapHH  TypyxJjapra KYJUIAaHWINLI XOJUIApH Ky3aTUJIMOKZA.
axpatu0d YypraHumga JyFaBUM —KaTjaamiap
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HEKOTOPBIE BOITPOCHI KJIACCU®UKAIIUU CJIOKHBIX ITPEJIJIOKEHAN B
Y3BEKCKOM S3bIKE

Jrcymaodaesa K. I11.
Hoxmop ¢unonoeuueckux nayx, npogpeccop Hayuonanvrnozo ynugepcumema Y3zoexucmana

Knroueevte cnoea: cnooxcroe

npeonodxcenue,

CIIOJICHOCOYUHEHHOE npedﬂoafceHue,

CIIOMHCHONOOYUHEHHOE NpeOdlodCceHUue, CMpPYKmypa, Kiaccuguxayus, nooaexcaujee, cKasyemoe,

NOPAOOK C08.

N3yuenue npobiem CJI0KHOI'O
MpeIIoKEHUs MHTepecHa M aKTyalbHa Kak
JUIS JTUHTBHCTUKH BOOOIE, Tak © IS
TIOPKOJIOTHH. JTa mpobdiieMa HMeEeT CBOIO
ucroputo. HekoTopbie BOMpockl rpaMMaTUKU
TIOPKCKUX  SI3BIKOB  ObUIM  3aTPOHYTHI B
3HaMeHUTOM  npousBeneHun  XI  Beka
«/luBany-nyrat ar-Typk» [AODypaxMOHOB,
1967; Hwurmaros, 1972]. B XI-XIX BB.
y30€KCKMIM S3BIK H3yYaJicsi Ha Hay4YHBIX
OpUHIUNax apabckoro si3piko3HaHus. C
cepenunabl XIX Beka Ha HayKy 00 y30€KCKOM
SI3bIKE€ OKA3bIBACT BIUSHUE €BPOIECUCKOE U, B
YaCTHOCTH, pPYCCKOe  s3bIKO3HaHuHe. B
HCTOPUU M3YYCHHS Y30CKCKOTO SI3bIKa MOKHO
BBIIETIUTH MSATh OCHOBHBIX 3TAIOB!

1) co Bropoit nonoBunsl XIX Beka 110
20-x romoB XX Beka;

2) ¢ 20-x rogoB 110 40-X rosioB;

3) ¢ 40-x rogoB 110 70-X ro/oB;

4) ¢ 70-x Toz10B 110 90-X TO/10B;

5) ¢ 90-x romoB 10 HACTOSIIETO
BPEMEHH.

Ha nepBom 3Tane 0oCHOBHOE BHUMaHUE
YACISIIOCh CO3JaHUI0 CJIOBAapeil, METOJIUKE
MMChbMa U YTEHHUS, MTOMMYTHO pacCMaTpUBAJIKCh
HEKOTopble Bompockl Mopdonoruu. o 1920
rojja CHHTaKCHC HaXxOJWICA BHE MOJIS 3pEHUS
JIMHTBUCTOB. ['paMMaTtukoil uCCIen0BaTEIn
3aMHTEPECOBAIMCh, HauyumHas ¢ 20-X TroOJoB.
3/1ech MOKHO YIOMSIHYTH Tpyabl A.Dutpara,

K.Pamazana, III.3ynnyna, H.Caunga u
A JOnnamesa, rae MIPUBEACHBI
dJIEMEHTapHBIC CBEIEHHUSI O  HEKOTOPBIX

rpamMmmaTuueckux kareropusx. B 1940 rony
BIIEpBBIC OBLT M37]aH YYCOHUK TTO CUHTAKCUCY
JUId CTYACHTOB MENy4uiauil. ABTOpP KHHMIHU
A.I'ynsasMoB mOapoOHO OCTaHABIMBAETCS Ha
npobyeMe CIIOKHBIX TNpeanoxeHuid. B stom
Tpyae ObLIH 3aJ105KEHBI OCHOBBI
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TPAJAUIIMOHHOTO  CHHTaKcHuca  y30EKCKOTO
s3pika [['ymomos, 1940]. B 1941 romy Opuim
C/eJIaHbl MEPBbIC 1Al B CO3JaHUU HAYYHOU
rpaMMaTHUKHd  y30€KCKOro si3pika. BaxkHoe
3HAQYEHHE B OJTOM IUIAHE UMEIU TPYJbI

A.H.Kononosa, H.K./ImutpuieBa u mp.
[KononoB, 19486  JImutpueB  1948].
A.H.KononoB, kak u A.l'ymamoB penut
CJIOXKHBIE MPEJIOKEHUS Ha

CJI0)KHOCOUYMHEHHBIE U CII0)KHOMOTYMHEHHBIE.
B 1940-1950 rr. npeanpuHUMarOTCs TOMBITKA
YCTAaHOBUTH OCHOBY  CJIO’KHOCOYMHEHHOI'O
npennoxenus: (CIT). [Ipoonemy CII rmy6oko
u BcecTopoHHe u3yumi I'.AGaypaxmanoB. OH

npoaHajinu3upoBal CXOACTBO HU  pPa3JIM4YUC
IMPOCTBIX n CJIIOKHOCOYMHECHHBIX
np GHHOX(GHHﬁ, MokKasaji, 4YTO HCKOTOPLIC

YacTU CHUHTAKCHMYECKONW KOHCTPYKIIMH UMEIOT
MPEANKATUBHOCTh U MOJAIBHOCTb, TO €CTh
OoHM o¢GOpMIEHHl W TpaMMaTHYECKH, U
cemanTuuecku [A6mypaxmonos, 1959, 1964,
1967]. DOty Ke MBICIb BBICKazal U
@.Kamonos [Kamomnos, 1955]. ITpo6aemsr CIT
paccMaTpuBaiy Takue y30€KCKUe S3bIKOBE/IbL,
kak M.AckapoBa, @.Y6aeBa, C.PaBmanoBa u
ap. C 1984 roxy rpymnma y4eHbIX BO TJIaBE C
X.I'.'HurmaToBbIM ONyOJIMKOBaNa CTaThio O
NpUHIUINAX  (OopMaTbHO-PYHKIIHOHATHEHOTO
uccnepoanusi [Hurmaros, 1984]. B »3toit
CTaTbe IMpeajaraercsi HoBas  CTPYKTypa
TIOPKCKOT'O MPEJIOKEHUS.

N3BecTHO, 4TO B 3aMaIHOCBPONEHCKUX
SI3bIKaX, B  YAaCTHOCTM B  HEMEIKOM,
JIByCOCTaBHBIE IMPEAJIOKEHUSI TOCMOACTBYIOT.
B 3Tux si3pIkax mpeaiokeHus C OMyHIEHHBIM

MTOJIEKALIUM, BBIPAKEHHBIM JIMYHBIM
MECTOUMEHUEM, 3a HEOOJIBIINM
UCKIIIOUEHHUEM, OTCYTCTBYIOT.
3anagHoeBponeicKas JBYUYJIEHHOCTD,

MPUMEHEHHAs K (akTaM pyccKoro, a 3aTeM U
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TIOPKCKUX S3BIKOB, MOpPOJUJIa MPOTUBOPEUUS
B TEOPUU TPEUIOKECHHS. DTU MPOTUBOPEUHS
ObUTH yCTpaHEeHbI nocine BBEJICHUS
A.A.lllaxmMaTOBBIM MOHATHUSI OJTHOCOCTABHOTO
npenoxkeHusi. B pa3paboTke OCHOBHBIX
BOIIPOCOB CHHTAKCHYECKOTO CTPOSI TIOPKCKUX
S3BIKOB OBUIM JOCTUTHYTBl 3HAUMUTEIbHBIC
ycmexu WMEHHO Ha OCHOBE BEIYIIETO
MPUHIINIIA JIBYCOCTaBHOCTHU U
(baxyabTaTUBHOM BO3MO>XHOCTH
OJIHOCOCTaBHOCTU TpeioxkeHus. B pszae
CIIy4aeB  yIOMSHYTBIE  BBIIIE  TO3UIUH
MOPOAUIIM  TMPOTHUBOPEYHS,  YCTpaHEHHUE
KOTOPBIX  OKa3aJoCh HEBO3MOXHBIM. K
npuMepy, 0e3IMIHOE MPEAIOKEHUE «10e300a
bopunaou» W ONPEICICHHO-TUYHOE «Keyd
e30umM» — (s1) Hanucan e4yepa OUCHUBAIOTCS
Kak OJTHOCOCTaBHEIE. A SIBJICHUS
rpaMMaTH4eCKH UICHTUYHBIE, B 3aBUCUMOCTH
oT JIEKCUYIECKOTO HATIOJTHEHUS
KJIACCUUIUPYIOTCS Pa3IU4yHO, HaIpUMeEp:
Hacuba xenou, ammo [Iyanosza unoamaou
(Hacuba npuwina, no Iyinosa npomonuana)
SBIIICTCS  CIIOKHBIM  TIPEUIOKCHHEM,  a
Hacuba xenou, ammo unoamaou (Hacuba
npuwiia, HO  NPOMOAYAAA) —  TPOCTOE
MpeIoKEHUE C OTHOPOAHBIMU YJICHAMH.

B cBoe Bpems  A.H.Kononos
CIPaBEIMBO OTMETUJI, YTO TIOPKOJIOTH [0
CHUX TOp HE pAaCIOJIaraloT CKOJIbKO-HUOYIb
MIPUEMJIIEMBIM, OOIETIPUHATHIM
onpeneneauem CII [Kononos, 1968]. UToOsr
naTh JeUHUIUIO CIIOKHOMY MPEI0OKEHHUIO,
Heo0XoIuMO C(hOPMYIUPOBATH OMpEeIICHUE
npoctoro mpemntoxkerus: (I1I1) Ha s3pIKOBOM

YpOBHE,  TOorga  Kak  CYLIECTBYIOIUE
OIIpENIENIEHUs] MPEUIOKEHUS yCTaHABINBAIOT
€ro craryc Kak eAWHMIBl peuyH, T.€.

HAWMMEHbBIIEH KOMMYHUKATUBHON €IWHUIIBI.

IIo MHEHUIO B.B.BuHorpanosa,
«IPEeJIOKEHHE — O3TO  IpaMMATHYECKU
oopMIIeHHasT MO 3aKOHaM JaHHOTO sI3bIKa
€IUHUIIA  peUn» [Bunorpanos 1955].
Cdopmuposas (yHKIIMOHATIBLHO-

TUANCKTUYECKUM TI0JX0J K HCCISI0BaAHUIO
rpaMMaTHYECKOr0 CTPOS TIOPKCKHUX SI3BIKOB C
CyOCTaHIIMOHAILHBIM MMOHUMAaHHEM
MOP(}OTOTHYECKHUX EAMHHMII, KOT/Ia TOCIETHUE
MMOHUMAIOTCS KaK HOCHUTEIIBHHIIBI BCEX CBOHX
Ka4ecCTB, CBOMCTB u OTHOIIICHHUH,
Pa3BEpPTHIBAIOIIMXCA B CHUHTAKCHUCE, MOXKHO
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NEePEKNUHYTh MOCTHK MEXIY
CyOCTaHIIMOHAIBHOM Mopdomoruen U
(GYHKIIMOHATIBHBIM ~ CHHTaKCHCOM,  MUHYS

MPEIUKATUBHYIO CBsI3b, KOTOpasi TpedyeT
MUHHMYM JIBYX 4ieHoB [Hurmaros, 1984].

Takum o0pazom, CTaHOBUTCS
BO3MOXKHBIM ~ JaTb  HENPOTHBOPEUYHBOE,
OJJTHO3HAYHOE olpe/ieNIeHne IIPOCTOr0
OPeATIOKEHUST  Yepe3  MOpQOIOTHIECKYIO
dbopMy — KaTeropuio CKa3yeMOCTH, YTO

JTUKTYETCS CNEeNU(PUKOW TPEIJIOKCHUH B
TIOPKCKUX  s3bIKax. A 9ra crnenuduka
3aKJII0YAeTCs B TOM, YTO KOHE4YHas ¢opma —
(dhopMa ckazyeMoro — BCer/ia COJIEPKUT B cede
yKa3aHue Ha JIMIO (B OOJBITMHCTBE CIydae U
Ha YHCJIO) HOCUTENs MPHU3HAKA, YTO JACNaeT
MoIeKaIIee (haKkyIbTaTUBHBIM,
YTOUHSAIOMMM  (OCOOEHHO  KOrjla  OHO
BBIPOKEHO JMYHBIM MeCTOMMeHHeM). Dopma
€30u (y30.) cama mo ceOe yKa3bBaeT Ha
HOCUTENS TPU3HAKA KakK Ha TPEThe JIUIIO
€AMHCTBEHHOI'O YMCJIa, U TOJJIeXKaIlee 3/1eCh
M30BITOYHO.

OKCIUIMITUTHOE  TIOJIICKAIIee JIMIIb
TONBKO JIGKCHYECKH (CEMAHTHYECKH), a HE
rpaMMaTUYEeCKH YTOYHSET 3TO 00O0OIIEHHO-
rpaMMaTHYeCKOe 3-€ JIMI0 EIUHCTBEHHOTO
yucna: Onum €30u — Onum Hanucaiu, T.e. OH —
Onum. Tlongnexainee CTaHOBUTCS OoJiee WA
MEHEEe HEOOXOJHMMBIM 3JIEMEHTOM TOJBKO B

[TaCCUBHBIX o0opoTax, KOTOpBbIE
TpaHC(HOPMHUPOBAHBI U3  JCHCTBUTENBHBIX,
HampuMep: apuza €E3unou — 3asa6ileHue

Hanucano. VICXOOs U3 poJIM TMOAJIEKAIIETO B
(hOpMHUPOBaHUM TPEIJIOKEHHUS, CIerpUKa
KOTOpPOro HC ONpCAC/IsACTCd HAJIWYUCM HIIN
OTCYTCTBHEM IO/JIIKAIIECTO, HCCIIEAOBATEIN
JAIOT OMpEJENICHNE MPEATIOKEHUI0 Ha YPOBHE
S3bIKa, @ WMEHHO: TPEIIOKECHHEM MOYKHO
Ha3BaTb cioBopopMy B KaTeropusx
CKa3yeMOCTH W €€ paCIpOCTPAHUTEIN U
MOACIb MHUHHUMAJIBHOI'O TMPCAJIOKCHUA Ha
YpOBHE s3bIKa ompenesnssior kak  WPMm
[Hurmatos,1984].

VY4eHble CO3HATENBHO HE BKIIIOYIIN B
orpeJiesieHue IpyTHe MPU3HAKU
(MHOHALIMOHAJIbHAS I[EIOCTHOCT,
3aBCPUICHHOCTL MBICIIN H T.,Z[.) N AacCIICKTHI
MPEIJIOKEHUSI, TOTOMY 4YTO OBbUIO  OBI
HCBO3MOXHBIM OCYHICCTBJICHUC CBSA3U MCKIY
MPOCTBIM U CJIOXKHBIM TPEUIOKEHUEM, a TaK



4 -
=
S |

Xopwxuii punonorna N24, 2019 iiun

e He Obuto OBl COOJIIOJCHO MPaBHIIO
dbopManbHOW JIOTUKH — TIPU BBIWICHECHUH
OJTHOBPEMEHHOE UCIOJIb30BaHNE JIBYX
MPU3HAKOB (ocHOBaHMI) HEJIOITYCTUMO
[Knayc, 1959]. BzsB 3a ochoBy IIII
CKazyeMoe, yueHbIe OTMEUAIOT, 4TO (POPMBI U
3HAYCHWH  OTpUIlaHMs/yTBepKaeHus  (yci.
Neg), moganbHOCTH/HaKIOHeHUs (ycia. Mod),
Bpemenu (yci. Temp), mura/aucina (yci Pers),
T.e. Pm=Neg + Mod + Temps + Pers.
OcHoBBIBasICh, Ha MUHUMAaNbHOU Moxenu 1111
WPm, X.I .HurmatoB maeT MHHHMAaJILHBIE
moaenu IIII ¢ ogHOpPOAHBIMH CKazyeMbIMHU
[PmM(W1+W2)] u CIT [WPm+WPm)].

Teopus, BBIJIBUHYTas
X.I'.HurmaTtoBsIM, Obula  pa3BUTa U
crnocoOcTBOBajia  OOpa30BaHUIO  HOBOTO

HaIMpaBlIEHUs] B TIOPKOJOTHH W, B YACTHOCTH,
B y30€KCKOM sI3bIKO3HAaHMH. B dopmaibHO-
(GYHKIMOHATBLHOM IJIaHe OBLTH pa3paboTaHbI
BOIPOCH (POHETHUKH, JTIEKCUKHU, MOP(OJIOTHH U
CUHTAKCHCa, JaHa WHTEPIIPETALHS
CJIOBOCOUYETAHUW MPOCTBIX MPEAJIOKECHUN U
UX THIOB M T.0. B ucciemoBaHUSX 3TOTO
HaInpaBJIEHUs BCE KATETOPUHU HM3y4yaloTCs Ha
YpOBHE f3bIKa B UX B3auMojeiicTBuu. [WPm]
u [WPm+WPm] Haxonarcst Ha OTHOM ypOBHE

nu BCTyHaIOT B HapaI[HFMaTquCKHe
OTHOIIICHUS:
WPm
S
WPmM+WPm

HccnenoBanne CII B »TOM acmekte
A0 BO3MOXKHOCTH €Ille TIIyOKe M JIydIle
n3yuuTh ero. 3Hak (+) mexay uvactamu CII
[WPm] B manwHeiinmem 3ameHeH 3HakoM [R],
Tak Kak (+) O3Ha4aeT TMPOCTOE CIIOKECHUE
torga, kak CII — 3To He mpocTO ClOXKEeHUE
IBYX HpOCTBIX npemioxkeHuil. [WPm] u
[WPm] naxomsTcss mMexkay coOoi e pa3HBIX
B3aUMOOTHOIIICHUSAX, YTO W I[OKa3bIBaeT
CHMBOJT [R] [Caiidymiacsa, 1994].
EcrecTBenno, uto B cucreMe camux 1111 u CII
CYIIECTBYIOT €IIe H Jpyrue TapagurMbl.
Uccnenys CII, npencraBUTeNn 3TOW IIKOJIBI
JAI0T €r0 HEMPOTUBOPEYMBOE OIPEICICHUE
yepe3 npoctoe. «CIlIoKHOE TPeaioKeHHe Tpu
Mmonenu [WPm] omnpeaenseTrcs mnpeneibHO
MPOCTO U HEMPOTUBOPEUYHBO KaK COYETAHHE
nByx wim 6onee WPm.» Takum o6pazowm,

15

CIIO)KHBIMU TPEIIOKEHUSIMHU SBISIOTCS: y30.
YV kenca, xkemaman. Eciu on npuoem, mo s
notidy, azep0. Kumabwvr oxynm deje anovim. A
8351 KHU2y, umobwl wumams', Typ. Okudu
veyozdi. (Own) uyuman u nucar. OIHAKO
0€30rOBOPOYHO BBITIAAIOT U3 PS/ia CIOKHBIX
MpeI0KEHU I MOJIUTIPOTIO3UIIUOHHbIE
o0pa3oBaHUS THIIA:

/ rasjafd KeuuH, \

rad,
ragja,
< no, >
ap-Kenmac,
\ M T.JI. Dy
B TPaIULIMOHHOMN rpaMMaTHKe
TIOpKCKI/IX SA3BIKOB BBIH_IeyKaSaHHBIe

MIPEAJIOKEHUS OTHOCHT K CIIOKHBIM, XOTS 3TO,
KaK JOKa3aHO JIMHI'BUCTHYECKOW IIKOJIOU
X.I'"HurmaroBa, He COOTBETCTBYET CYIIHOCTH
SI3BIKOBBIX ~ SIBIGHUA M TMOPOXKIACT  Psif
MPOTHUBOPEUYUA. DTH MPOTHUBOPEUUs ObUIH B
OCHOBHOM YCTPAHEHbI, U SI3bIKOBBIC €AMHUIIBI

CTaIM  M3y4aTbCi  KAaK  MHOIOTPaHHbIE
apieHus. Yuensle nenar CII nepBoHauanbHO
Ha Tpu Ttuna: [WPm, WP,] CIl, rme
COCTaBJISIIOUIME €ro KOHCTPYKIMH MOTYT
yHoTpeOsAThCS CaMOCTOSITEINIBHO,
[WPm—WPmM] - CII, rtme mnepsasd
KOHCTPYKITUS Tpedyer ynoTpeOeHus

cnenytomierd 1 [WPm«—WPM] — CII, rae obe
COCTaBJISIIONITME TPEOYIOT yHOTpeOIeHUsT APyT
apyra. OTH MHUHHUMAJbHBIE MOJEIH TPEX
tunoB CII, U3 KOTOPBIX KaXKAbld COCTABIISET
OJIHY CUCTEMY U UMEET CBOU BUbI, TOABU/BIL.

31ech MbI TIOJIONUTH HEMOCPEICTBEHHO
k kmaccupukammu  CII.  Knaccudukarus
MOXET OBITh JIOTUYHO TPABWJIBHOU TOJIBKO
TOr/1a, KOI/Ia YYUTBIBAETCSI MHOTOTPAHHOCTh
M3y4yaeMoro oOBeKTa M eauHas OCHOBA.
N3yqaemsblit 00BEKT co cBOEH
MHOTOTPaHHOCTBIO JIOJDKEH OBITh OCHOBOM
JUIS OTAENbHBIX Kiaccupukammii. I mosTomy

u CII, xoropoe oTIMYaeTCs  CBOEH
MHOT'OTPaHHOCTBIO, MOXKET
KJ1acCU(UIUPOBATHCS Ha pa3HbIX
OCHOBAaHUIX.

[TpuBeneM HEKOTOPHIE U3 HUX:



g
—~

Xopwxuii punonorna N24, 2019 iiun

1. Knaccudukanuu CII o cTpykType.
ITo sroit knaccudpukanuu CII nensrcs Ha Tpu
BUJIA, 3 UMEHHO:

a) cBoOOIHO B3aMMOCBSI3aHHBIC
(konTekcTyanbHble, peudebie) CIT — [WPm,
WPmJ;

b) CII ¢ mogYMHEHHBIMH YaCTSIMH —
[WPmM—WPm];

c) MII c IPOMOPIHOHAEHO
CBA3aHHBIMU YacTsIMU — [ WPmM—WPm].

2. Knaccuduxarus CII o cMBICIIOBBIM
orHomenusm: CII  kmaccuduimpyercss Ha
OCHOBE CMBICIIOBBIX OTHOILIEHUN MEXIYy €ro
JacTsAMH, a IEHTpe BHHUMaHUA OyJeT
HaXOJUTCSl BBIPRKEHHWE OJHOTO 3HAYCHUS
pa3HBIMHU Croco0amu. CMBEICIIOBBIC
OTHOIICHHUS U (opMalbHbIE OTHOUICHHUS
HAXOJSTCS MEXKIY COO0M B aCCUMETPUUECKOM
Ayaqu3Me M MO3TOMY  MOTYT  OBITh
B3aMMOCBSI3aHBl OJHUMH M TEMH  Ke
OTHONICHUSMHU, K NPUMEPY, B BBIPAKECHHUU

BPEMEHHBIX  OTHOWICHHA — CHHOHUMMS,
YCIIOBHBIX — ITOJIMCEMHUS U T.]I.
3. Knaccudukanus CII,

OCHOBBIBAIOMIAsCS HA  CPEICTBaX  CBSI3U
MEXIy ero 4acTsMH, cyryoo ¢opmanbHa, u
OHa OCHOBaHAa Ha CMBICIOBBIX 3HAYCHUSIX,
HOCHUTEIISIMU KOTOPBIX SIBIISTFOTCS
BcIioMorartelbHble ((hopManbHBIE) CpEACTBA.
C oroit Toukm 3penus CII penarca Ha
CIICAYIOIINE BU/IbI:

a) CII, cocrosiiye HU3 HHTOHAIIMOHHO
CBA3aHHBIX YaCTEH:

b) CII, cocrosmme W3  YacTe,
CBSI3aHHBIX YaCTHUIIAMH,
c) CII, cocrosme W3  YacTeW,

CBSI3aHHBIX COUMHHUTEILHBIMH COK3aMH;
d) CII, cocrosmme W3  YacTe,
CBSI3QHHBIX [TOJYHHUTEILHBIMU COI03aMU;

e) CII, cocrosiipe W3 4YacTew,
CBA3aHHBIX OTHOCUTCIIbHBIMU CJIOBAMMU.
4. Knaccudukamms CI1,

OCHOBBIBAIOIIASACA  HA  CHHTAKCHYCCKHX
OTHOIICHHUSIX ~ MEXIy €ro  COCTaBHBIMU
gactamu. Ilo »toii knaccudukamuu CII
JETISITCS Ha JIBa BHJIA:

a) paBHokommoHeHTHbIe CII,;

b) crnoxxHOMOTYMHEHHBIE
MPEUIOKEHUS,, KOTOpPbIE B CBOKO OUYEPEb
JETISITCSL Ha TIOABU/IBI:

1) CIl1 c MIPUIATOYHBIMH
TOUIEXKAIUMU;

2) CIl1 c MIPUIATOYHBIMH
JOTIOJHUTENLHBIMH;

3) CII c PUIATOYHBIMU

OIPEACTUTEIEHBIMH U T.]I.

Ora wiaccuukamus CBsi3aHa €O
CMBICTIOBBIMH OTHOIICHHUSMH, U TIO3TOMY OHA
HE MOXeT OBbITb OOYCIOBJIEHA TOJBKO

(hopMabHBIMU 0COOEHHOCTSIMHU, Tax,
npenioxenue  «Kapum — kendu,  cyxoam
bownanou. — Kapum npuwen, pazeosop

Hawancs.», COCTOAILLEE W3 KOMIIOHEHTOB,
CBSI3aHHBIX TOJIBKO MHTOHAIMEH, MOXKHO
OTHECTH M K paBHOKOoMNOHEHTHbIM CII, u k
CJIO)KHOTIOTYMHEHHBIM MPEVIOKEHUSIM. ITO
€CTECTBEHHO, TaK KaK CHHTaKCHYECKOe
BBIpaXXEHHE CMBICIIOBBIX OTHOIICHUH,
OIpeAesaeTCs pedYeBbIMU YCIIOBUSIMU
[CaiidpymmaeBa, 1994]. Psx HamMcueHHBIX
KIaccupuKanui MOXHO MIPOJIOTKUTb,
MOCKOJIBKY Kak Oblio ormeueno, CII —
sIBJICHHE MHOTOTpaHHoe. VccrnenoBanue 3Toro
MHOTOTPaHHOTO SIBJICHUS, BBISABIEHUE €TI0
HOBBIX OCOOCHHOCTEH OymyT TpeboBaTh OT
YUEHBIX BPEMEHH U YCHIIUH.
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CBET 1 IBET KAK MUPOMOJAEJIMPOBAHUE B IOOTUYECKOM TEKCTE

Hapoaeesa 3yngpua Kypaeena,
doxmop ¢hunonocuneckux nayx, npogeccop ol TIH um. A.Kaovipu

Knroueswvie cnosa: mupomooenuposanue, ananus, ceem u ygem, nodIMu4ecKutl mekcm, A3vik
XY002#CceCmBeHHOU TUMepamypbl, Xy004CeCmeeH bl 00pa3s, Clo8ecHoe 80CHPoU3sedeHuUe.

B BBICTYILICHUAX IIpesunenra
Pecry6onmku [I.M. Mup3uéeBa
HEOJJHOKPATHO aKIEHTUPYETCS
HEOOXOJIMMOCTh CEPbE3HOr0 BHHUMaHUS B
mporecce oOpa3oBaHUs JTyXOBHOMY,
MHTEJJIEKTYaJIbHOMY U TBOPUYECKOMY
NOTEHIMANy  JUYHOCTH  MOJIOJICKH, €€
FapMOHHYHOMY pPa3BUTHIO — HMEHHO Ha
IPUOPUTETE UCTOPUKO-KYJIBTYPHOTO

HacJieaus, 4TO SIBJISIETCSI Ba)KHOU
rOCyIapCTBEHHO 3HAYUMOM MTPOOIEMO.
[Ipesunent Pecnybnmuku Y30ekucran
aKLIEHTHPYET HEOOXOINMOCTH
MOAUGUIIMPOBAHHOTO COJIEP)KAHMS, ITOMCKa
HOBBIX TEXHOJIOTHI, MHHOBAIIMM B METOAax W

METO/HKE y4eOHO-BOCTIUTATEIILHOTO
mporecca, B TOM 4YHCIe, B YCIOBHUSAX
BHEY4YEOHBIX 3aHATHH, KOTOpBIE
NPEJOCTABISIIOT ~ YPE3BBIYAHHO  IIMPOKHUE
BO3MOXKHOCTH, TpeXIe Bcero, - s
pacKphITHsT ~ KpeaTuBa  OOyYaeMbIX U
00yYaroImuXxcsl. TBopueckn  MbICISIIIAS
JUYHOCTh Kak CYOBEKT, TaK U OOBEKT
oOpa3oBaHMs, CTAaHOBUTCA Bce  Ooiee
BocTpeOoBaHHOW. OmHa W3  TIABHBIX
NPUTATATENBHBIX ~ YepT  XYHIO0XKECTBEHHOU
JUTEPaTypbl - €€ CIOCOOHOCTh PaCKPHITH
TallHBl ~ BHYTPEHHETO  MHpa  4YeJIOBEKa,

BBIPA3UTh NYIICBHBIE JBUKEHUS TaK TOYHO U
SPKO, KaKk 3TO HE CclellaThb YeJIOBEeKY B
IIOBCEIHEBHOM, OOBIMHON JKU3HU. SI3BIK
XYI0KECTBEHHOU JIMTEPATyphl — OCHOBHOE
CPEACTBO  BOIUIOUIEHUS  XYHOKECTBEHHBIX
00pa3oB B XYJ0KECTBEHHOM JUTEpaType, OH
CILYKUT BBIPAXKEHUIO SI3BIKOBBIX
BO3MOKHOCTEH u XYI0’)KECTBEHHOTO
MBIIUICHUS aBTOpPA B IPOU3BEICHUU.

Ha CEroqHAIIHNAN JIeHb
TUTEPaTypoOBEOB BcE OoJbllle BHUMAHUS
MPUBJICKAIOT  BOMPOCHI, CBSA3aHHBIE C
WCIIOIb30BAaHUEM CBETA U LIBETA B JIUPUKE IS
PACKPBITHSL MX XYI0KECTBEHHO-3CTETHUYECKUX
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nemneit. B mo»3mu cBET M CBA3aHHBIE C HUM
oOpa3pl Takke Kak W [BET ObumH
UCIOJIb30BaHbI B JIMPUKE HApOJOB MHUpa B
CBSI3M € HUX HAIMOHAJIBHBEIMH ILICHHOCTSIMH,
MHUPOBO33PEHUEM, MHPOBOCIPHUSTHEM, T.K. B
XyJI0)KECTBEHHOM TEKCTE WHIAMBUIyaIbHOE U
obmiee  paccMaTpHBalOTCd  Ha  YpOBHE
XyI0’)KECTBEHHOTO BOCITPHUSITHUS n
pasperieHus IpooOIeMsbl.

BHuMaHue crienuagncToB BCE OOJIbIIE

NPUBJICKAIOT  BOMNPOCHI,  CBSI3aHHBIE  C
MHTEpIIpeTanuei MICHXOJIOTU3Ma B
nostudueckoM mupe. Ocoboe BHUMaHHE
yaensercs «o0pa3oBaHUIO W BOCIHTAHHIO
MOJIOJCKH,  YMEIOIIEH  CaMOCTOSITEILHO
MBICIIUTD,  OBJAAEBIIEH  COBPEMEHHBIMH
3HaHUSIMM W Tmpodeccuei,  HMEINIX

TBEP/YIO KU3HEHHYIO mo3unuio» [1: 17].
BpIsiBIEHO, 4YTO  HENMOCPEICTBEHHO,
9TO JUI1  K&KIOro aBTopa JIMPHYECKOTO
MPOU3BCACHUS €0 MUPOBUACHUC KOHICHIIUA
CBeTa W IBETa 3aHMMaeT ocoboe Mecto. Ero

COOpaHHBI  XYIOKECTBEHHBI  pacuBeT
IPOSABIIACTCS  4epe3  €ro  BOCIPUATHE
IBeTOBOM  KoHIenuuu. Iloncku  cBeTa,
CTPEMJICHHE K CBETY SBIIIOTCA OJHUM W3
OCHOBHBIX KAa4eCTB XyI0KECTBEHHON
JIUTEPATYPHI.

YenoBek HE TOJBKO BBIPaKaeT CBOU
MBICJTH TIPY TTIOMOIIH MeTadop, UCTIOIB3YS X
JUIS. YKPALICHUsI CBOETO CTUJIS,, HO U MBICIIUT
MeTtadopamu, MO3HAET MPH MOMOIIH MeTadop
TOT MHUpP, B KOTOPOM OH JKHBET, a TaKXe
CTpEMHTCS B TMpoIecce KOMMYHUKATHBHOW
NS TEIbHOCTH npeoOpa3oBaTh
CYIIECTBYIOIIYIO B  CO3HAaHMM  ajpecara
SI3BIKOBYIO KapTuHy mupa [13: 87].

[TomoOHBIIT  MOAXOH,  pazymeercs,
HEO3HaYyaeT OTKa3 oT pU3HAHUS
ACTETUYECKON 3HAYMMOCTH MeTadophl, ee
CIIOCOOHOCTH «YKpAaIllaTh» H3JI0KEHHE, YTO
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0COOEHHO SPKO MIPOSIBIISIETCS B
XYIOKECTBEHHOW PEYM.
B mupoBoM  nuTepaTypoBeIECHUU

BOMPOCHI, CBsA3aHHbIE (YHKIMEH cBera u
LBETa B XYJO0XXECTBEHHOM IIPOU3BEICHUM,
HCCIIEI0BAHUE ux XyJI0KECTBEHHO-
JCTETHYECKUX MPHUHLIMIIOB M LEHHOCTEH,

BBISIBJICHUC nux Xy,Z[O)KeCTBeHHOFO
COBEpIICHCTBA, 3aHUMAIOT 0CO00E MeCTO.
OmnpeneneHre  Hay4YHO-TEOPETUYECKOM |
0000IIIcHHE CTENEHU OOIICYETOBEUYECKOM,

HAI[MOHATILHOW CaMOOBITHOCTH POJIU CBETa U
1[BETa, UX HCIOJb30BAaHHE B HAIMOHAJIBHBIX
TUTepaTypax TaKXkKe SBISETCS OIHOW U3
BaKHEHIINX 3a1au COBPEMEHHOT0
JTUTEPATyPOBEICHHUS.

B Mudonorun cser paccmarpuBaeTcs
BOXHEHUIIUM DJIEMEHTOM MUDOIOTHIECKOTO
CO3HaHMs, CPEJCTBOM TIO3HAHUS MHUpa IS
nepBOOBITHOTO yesioBeka [15:215-222].

Oco0ast 3HaUUMOCTb MOSIBICHUS MHpa
oTpakaercs B JPEBHIX KUTaWCKHUX
¢dbunocodckux ncrounukax. (Co spemen Lllan
(18-12 BekoB 110 H.3.). B CBAIICHHBIX KHHTAX,
B «ABecTa», «bnONMMM» 0 3HAYMMOCTH CBETa
MOSIBJICHMH MUpa, B penuruu Mciaama criosa
«1yd» mpuodbperaer B cede O0KEeCTBECHHBIN
XapakTep, Kak CHMBOJI U  BHJICHUE
MorymectBa Co3zgatensa. B CadameHHOM
Kopane ormeuaercsa 4uto «Amnax ecTb Jy4
Hebec u 3emin» [6:254].

Ceer mpeBpamiasich B CUMBOJI, HECET B
ce0e  KOHKPETHO-  OBITOBBIC  TMPU3HAKH,
MOMOTaeT BBIPAXKEHUIO SIBIICHU T
COBMECTUMBIX BooOpaxkeHuio. IlosTomy o
CHUMBOJIC CBETa MOXKHO CKa3aTh KaK O 3HAaKe
pasoCcTH, HAAEK/Ibl, 3HAHUU, CAMOIIO3HAHUS,

COBEPILICHCTBA.
OueBHIHO, YTO KOHIENT CBETa B
MMO3THYECKOM MPOU3BE/ICHUN SIBISETCS

OCHOBHBIM OPHEHTHUPOM  XYJ0>KECTBEHHOM
uzaeu. B To e BpemMs OH OCHOBaH Ha oOpase
CBETa, HEMOCPEICTBEHHO BOBJICYCHHBIH B
MO3TUYECKUH KOHTEKCT, U B 3TOT MOMEHT OH
MPUBOJIUT K YHUKaJIbHOMY TaKeTy MOHSATHUH,
KOTOPBI TECHO CBA3aH C O0Opa3oM cCBeTa B
cBersmeics chepe u s Oojee TayO0KOTro
MPEJCTAaBICHUS TOITUYECKON UICH.

B nostuyeckoM MpoOW3BENECHUU CBET
SIBIISASICD OCHOBHOU XYI0KECTBEHHOMU
KOHLENIuel, BBITOTHSIET BaXXHYIO
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XYIOKECTBEHHO- ACTETHUYECKYIO0 (YHKIIHIO,

XyIO)KECTBEHHO ~ M300paXkasi  KU3HEHHbIC
apineHus. Tak  Kak  «XYJOXECTBEHHOE
IIPOU3BEAEHNE — O3TO BCErga EIUHCTBO

MBIIIUIEHHS, TTpeaMeTa, siBieHus»[3: 7].

B nosthueckoMm mpou3BEeACHUU CBET
SIBIISIICH OCHOBHOH XYI05KECTBEHHOMN
KOHIICTIIINEH, BBITIOJIHSET BAXKHYIO
XYIOKECTBEHHO- ACTETHUYECKYIO0 (YHKIIHIO,
XymoKeCcTBeHHO  m300pakas  >KH3HCHHBIC
apieHus. Tak  Kak  «XyHO0XKECTBEHHOE
MPOU3BEICHUE — OTO BCErja €AUHCTBO
MBIIIUIEHHS, TTPeaAMETa, sIBIeHUs [3: 7]

OHu  Bce  MOpONMHUTAHBI  CBETOM.
Konnenmus neera konna 20 Beka mpuoOpena
HOBOE  3HAYeHHWE U  MOSBUJCHA,  Kak
XyJIO)KECTBEHHBII ~ 00pa3. OTO  MOXHO
MPOCIIEIUTh KaK B IMPOU3BEACHUIX PYCCKUX
no3ToB  Mapunel  lIBeraeBoi, = AHHBI
AxwmaroBoii, H. I'ymuneBa, Tak u y30€KCKUX
Aiibeka, Uynmana, Ycmana Haceipa. B aToT
nepuoJ; B JUPHKE 00pa3 cBeTa HaMHOTO
pacmupuiics, o0pa3 cBeTa WIHM CBSI3aHHBIE C
HUM B JIHPUYECKOM TMPOU3BEACHUM OBLIU
UCIOJIb30BaHbl HE TOJBKO B M300pa’keHUU
nenzaxka, HO M CIYXWIA PacKpPbITHEM
BHYTpPEHHETO (UI0CO(PCKO-CHMBOIMYECKOTO

MUpa  Teposi  mHapalienbHO c ero
00IIIECTBEHHON SKU3HU. 9T10 MO>KHO
HaG.HIO,Z[aTB B TaKux IMPOU3BCACHUAX
YcemanaHaceipa «Hunm u Pumy»,  «JlaBait
IIOTHUMEMCS B TOPEL», UynmnaHa

«Kpacasunay, Aitoexa «[1IumoBHUKY.

«BMecte ¢ 3TUM B CBSI3M C TEKCTOM
XYI0KECTBEHHOTO MPOU3BEIACHUS, B KOTOPOM
KOHKPETHO BHJHBI 1E€IH, CYLIECTBYIOT B
MPOU3BEACHUN HEBUAUMBIE MpPOOJIEMbl B
pa3pelieHu KOTOPBIX CBET HUTpaeT ocoOyro
poiab» [9:9] m momoraer B paspeuicHHH
«BOIIpOCa 00 HWCTUHHOU LEHHOCTHU
XY/I0KECTBEHHOTO 3aMbIciiay [3:7].

HemnocpencrsenHoe ywactue cBeta B
cucTeMe XyJ105KE€CTBEHHBIX o0pa3oB
JUPUYECKUX TE€POEB TMOJTBEPKIAACTCS UX
YyBCTBAMHU U HAMEPEHUSIMHU.

BrisiBiieHO, YTO HEMOCPEACTBEHHO, YTO
TUISE KaXKI0Tro aBToOpa  JIMPUYECKOTO
MPOU3BE/ICHUS] €r0 MUPOBHICHUE KOHILICTILIHS
cBeTa 3aHuUMaeT ocoboe wmecro. Ero
COOpaHHBI  XYJIOKECTBEHHBI  pacuBeT
MpOSABISETCS ~ Yepe3  ero  BOCIPUSTHE
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IIBETOBOM  KoHIenmmu. Ilomcku  cBera,
CTpeMHeHI/Ie K CBeTy ABIIAKOTCA OJHUM U3
OCHOBHBIX KayecTB XyI0’)KECTBEHHOM
JIATEPATYpPEL.

YeoBek 1A JTyXOBHOT'O
COBepLHeHCTBa JOJIDKCH IIOOHSATHCS Ha

OTIPENIENIEHHYI0 BBICOTY, TaK KaK TOJBKO C
BBICOTBI MOXXHO PacCMOTPETh, YTO TBOPHUTCS
BOKpyr. CBeT Takke MOMOTaeT B CO3JaHHUU
pUQMBI, TP y4acTHH cBeTa 00pa3 HauWHaeT
MOHUMATh ce0sl KaK JIMYHOCTh. «YenoBek B
HCKYCCTBE — YeNOBeK ¢ menbion[2:88], s
HEro 3Ta IeJdb — CBET, JHUPHUYECKUM Trepou
uier ucrouHuk ceta. OOpa3 cBera — 3TO
CHMBOJI CAMOTTOHUMAHHUSI.

W3 storo cnemyer, uTto 00pa3 cBeTa,
OTMEYEHHBIH O€NbIM, HAXOAWUTCS B LEHTPE
3CTETUYECKOMN KOHLENIUA  I[0JTa. B
MBIIUICHUH  CBET  HE  OTPAaHUYMBACTCS
co3laHueM cBoero obOpasa. OH sBiseTcs
OCHOBHBIM  HOCHTEJIEM  CHMBOJIUYECKOTO
cofiep KaHusl.

JlyXxoBHast paioCTh OTPa)KaeTcs B CBETE.
[ToaToMy cBeT B 3MOXY MO33MM MPHUHUMAIICS
BO BHHMaHHUE KaK XYJI0)KECTBEHHAsI CYIIHOCTh

Boxbero TBOPCHUA, (0] qyeM BIICPBLIC
ynomuHaiocb B Kopane. B  Teudenue
OIIPEAEIIEHHOTO nepuoja BpEMEHU

CYIIECTBOBaJIa HEOOXOIUMOCTh OTKA3aThCS OT
JOMUHUPYIOIIUX «UACOJOTHI» (0CO3HAHUEM
€ro HETrOJHOCTH) W 3allOJIHUTh JTYXOBHBIN
BaKyyM W3 HAIMOHAIBHBIX IIEHHOCTEH U
PENUTHO3HBIX yOeXKIeHUU. 3aTeMm, HaWisa
001b1I0 MPOOIECK O0KECTBEHHON MUIIOCTH
B CBETe W TIsAAs HAa ee J00JecTs,
CTUXOTBOPEHUSI TOrO BPEMEHU 00paIainch K
MEePBOHAYATEHOMY JKEJIaHUIO CepIIa.
CoznaBas CIIOBECHBIE 00pa3bl,
MUCATeNd W TIOATHl OTOMPAIOT MaTepuasl W3
pa3NMYHBIX  JIEKCHMYeckux  rpymm.  [lpum
aHaJmn3e SI3BIKA XYH0KECTBEHHOTO
MIPOU3BEICHUS HEIOCTATOYHO MIPOCTO yKa3aTh
Ha TPUCYTCTBUE TOM WM HMHOW KaTEroOpvu
JIEKCHUKHU. Heobxomumo 00s13aTeNBEHO
BBISICHUTh MX POJIb B PEATBHOM KOHTEKCTE.
3HaueHue CcIoBa TMPOSIBISAETCS B €r0
COYETaHUH C JAPYIHMHU ciioBaMH. HekoTopsie
CJIOBa MOTYT YHOTPEOIATHCS TOJIBKO B OJTHOM
3HaYeHWW; JpyrMeé — B  HECKOJBKHUX
3HAYCHUSX. «CwmbIch clioBa B
XYI0)KECTBEHHOM IPOU3BEACHUN HUKOTAA HE
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OrpaHUYeH MPSIMBIM
MpeAMETHBIM 3HAUYECHHUEM.
3HaYEHUE CJIoBa B TEKCTE
HOBBIMU, WHBIMH CMBICIIAMU,
B.Bunorpanos.

B  mMwupoBoM  nHMTEpaTypoBelEHUU
3aHMMAIOT 0c000€ MECTO HCCIEIOBaHUS IO
posnu CHUMBOJIA LBeTa b.Taiinopa,
B.A.Tlore6nu, B.M. XXupmynckoro, A.Kamro,
A.Jlocesa.

B y30eKkcKOM JUTepaTypoBeeHHu E.
UcakoB  [5:127] wabmromaeT 1BET U
3aKOHOMEPHOCTH  €ro  NpPUMEHEHus B
KJIACCUYECKOU JIUTEpaType, B YACTHOCTH, B
tBopuecTBe A.HaBou. C.XacaHoB B CBOHUX
TpyZax HCCIEAOBAl CHUMBOJIMKY LIBETa B
noome A.Hasom «CabOwaucaiiép»[14:192], 1.
XakkymoB — 00 WHTEpHpeTanuud YepHOro

ero HOMMHATHUBHO-
bykBanbHOE
«obpacraer

oTME4Yal

IBE€Ta B KJIACCHYEKOU JIMPUKE. C.
MamaxoHOB co3aan Oportopy 00
0COOEHHOCTSIX  BO3JEHCTBHSA  I[[BETAa  HAa

Menoauio ctuxa. B MoHorpaduueckom rmiaHe
1. TypaumossiM 1 K. Mycrtaessim [12; 8:152]
Hccre0BaHa (b ONBKIIOPUCTHKA,
H.)KymaToBoli - mpHUMEHEHHWE CHUMBOJHUKHU
I[BETa B TBOpUYECTBE Yy30€KCKHX M03TOB 20
Beka, C. YraHoBoM - CHMBOJHKA IIBETa B
razensx A.HaBowu. HccnenoBanust
MPOBOJIMIINCh, B OCHOBHOM, HCXOAS H3
MPUHIUIIOB  TPAJAUIIMOHHOTO  MPUMEHEHHS
LIBETA B MO33MH.

OnHo U3  TPOSIBICHUM  A3BIKOBBIX
BO3MOYKHOCTEH B XYJO0KECTBEHHOM TEKCTE —
CJIOBECHOE  BOCIIPOM3BEJICHHE  ILIBETOBOM
JETaNH.

Tema nBera u3y4anach ¢ APEBHEUIINX
BpEMEH M Hallla CBOE OTpaKeHUE B
PENMUTHO3HO-MU(DOIOTHUECKUX u
bumocoPpckux MHUPOBO33PEHUAX AHTUIHOTO
nepuoja: npupoja usera — B tpyae [lnatona
«Tumeiry, Apucrorens, COUMHCHUIX
Teodpacra, oTpaxkaromMX TOYKH 3PCHHUS
Omnenokia u leMokpura.

[{BeToBast geTans - Cocod OTpaskeHUs
POMaHTHUYECKOTO MUPOBOCIPUATHS, TOMOTAET
MOATY OMNpPEACIUTh CBOE OTHOILIEHUE K MHDY.
OtpaxxeHne C MOMOILIBIO IIBETOBOM JI€TANIN
NENCTBUTENHLHOCTH KaK TOPKECTBA Uy/a.

Eme B apeBHOCTHM OBLIO 3aMEYeHO,
YTO LBET BO3JEHCTBYET HA SMOLMOHAIbHBIN
HACTPOM YENIOBEKA, W YTO KaXIbli 1BET
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MMEET CBOM CMbICI. Bcesd KH3HB 4YenmoBeKa
HaronHeHa 1BeToM. lIBeTr — »3TO 3HaK,
OTHOIIIEHHE K KOTOpoMy (GOopMHUpYETCs MOJ
BIUSHUEM  MHOXeCTBa  (akToOpoB, U
BOKHEUIIINN U3 HUX — ()AKTOP KYJIBTYPHBIH.

C naBHMX BpPEMEH y TOrO WJIM WHOTO
HapoJa Havajla CKJIaJbIBaThCs OINpeesieHHas

raMma JIIOOMMBIX I[BETOB. HammoHanbHbBIE
1BeTa HCTOPUYECKH 00BSCHUMBI U
TPaAUIIMOHHBI, OHH COOTBETCTBYIOT
XapakTepy M TeMIlepaMeHTy  Hapoja,
OKpY>Karollen ero npupoe.

BIére B cBoeil  «XpomaTuke»
00001mmI HaO0IIOIEHUS HaJ

MICUXOJOTMYECKUMH BO3JIEHCTBUSMHU 1[BETA U
CBETa Ha YeloBeKa, MIpPeICTaBUIT
¢dbunocodckuid, CHUCTEMHBIH B3TJISAL Ha HX
CYITHOCTh, YCTAaHOBWJI  HEMOCPEICTBEHHYIO
(YHKIIMOHATIBHYIO CBSI3b MEXIY HUMH.

B JIUPUYECKOM TEKCTE LBET
HEMOCPEACTBEHHO MPOSIBISIETCd KaK CHUMBOJ
OIPENICICHHOTO0 CYOBEKTa, B KOTOPOM OH
PYKOBOJCTBYETCS 00BEKTUBHBIMH,
UICOTIOTUIECKIMU u ACTETHYECKUMU
GyHKIUSMU, B 3aBUCUMOCTH OT IPUPOJIBI
CyObEeKTa, KOTOPBIM OH SIBIISIETCS, BBITTOJIHSISI
CBOIO OCHOBHYIO (DYHKIIMIO OCBEIIEHHUA. 1O
ecTb, (yHKIMA LBeTa coderaer B celbe
n300pakeHUe  JUpUYecKoro oObekTa -
HUCTOYHUKA IIBETA. JTO MOXET OBITH 00pa3
MHOTHUX OTHeW Heba M 3eMIId, KOTOpbIe
SIBIISTIOTCS UCTOYHUKAMU [BETA,
ucrnonb3yemoro B jupuke. Eciu HebecHbIMU
CBETHJIAMU CUUTAIOTCS COJHIIE, JIyHA, 3BE3/IbI,
MOJIHHS U CBET, TO K 3€MHBIM HCTOYHHKAM
OTHOCATCS ~ HEMOCPEJICTBEHHO  CO3/IaHHBIC
YEJIIOBEKOM JIaMIIbl, cBeud, GoHapH, (aKelsl,
MasKH, TIaMmsl.

BrIsiBIeHO, YTO HEMOCPEACTBEHHO, UTO

JUTSt KaXkJ10ro aBTopa  JUPUYECKOTO
MIPOU3BENICHUS] €r0 MUPOBHUICHUE KOHILICTILIVS
mBeTa 3aHuMaer ocoboe Mecro. Ero
coOpaHHBI  XYJIOKECTBEHHBIH  pacIBET
MPOSIBJISIETCS.  4Yepe3  €ro  BOCHPUSIITHE
I[BETOBOM KOHIICIIINH.

IBeToBas CHUMBOJIMKA Urpaer

BOXHEHIIYI0O pPOJIb B TBOPYECTBE MHOTHUX
no3ToB, B TOM uucie mnodta CepedpsHOTro
Beka - Hwukomas ['ymuneBa u y30€KCKOTO
noata XX Beka Payga [Tapou.
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[Ipoananuzupyem LIBETOBYIO
CUMBOIMKY B cruxax Hukomas I'ymwuiesa.
VYuéHble-muTepaTypoBeibl HE pa3 oOpariaiu
BHUMAaHHE Ha  TO, 4TO HanOoJee
YIOMHHAEMBIMHU IIBETAMHU y I03Ta SBISIOTCS
30JI0TOM, 3€N€HBI  Tomy0OoW,  PO3OBBIA,
OJIHAKO, IIBETOBass TraMma B €ro CTUxax
ropaszio mupe u pasHooOpa3Hei.

B ctuxax Hwukonas I'ymunéra - Bcd
ero ouorpagusi.

Hacpiuennas, MHOT'OI'paHHas,
HEYCIIOKOEHHasi >KHU3Hb - BOT 4YTO BHJIHO,
korga uyutaemb cruxu ['ymunésa. KusHb
HalroJHEHAa MHOXXECTBOM SIPKMX Kpacok, M
KaXIbli YEOBEK BHJAMT MX Mo-cBoemy. Ho
BCE-TaKM  HE  KaXJIOMy  JITaHO  OCTpO
YyBCTBOBaTh BCIO KpacoTy OKpPYKarOIEro
MHUpa, €CTh TaKUE JIIOJIU, JJI1 KOTOPHIX KU3Hb
- 3TO CKa3Ka, KaKOH-TO CBOM OCOOCHHBIN MUD,
B KOTOPOM BCE COOBITHS  HAIOJIHECHBI
MHOECTBOM IIBETOB:

3akatT 13 30J0TOro CTaj, Kak MeJb,
[Toxpeutuch 06aKa 3eJIeHON POXKBIO,
U teny s ckazan toraa: «OTBETHh

Ha Bce, nmpoBo3riaiieHHoOe AyII00».
U Tenmo MHE OTBETHIIO MOE,

[IpocToe Teno, HO ¢ TopsiYeil KPOBBIO:
«He 3Ha10 s, 9TO 3HAYUT OBITHE,
XOTs ¥ 3HAIO, UTO 30BYT JIFOOOBBIOY.

141 pPOMaHTHKa, u riyouHa
dbunocodckoit MBICJIH, " MPOCTOTA
BOTLIOLICHUS MHOTOI[BETHOT'O

MHPOBOCHPHATHS - BCE COYETAETCS B ITOM
CTUXOTBOPEHUU - OJIHOM U3 HAaCTOSIIUX
meneBpoB  Jgupukd  ['ymunéra.  IloaT
(aKTUYECKU TOBOPUT 3/IECh O CMBICTIE KHU3HHU,
HO  3TOT  pacckas HE CTAHOBUTCS
Ha3UAaTeIbHbBIM MOYYEHUEM. 210
JJAKOHWYHOE  JTMaJOrOBOE€  IOBECTBOBAHHUE
JUANIOT JIMPUYECKOTO Teposi ¢ caMuM co0oit
MTOJABOJUT YUTATENS K rI1yOOKUM
pasMbinuieHUsIM. W 1moyemy-TO CHOPUTH C
IIO’TOM HE XOYETCs, €ro CJI0Ba HAaCTOJIBKO
yOEMUTENbHBI, YTO XOYeTCS MPOCTO EMy
BEpUTb. A  SKCHO3WLHOHHBIE I[BETOBBIE
JeTalld CO3MAI0T JK30THYECKUU (OH K Hjee
CTUXOTBOPEHUS, HACKIILAsi CTUXOTBOPEHUE, HA
HAIIl B3TJIA, KAKOM-TO TaltHOM.
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JIlyxoBHasl paloCTh OTPA’KaeTCsl B CBETE.
IToaToMy cBeT B 310Xy MO33UM IPUHUMAJICS
BO BHUMAaHUE KaK XyJ0)KECTBEHHAsl CYIIHOCTb

Boxbero TBOPCHUA, (0] qyeM BIICPBLIC
ynomuHaiocb B Kopane. B  Teudenue
OIIPEAEIIEHHOTO nepuoja BpEMEHU

CYLIECTBOBaJIa HEOOXOJUMOCTh OTKa3aThCs OT
JOMUHHPYIOIIUX «UACOJOTHI» (0CO3HAHUEM
€ro HEroJHOCTH) U 3alOJHUTH JTYXOBHBIH
BaKyyM W3 HAIMOHAIBHBIX IIEHHOCTEH U
PENUTHO3HBIX yOeXKIeHUW. 3aTeMm, HaWisa
0071b1I0 MPOOIECK OO0KECTBEHHON MUIIOCTH
B CBeTe M TIJsAs Ha ee J00JIecTs,
CTHUXOTBOPEHUSI TOTO BPEeMEHU 00paIainch K
MepBOHAYAILHOMY KEJIaHUIO Cep/lLia.

Takoe TBOpYECKOE OTHOIICHHE CTAaJO
BOXHBIM acmekToM mnodsuu Payda I[lapdu.

Hampumep, B cruxorBopenun «UepHas
CTCHa» IIOKa3aHO MIO3TUYECKOE
IIPOCTPAHCTBO:

L{eemamu nanoanen 5mo mup.
3acmwiean .

a3z cnenvix c8oux A yKpawan iyuom.
JIrobesnoe, kpoghoe,

Bac naweén s! (Yépuas cmena) [10:27].

HBGTOBaH H CBCTOBAsA I'apMOHUS TAKKC

BO3HUKAET, KOTJa  CTBIKYIOTCA  Cepbl
NOHATUH  KOHTpacTta.  HeoObluHbBld U
HEECTECTBCHHBIM OOJMK DJTOW TapMOHHUH

TaKk)Ke BCTpeYaeTcs W B Y30€KCKOU JIMpUKE.
Hanpumep:  «depHbId  CBET»,  «YEPHBII
OTOHBbY, «4€PHAS] MOJTHUSD.

Teno moé Ha KOHUUKAX ueisl

B moux enazax ceepkaem uepnwiii ceem.

(P.Ilapgpu, «Hoém mne 00dcob, a
arcemuyacunar)[10:27].

KoHTpacT 1BETOB B COYETaHHU CO
CBCTJIBIMU U TCEHCBBIMU I/I306pa)KeHI/I}IMI/I B
OCHOBHOM BCTpedaeTcss B OeloM, YepHOM,
JKCJITOM M 4YCpHOM, a MHOTIa U B 6GHOM -

KpacHOM WJIM KpacHO — 4yepHoM. HMx
MIPUMEHECHUE OCHOBAaHO Ha uzee
UJIC0JIOTUYECKU-ICTETHIECKON Leu
XYIOXHHUKA.

Takum  oOpa3omM, B JIUPUYECKOM

KOHTEKCTE E€CTECTBEHHbIE U CHUMBOJIMYECKHE
CBOMCTBa BIIUTaHHbIE OOPa30M CBETa U TEHH,
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CBET MOYKET BBINOJIHATh (QYHKLHUIO OJHOIO U3
HUX. B TapMOHMYHOCTH CBeTa U IIBETa
OTPaKEHMsI LIBETOB B KOHTPACTE CIIYXKUT JJIS
Oomnee rIyOOKOro H300paXKeHUs JTYyXOBHOMH
CWJIBl JIMpUYECKOro reposi. BelpazurenbHas
crcTeMa IBeTa B Y30€KCKOW MO33UH SIBIISETCS
CBOEOOPA3HBIM IPOLIECCOM  BBIPAXKEHHOCTH
oJ BIIMSIHUEM COLUAIbHO-TYXOBHBIX,
UJCOJIOTUYECKUX M ICTETUYECKUX (PaKTOPOB.
B »sTOoM cimyuae 00BEKT U CyOBEKT
CHUMBOJIMYECKOT'O BBIPA)XKEHUS KaXJIOTo LIBETa
Obutn  copMUPOBAaHBl B COOTBETCTBUH C
TBOPYECKUM MBIIIIEHUEM TBOPLIOB.
OnwucarensHOe H3Y4YEHHE XYH0XKECTBEHHO-
ACTETUYECKON NpPUPOIbl MPUMEHEHHs IBETa,
CUMBOJIM3HMpYOIIEro  obpaz u  obpa3
XYA0KECTBEHHOM MBICIH XYAOXKHUKA, HAET
BO3MOKHOCTh TJTyOOKO MOHSTH MO3TUYECKYIO
UJCH0.

Kax Bunum, B nos3un u H. C. 'ymunéra
n Payda Ilapdu nBeroBas merandb - OYCHB
BaXHas CTOpPOHa HUX  XYHO0XECTBEHHOTO
MacTepcTBa. TsAra moITOB K IyTELIECTBUSAM,
HECOMHEHHO, OTpaswiach M Ha  HX
XYA0KECTBEHHOM MacTepCTBE.

Hanpumep, B moa3uun H.C. I'ymunésa

OBCTOBBIC SITUTETHI - HETpaaAULIMOHHEI,
3K30TUYHEL. Hemanoe MecTo B ero Io33uu
YACICHO TaK Ha3bIBA€MbIM «BOOHBIM»

obpazaMm. CTOHUT TONBKO TPOCIEIUTH, Kak
MOST ONHUChIBaeT Mope: [omyObie Mops
HECKOHYaeMbIX BcTped... // Beep cambix
po30oBbIX Tydek // Ha w™opckoit romy6oit
KOBEp... // A Mope cuHel meneHow, // nerio
BOKpYT, Kak MoIb U ciara... / Ho Becen B
Mope OMpIO30BOM, // ¢ JATMHCKUM IapycoM
YEITHOK. . .

CuHue 1BeTa, HCIOJIb30BAaHHbBIC IS
OOpHCOBKH MOpSsI, TOJBKO Ha TEPBBIA B3IIISA
KQXKYTCS TPaguIlMOHHBIMU. OUYEBUIHO, YTO
roxyooi I[BET 311ECh HaIOJTHEH
POMaHTHUYECKUM cojiepxkanueM. ['onyOusna -
3TO TPOCTOpP, 3TO MOIb, 3TO CllaBa, 3TO
MPa3IHUK CBOOOIBI, 3TO KOBEP KPAcOTHI.

«Cemoe W TYCTBIHHOE» MOpE B
MHUHYTBl YEJIOBEUYECKOT0 OJMHOYECTBA, B
MUHYTBl ~ PCIICHHS  BAKHBIX  TPOOJIEM,
CBSI3aHHBIX C ObTmeM: Ha xéntble mecku
cenplXx Mopei... B aTMx cTpoukax ¢
MOMOIIBIO IIBETOBBIX JeTajeil co3maH oOpa3
KHBOTO MOpsI, KOTOPOE TIOJHO TPEBOT, OHO
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IIOYTU BBICOXJIO OT CTPaJaHHUW, OHO IIOYTH aHaJIn3, MHTEpIIpEeTaLys, KOTOpBIE
IIPEBPATUIIOCH B IIECOK. MEPEKIMKAIOTC W JIMTEPaTypOBEIUECKUMU

HUcxonsts w3 BO3MOXHOCTEH OIHOU METOJIaMH aHaJIM3a Xy/10’KECTBEHHOI'O TEKCTA.
CTaTbU, AHAJIM3UPOBAB 3HAYCHUE CBETOBOU U [Tockonbky H. T'ymunés u Payda Ilapdu
[BETOBOW JI€TaJIel B IOITHYECKOM TEKCTE, CO3Jaly  CBOIO KAapTUHY MHUpa  4epes
Mbl NPHUILIM K CIEAYIOUIEMY BBIBOLY: IpHU A3BIKOBBIE CBSI3M W OTHOILLIEHUS, MOXHO
(GUII0JIOTNYECKOM aHAIN3€ XYI0KECTBEHHOTO CKa3aTb, YTO S3bIK IPOM3BEICHUI IO3TOB-
TEeKCTa MOXHO 3((PEKTUBHO HCIOIH30BAThH ¢unocopos H.I'ymunésa u Payda Ilappu
pa3HbIE METOIBI HCCICIOBAaHUSA - ONMCAHHE, oTpaxkaeT (puI0co(UIO A3bIKa B €0 Pa3BUTUU.
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Nogkown

Ilapoaesa 3. Hyp 6a pane nodmux mamuoa ojamMHunz 0Oaduuil wiakiu cugdamuoa.
Maxonaoa Hyp 6a pane nod3mMuK MamHoa O1aMHUHe baouull wakiu cugpamuda ypeanuiaou. baouui
aoabuém muau O6acuutll 0OpaAsIaApHU MANKUH SMUWHUHE ACOCULl BOCUMACU MAp3uda maxiu
smunaou. baouuii mamnoa Hyp 6a pamnenu cy3 opKaIu Apamuul OpKaiu muil UMKOHUAMAAPU O4Ud
bepuneaH.

Pardaeva Z. The light and colour as the world model in a poetic text. The article considers
the issues of light and color as the world model in a poetic text. The language of fiction is
considered as the main means of translating artistic images into fiction. One of the manifestations
of linguistic possibilities in an artistic text is revealed - verbal reproduction of light and color.

23



4 -
=
S |

Xopwxuii punonorna N24, 2019 iiun

“KATTA YMU/UIAP” BA “IITYM BOJIA” ACAPJIAPUIA
MAKOH BA HTHCOH

Kapwuoaesa Ynncan /lasupoena,
Cam/[4THU ¢unonocus ¢panrapu ookmopu
Maxmyooea Mysaccap Maxmyooena,
Cam/[HTH npogheccopu

Kanum cy3nap: maxon, umcon macaggypu, pomas, 6a0ouil MAaxKoH, NepCOHAMNC, KYBOHY,

Katiey, oopas.

Yapnw3 JlukkeHc wxoaumara 6osanap
oOpa3imapu Xakuja aJlakadyoH Y3 BaTaHH Ba
YeT 2J1 aa0METIIYHOCIUTHIA eTapiinda anTuo
Ytunran. EsyBum  TomMoHmaH  spaTtunran
Omusep Tsuct, Huxomac Huxmsbu, Hemmm
Tpenr, Ilons Ba ®rnopenc [omOu, Dmmu
Hopput Ba kyminad Oomka obpaszmap OyTyH
ympra OyTyH >xaxoH bonamuk Tapuxura
kupub® Oynran. By mnepcoHaxkmap Y3WHUHT
peaINTY, TAHUKJIWIUTA Ba OWUP BaKTHHHT
V3uga TabCUPJIM, CAMUMHUNIIUTH Ba JIMPU3MHU,
0ab3aH 3ca aHWK  CE3WIapid  KOMHUK
JneTayuiapu OujiaH XaWpoH Kojmupamud. Kym
xoutapaa Oy JlukkeHCHUHT Y3 Oomamurura
MyHOcabaTh, YHUHT VIIa BakT XaKuaaru
XoTupanapu Owunan Oornmuk. bexus smac
A.llgeiir “J/IukkeHc” wMakoJiacuaa Y3WHUHT
KaXpaMOHWHU KyWuaarunda tTabpudiaiam: «...
JIMKKEHCHUHT ¥3u — OOIlKa Xe4 KuMra
yxmamacaaH ¥3 OONAJIMTMHUHT KyBOHY Ba
KalryJlapuHu yiaaupran €3ysun’ [3].

JIMKKEHCUIYHOCIapHUHT JukkeHe
acapiapuiaru KaxpamoH-0oanapra
HUCOATaH HYKTauW Hazapiiapu Xap JOUM Xam
Moc kemaBepMmanau. Macaman, C.Kposepc
“JlukkeHc Oonamapu” KUTOOMIA POMAHHCT
OoJanap XMKOSICHHU 3Mac, O6anku 6osa 6o
KoiraH OoJyiajap XakKuJard XUKOSHH &3raH
ned xucoOmaiiau. “JIMKKEeHC TacaBBYPHUHUHT
HOOJATUM TMO33US CUHU TAAKUK KUJIAEéTraH
Jlxon Kapu sca kaxpamoH-0omanap Xxakuaara
000nma JIMKKEHCHU Xy “MYMUH KUYKHHA
oJlaMyajiapHH, €Il )KMXaTAaH KarTa OyIMaran
Ba Jdpra YynmaauraH Ooyiajap MOJEITHHHHT
SApaTyBYUCH K KaOyn Kwiaad. YHUHT
¢ukpruya, JIMKKEHCHUHT NaXOJUTH YHUHT Oy
“Kaxpu KAaTTHK Y3YHTYMIIOYK OoJjanapu”
V3UHUHT  HOOJaTMH  Ba  FalpuTaOMMi
“MyxuTHra’ Tymupummaa udoaaaaHaam.
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“Unean OoJaHUHT XapaKTEPOJIOTHK
THIH KYTI XoJaTiapaa €3yBUMHUHT KaTOp €U
KaTTa MNepcoHaXjapujaa amaira ourad. by
Tin  “naean Oona xapakTepu”’ Oenruiapu
“macadimmm’”  OYHWWYa Ty3WJIagurad ydra
tunyaiapra (“oona-xotun” — “Oaxtuépnap” —
“Oona cudariapuHUHT Xa€nuii coxubiapu’)
O6ynmuuaau. Kypcarwiran TUmuamapHUHT Xap
Oupu poMaHIaH pOMaHTa aHUK IOKOAMMA
9BOMIONMS OWIaH XapakTepiaHaau Ba Oy
MICUXOJOTU3MHUHT YyKYypJIAlIHIIN Ba
KaxXpaMOHJIapHU TacBUpJIAIIIa
TUMCOJUJIAPHUHT POJIMHU  OIIMpUIN  OuWiaH
OOFIIHK.

Fabpyp Fynom “lllym OGoma” acapu
MHUCOJIHJIA Y3UTra XO0C MakTal sipaTau, Kymiad
KaJlaMKallUIapHU ~ OpKacUJaH OJpramTup.u,
yCTO3 CcaHbaTKop, Ae0 TaH onumHau. OnOex
1935 imnnaék, Fadyp Fynom tyrpucuma
cy3nmab: “FadypHuHT 1mebp Ba JOCTOHIAPH
aKcap BaKT >KaHTOBap XaM KypalldyaH PyXHH
udona sragu, OyIOK WHKHIOOWN TaBPHHUHT
bukp Ba TyWFynapu, MOTHBIIAPH,
KYIKUHIUTUHA KyWianam”.

®uKp, ce3ruiapHu, BOKealapHU aHUK,
SIKKOJI, KUppaJii, KabapuK Ba sSTHTH 0Opasnapra
Oepumra wHTWIAnAW , Ae6 &3ran sau. A.
DaneeB xaM “Y36eK XaIKHHUHT Fypypu”
(1945) wmakomacuma “Illowp Ba akageMHK
Fadyp Fymnom coBer mo33usCHHUHT 3HT y3ura
X0C Ba MUCICU3 XOjaucajapuiaH Oupuaup....
YHUHT mespiapu Xamuimia (QuKp Ba TepaH
Tyiirynap OunaH cyropuirad”, 1e0 HOKCaK
6axo Oepran sau. JI. batp sca, “Illlym Gona”
TyFpucuna cy3nad, “MoxXuaT KUXaTUIau
YyKyp MWUIMH pyxjgarm Oy acap Mapk
TBEHHUHT “Tom CoiiepHUHT
caprysaluriapu’, JIMKKEHCHUHT 06ab3u
pomanmapura skuHaup”, neraH sau. Fadyp
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Fynom unngan xam XX acp y30ek mebpusTH
Ba HACPUHHWHT HUPHK, OETAaKpOp BaKHIUIHP.
Y xo3uprum 3aMoH Vy30ek amabuértu Ba
MaJaHUSITH  PUBOXKHATAa MYHOCHO  Xmcca
KYIlraH cy3 canbatkopuaup [1].

MakoH Ba WHCOH Oup-Oupu Ounan
Vy3apo Oornanrad. bamuuii acapna ymap Oup

XU Tabpud Ba XYCyCHUSATIApHU ¥3ujaa
MyXaccamianaumiap. Macanas, acap
KaxpaMOHU KOHKPETIAIITUPHIHNIIN,

TaOWWKU, V3 OpKacWJaaH MaKoH (5KOM)
KOHKpETIAIITHPHIINIINTA 0JIn0 Gopanu.
Y./lukkeHc acapiiapuja MakKoH,Taduar
MaH3apajgapu ymoly MakoHJa saérraH
WHCOH Xa€TW YHUHI FaM-TalllBUIITa TYyja
Xa€Tu TYFOHIAp, TEHAJIMKIAp, 30BYypJap,
OOTKOKJIMKJIIAp, napé, JICHTu3JIapaaru
JaxaTiv, KYPKUHWIA Ba assHWIA XOJIaTiaapu
tacBupianrad. Ymoy Y./Jlukkencaunr “Karra
yMHIap” acapuliaH OJIMHTaH Mapyazna KHYuK
HI/IH, S’bHHU MHCOH Ba MAKOH TaCBHUPJIaHI'aH.
Ours was the marsh country, down by
the river, within, as the river wound, twenty
miles of the sea. My first most vivid and
broad impression of the identity of things,
seems to me to have been gained on a
memorable raw afternoon towards evening.
At such a time | found out for certain, that this
bleak place overgrown with nettles was the
churchyard; and that Philip Pirrip, late of this
parish, and also Georgiana wife of the above,
were dead and buried; and that Alexander,
Bartholomew, Abraham, Tobias, and Roger,
infant children of the aforesaid, were also
dead and buried; and that the dark flat
wilderness beyond the churchyard, intersected
with dykes and mounds and gates, with
scattered cattle feeding on it, was the marshes;
and that the low leaden line beyond, was the
river; and that the distant savage lair from
which the wind was rushing, was the sea; and
that the small bundle of shivers growing
afraid of it all and beginning to cry, was Pip

[5].

buz  pgenrmszman  Wurupma = MuI4a
Hapunaa, Oypanubd okaguraH AapE€HUHT Kyiu
OKHUMUIA JKoMnamrag OOTKOKJIMKJIIAp

ynkacupa gmapauk. OJaMHUHT  Ma3MyH-
MOXHSATH TYFPUCUAATH WJIK Ba ap3UTYIIHK
TAaCCYpOTHH  PYTYOaTiau  OKIIOMJIAPHUHT
Oupuma onraHMmaH, JeraH  (UKpAaMaH,
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Vimanaa KHYUTKH YT 60ocub kerraH, arpodu
namwxkapa OwiaH ypanraH ymoOy MoTamcapo
MaKOHHUHT KAaOpPHCTOH SKaHMHU Ma3Kyp
YepKOBHUHT cOOMK KaBmu Owmunm [Tupumm,
LIYHUHT/IEK, YHHUHT padukacu
JKopkuanaHuHr onamjuaH YTraHu Ba nadH
STWITAaHUHM; XamJa 3HUKp ATHJITaHJIAPHUHT
rynak yruiutapu Agnekcanzap, bapronomen,
AGpaam, ToOmac Ba PoxeprapHuHT Xam
onamaaH YyTub nadH STHITAHUHU KaOpHUCTOH
OpTHAAru TYFOHJIAp, TEMalHuKiIap, 30BYpJap
Ounan keculura, y ep-Oy epujga MoJutap
V11a0 roprad KopaMTHp NacCTTEKUCIUKHUHT —
OOTKOKJIMK;, OpTHAArd Cacch3 KypFOIINH
TaCMaHWHT —Aapé; y30Kaaru mamoi ypypuod
TypraH €¢BBONM XaWBOH YSICUHUHI —ICHIWU3;
OynapHUHT OapwJaH naxiiarra TYIIuO, JaFr-
naF  TUTpad  yBBOC ~ TOpTa  OouuIaraH
onamyanuHr  —Ilun SKaHUHU Kaig
kwirangum [2].(Pyc tununan 1. MunoBapos
TapKUMacH).

Metadopa (OOBEKTUBITHK Ba
cyopekTuBIMK Oupukmacu) Y. JlukkeHc
yxmarma (MyKosica) JIApUHUHI —aKCapusT
KACMUHM Tamkun srtagd: and that the small
bundle of shivers growing afraid of it all and
beginning to cry, was Pip (Great
Expectations, -p. 3) —Tapxumacu:
...OynmapHUHT Oapu/iaH Aaxmarra TymwuoO, JaF-
naF  TUTpad  yBBOC ~ TOpTa  OouularaH
onamyanuHr  —Ilun SKaHUHU Kamg
KHJITaH]IUM. .

bynapra xymmmya kim0, HHCOH XHC-
TYWFyllapu Ba JXTUPOCHApU  OJaMHJaH
OJMHTaH cy3mapuu kenrtupamus: My first
most vivid and broad impression of the
identity of things, seems to me to have been
gained on a memorable raw afternoon towards
evening. At such a time | found out for
certain, that this bleak place overgrown with
nettles was the churchyard; and that Philip
Pirrip, late of this parish, and also Georgiana
wife of the above... - Tapocumacu: Onamnune
MAsMyH-MOXUAmMY ~ myepucuoazu Uik  6d
ap3uzynux maaccypomHu pymyoamau
OKWOMIAPHUHE ~OUpUOa  ONIAHMAH, 0e2aH
¢duxpoaman, ywamoa Kuuumgu ym Oocud
KemeaH, ampoghu nawdicapa OunaH ypanieau
yuby momamcapo MAaKOHHUHZ KaOpUcmow
IKAHUHU MA3KYP YEPKOBHUHZ COOUK KaeMu
Quaunn  Tlupunn,  wyHuHeoex,  YHUHe
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paguxacu Kopocuananune onamoan ymeanu
8a daghn smuneamu...

Pomanna nca Ttabuar olaMi Ba MHCOH
aynécu  ypracuga  Oy3wiamac — ajokajiap
MaBkya. WMHCOH oHrmga Wik osaéTran
FAMTMH TaacCypoT XaM “KOpPOHFM Keuaja’
OJJAMHUHI Ma3MyH-MOXMSTA TYFpUCHAATH
WIK Ba ap3UryJuK TaacCypOTHH pyTyOaTiin
OKIIOMJIapHUHT Oupuma onranman (my first
most vivid and broad impression of the
identity of things, seems to me to have been
gained on a memorable raw afternoon towards

evening)..
Arapna poMannap  OOIUIaHHUIIUTA
KahTcak, y xonga “Karra ymumgiap”

poMaHma MakoH — Kabpucron, “llym 6oma”
pomanuaa — 603op: ‘Hold your noise!” cried a
terrible voice, as a man started up from
among the graves at the side of the church
porch. ‘Keep still, you little devil, or I’ll cut
your throat!” (Great Expectations, -p. 3)
Tapocumacu: -Huzunu 6ac xun! — Oecan
maxouonu 0603  AHepPAOU  6a  UePKO8
SUUCUHUHE AKUHUOAH, Kabpaap opacuoau
KUMOUp uukub Kenou. —Yuup o06o3uneHu,
waumoneayua, Oyimaca OVUHUHESHU V3UO
mawiauman!;  xucoOma”amu. KeHraiumm
YEeKJIAHTaH MAaKOH JOMMO YEKCH3JIHMK OWiaH
¥3apo Oupraquvkaa XapakaTiaHaad, Owup-
Oupura y3apo TabCcup KypcaTaaunap.
F.Fynomuaunr “lllym 6oma” pomanuma
Vmia gaBpaa  OonamapHUHT  Majpacanapra
6opu6d VKHIIIapura WMKOHUSTIApH
OynMaranugaH Kyvanapaa, 6o3opiapaa opuod
Kypraujapy, ypraHrahjiapyd Xakuja HIyHaai
&ran: bozopoa cawkub mwpean 6uz oauou
bonanap yuyH Ky8OHUIU 3PMAKIAPOAH OUpu

0030p, maxania, KYYa-KyU — JHCUHHULADU
90u. Ywa tiunnapoa Towkenmoa, wynaxa xam
JHCUHHU KV  20UKU, CcaHab  canoauea

emoamaticuz: Manna swcunnu, Kapum scunnu,
Maipamxon, Xon napane  HCUN-HCUHHU,
Toowcuxon, Kypm xanmap, Onum dcunHu
,Quion otiu, 0803 dncunnu 8a bowkanap [4].
Illy Ounan Oupra F.Fymom acapna
MakoH cudaruga Oonamap caHkuO opras
0030pHH, HMHCOH 3ca 0030p Xyayauaaru
Oomanap ydyH SpMak OyiraH >KUHHHJIAPHU
TacBUpJIAIT Owtan Oupra Oomnanap
TaccaBBYpHJa JKMHHH OYauO KypuHTaH
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WHCOHJIAp JAaBp KUHUHUYMIMKIIapura 6apaomu
eTMaraH MHCOHJIap o0pasuaup.

JlukkeHc pomaniapuaa KaOpHCTOH -
MakoOHHU H(OJATOBYN OENru sSMac, Oaiku
obpa3, wmeradbopa (Maxo3uii  MabHO),
€3yBUMHHMHT XaMMacHJaH YCTYH TYypyBYH
FOSICUHUHT — HHCOHHHUHT PyXUH XO0JIaTH, acap
KaXpaMOHUHUHT Oojanapuya TacaBBYpH Ba
KYpKyBIaH KaOpjaru MypnajgapJaH HaxorT,
Mazaan KyTaéTraHu €By3 Ky4djaapaaH
KyTKapaJuraH HMHCOHJAp  MYy’Kaccamaup.
Mucon: When he came to the low church wall,
he got over it, like a man whose legs were
numbed and stiff, and then turned round to
look for me (p.9). Tapowcumacu: Huwun
OyHeuanap yCmunu KONaab émean Kudumsu
Yym, OmKyIoKIap opacuoar ymub O0Opapkau,
bonanapya macaegypumoa, Kabpiap u4uoam
VHU mymub o1ub, 3 Makouiapuea, ep Kapuea
onub Kupub Kemuwi HUAMUOA CACCU3 KT
uy3uU6 mypeau mypoanapea uan
bepaémeanodex 20u (14-6.).

Kabpucron  Xamuimma  ocMOHYMap
YepKOBIAp Ba  KaTbaJapHUHT  TAacTKam
JeBopiiapura HucOaTaH aHTUTe3a cudaTuia
HamMOo€H OYynmaau, my OwinaH OUp BaKTHUHT
V3uga YIapHUHT axpaiamac Oup KHCMHra
allaHau.

Kabpucron kabu mapé Oyitmmaru yta
O0eyxmoB MaéKk xaMm MabIym Oup o0pa3
cudaruna raBgamaHaau. by wmaékma Oup

MaiTiaap KapoK4YWwiap  OCHIraH, KUIIaH
napyajapu  CaKJaHMO  KoJuraH  JIOpHHU
TacBUpiam  OunaH, €3yBuM  SIXmIwimk

(D3rynuk) Ba Emommuk (EBysnmk) HHMHT
MabHABUM-aXJIOKUM  MyaMMOJIADUHM  Xaj
STAJH.

MarHHuHT Metadopanapra OOWIHIu:
My sister, Mrs. Joe Gargery, was more than
twenty years older than I, and had established
a great reputation with herself and the
neighbours because she had brought me up
‘by hand.” Having at that time to find out for
myself what the expression meant, and
knowing her to have a hard and heavy hand,
and to be much in the habit of laying it upon
her husband as well as upon me, | supposed
that Joe Gargery and | were both brought up
by hand (p.11). Tapocumacu: Onam muccuc
Ko [l'epycepu xkamunaoan uueupma éwinap
yamacu yiyepok, (evi-ameopu 6a mMeHu ‘y3
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Kyau — ounan”  mapbus  Kureamu — Ounau
KVWHULAp Hueoxuoa 6a y3 Hazouoa yma
manukiu  20u.  Ywa eaxmaapoa  ywby
UbOpaHuHe MABHOCUHU OOWUMOAH YMKA3UO,
ONAMHUHE KYIU KAMMUK 6a 102YPUK 9KAHUZd,
VHU O0am dpuea, 0am MeH2a 102ypmupuil
ooamu 6opaueuea 2ysox 6ynuo6, Ko I'epocepu
UKKUMU3 — XaKkukamaw — KV1 — mMapOusicuHu
oneanmu3s, oe2au xynocaea kereanoum (15 6.)
— Oy ’kaMusATIAard WKTHUMOUN Ba MabHABUU
pasonar, pasWwUIMK Ba  KAaTTHKKYJUIHK,
IIYHUHTACK, OJaM SIXIIMJIMK Ba I3TYJIUKHH,
0axT- caojaTHM Ba OWIa THHWIMTHHU
MycTaxkaM  ypHaTHII ~ Y4yH  KHJITaH
MallakKaTiau  MEXHAaTH  xamjaa  Oosa
TapOUsICHIaTH XaTOJapu XaMJIUP.

F.Fynomauar “llym Goma”
MaTHHUJATU metadopanap: “IKyghm
Kkanmap’ea  XYKymMamoaH — MeKKaH 30U,
Huxkonaii 6opmu, Kogman 6opmu, Mauanos
bopmu, Habu yepu oeean mupwab d6opmu —
Xammacunu oup KO30H Kuiuo,
mMapmabacunune nacmu-oaranouea Kapamatl
cykagepap 20u  (94-95-6.).Ymby wmarHaa
MeTadopa aBTOPUTAPIUTH MaBKY/I.

acapu

AMMO JukkeHc metadopacu
F.Fynomra xoc 6ynran meradopanan xuaauit
paBumga dapk kuwiagu. “lLllym 6o1a” pomanu
Myaunpuaa Metadopa aBTOPUTAPIUTH, THHU
KYp-KypoHa  Ba  cy3cW3  OyicyHHUIITa
ACOCJAHTAHJINTH  XaKWIa  TalupHUIIAMU3
MyMKHH, IIyHra yxmam wmetadopa obpas
BOCUTAJITAPUHIHT Oapua TypJapuHU,
METOHUMHUSATA Kaaap y3ura OYHCyHIAUpaad Ba
Tobe Kumamu. JlukkeHc mkoaMma  dca
OyTyHJall Teckapu XoJaucanap ro3ara Keiaaiu.
VYHuBepcanuzM Toudanapu OWIaH HIUIAII,
XKyna  kynm  QaktmapHu  OuTTa  FOS
Japaxacuradya  OIM0  YUKHUII  aKCapHUsT
xonariapnaa JIukkeHcra xoc OyiaraH TUITHUHT
IOKOpH Japaxxaaaru METOHHMHMSITA
aCOCJIaHTAHJIMTUHN Oenrmnaan. Mykosca
(yxmarma) — Oy meTadopaHuHT OOILITAHFUY
TaMOMMIIN OynraHIMrura Kapamac/aH,
JINKKEHCHUHT ~ aHaJloTHsAra  acOCJIaHTaH
VX1aTMalapuHi XMKOSI KWJIHILAA METOHUMUS
aJlomMatTiapura sra Oynaau, 4YyHKH yiap Oup
OyTyH SXJUT HapCaHWHT axpajiMac Oup
KucMu cudatuaa HaMOSH Oymamu, XyIau
MyaiissH Oup FOSHUHT Oup Heda Oop
KynalTUpuUiaTran o0pa3ueK raBIaiaHau.
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Karshibayeva U., Mahmudova M. The space and a man in literary works “Great
Expectations” and “Mischievous”. In the present article the author appeals to children’s images
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depicted.
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PPA3EOJOI'M3MJIAP CMHOHUMUACH ACOCUJIA T'PALYOHUMUK KATOPJIAP
XOCHJI KWJIMITHUAHT Y3UT'A XOC XYCYCHUATJIAPH

Jicymabaesa ZKamuna Illapunoena,
VaMY, Unenuz ¢unonozuscu xageopacu myoupu, ¢.g.o.
Kywimanoe Kacyp baxoouposuu,
YpllV, masny ookmopanm

Kanum cyznap: ppaseonoeux oupauxnap,

2PAOYOHUMUK KAMOP.

TunmryHocnukaa JIEKCUK
rpajyoOHUMUSATA OWUJI WIMHKM MaKoia, WIMHI
TaJIKUKOT UIIUIAPH aMajira OMUpuiIran 0yiuo,
rpaayOHUMHUSHUHT Oormika CEMaHTHUK
KaTeropusuiap cupacujiard ypHura xam Karra
axamuar OepwiraH. @DOHETHK, JIEKCUK,
MOpP(}ONOTHK, CUHTAKTUK XaMmAa CTUIUCTHK
caTxJa TPaAyOHUMHUSHUHT  YPraHWJIHIIH,
VJIApPHUHT XYCYCHSTJIapuHH HadakaT Oup
TUJIA TAIKUK OTHIN, OalK¥ TYpJId THU3UMIIA
TUJUIap/a YIApHUHT YOFUIITUPMA TaAKUKUHU
amalra OLIUPHIN YOy XOJMCAHUHT OOIIKa
JIUCOHUN BOCHTANapAa XaM MaBXKYUIUTUHU
TEeKUIMpHUINTa TYpTKH OYiIMokma. XycycaH,
TYpPFyH OWPUKMAQJIAPHUHT TMaig0 OYyiuim,
VIApHUHT CTPYKTYp Ba CEMaHTUK TaXJIHII

TaIKUK OTWIMIIA YOy OUPIUKIApHUHT
(GYHKIIMOHAN, CTWIHCTUK Ba TIpPaMMAaTUK
XYCYCUSTIAPUHU aHUKJAITa OJIMO KEJJIH.
AmMmMmo ¢bpazeosnoruk OMpIUKIAPHUHT
TYpyXJIam THPUITHIIH, TEMaTHK
KIaccupuKanusg KWIMHHUIIA Ba  yJIApPHUHT
Typiu TU3UMIIA TUJLTApara
SKBUBAJIICHTIIAPUHU  YOFHILITHUPUIL  OPKAIU
amaiara OINMPWITaH TAJKUKOT  HILIapu

Y3UHUHI Ha3apuil Ba aMaluil axamusaTra ora
SKAHJIMTMHU  sApaTwiraH MoHorpadus Ba
KYJUIaHMaJIapJaH KypHUII MyMKHH.
MycTaKWIITMTUIMUA3HUHT WK
Huapuian oomurad JapakaJlaHUIIl
X0Iucacu Y30€K TWIWAA TaIKUK DSTHINO,
JUCOHMM Myomanara KUpUTWiIraH Oyica,

KeHHHYAIMK  JapakaJlaHul  TyOIyHYacH
IpaJyOHUMHUS] TEPMUHU OWJIaH CHHOHUM
cudaruma wnUIaTWIA OouUIaHAW. YOy

XOJIMCaHM OOIIKa TUJUIAp MaTepUaIl acocuaa
TaIKUK OTUINTa OyiraH KU3WKHUII ToOopa
opTap D9KaH, JapaKaJaHWII XOAMCACUTA
Ocepunran ymlOy HOM, SBHH TPagyOHUMUS
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ZPGOyOHMMM}l, CUHOHUMUA, AHMOHUMUAL,

Oapua TWUTapJa XaM KYJUIQHWIHMIIA YYyH
Kynaii Ba OOINKa CEMaHTHK KaTeropusiap
cupacuaaru sicanuii, tagaddy3 Ba MabHOBUMA
KUXaTIOaH TVFpHU TaHJIaHTAHJIUTHHA
TapkuIam Jjo3uM. H.BoxupgoBaHuHr HeMHC
TWIM MaTepuaiu acocypa oiubd Oopran
TagKUKOT wunuiapu  EBpoma  onumiapu
TOMOHHUJIAaH MabKyJUTAaHIIU Ba Oy XOJIMCAHHWHT
HEMHC TWIMHHHT OHp KaTop KOopIyclapura
KUPUTWINIIN XaKUJard TakimdHr XaM Kaoyi
kwmmay. [yauarnek, XK. /[xymabaeBaHuHT
JEKCUK XaMma CTUJIUCTHK TPaTyOHHMHSITa
OarvIlIaHTaH JIOKTOPJIUK JHCCEePTalUsICHIa
HHIIIN3 THINIA XaM rpagyoHUMUS
XOJIUCACUHUHT MAaBXYJIUTH Y3 HCOOTHHHU
toru [J>xymabaesa; 2016]. Ymly TagkukoT
nmuaa Hadakar JEKCHK, OalKh CTHIMCTUK
rpagyoOHUMUsST YOFHINTHPMA TUIAHAA TaIKHUK
KIWIMHHIINATA KapaMaciaH, yHaa (Gpa3eoaoruk
OoupiuKIap rpagyoOHUMUSICH ajoxuaa
TYXTaJWHMAaraH. Yoy MakoJamMu3aa
(bpa3eonoruk OUPIMKIAPHUHT JapaKalaHUII
KaTOpJIapUHM  XOCWJI  KWIHMIIJIAa  Kaich
TaMOMMIIIap acocHJa amaira ONIMPUIIUIINN
Owran Oupra aiHaH JIEKCUK TPagyOHUMUS
TaJKUKUIArd OMp KaTop 3bTUOOpTa OJUHTaH
KUXATIAPHUHT (PPa3eoIOTHK OMPIUKIAPHUHT

TaIKUKUIA XaM KYJUJTAaHWJIHALLINA
MYMKHHITUTUHU ucootnamra XapakaT
KWJIWHTaH.

®dpazeosioruk OupIUKIap
HYTKUMU3HUHT KO3UOATOPIUTUHU Ba

n(poJaTIIUTHHN OIIUPAaH, YAAPHUHT OOIIKa
TUJIIaTH MOC SKBUBAJICHTUHU TaHJIa0 KYIar
Tap)KUMAHUHT aJeKBATIIMTHHU TabMUHIIAIINA
Kabu XKUXariaapu KY1u1a0 oJuMmIIap
TOMOHHUZAH Oup Heya OOp TabKHUIJIaHTaH.
[lyHuHTAEK, YJAAQpHUHT CTPYKTYpP JKUXATIaH
TaXJIWIN yIapHUHT KJaccupuKanus
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KWIMHHAIINATA OO KeiraH Oyica, CeMaHTHK
XYCYCHUSITIIADUHHA TaXJWI KWIUII OpaKalu
VIApHUHT Kaiich Ma3MyHHH wuQoaaiamura
Kypa kinaccuuKaius KWIMHUIIA UMKOHUHU
spatrad. Ymly TypFyH OupukManap Oup
OyTyH Ma3MyHHH Oup HeuyTa JIEKCHK
OMPIIMKIIAPHUHT OMpUKYBUIAH XOCHII
KWJIMHTaH BOCHTa cU(aTHAa MaBXKYIUTUHU
apTHOOpPra oylaguraH Oyncak, Oy Kkabu
MOOpaIapHUHT AHTOHUMIIAPH, CHHOHUMIIAPU
Ba BapHaHTIAPH MaBXYMIUTH XaM OJHMIIap
TOMOHHUJIaH UCOOTIIAHTaH.

®dpazeosioruk OUPIMKIIApHUHT
CUHOHUMJIapU Xycycuaa
[II.PaxMaTy/UIaéBHUHT  WJIMHA  TaAKUKOT

unUiapuaa xam Oup karop ¢Qukpiap 6acH
stwiaran 0ynmu6, “CuHoHUMUSA (Dpa3eoTOTHK
Oupnuknapaa xam anyaruHa. Ly cabGabmu
cy3napaaru Oy XOAMCAaHU JIEKCUK CUHOHUMUS
ne6,  umbopamapga  3ca  (ppa3eoJOruK
CHHOHUMHUS Je0 aram, OWp CHHOHUMUS
ysdcuga XaMm cy3, xaMm wuOopa KaTHalica,
JEKCUK-(QPa3eoJOTUK ~ CUHOHUMHS  XaKuJa
randpuil  YypuHiau. bymapHuHr  Gapuacu
Oupranukaa JyFaBUMl CHHOHUMMSI XOCHJI
stagu” [Paxmarymnaes, 1966; 61-62].

[lynuHr ek, J.1O. AnpecsiH
[Ampecstn, 2010] y3uHMHT Oup Karop
acapmapuna, (pa3eosoTUK CHHOHMUMIIApTa

TYXTajnap 9KaH, yJIapHUHT TaCHU( STHIIMIINTA
9pTHOOp KapaTamus. OJIUMHUHT (UKpUYA,
nbopaJapHUHT MabHOCH, CHHOHUMHMK
(GYHKLIMACH, CHHTaKTMK IIAKIM  XamJa
KOHTEKCTyaJl INapTIaHUIIN  (PpPa3eosOTHK
CUHOHMMMSHU  XOCWJI  KWIyBUM  acoCui
Oenrmnap, SBHM ~ Me30HiIap  cudaTtuia
apTUpod otHnaau. Jemak, ¢dpaszeonoruk
OupiMKIapaa CHHOHUMUS OuiiaH Oup Katopaa
AHTOHMMHUK MyHocabatap Xam
MaBXYMJIUTUHU TabKUIJIAIl  JIO3UM. bup
Karop OJMMJap Typiu TU3MMIM THIUIapra
MaHCY0 TWiIapAa, YJIApHUHT YOFUIITHPMA
TaAKUKUHHY aMaira OUIMPUII acHOCUAA YOy
CEeMaHTHUK MYHOCAO0AaTHUHI XaM (Ppa3eosoTHK
OMpJIMKIIapAard y3ura Xoc XyCYCHATIapUHU
oun® 6epuran. Xymnanan, Pozentans /1.9.,
l'ony6 W.b., TenenkoBa M.A. ToMOHUIaH
gapatwiirad “CoBpeMEHHBI PYCCKHUH S3BIK
[PozenTans Ba 0.; 2002], myHuHTACK, OHp
KaTop WIMHH TaJKUKOT WIUIapuia xam Oy
Kabu Macasaiap KYpHJITaH.
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I'.1.BonkotpyOHUHT “@pazeosornuecKre
AHTOHUMHUKO-CHHOHUMHUYECKHE  IMMapaJUTrMBbI
COBPEMEHHOTO pyccKoro SI3bIKA’
MaB3yCHJard HOM3OMJIUK JIUCCepTalUsiCHIA
Hadaxkar bpa3eosoru3MIApHUHT
CUHOHUMHUSACH, Oallkui aHTOHUM-CHHOHUM
nmapajgurMacu TaaKUK ATwiran [Bomkotpyo,
1991]. By xabu unutapHu KYmuiad KeITHPHI
MYMKHH, Hadakar OuTTa THJI JOMpPACHIIArH
bpazeonmoru3miuap  CHHOHUMESICH,  Oallku
TYpAu THU3UMIIM THJUIapra XOC HMKKHTa THII
(b pazeonoru3MIAPHHUHAT CUHOHUMUK
XYCYCUSITIIapUHU ~ YOFUIITHUPUO  YpranraH
OJIUMJTAPUMUBHUHT HIIJIAPUHUA MHUCON KHITUO
KEJITUPULI MYMKHH.

lanm rpagyoHumus xakuga Oopap
9KaH, JIEKCUK TPaJyOHUMHSHHU TaJKUK 3TTraH

OJIUMJIAPUMU3IAH 0O.bo3opos,
[I.OpudxonoBa, M.Hap3ueBa xama
K. TxymabaeBanapuuar [bo3opos, 1996;
Opudxonoa, 1997, Hapsuea, 1997,

JxymabaeBa, 2014] unutapuga CHHOHUMHK
Ba AHTOHMMHMK MYyHOCa0aTIapHUHT ¥3uja
OUpIAIITUPUININN Xycycuaard (ukp ymoy
WIIUTAPHUHT Xap Oupuia ¥3 nCOOTHHH TOITaH,
JeMaK ¢bpazeonoruk OupnukIapaa
CMHOHHMMHUK XaMmJla aHTOHHMMHK MyHOcadar
MaBXyJ 9KaH, aubaTTa, TPATYOHHUMHK
MyHOcabaT xaM MaBXya OYyIuImu TaOuuil.
I'pagyonnmusira  OaFWIIaHTaH  FOKOpUIA
HOMJIapDH  3MKp  O3TWIraH  OJHMMJIAPHHUHT
UIUIapUAa Cy3 IOPUTHIITAH, aMMO yJIapHHUHT
rpaTyoOHUMHUK KaToOpJIapuHU SApaTHIL
ME30HJapH, TaMOMWJUIapu Xamaa Kaicu
Oenrucura, GyHKIUACUTA XaMa HILIATAITUII
KylnaMura Kypa ngapaxanam Oyiuda aHUK
TaBcusAyap xanu unwuiad uukwirad. [ly
OoucaaH anbaTTa JIEKCHK TPalyOHUMHUSHUHT
TaJKUKUra TasHraH Xojjaa (pazeonorux
OUMpIMKIAp TPATyOHUMUSICH YCTUIA TAAKUKOT
o0 Oopwui, Hadakat
(b pazeonoru3MIAPHUHT JapakaJTaHuIl
KAaTOpJIapUHU XOCHUJI KUJIMINTra ojlu0d Kenaju,
Oankn THJIHUHT KO3U0ATOPIUTUHU
Jlapakanap OpKaIM  HaMOEH  KHJIMII,
KoJaBepca, SKBUBAICHTIWK Macallacura Xam
OWIMHIIMK KUpUTaaAW, Iy Ownan Owupra,
JapaxkallaHTaH —KaTopiapaard  OaJuunIvK,
OF3aKM HYTKKa XOCIHUK XaMmJa KOHTEKCTra Ba
¢byHKIMsACUTa Kypa Xarro OUTTa MabHOHHU
aHTJIaTyBYM  Oup  Hedta  (pa3eosoruk
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OUpJIMKHUHT y3u OWUp He4Ta TrpajlyOHUMHUK KWINHUO, CYHIrpa YOFUIITHpPMA  TaxJIUJI
Karopiiap ab3ojlapura dra Oyna ONHUIIUHU OpKanu yrnapjard yxmam Xamuaa ¢Gapkim
KYpUIIMMU3 MYMKHH. bynmapHunr Oapuacu KUXaTiaap aHUKJIaHaIH.

Xap Oup TUN [oWpacuaa aloXuaa TaJKHUK
doiifaaHWIrad agaduérnap:

1. Anpecsn J.}O. UccnenoBanue no cemantuke u jekcukorpapuu. T. 1: ITapagurmaruka
M.: 2010.

2. Bosopos O. ¥36ek Timmza napaxananum. Mosorpadus. —TomkenT: 1995. — 131 6.

3. Bonkotpyd TI'.M. “dpa3eonoruvyeckne aHTOHUMHUKO-CHHOHHMHYECKHE TapaJUTrMbl
COBPEMEHHOT0 pyccKoro si3bika”. Jlucce. ... Kana.¢unon.Hayk. -Kues, 1991.

4. JIxymabaesa JK.III. V36ex Ba MHIIIM3 THIUTAPUIA JTEKCUK IpaxyoHHMES. MoHOrpadus.-
Tomkent: MymTo3 cy3. 2014. 152 6.

5. JlxymaGaesa X I1I. Y36ex Ba MHIIINM3 THILTAPU/A TEKCHK XaM/a CTUINCTUK TPATyOHUMHS.
®unon.d.nok.....muccepranus.- Tomkent: 2016.

6. Hapsuera M. Illaxcam €m >kuxartnaH TaBCU(IOBYM OTJIAPHUHT MabHO TapKUOM:
@unon.dan.HOM3....mucc. —TomkeHT: 1992. — 160 6.

7. Opudpxonosa III. V36ex Tunmma nyraBuii rpagyoHuMus: Puion.baH.HOMS....qucC. —
Tomkent: 1996. - 113 6.

8. Paxmarymnaes I1I. “V36ek bpaseonornsicuHuHr 6ab3u Macatanapy”.- Tomkent: 1966. 61-
62 6.

9. Pozentans J1.0., I'omyo W.b., TenenkoBa M.A. “CoBpeMeHHBII PYCCKHUH SI3BIK~ AWpHUC
IIpecc Mockaa, 2002.

10.  http://www.uzbekistan.be/press-releases/14-2008.htm|#;
http://www.ut.uz/rus/strana/ee_otkritie_priznala_vsya_ evropa.mar.; http://www/press-
uz.info/index.php?title=home&nid=4024&my=012008&st=10

rcymaodaesa K., Kywimanoe 7K. Ocobennocmu @opmuposanus 2padyoHumuieckKux
PA006 Ha O0CHOBe (ppazeonozuueckol CUHOHUMUU. B oanmoil cmamve paccmampueaemcs
CUHOHUMUA (Dpazeonocuzmos u ux ocobennocmu. lleped mem Kax paccmampueams 0OpPA3068aHUS.
2PAOYOHUMUYECKUX PA008  (Ppazeonocudeckux eOuHuy, Npu8oOImMcs MHEHUs Y4eHblX No
Jekcuyeckol — epadyonumuu. Tak kax Jexcuveckas epadyoHuMusi 3akauaem 6 cebe
CUHOHUMUMYECKUE U AHNMOHUMUYECKUE ONMHOUWEHUA, npu 060pa306anuu Zpa()yOHuMI/lleKux p}1006
cj)pas'ewzozuuecmx e()unuu OCHOBOU A6NAEMCS. CUHOHUMUA U AHMOHUMUA. 30ecb maxoice
yenecoopazHo cyumams 2padyoHumuel dpazeoniocudeckux eouHuy, eciu ecmv 3 uieHa
2padyoHumMuyeckoeo psaoa. B ciayuae Henmaxodcoenus mpemvezco cpeoHeco, Npeonondzcaemcs
8CMasums  1eKCeMy 8 CepeouHy 2SpadyOHUMUYECKO20 psod, KOmopas oOdem OCHOBHOE U
HeumpaibHoe 3Hadenue Qpazenocuideckux eOuHuy 0aHH020 epadyoHUMU4ecKo2o psaod.

Djumabaeva J., Kushmanov J. The peculiarities of formation of graduonymic lines on the
material of phraseological synonyms. This article considers synonymy of phraseological units and
their specific features. Opinions of scientists, concerning lexical graduonymy are revised before
considering graduonymic lines of phraseological units. As far as lexical graduonymy units
synonyms and antonyms, concerning phraseological units’ graduonymic lines we can consider the
same criteria, that synonyms and antonyms of phraseological units can create graduonymic line.
When there are two members of phraseological units’ graduonymic line as the third member, i.e. a
neutral level of this line can serve a lexeme that can give the meaning of phraseological units of this
line.
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HEMHC BA V3BEK TUWLJIAPUJIA MUG®OHUMJIIAP ACOCHJIA IIAKJIJIAHTAH
NKKNWJIAMYHU HOMJUIALIJIAP

Mupcanoe booomypoo Myxammaouesuu,
Tow/[UY Camaprano ¢uruanru xkamma yxumysuucu ¢h.¢p.0 (PhD)

Kanum cy3znap: mepmunonozus, @QuUmMOHUMIAD, 300HUMAAD, MUDOHUMIAD,

UKKUIam4du

HOMIIQWINAD, HAKI, PUBOSIMAAP, MUDONO2Us, UIXOM MAnOAU, Ganmacmux maceup, YCUMIUK,
JHCOH30MIAP, Accoyuamue mapakxyp, Mughopumonum, Mugho300HUMIAD.

Xap Oup TWIHUHT TEPMHUHOJIOTHUSCH
TapKuOUIaru dbuToHUMIApH Ba
300HMMJIAPUHU Ky3aTap JKaHMW3, YIapHUHT
MyalissH ~KUCMH  MHGOHHMJIAp  acocuia
H1aKJIJIaHTaH HUKKHWJIaM4inu HOMJIalJ1ap
SKAaHJIUTUTA TYBOX OYynmamu3. By Gexus smac,
YYHKM HaKJ, PUBOSATIAp XAJIKJIap OWiIuMu

TapaKKUETUHUHT JHT KaAUMTH OOCKHYMIIA
Oynran AyHEKApAIIHUHT aCOCHHM  IIAaKIU
XucoOIaHa . by JKUXAT dancadpuit
MaHOanmapna axmu — u30xJab  Oepuiiras:
“BoOkeNUKHU OWIUIIHUHT, TyHETa KapalTHUHT
y3ura xoc ycynu ~ OynraH — Mu(HUHT
XapakTepJId  XYCYCHSTH  IIYKH, XaMMa

Hapcajap Ba XoJucajap yHHa Oup-Oupura
UINTHPOKYM  cudaTtuia UAPOK  ITHIIAIM.
Bynunr nHatmwxkacuga 6up Xus OyrOMIapHUHT
cu(aTUHA MKKUHYH XHJI OyroMiapra 6eMaos

Ky4upuIl MYMKUH Oymaau. Mudonorus
Tabuar KyWIapUHA YKOHJIAHTUPHO
KypcaTHILra, yIapHH XHuccuid oOpasnap,

anoxunaa BYXKymiap (omamiap, XaWBOHJIAP)
HIaKInIa TacBUpiIad KypcaTuura
ACOCIAHTaH. YIIa 3aMOHJArd KHIIMIAPHUHT
Hazapuaa MUGUK BYXYIHUHT XapakaTiapu
ralipuTabunii xapakatiap sMac, Oamku Xed
KaHIai mry0Xa TyFIMpMaiaurad oJaTAar,
TaMOMHUJIA peall Xxapakariaap OYiub KypuHau.
3eBC XaKWKAaTaH XaM MOMAaKalJAWpOK Ba
SIIUHHUA ~ ApaTaau, “TyFaupaan’. ATiaHT
XaKUKAaTaH XaM OCMOH TyMOa3WHH elKacuja
KyTapuO Typamu. Muduk KaxpamMOHJIAPHUHT
aKJra CUFMailiuraH »acoparjapu XaKHuKaTaH
XxaM OakapwiraH unuiap ne0 xaén KuauHaIM.
Mudonorusina Oup XuJdl  HapcaJapHUHT
XOCCallapuHU MKKUHYM XWJI Hapcajapra
OCOHJIUK OMJIaH KYYHMPUJITaHJIUTH cababiu, y
xaénra KeHr MaWgoH ounb Oepamu Ba Oy
Maiinonna mudonoruk Tapzaa GpuUkp KuryBun
KUY Xap KaHJai y3rapuiiiap KHWIHIIHA Ba

34

KacopaTyiap KypcaTWIIM MYMKUH OYnamu...
bupox mudonorus xamMusaT ydyH JyHEKaparl
Oynamaii  KoNraHmaH  KeWWH  XaMm  ¥3
axaMUSITHHU cakjad Kojigu Ba  Oaauuid
WKOJa, CaHbaTga WIXOM MaHOaum OYiub
komau  [16; 180-181-6.]. Campar Ba
amabuérna MudoIorus HErm3uaa sSpaTHITaH
o0Opa3iap pealuCTUK acociapra jsra, S’bHH
BOKCTTMKHUHT (PaHTACTHK TAacBUPU Ba XaJK
Op3y — YMWJIAPUHUHT Oaauuii udomacuHu
Talkua 3tagu. Macanad, PupaaBCUIHUHT
“llloxnoma”, Haouiinuar “®apxon Ba
upun”, “Cannu Uckangapuit”
acapyapugaru MUGOJIOTHK oOpasziap Iuryiap
xymnacuganaup [19; 187-0.].

Xyanu caHbar Ba Oaguuii amabuérna
OynraHugex, WHCOH  (UTOHUMIIAp  Ba
300HUMJIAP TapKUOUIa ydparad MudoHumIiIap
acocuaa SIpaTUJITaH UKKWJIAMYU
HOMJIANIapia tabuarna MaBXKy/l
yecuMauKiIap Ba  XaWBoHiap  Qgeba -
aTBopiapuaa, Oenrm — XycycusaTiapuna,
[IaKJT-ITaMOUMITH A Xam MU(DOITOTHK
oOpasnapHUHT OeNTu-XyCyCHATIapUHA
Kypranjaexk Oymagu €ku YXIIanUIUK TOMAJH.
Harmwxkana wHCOH wMudonoruk obpasnap
HOMUHHU peaj OOpIuKIarda Xaad Homiad
yIrypMaraH YCUMJIMK Ba >KOH30TJapra
Oepanu, mry cabab Oynmub, MupoIoruK
HOMJIAp SIHTM OUp JCHOTaTHUHI HOMH
cuparugaru  y3  (aonuATHHH  OoLUIANIM.
VYnap, ¥3 HaBOaruma, Kymiad Tujuiapra
¥3nmammob, yma tuiapaard GUTOHMMIIAp Ba
300HMMJIAp  TapkuOumaru  y3ura  Xoc
WHTEPHALIMOHAIl XapaKTepAard HWKKUIAMYU
HOMJIapHHM TapkuO Tomrtupanu. by xonm xam
HOMUJIAIIT *KapaéHuIaru acCOLIMaTUB
Tapakkypra Xoc WXKOJ Maxcyiu cudaruaa
KapaJHIy Kepak.
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[yan xam scnatu® YT YPUHIIAKH,
MUpOHUMITAP acocuga LIaKJUTaHTaH
(dbuTOHUMIIAP Ba 300HUMJIAPHHUHT KYITUUIUTH
kKagumrd FOHoHumcTroH Ba Pumma keHr
TapKaJraH IMOJUTEU3M, SIbHU KYI XYAOJUK
OwnaH OOFITUKIUD.

Kyt#inna MudoHUMITAp acocuaa
LIaKJJIaHTaH MUGPOGUTOHUM Ba
MU(O300HUMIIAP XAKUA CY3 IOPUTAMU3.

Hemuc tununa Adonis— schoner Mann
[10; 326-6.]

Adonis [phonik. adon ,,Herr“]: phonik.-
syr. Vegetationsgott (Zentrum  Byblos),
bereits frih in die Grieche. Gotterwelt
aufgenommen; jugendlich schoner Geliebter
der Aphrodite, der auf der Jagd von einem
Eber getotet wurde (Lexikon der Antike 1971.:
14). Benannt nach Adonis (gr.Adonis), einem
zyprischen Frihlingsheros und Geliebten der
Venus (Aphrodite von Paphos); nach seinem
Tode entsprang aus seinem Blut eine
granatrot gefarbte ,,Blume”, die durchaus als
Adonis flammea gedeutet werden kann. Der
Name des Fruhlingsheroen ist semit., vgl.

phoniz. adoni ,,mein Herr*, ’adon ,Herr"

(hebr. adon), und ist auf keinen Fall zu
trennen  vom Namen  des  orient.
Vegetationsgottes Tammiiz, der offenbar mit
adoni angerufen wurde; in der bekannten
Bibelstelle Ezech. 8, 14 (bersetzt die Vulg.
seinen Namen geradezu mit Adonidem,
wéhrend die Septuaginta Thammouz und
Luther Thammus wiedergeben (Genaust
2012: 39), (Spohn, Aichele 2010: 56).[13; 26-
0.]

Anonuc —1) YyrnyBYM Ba THUPWIYBUYH
yeumnuknap xygocu; mMudra kypa, AnoHHC
VAOUpUITaH 311, KEHUH TUPWIITAH; KaIuMIH
Pum Ba IOHoHucTOHmAa AmOHHCra CUFHHHIII
KEHT TapKajraH 31u... [14;18-06.]

AloHHC (Adonis) —
alMKTOBOHJIONIJIAD OMJIACHTAa MaHCYO VTiap
TypKkyMmH... [17;1,135-6.].

AJloHHC (Adonis) —
allMKTOBOHJIONIIAp OWJIacura MaHcyO Oup
WWIUTMK Ba Kyl WWUIUK yTiap TypKymu... 20
ra SKMH Typu 6op. Ypra OCHEHHHT TOFIH
epiapuzaa ... yupaiau... [4;12-0.].

DHIUKIONEINK TaBCU(Aa YCUMIIMKKA
HUMa YYYH @OOHUC HOMHOCPUITAHIUTHHUHT
cababu alTmwnmarad. OXxTumon, Oy Xoi
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VCUMJIUK TIOSICHHUHT THK Ba TYKJIH OYIJIHIIH,
VCUMIMKHUHT Tyuiad OynaraHuaaH KeiuH
TYKJIApPUHUHT TYKWINO KETHIIM XaM acoc
Oynran Oynumm MyMKuH. byHnman tamkapw,
VHUHT TapKuOWJgaru aJoHU3WTHUHT IOpaK
KaCaAJUIMKIIapUHU JaBOJIalllla HWHUIAaTUIAIIA
xaM OyHra caba0 OYJIHIIN MyMKHH.

Der Ammonit — nach dem agyptischen
Gott Ammon, der mit Widderhdrnern
dargestellt ~ wurde: 1.  ausgestorbener
KopffuBer der Kreidezeit. 2. spiralformige
Versteinerung eines Ammoniten.[3; 80-6.]

der Ammonit - a) zu einer
ausgestorbenen Gruppe von KopffliBern aus
dem  Mesozoikum  gehorendes  Tierb)
spiralférmige Versteinerung
eines Ammoniten [20].

Ammonit (Deutsch)
Wortbedeutung/Definition:1) Paldontologie:
KopffuRer mit vier Kiemen und einer
spiralformigen Muschel, der in der Zeit vom
Devon bis zur Kreide gelebt
hat2) Geologie: versteinerte Muschel eines
Ammoniten.

Synonyme: Ammonshorn [21]

AMMoOHUTIAp - [Kagumru — Mucp
xymocu AMOH HomMHuAaH (IOH. AMMOH), y
0ab3aH HI0XJIN Ky kuédacuna
TacBUpJIAaHTaH| - KEHI TapKairaH OomI-o€KJIn
MOJIIIOCKAJIJapHUHT  KasWiMa Typyxu
MaJie030i Ba Me3030M 3panapuja simarad [ 14;
33-6.].

Ammonntiaap (Ammonoidea) - Gomi-
OEKIM  MOJUIIOCKaNap TypkymHu. JleBOH
naBpuga manmo Oynmub, Tpuac xamaa ropa
JaBpJIapujJia KeHI TapKajirad. byp naBpuHuHT
oxupuaa KUpWINO KETraH.
AMMOHHWTIIapTaHacu auaMeTpu 1 M raua
OYJTaH sSICCH CIIUpal KYI KaMepaid YHFaHOK
uuura sxoinamrad. YnFaHOFUHUHT OMPUHYA
KaMepacuJla XaWBOH TaHAcHu JKOMWJAIITaH,
Oomka Kamepajapd  XaBo OWJIaH TYIraH
OYynu0, IOMIIOK YCHMMTa— WHTHYKA Haiya
opKanu Tyramrad... [17;1, 287-6.].

bonr-oéxknu  MomtockaHMHT  Oommaa
xKoimamran o€knmap ry€é Muacp Xynocu
AMOHHUHT WIOXJIM Ky TacBUpHTa YXIIaTUO
HoMJaHraH. bynaa Oommga o€k Oynumm
Owran Oomga WIOX OYIWIIM y3Ura Xoc
3UAAUATIN xonaT. Huma Xxam aepauk, aiipum
MU(DOHUMIIADHUHT MKKUJIAMYM  HOMJIAIra


https://www.duden.de/rechtschreibung/Ammonit_Kopffueszer_Fossil%23Bedeutung-a
https://www.duden.de/rechtschreibung/Ammonit_Kopffueszer_Fossil%23Bedeutung-a
https://www.duden.de/rechtschreibung/Ammonit_Kopffueszer_Fossil
https://www.wortbedeutung.info/Pal%C3%A4ontologie/
https://www.wortbedeutung.info/Geologie/
https://www.wortbedeutung.info/Ammonit/
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XKand KWJIWHUIIM XaM pean  OOopiuKIaru
HAapCAHUHT 3UIMSITIN X0JaT KacO STUIHIIN

xaM  MudoHUMIIApTa  XOCIUKHUHT  OUp
KYypuHHIIN  cudaruma  Kaihg — STUIHIIA
MYMKHH.

Der Apollo — 1. Schéner junger Mann,
auch in der Form Apoll. 2. Schmetterling.
3.Planetoid. Nach Apollon, dem griechischen
Gott der Dichtkunst, der Weissagung, der
Musik, des Gesangs und weiterer gottlicher
Attribute. Er war der Gott der klaren Ordnung
und des geistigen Lebens. ... — Der
Schmetterling wird nach seinem zoologischen
Namen ,Parnassius apollo® (parnassischer
Apollo) genannt, d.h. auf dem Parnassos
fliegend [11; 7-6.].

Amossion - 1) KaguMIu  IOHOH
MI/I(l)OJIOFI/ISICI/II[a — Ky€l, JOHOJIMK XYAOCH,
CaHbAaT XOMHUICH, XYIO — KaHI'Yd, KapoMmar
xyznocH; 2) kyuma. Kenumiran Ba xymouunm,
Kypkam 3pkak [14; 49-6.].

AnosuioH — 3) 3001. Ynpolnu Hupuk
KYHIy3TH, €JKaHJIujIap OWjlacura MaHCyo
kamanak [14; 49-6.].

Yoy Karmajiakka
HOMUHHUHT Oepwumm Oy cy3  Kyuma
MabHOCUHUHT KeJmraH Ba XYH_I6I/I‘II/IM
KYpKaM MabHOCH OHJIaH OOFJIaHa/IH.

17 na Gepwiran sina 6up cudar xam Oy
¢bukpau KyBBaTnaiiam: .. Kagumru roHOH
caHbaTHAa ATNOUIOH Kynuna VK-€i €Exu
Mycuka acOo0um  ymmaraH €m HWUTUT
kuédacuaa TacBUpIaHTaH.”

Der Argonaut-1. In der griechischen
Mythologie ein Mitglied der bis zu 60 Mann
starken Besatzung des Schiffes Argo, die
unter lasons Fihrung das Goldene Vlies des
Aietes, des Herren von Aia (Kolches), raubt.
Von dem Namen ,Argo“ gibt es zwei
Deutungen : entweder nach dem Erbauer
Argos, einem Fahrtteilnehmer, oder zu griech.
argos — schnel, glanzend. Athene versetzte
das Schiff als Symbol wagemutiger Seefahrt
an den sudlichen Sternenhimmel. 2. Eine
kleine, achtarmige Tintenfischart, das
Papierboot, der Paierenautilus (Argonauta
argo). Das Weibchen sitzt in einer etwas
eingerollten, schiffchenformigen Kalkschale.
[11; 8-6.]

Apronastiaap (toH. Argonautai; Argo
— KeMa HOMH Banautes — JCHTH34H)

AIIOJIVIOH
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— IOHOH Mudooruscuaaru
KaxpaMOHJ1ap. AprosHasTiiap «Apro»
KeMacuza axiaaxo Kypukiaad Typaauras

ONTUH TEpUHU OnubO Kemum Yy4dyH SIcoH
oomymmmruna Konxumara Oopaagmnap Ba
cexprap Menes éEpmamuzga  yHM  Kyara
kuputuO, FOHOHUCTOHTA 0JIMO Kenmagumap...
[17; 1,401-6.].

Apronastiaap — 3) 3001. bomr-oékau
MOJLTIOCKANIap OWJIACH, YJIAPHUHT YPFOUUCH
Hapiapura HucOaTaH Kym MapTra WHPUK
Oynumm OunaH Oupra, ¥3 pakOBHHAcUTIa sra

[14; 52-6.].

300J10TUK TEPMUH aHTIaTraH
MOJUTIOCKaJIAPHUHT oy paKoBUHACH
aproHaBTJIADHUHT  KEeMacura  yXIIaTHII

acocuJia HMKKHMJIIaM4YMd HOMJIAI BaBI/I(baCI/IHI/I
Oaxxapran. MoTHBaIIyB 11y OMs1aH OOFIIHK.
Argusaugen Pl.  Durch Misstrauen
gescharfte, wachsame Augen, Nach der
griechischen Sagengestalt. Argos
(latein.Argus), einem vieldugigen Riesen mit
dem Beinamen Panoptes (-Allesseher). Hera,
die Gemahlin des Zeus, bestellte ihn zum
Wéchter der lo, in die Zeus verliebt war und
die er vor den Nachstellungen Heras in eine
weile Kuh verwandelt hatte. Hermes totete
ihn; seine Augen wurden von Hera an die
Schwanzfedern des Pfaus gesetzt. Eine von
Hera geschickte Stechfliege trieb die Kuh im
Wahnsinn von Land zu Land; Uber den
Bosporus (-Rinderfurt) gelangte sie nach

Asien, wo ihr Zeus wieder menschliche
Gestalt verlieh [11; 8-6.].

Apryc - 1) KagumMra  IOHOH
Mudonorusicuga Kym Ky3JId — IaxJIaBOH-

KYpUKYHY, YHUHT YUKYCH TaWTHAA XaM alpum
Ky3napu ourK xoiiga 6ynran [14; 52-6.].
Apryc — TOBYKCUMOHJIAp TYPKYMUHUHT
KUPFOBYJIAp onjlacura kupaau [5;9-6.].
Apryc — 1oHOH adcoHanmapugard Ky
KY3JIM MaxJIaBOH, CEpPraKk COKYH;
KY3JIapUHUHT OMp HEYacH JOUM OYHK
6ynran. 'epa curupra aiinantupuirad Mo
(3eBCHUHT CEBTWJIMCH)HU KYPHUKJIAITHU
Aprycra tonmupanu. I'epmec AprycHMHr
XaMMa KY3JIapuHH yXJatud Viaaupaad Ba
Nonn o301 kwinagu. Kyuma wmabHOmA—
Apryc 3uiipak, ceprak npemaxkaup [17, 1; 402-
0.].
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Aprycaap  —  KHPFOBYJUIQPHUHT der Atlant-en,-en Pfeiler, Sdule in der
UKKHTA, Oup-Oupura sSIKUH MOHOTHUITHK Form einer kraftvollen mannlichen Figur, die
ypyFmapu  (Argustanus Ba  Rheinartia). ein Gebaudeteil tragt [22].

WNkkuH4M mapakany OKWIN MaTiapuaa xKyaa
KYTT KY3CUMOH no¥iapu Oymamu [17; 1,402-
0.].

Apryc — byiin 30 cmua, panr-6apanr
TYCIH XKyJa ynpoitnu 6anuk [8; 41-0.].

“300110THA SHIUKIONEIUACH  TaH
ONIMHTAaH WKKM H30XJa XaM apryc HOMIIH
Kylira xam, OajJuKKa XaM Hera IIyHJaid HOM
OepuiraHu M30XJIaHMAaraH.

“Y36eKHCTOH Mumii
DHIUKIONEeUsACH ’Ia KyIIHUHT apeyc 11ed
HOMJIQHHIIINTA UIopa OepuiiraH, OMPOK yHAA
Oaymk HoMmM Kaiix oruiaMarad.  dakar
“3o00110THA SHIUKJIONEIUSICH HUHT
Oamukmapra  unpianran  panrm - XXI
XKaABAIMHUHT 6 — pacMmuaard OaJTuKHUHT
TacBUpHUA HEra apeyc HOMHU OepwuraHu aéH
Oynau: dYyHKM OalMKHUHT TaHAcHaa KyII
MUKJIOpJArd KY3CUMOH JOFIapu 0op.

Abelia: Abelie: nach Abel, Clarke,
1789 -1826, Chirurg und Naturforscher,
bereiste 1816/17 China. Wi. 1: Za. 590 [2; 31-
0.].

Abelie (Deutsch) Wortart: Substantiv,
(weiblich) 1) eine Pflanze der Gattung

Abelia 2) eine immergriine,
strauchformige, aus Mexiko stammende
Pflanzenart

(Abelia floribunda) Synonyme: 2)
Erdkrénchen, Vesaliafloribundaro
Ubergeordnete Begriffe: 1)
Geilblattgewachsio Untergeordnete Begriffe:
1)  Chinesische  Abelie,  GroRblitige
Abelie[43]

Aco-Myco, xacca-myco (Abelia
corymbosa) — IMIMABHIONLIAP OWIACHHHHT

abenus TypKymMura MaHcy0 cepuiox Ba
cepbapr Oyra. Kuprusros, Tamac, Hlapkwmii
Yorkon, Cycamup Ba ®DaproHa ToFnapu
(Moiinmucolt, ApcioHOOO)HUHT EHFOK30p Ba
apuazopnapuia ydpaigu. Eroum  KaTTHK
OynranugaH xKyaa Kaapiaadamu [17;1,458].
HomHuHr y3una-, €FOYHUHT
KATTUKIUTH  TaBcupugaH Oy  YCUMIIUK
€rounaH KaAWMJaH Xacca scall  pacM
oynran. OxTumoi, Myco maitrambap Owiian
OOFNMK PHUBOAT XaM Oyiranaup. Xap Xonja
YHUHT OyHIail HOMJIaHUIIN O€XHU3 dMac.
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Ein Atlant ist in der Architektur ein

Gebalktrager in  Form einer mannlichen
Figur... [11;10-0.]
Atidantr - 1) KaguMra  IOHOH

apcoHacuga Xygojapra Kapiid —Kypamiia
UIITUPOK 3TraH TUTaHIapra ’ka3o cudaruga

OCMOH  TyMmOa3WHH  KyTapud  TypHII
tonmupuiras [14; 62-6.].

ATnaHt — 0e3ak XalKanTapoLUIUTH
acapy; IOHOHJIAQp  TacaBBYpHIa  OCMOH

rymO0a3uHu KyTapuO TypraH naxJaBOHHUHT
Howmu [17; 1,485-6.].

ATIaHT — IOKCaKk yMypTKaluiapaa
OupuHUM OVHWMH yMypTKacH; Kajula CysTd
Ownan Oupukkan Oymamm. Illakmm xamkara
Vxmraitau. bomr Oypunranaa ATiadT Xam 6011
6unan 6upra 6ypunanu [17; 1,485-6.].

Atmant —Camypn uynoowu [17;1,485-
0].

Nzoxnmapnan 300HUM TEPMUHUHUA
HUKKWJIaM4Y1 HOMJIAIl OpKaJlu MOTHUBJIAITYBHU
aéu 6ymu6 TypuOan.

Victoria ist die
Personifikation  des  Sieges
victoria) in der romischen Mythologie,
Schutzgottin - des rémischen  Kaisers und
jungfrauliche Huterin des Reiches. Sie ist die
Entsprechung der griechischen Gottin  Nike.
Dargestellt wurde sie hdufig fliegend und mit
einem Lorbeerkranz als Siegessymbol in der
Rechten [23].

Buxropusi— Pum adconanapuaa ramadba
mabOynacu. FOnounapuunr Hukacura Tyrpu
kemagm [17; 2,455-6.].

Victoria ist eine Pflanzengattung in der
Familie der Seerosen-gewachse
(Nymphaeaceae), die aufgrund ihrer enormen
BlattgroRe im Deutschen auch
Riesenseerosen genannt werden. Die nur
zwei Arten sind in Stiidamerika beheimatet
[24].

Bukropus (Victoria) —
HuTyapaomiapra MaHcy0 Kynm HHUIMK YT.
Kanyouit  Amepukamaru  Ama3oHKa  Ba
OpuHOKO JapElapuHUHT THHY OKAJUTaH
x)ounapuaa ycaau. bapru xxyna Wupuk, goupa
[IaKInaa, AnaMeTpu 2 M rada 6apr 50 kr raya
IOKHU KyTapa onamwm [17; 2,455-0.].

vergottlichte
(lateinisch


https://www.wortbedeutung.info/Pflanze/
https://www.wortbedeutung.info/Gattung/
https://www.wortbedeutung.info/immergr%C3%BCn/
https://www.wortbedeutung.info/Mexiko/
https://www.wortbedeutung.info/Pflanzenart/
https://www.wikiwand.com/de/Seide_(Gattung)
https://de.langenscheidt.com/fremdwoerterbuch/atlant
https://de.wikipedia.org/wiki/Personifikation
https://de.wikipedia.org/wiki/Latein
https://de.wikipedia.org/wiki/R%C3%B6mische_Mythologie
https://de.wikipedia.org/wiki/G%C3%B6ttin
https://de.wikipedia.org/wiki/R%C3%B6mische_Kaiserzeit
https://de.wikipedia.org/wiki/R%C3%B6misches_Reich
https://de.wikipedia.org/wiki/Griechische_Mythologie
https://de.wikipedia.org/wiki/Nike_(Siegesg%C3%B6ttin)
https://de.wikipedia.org/wiki/Lorbeerkranz
https://de.wikipedia.org/wiki/Seerosengew%C3%A4chse
https://de.wikipedia.org/wiki/S%C3%BCdamerika
https://de.wikipedia.org/wiki/Victoria_(Gattung)
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by Vcumnuk OapruHmHr 2 MeTpraya
auaMeTpra sra Oymumm, 50 Kuimorpammraya
IOK KyTapa OJIUIIN — YMHAKaM Fajada. borrka
30X LIapT dMac.

Die erste Definition von Harpie im
Worterbuch ist ein fabelhaftes Monster mit
einem Frauenkopf, einem Vogelkorper und
scharfen Klauen. Eine andere Definition von
Harpyie ist gierige und rduberische Person.
Harpyie ist auch ein tagaktiver Raptor der
Familie der Falconidae, grof3, mit einem

méchtigen Schnabel und riesigen
Gewaéchshéusern. Er lebt in den Wéldern des
tropischen  Amerikas und erndhrt sich
hauptsédchlich  von  Affen. Art von
Flederméausen [25].

Die Harpyie ([har fdyuijiech. & p
noia, harpyia ,,ReilRer”, lat. harpeia) ist
eingefliigeltes  Mischwesen der griechischen
Mythologie. Sie verkorpern die

Sturmwinde und waren die Tochter des
Meerestitanen Thaumas und der Okeanide
Elektra. lhre Zahl schwankt je nach
Uberlieferung zwischen zwei und funf [26].
Harpyie (Harpia harpyja) — ist etwas
groler als ein Steinadler und gilt als einer der
starksten Greifvogel der Erde.[27] — Taprus
ontuH OypryrnaH (Oepkyt) OMpo3 KaTTapok

Ba €p Io3uJard OHHr KyWwId HUPTKUY
KyIuIapaaH Oupu XucoOIaHa/IH.

Il'apnus - 1) KagumMru  1OHOH
Mudonorusicuia — KaHOTIU afl-MaxXJIyK.
I'upno6map mawrOynacu. [14;114-6.].

I'apnus - WHAPTKUY KyILLiap
TYpKyMUTa, KapyufaliCHMOHJIap OWJacura

KUpaJad. YHUHT NATJIapU IOMIIOK Ba Y34 KyAa
XaM 4upounu  Oymamu, Oommmard TOX
NaTJIapyd yHU SHa XaM KypKam KuJaad... [5;
22-6.].

I'apmusa - 3) OcuéHuHr mumonu -—
mapKua AoBun Kyprnanamak [14;114-6.].

T'apnus MUDOHUMHUHUHT XaM KYIIHUHT,
XaM CyT 5MM3YBUMHUHI HOMUIa aiJaHUIIN
ylap UWKKUCUHHHT XaM KaHOTH OOpiHrHy,
YUPOUIIH, FAUPUTAOMUUIUTH OWIaH OOFIIHK,
YyHKM  KaHOTIM  aél  —MaxjiyK  Xam
raiipuTabuniiaup.
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Cassandra: lat. Cassandra, gr.
Kassandra, in der gr. Mythologie N. des
Priamos, die die Trojaner vor ihrem
Untergang warnte (vgl. Verg. Aen. 2, 247
u.6.); von Linie auf die Pfl. wie Andromeda,
Cassiope usw. auf verwandte Gattungen
Ubertragen. Wi. 163, vgl. FEW 11 1, 459.[2;
98-6.]

Kassandra,Cassandra, Alexandra, griec
hischer Mythos: Tochter des trojanischen
Konigs Priamosund der Hekabe. Apoll
verlieh ihr die Gabe der Weissagung, versagte
ihr aber (da sie seine Werbungen zuriickwies)
die Kraft zu Uberzeugen. So sagte sie - ohne
dass jemand ihren Prophezeiungen Glauben
schenkte - den Untergang Trojas voraus und
warnte vergeblich vor dem hoélzernen Pferd
(daher heillen unbeachtete Warnungen
Kassandrarufe) [28].

Die Sumpfmyrte (cassandra) ist ein
immergriiner Strauch mit einer Héhe von bis
zu 1 m und breiten sich gerade graubraunen
Asten. Es wachst in Hochmooren und in
sumpfigen Waldern. Blatter und junge Triebe
enthalten Gift, das fiir Ziegen und Schafe
gefahrlich ist [29].

Kaccanapa - 1) KagumMra IOHOH
nocyuaaru TpOH IIOAIIIOCUHUHT KHU3H,
OamopaTud; YHUHT MallrbyM Oarmropatiapura
X€4 KM HIIIOHMAC 3/,

2) Kpuma. OaxTcW3nuKIaH  Xxabap
OepyBun [ 14; 224-6.].
Kaccanapa - SPUKAOILIAP

(Bepeckpomiap)ra MaHcyo Oyra. Bapriapu
JOWM  SIIWJ, Oe3uanap OwIaH KOIUJIaHTaH,
MeBacu — kycakya Oapr Ba &1l HOBIAIApHIA
aHIAPOMEJIOKCUH Tioko3uau Oop. Kyt Ba
SUKHUIIAp y4uyH 3axapauaup [4; 129-6.].

Veuvmuk Homu 1- Ba 2- MabHO GuiTaH
XaM aloKaaop, Oy aloKaJAOpJIUK YCUMIIHK
Oapr Ba €m HOBAAJIAPUIATH KYW Ba JUKHIIAP
yuyyH xaBaum  OyaraH  aHIAPOMEIOKCHH
Moajacu OwiraH OOFIMK, SbHU  YHUHT
HaTIKacH XaBQaH OaropaTaup.

Im Duden wird ein Mentor als
»Fursprecher,  Forderer und erfahrener
Berater* definiert. Ein Mentor stellt der von
ihm betreuten Person, auf Englisch ,,Mentee*
genannt, Rat, Informationen und Orientierung
zur Verfligung — und das typischerweise in
einem Feld, in dem der Mentor sich gut


https://educalingo.com/de/dic-fr/harpie
http://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_IPA-Zeichen
https://anthrowiki.at/Altgriechische_Sprache
https://anthrowiki.at/Lat.
https://anthrowiki.at/Mischwesen
http://de.wikipedia.org/wiki/Griechische_Mythologie
http://de.wikipedia.org/wiki/Griechische_Mythologie
http://de.wikipedia.org/wiki/Griechische_Mythologie
https://anthrowiki.at/Titan_(Mythologie)
http://de.wikipedia.org/wiki/Thaumas
https://anthrowiki.at/Okeanide
http://de.wikipedia.org/wiki/Ozomene
https://anthrowiki.at/Harpyie_(Mythologie)
https://universal_lexikon.deacademic.com/287656/Priamos
https://universal_lexikon.deacademic.com/18966/Weissagung
https://universal_lexikon.deacademic.com/2886/Untergang
https://universal_lexikon.deacademic.com/8810/hei%C3%9Fen
http://universal_lexikon.deacademic.com/173054/Kassandra
https://frutos.info/5j1i8t-lekarstvennye-rasteniya/_chamedafna-kassandra-mirt-bolotniy-primenenie-i-poleznie-svoystva
http://www.duden.de/rechtschreibung/Mentor_Berater_Trainer
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auskennt und der Mentee weniger Erfahrung
hat. Oft haben Mentoren ein Handchen fir
Coaching und sind daran interessiert, ihren
Erfahrungsschatz weiterzugeben und Wissen
auszutauschen. Die Betreuung eines Mentees
ermoglicht dem Mentor genau dies [30].
Damit stimmt vollkommen
MITSCHURIN (1929a, S38 eigen Bewertung
seiner anderen Methode, welche von ihm die
Methode ,,Mentor* genannt wird, Uberein

[9;935-6.].

MenTtop — (rp. mentor — “Opucces’
mo’Macuiaru OnuccessHUHT VEIu
Tenemakuunr TapOustuucu Mentop [42]
HOMHUJAH  OJIMHTaH  OYynub, mapobusuu
MasMyHMHH aHIJaTagu). Em  gyparaiira

MaiiBaHl KWIMHTaH €M Karra YCHUMIIHK.

bynpmaii nmaiBana Harwxkacuga €muM  KarTa

VCUMIIMK €KM YCUMJIMKKA Y3UHUHT XU

XyCYCUSATIApUHU  YTKa3aAu Ba  MEHTOP

(TapOusium ) Bazudacuuu 6axapaam... .[41].
by ypunna nzoxra sapypar myk.

Pegasus, der- 1. (Mythologie) ein
gefligeltes Pferd aus der griechischen
Mythologie; Flugelpferd. 2. Pferd, das alle
wahren Dichter als Sinnbild der Dichtkunst
reiten; Dichterross; Musenross. 3.
(Astronomie) ein Sternbild [31].

Ilerac - 1) KaJIuMIH FOHOH
Mudonorusicuia 3€BCHUHT KaHOTIU OTH,
YHUHT TYEKJIapu 3apOuiaH HIoUpiiapra Uixom
OepyBuM MYBXKH3aBUI yalIMa maiino Oynrax
smui [ 14; 378-6.].

Ilerac — meraccuMoHJIap OMJIacura
MaHCy0, XvH] Ba THHY OKeaHW COXUIUIapuia
TapKaJraH, aKoUno Oup MaxiyK. YCTH KaTTa
CyAK KaJKOHJap OWiaH KOIUIAaHTaH, KUYHUK
OFM3YacH y3yH TYMIIYFU OCTHIa YpHAIlTaH.
Kykpak cysruwiapu KeHr, IIybjJajdapu
KalpuiaManiu, LIYHUHT YUYyH yHra
adconaBuii KaHOTIM OT — [leracHWHr HOMH
O6epunran. Kanyou-mapkuit  Ocuéna Oy
OIMKHU KypuUTHO, TYMOp YpHHUIA TaKUIIAJH
¢ku  Typuctiapra Eéaropauk  cudartuia
cotumaznu [8; 149-6.].

MupoHUMHHUHT MHU(PO300HUMTA
ailllaHuIIM, SHPHU MOTHBIIANIYBU TaBCU(pAAH
acH 0ynuo0 Typubau.

Sphinx: Weibliches Ungeheuer und
Todesddmonin im griechischen Mythos,
insbesondere dem Mythos des Odipus, ein
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Mischwesen aus Mensch und Tier erkennbar
an  ihrem  Frauenkopf,  Lowenkorper,
Schlangenschwanz und Adlerfligel, das
denjenigen totete, der das von der Sphinx

aufgegebene Ratsel (Ratsel), nicht 16sen
konnte [32].

Chunkc - 2) KaguMrd [OHOH
Mudoorusicuga TaHacu Iiep, Oomm Ba

Kykparu aén xkuédacumarn KaHOTIH MaxJIyK
[14; 493-6.].

Chounxkc - KanyOumit Adpuxaga
TapKkairaH dYakmMa Ba Tpomnuk Adpukana
TapKaJiraH  cgunkc  Xa€T  KEUHPUIIH

KUXAaTUJaH Ba XYIKJIapu Owinan OalOywHra
Vxmraiiau, yaaad (akaT Karra — KAYUKIATH
Ba XYHUHHMHT paHru OwnaH ¢apk Kuiamu [6;
12-6.].

Counkc — kynnak 6anuk. Kpumaa Ba
Kaskaszuunar Kopa neHrus kuproxmiapunga Oy
OWJIAHUHT c@puHKC-Kynnak OanuK JIeTaH
Oomrka Oup Typu yupaiau. Y Oommmaaru TOXu
Y3yH Ba XUIMTYMHCUMOH JKaHH, PAHTH KYKPOK,
oyiim 7 cm Oynumm Ba Oomka Oenruiapu
OwnaH AeHru3 Kymnmnakdacuaan ¢apk staau [8§;
191-6.].

Copunkcnap — MMpUK KanalgakJIapHUHT
oup typu [14;493-06.].

MupoHUMHHUHT MHU(PO300HUMTA
ailllaHuIIM, SHHU MOTHUBIALIYBH TYLIYHAPIH
aMac.

®a’dTon - 1) KaguUMIW  IOHOH
apconacuna Kyém xymocu — I'enrocHUHT
V. @a’ToH OTacullaH OJIOBJIM apaBaya
cypab onraH. bupok yHU OONIKApPHUIIHUHT
yAJacHIaH YUKOIMai, OyTyH AyHEHHHT €HUO
Kerummra Oup Oaxs KoiaraH, ury cababiu
3eBCHUHT SIIUHA OWJIaH XaJOK JTWiraH [14;
534-6.].

Phaeton Vo6gel, die man auf dem
grofsen Ocean zwischen den Wendekereisen,
und auf der nordlichen und stdlichen
Hemisphdre angetroffen hat [15;655-6.].

Da3TOHIAP — KypakK OEKJIM KyIUIap
TypKyMHHUHT Oup ounacu.. Tanacu 30-45 cm,
orupsuru 0,9 -1,4 xr. Hum nmymtu panraa,
Kopa xomapu 6op. dymu xyna y3yH. Oéru
KHCKa, HO3UK OYiraHu ydyH KypyKIuKIa
KUHMHUMINK OWnaH 1opamd. EMOH cysanw,
OMPOK SIXIITK y4dau.

MuhoHUMHUHT Ky HOMHTA
ainaHumy, OW3HWHTYA, (a’dTOH OOIIKapraH


https://www.verben.de/substantive/Pegasus.htm
https://www.symbolonline.de/index.php?title=R%C3%A4tsel
https://www.symbolonline.de/index.php?title=Sphinx
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OJIOBJIM apaBaya OWJIaH KyIITHUHT HUM IYIITH
paHrJagurd KACMaH  YXIIAUUIUTH Oomtan
OOFJIHK.

Alipum MUPOHUMITIAP Oupukma
TCPMHUHJIAPHUHI' AHUKJIaHMHUII KOMIIOHCHTHU
cudaruza KeHr KYyJUIaHau. Yiap H30XJHU
JIyraTjiapuMH3aa XaM Kanung STUJITAH.
MacanaH,

Fauna w [benannt nach Fauna, in der
romischen Mythologie Tochter (oder Gattin)
des Wald- und Wiesengottes Faunus], 1)
Tierwelt, Gesamtheit der in  einem
bestimmten Gebiet vorkommenden Tierarten
(Tiere); grob kann man unterscheiden:
Landfauna, SuBwasserfauna und marine
Fauna; auch geographische Untergliederung
maoglich: Faunen bestimmter Kontinente,
Lander oder Regionen (tiergeographische
Regionen). Biodiversitat, Fauna-Flora-
Habitat-Richtlinie, Flora. 2)
wissenschaftliches Werk uber die
systematische Zusammenstellung der
Tierarten eines bestimmten Gebiets. [33]

®ayna — ["Hem. Fauna - xaiiBoHOT
nynécu < Pum wmudornoruscuma gama Ba
Vpmonnap wmawvOymacu | bupop Xxyayxn,
MamJlakaT €KM T€OJIOTUK JaBPHUHT XAlBOHOT
nyHECH, ylapaa smarad €Ku AmaérraH
XaHBOHIAp MaXMYH. Y3bexucmon gaynacu.
Agpuka ¢aynacu. Mesazou paynacu [18;
4,335-0.].

Flora w [benannt nach Flora, der

rémischen Blumen- und
Frahlingsgottin], 1) die  Gesamtheit  aller
Pflanzensippen (der Artenbestand) eines

Gebiets; 2) eine meist als Buch erscheinende
systematische Zusammenstellung der (Farn-
und Samen-) Pflanzen eines Gebiets. Meist
werden die Taxa auf dem Niveau von Arten
behandelt, beschrieben und verschlisselt, so
dal3 sie zur Bestimmung verwendet werden
kdnnen. Gegensatz: Fauna. Vegetation [34].

®aopa - [mor. Flora - Pum
Mudosorusicuga: rymiap, 6axop Ba ENUIHK
MmarOynacu < flos, floris — rym | Ep
KyppacuHUHT Oupop Kucmuiua &Eku Oupop
TCOJIOTUK JaBpuja MaBxkya Oynran Oapya
YCUMIIMKIIAD MaXMYHU; YCUMIIMKIIAp IYHECH.
V36exucron duopacu. 3apadmon dropacy.
Henrus ¢mopacu [18; 4,353-6.].
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Hemak, ¢ayna wmudozoonum, ¢ropa
MUGPOPUTOHUM XHCOOTAHAIH.

V36ex THmMpa  KyuulapaaH — xyka
caBaorap HOMHHHHT MOTHBJIAITYBHHH
Ky3aTull XaMm Mapokiuaup. by xam mudonum
acocuja r3ara KellraH HOMJIapAaH OupuIup.

Kamum 3amonnapma byxopoma Oup
caBrorap smiaraH 5KaH. YHHMHI Ty3al Oup
Ku3u Oynran skad. Kyn mancabaop kummiap,
00l caBmorapiap Ba IaxJIaBOH-Oaxoaupiap
YHra COBYM KYHHUILIAp SKaH-y, JICKUH Kapu
OTacu Xe4 KMMra KyHMan, KM3WHH WYKapuaa
cakjap 9KaH. ['y3am Ku3HM Oup KyHH €I
caBrorap MHUruT KypuO, yHra omwuk Oymud
KOJIMNTH. YHUHT  KMMMaTbaxo  COBFa-
caJloMjlapy Ba CEIBOPULIAPU TIy3al  KuU3
OTACHHUHT KYHTJIMHU IOMIIATUOAM-10, JIEKHH
KH3U TYypMYIITa YHKUII TYFPUCHUIATU TarlHU
SIMIMTIUCKA XaM Keiamaoan. OImMK HWHTAT
V3UHUHT OyTyH OOp-OyAMHH COBFa-CajioM
Kwmmra capguad, XoHaBaipoH OYnuOIM.
[lyana ©Oosirm  KWU3 yHIAH KYTYJIHIITHU
KYHIIIMra TyruO, yHM E€HHra 4akvpHUOTH Ba
O0ytyH byxopora mapmanna kummbau. Masax
O0ynu0, Kyiarura KOJraHuJIaH Oedopa WHUTHT
Xed Kaepra Ooponmaii KomuOmu. Fawm-
aHAyxJaH Kaaaum OyKuiaumd, oJaMIIapHUHT
KyJITH-Ma3axuJaH KyTyla oOJMail KoJraH
caBorap WHUTUT HOJa OUJIaH OJUIOXTa MITHKO
kmia Oonwtantu. Camapkann Ba  Oomika
MyKaJ1ac skouaapHu 00pud 3uépaTt KUIUIITH.
Omnox Ba yHuHr Pacymura &mBopuo,
mapMaHAaNMKIaH KYTKapUIIHA Ba Y3UHU
J0aKa nappasaa éxu nappaHjaara
alIaHTUPUIIHKA ~ cypantu. Axupu O60pud
WITIKOCH-I0 JTyOCH MYCTaXO OYIMNTH Ba
0osrn capiorap WHTHT Kylra aiiaHuo
komuntu. Opammapau EMOH  KypuO, ynap
OwsaH yuypalIMaciuK Y4YyH Xy»KacaBaorap
y30KKa, KOK  KypyK  dyJmaru  KyMm
Tenanukiaapra ketud xonuntu. [Hapmanna
Oynrannuru Kym Kuédacura KupuO KoJraH
CaBJOTapHUHT XE€4 HSCHUJAH YHUKMac SMHII.
MaHa myHUHT y49yH XaMm Oy KyIl ojJamiapra
nyd KenmuO KOJraHaa, Te3THMHa IoTypuo,
Oytanap opacura OukuHu6 onapkas [1; 190-
191-6.].

Kypunanuku, KyIIHHHT HOMH  IIIy
adcoHa OpPKajau MOTHBIIAIITAaH, OYyHH OPTHUKYA
M30XJIal HOXKOMU3 1e0 Yitnaitmus.


https://www.spektrum.de/lexikon/biologie/tiere/66664
https://www.spektrum.de/lexikon/biologie/tiergeographische-regionen/66670
https://www.spektrum.de/lexikon/biologie/tiergeographische-regionen/66670
https://www.spektrum.de/lexikon/biologie/tiergeographische-regionen/66670
https://www.spektrum.de/lexikon/biologie/biodiversitaet/8597
https://www.spektrum.de/lexikon/biologie/fauna-flora-habitat-richtlinie/23843
https://www.spektrum.de/lexikon/biologie/fauna-flora-habitat-richtlinie/23843
https://www.spektrum.de/lexikon/biologie/flora/25186
https://www.spektrum.de/lexikon/biologie/fauna/23842
https://www.spektrum.de/lexikon/biologie/fauna/23842
https://www.spektrum.de/lexikon/biologie/vegetation/69091
https://www.spektrum.de/lexikon/biologie/flora/25186
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Basilisken (Basiliscus) sind eine Gattung
der Familie der Leguane (Iguanidae). Sie leben
in den tropischen Regenwaldern Lateinamerikas,
meist auf Bdumen an Urwaldseen, Flissen und
Béchen [35].

AsKkaap KajTakecakJap — HUr'yaHajaap
OWJIACH, TaHTAYaIWJIAp TYPKyMHTa MaHCyO
KaJITakecakjaap ypyru. bomm, enkacu Ba
TYMUHUHT YCTHJA TEpUJIaH XOCHJI OyiraH
Oamann ToxM OYynMmM  Tydaiimm - axzaap
KaJITaKecakJiap SpKaruHUHT kuédacu
apcoHaBUIl MaxJIyK axaapra yxmaiau.
y3ywiura 80 cm, my xymiagaH aymua 60 cm
[17; 1,140-6.].

By KaJITAKECAKHUHIT HOMHU  H30XJIN
JIyFAaTUMU3a XaM KailJ 3TUITaH:

Asknap 2-KaJTakeCcakJIapHUHT
AapaxrtiapJa smoBYH, y4ddIlIra MOCJIAlIraH,
Kanyouit Ocuéna tapkanran typu [18;1,44-
0.].

Howm VXIIaUIIK accoluanuscu
MaxcCyJiu. S}XH_IaTI/IH_I 00BEKT — KaJITaKCCakK,
VXIIaTuin o0pa3u — akaap, YXIIaTuIi 0eiaru —
HIAKJIUH, KY9UM MeTadopa XapakTepuaa.

Leguane gehoren fraglos zu den
faszinierendsten Reptilien. Ihr AuReres floRt
Respekt ein und erinnert an préhistorische
Echsen. Viele spielen mit dem Gedanken,

einen dieser attraktiven Leguane im
heimischen Terrarium zu halten. Dabei
vergisst man oft, dass Leguane Vviel

Sachkenntnis, Zeit und Platzangebot vom
Halter erfordern [36].

Askpapxoaap - TaHra4aJIniap
TYPKYMUHUHT WIyaHajlap OWJIacura KHpaju.
By ypyruunr 4 ta Typu 60p... Adconasuii
aXmIapHUHT Kuédacu rFanpuTabuuii paBuIIIa
Kyoa ~— Baxumanu — Ba  €By3  KWIHO
TacBUpiaHrad. Askmap 1e0 — aTamaguraH
KaJITaKecakJapHUHT 0ab3u OMp MOP(OIOTHK
Oenrunapu, YyHOHUYH, SPKaruHUHT OOIIUIATH
TepuaH ubopat OyiaraH AYNIuYach, yMyMUAn
kuédacu adcoHaBUU aKIapHUHT OOIIMIard
TOXH Ba Kuéhacura MUHHUATIOP paBUIIIA
yXmram OYATaHIuTH Y49yH Iy UCM OepuiiraH
Oyica kepak [7; 26-0.].

Asknap, axnapxo —  adcoHaBui
Maxayk. 1) Typaum xankmap of3aku MXoauzia
KaHOTJIM, OF3UJIaH YT MypKaWIuraH MKKU Ba
YHIaH OpTHK Oonumd adcoHaBUi HIIOH
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V36ex  xank

oOpasm. OF3aKM  YDKOIMIA
éBy3muk Tumconu [17;1,140-6.].
KanrakecaknapHuHr Oy Typura
Oepwiran HOMHM MHGPOHHMIAP KaToOpHra
KUPUTUII ~ MyMKMH. Hom  yxmanumk

aCCOIMAIUSACH MaXCyJH, MeTaOpUK Kydumra
MaHCYO.

JeHru3s axxpapyacu, JeHru3 4aéHu —
onadyraHaMmojap TYPKYMHHUHT OHp TYpH.
Kopa Ba bontuk nenrusuaa tapkairad. byiu
45 cmua. Panru xympanr éku Kopa. MupTkud,
Manga Oamukmap, KpeBeTKa ontan
oBkaianagu. Cy3ruy Ba xa0panapujaru
TUKAHJIAPUHUHT OCTHJA 3axapiu 0e3u 0op.
Tukannapu caHumiIraHia KaTTUK OFPHUTA[H,
XaTTo KOH Ba HepBra TabCUp ITUO
3axapiaiam xam [8;72-6.].

banukka Oy MKKM HOMHUHT OepHIIMIIH
YHHUHT 3aXapiid TUKaHJIapu OpKajld €MHUIINHU
3axapialmm ~ Ba ~ MaxB  OTUIIM  OWiaH
Oornanaau. byHpan Ttamkapu, Ty3WIMIIAIA
xabpaiapy Ba THKaHJIapuaa Xamaa YCTHAArd
aymurada OynraH appacMMOH YCHMTalapu
XaM oJIuid OaNMKJIapAaH axpaaud TypuIITH
axmaapya n1e0 aTaauimra HyHaaum OepraH.

JleHrus axkpapyacu HOMMIa Kypa YHU
MUG(OHUMIIAP KaTOPUTa KYIIUII MyMKHH.

Die Echte Trauerweide (Salix
babylonica) ist eine Pflanzenart aus der
Gattung der Weiden (Salix) in der Familie
der Weidengewdchse (Salicaceae) [37].

MazkHyHTOX - TOJAOLLIAP
(Tonry/uMIiap owyiacM)ra MaHCyO Japaxr.
byin 8-10 mua. Ilosicu THK, HOBIANAapu
TYKCHU3, SUITUPOK, y3yH Ba WHTHYKa, 3TUIHO
ycagu. MaxHYHTOJII MaH3apaaud  AapaxT
cudarua YcTupuiaam. Hosnanapunan
caBaTiiap, IIWINA HAANUIAPHUHT Fuioduapu
Tykuanu [17; 6, 514-6.].

Maxnyn T1yr — Tyr [napaxTUHUHT
MaXXHYH TyT, [UpaMHIal  HJIOHCHMOH,
KOMITaKT Ba OoIIKa (opManapyd XaM MabiyM;
ylapJaH acocaH, MaH3apajlu Japaxtiap
cudaruga doitnananunamm [12; 260-261-6.].

By ukku GUTOHMMHUHT HOMJIaHMIIUAA
UIITUPOK 3TraH MU(POHUM — MakHyH aiipum
MabJIyMOTJIapa TapuXUil Iaxc aeuuica,
aiipum mMaHOanmapa Maxo3ui aewunran. 12 —
acpna AOy bakp an-Bomubuit MaxHyH
HOMHUTa HUCOAT OepuIIraH MebpIIapHU TYTIIa0
JeBOH Ty3raH [17; 6,513-6.].


https://www.pinterest.de/pin/480548222737320884/?nic=1
https://www.das-tierlexikon.de/terrarium/
https://www.das-tierlexikon.de/leguan/
https://deacademic.com/dic.nsf/dewiki/1494999
https://deacademic.com/dic.nsf/dewiki/1495051
https://deacademic.com/dic.nsf/dewiki/1227563
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Masicnyn mym (QUTOHUM MaXHYHTOJITA
KuécaH maKiaHrad: Oy TyT HaBUHUHT
HOBJANIapH nacTra Arunuo yeumm
Ma)XHYHTOJI HOBJIAJIADMHUHT 3THIIMO YCHIIUTa
VXIIaTUJITaH.

Mascuynmon  vudodutoHMMH  3ca
MaXHYHHUHT FaMTUH Ba TYIIKYH
KuéhacuHUHT pam3u cudaTuaa ro3ara KelraH.
JeMak, y XaMm VXIIATHII acCOUMAIUICH
Maxcynu cudaruaa 6axoJaHUIIH JTO3HUM.

Léwenmaul (Antirrhinum majus) -

Die  Pflanze  gehort  zur  Familie
der Wegerichgewachse (Plantaginaceae). In
der Natur kdnnen wir den Léwenmaul in Sud-
Westeuropa und den Mittelmeerlandern
finden, wo er als kurzlebige Staude wéchst.
Der populdre Name dieser Pflanze ist
“Lowenmaul”, denn wenn man den Hals der
Blitenblatter drtickt, hat man den Eindruck
das es sich ein Lowenmaul 6ffnet [38].

Asxnaprya, wuroru3 (Antirhinum) -
CUTUPKYHPYKAOILIAp OmiIacura mMancyd oOup
WMWK Ba Kyn HWWwumk yriaap (6ab3aH,
yanaOyTra YCUMIUKIAp) TYPKYMH... TYyJIapu
UKKUH ~ J1abnM, OF3M  IOMYK,  LIMHTUJ
Tynryanapra wurunras [17; 1, 140-6.].

Asknap — 1 AdconaBuii KarTa WIIOH.
Vpranua Gotup Kapaca, ¥FopaaH Gomm
XyMJai, y3yHJIUTH KHPK Ta3 axaap 4uKuo
kenaérran smuil. “Yanmak €kkan kyH’ [18;
1,44-6.].

Devzira ist eine speziell geziichtete
Reissorte, die nur im fruchtbaren Fergana-Tal
angebaut wird. Die einzigartigen
Bedingungen dieses Ortes ermdglichen es
Ihnen, ein Produkt zu erhalten, das ideal fir
die Zubereitung von Pilaws ist und mit
cremefarbenem Pulver bedeckt ist. Devzira-
Reis ist sehr krimelig, samtig und duftend
[39].

HeB3upa — Maxammi mwonuaaH
OJINHAJIUTaH WHPHUK, CYB KyTapaJuraH rypyd.
Oma conon mosoxoazu 0es3upa 2ypy4HUHe
Kypmacunu — mepa  oownaou.  X.Fymnowm,
Mamrvan. /Jleszupa eypyunune nanou gami
YOUHU Xyl KypMauou, aKCUH4d, myKCOH
OewuHyy KyK You YHead OHe MYHOCUD
uyangosbocmuoup. C.Axman, Caitmanma [18;
1,586-6.].

JeB3upa — xaijgapu apna LIOJIMHUHT
rypyuad.  [leB3upa  4y3MKpoK,  Oomika
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rypywiapra HucOaTaH WHUpPUK, MY3paHr
(TuHuK), Oap3wiapu ku3ruml. LllyHra xypa, y
OK Ba KM3WI JeB3upa Jae0 UKKH XUl
Homuanaam (17,3,585).

Maskyp MUGOHUMHUHT rypyura
HUCOATaH KYJUIAHWIIM WHCOHHUHT OBKATra
WIIaTaJAUraH 3upara Hucoatan HHPUKIUTUHU
OYpTTHpHUIN HATWXKACUAA Fo3ara KeJraH:
OJJaMHUHT 3Upacu >ACBHUHI 3Upacu; yumly
KyIma TEPMHH AJUTUTICUCIIAIITYB
XOCHIIACUJTUAD: OeBHUHE 3UpaAcU™> 0e3upda.

JleB MUGOHUMUHHUHT M30XUTa BTHOOD
OepuHT:

JleB Mmud. DpTak Ba XalK JOCTOHJIapUIa
HIOXJIM, JOyMJIM, OEHUXOAT YyJKaH oJam
kuédacuna TacaBByp ITHIIAUTAH, 33TYIUKKA
KapIly KypallyBuUd Xa€aud MaxiyK, €BY3JIUK
tumconu [18;1,585-6.].

Seide  oder auch  Teufelszwirn
(Cuscuta) ist die einzige Gattung der Tribus

Cuscuteae innerhalb der
Pflanzenfamilie der Windengewaéchse
(Convolvulaceae). Weitere deutsche

Trivialnamen sind Jungfernhaar, Kletterhur,
Schmarotzerseide und Hexenseide. Die (ber
200 Artensind fast weltweit verbreitet, sie
erndhren sich parasitisch von anderen
Pflanzenarten. Die Textilfaser Seide ist eine
tierische Faser und hat mit den Pflanzenarten
dieser Gattung nur den Namen gemeinsam.
Der lateinische Name cuscuta kommt
wahrscheinlich aus dem Arabischen und ist
verwandt mit griechisch kadytas
(,Schmarotzerpflanze®). [40]

JeBneuak - VCUMIIMKJIIapra,
JapaxTiapra uyupMamub ycamuran Oup Ba
Kyl WWUIMK 3apapiyd €BBOMU YT: YUPMOBHK.
bup kapuu neBneuak Heya TaHOO PE3aBOPHU
HOOYn — KWJIQJH. C.Axman. Caitnanma
[18;1,589-6.].

JeBneyak — 9upMoBIONLIApTa MaHCYO
Oup Ba Ky MMIUIMK mapa3ut yeumiuk. [loscu
(05 = 7,5 MM raua) capruin EKd CapFUII
IyLITH, cepuIoxX. JleBneyak acocaH ypyruaaH
Ba KHCMaH mosicujaH kymasau. Tymnpokna
KUIUIA0 YUKKAH ypyFJIapu MapT-anpelib
oiylapua  yHUO  UYHKAJIH. VCI/IMTaJIapI/I
nactnabd kynura 2-3 cm, 10 xkynman Gomiad
12-15 oM mau ycamu. Ypra Ocméma 5 Typu
tapkanrad. bymapuunr xap Oupu 150-200
radya YCUMJIMK TypUHH 3apapiiad, XOCHUIHUHT


https://pflanzen-enzyklopaedie.eu/einjaehrige-pflanzen/loewenmaul-antirrhinum-majus/
https://pflanzen-enzyklopaedie.eu/einjaehrige-pflanzen/loewenmaul-antirrhinum-majus/
https://ger.veterinarylabsupply.com/3333177-devzira-rice-use-and-use-in-cooking
https://www.wikiwand.com/de/Gattung_(Biologie)
https://www.wikiwand.com/de/Tribus_(Biologie)
https://www.wikiwand.com/de/Familie_(Biologie)
https://www.wikiwand.com/de/Windengew%C3%A4chse
https://www.wikiwand.com/de/Trivialname
https://www.wikiwand.com/de/Art_(Biologie)
https://www.wikiwand.com/de/Parasit
https://www.wikiwand.com/de/Seide
https://www.wikiwand.com/de/Seide_(Gattung)
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KYIMUUJIUTHHN  HOOyH Kujaau, cudaTuHu
nacaiitupanu [17;3,591-6.].

By HOM 3apmedakka HucOaTaH HUPHK
oS OYNraHu ydyH WIYHIAH HOM OJITaH:
3apreyak > jaeBnedak. Kymma TepMuH

IUTMIUIAIYB ~ HATIOKACHAA  IIAKJUTAHTaH:
oegoail neyaxk> oesneyax.
Oxopunarunapman  a€n  Oynaukw,

HEMHC Ba ¥30€K THIH TEPMUHOJIOTHSICH
TapKuUOUAaru duToHMMIIAp Ba
300HUMJIAPHHUHT MYaisiH KHCMH MH(DOHUMIIAp
acocuia [IaKJUIaHTaH UKKHJIAMYHU
HOMJIANIUTAD MaxCYJIHIUp, aWpumiIapu 23ca
MUGDOHUMIIAD  HMINTUPOKHIA  [IAKIUTAHTaH
OMprKMa Ba KyIIMa TEPMHHJIAPAUD. Yiap
opacuipa kaaum Pum Ba KOHOH Mudmnapura
Terunum MudoHumiap O0ynub, Kym THILIAap
ydyH  MYIITapaKk, SbHU  HMHTEPHAIMOH

MKKMJIAaMYU HOMJIAIl OpPKAJIM IIAKJUIaHTaH
MUPOPUTOHUM Ba MU(PO300HUMIIAP MABXKYI.
[y Ounan Oupra, o3 Oyinca xam, ¥y30ek
TWIMHUHT Y3WUra TeTUILIH, S’bHU Y30eK XallKu
MU(QOHMMIIApKM  acocuaa Tapkub® TomnraH
MWUIHH XapakTepaarn MupoduToHuMIap Ba
Mudo3ooHuMIIap Xam  Oop.  YIapHUHT
alipumiiapu xyzaonap, MasOyzaanap, yJaapHUHT
dapzannnapu, Kagumru Mudiap, adconanap
KaxpaMOHJIapH, OJpTakjap MepCOHaXIapu
acocuga ro3ara KEJITaHaup. bynnait
WKKWJIAMYU HOMJIAI OpKAIH TMaino Oynraxn
TEpMUHIAp pean OOpiMK YCUMIMK Ba
KOH3OTJIAPHUHT IIAKJI-IIaMOMMUIH, (eba —
aTBOpM, paHI-TYCIIApMHHU, Yyjapra y3apo
Kuécnmam, yxmaTtum, HucOat Oepuin OuiaH
OOFNMMK Tap3/la HMHCOHHMHI  acCOLIMAaTHB
TadakKypy HATHKACUIUD.
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http://n.ziyouz.com/books/kollej_va_otm_darsliklari/biologiya/O'simliklaranatomiyasivamorfologiyasi%20(L.Kursanov%20va%20b.).pdf
https://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_colier/2118/%D0%9C%D0%95%D0%9D%D0%A2%D0%9E%D0%A0
https://www.wortbedeutung.info/Abelie/
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SCIENTIFIC INFORMATIONS

NWJIMUN AXBOPOTJIAP

CEMAHTHYECKHE OCOBEHHOCTH HYMEPATUBHBIX ®PAZEOJOI'HYECKUX
EJUHHAUL B AHT'VIMUCKOM " Y3BEKCKOM A3bIKAX

Awnoe Awnxan @apuoosuu,
Cmapwuii npenooasamenv Caml MHA

Knrwouesvie cnosa: Hymepamue, HyMepamuenbzﬁ KOMNOHEHRMI, cj)pas'ewzoeuquKaﬂ e()unuua,

cemManmuxa,
Mooenuposatue.

OOBEKTOM JaHHOTO HCCIEIOBaHUS
SBIIIIOTCST HyMEpaTUBHBIE (Dpa3eoornuecKue
equauIel  (manee H®DE) anrnumiickoro wu
y30€KCKOTO SI3BIKOB.

Pa3HOCTpYKTYpPHOCTb JTaHHBIX SI3BIKOB
TAET BO3MOYKHOCTh MIPOBEACHUS
TUTMOJIOTUYECKOTO HCCIIEIOBAHUS B CTOJb
OTJIMYHBIX JPYyr OT JApyra B MaTepHAIbHOM
oTHoOlEeHUU s3bikax. HOE mnpencraBisior c
9TOM  TOYKM  3peHUs  OJaronpusTHBIN
Marepuai U 4YETKO BhIPAXKEHHBIE TEHACHIIUU K
MOJEJIMPOBAHUIO. CemaHTHUECKOE xKe
HaIoJIHEHUE ¢dpazeoaoru3MoB c
HyMEPaTUBOM  4acTo MIPOUCXOAUT B
M30paHHBIX S3BIKAX B MPSMOUM 3aBHUCHMOCTHU
KaK OT OOIIEero BOCHPUSATHS YETOBEKOM MHpa
U €ro IMPOCTPAHCTBEHHBIX XapPaKTEPUCTUK,
TaK W OT  OTHENbHBIX  KYJbTYPHO-
HUCTOPUYECKUX OCOOCHHOCTEH TOW WM MHOMN
HallWU.

Emé B cemuuecsTeie rofpl MpouuIOro
cronetuss U.A. bonysn ne Kypran» ormeyan,
9TOo  “MBI  MOXEM  CpaBHUBATb  SI3bIKU
COBEPILIEHHO HE3aBUCUMO OT MX POJCTBA, OT
BCSIKUX CBA3€H MEXIYy HaMU. MbI IOCTOSIHHO
HaxO0JMM OJJMHAKOBbIE CBOMCTBA, OJTMHAKOBBIE
W3MEHEHUs,  OJIMHAKOBBIE  HCTOPUYECKHUE
MpPOLIECCHl U TEPEPOXKICHHUS B  SI3bIKAX
YYXKIBIX Jpyr Jpyry W HUCTOPUYECKH U
reorpaduyecku. C 3TOW TOYKH 3PECHHS MBI
MOEM CpaBHUBaTh pa3BUTHE S3BIKOB. Be3ne
Mbl HAaTKHEMCA Ha BONPOCHI O MPUYUHE
CXOJICTB U pa3JIMuuil B CTPOE SI3bIKOB U B
3BOJIIOIIMOHHOM Tipornecce. [logoOHoro pona
CpPaBHEHUS SA3BIKOB CIIYXKaT OCHOBAHHUEM MJif
caMbIX OOLIMPHBIX JIMHTBUCTUYECKHUX
00001eHui KaKk B 001acTH (DOHETUKH, TaK U B

CYOCMAaHMUBHbIL  CONPOBOOUMEND,
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Koiu4yecni6eHHoe 3Haverue,

munoJjiocuiyeckoe

obmactu MOpGOJIOTHH S3bIKA, TAK U, HAKOHETI,
B O6J'IaCTI/I cEMacCHuoJIoruu, HJIH HayKe (0]
3HaueHnH cJoB U BeIpaxkeHui” (b.KypTans,

1963: 39).
3a mocnenHee BpeMs B COBPEMEHHOMN

JUHTBUCTHKE  OTMEYaeTCs  BO3POXKICHHE
UHTEpeca K o01IeTeopeTHIecKoi
npoOJeMaTuKe, paszpaboTka KOTOpOH

HEBO3MO’KHA Ha OCHOBE OIKCAaHUS MaTepuaia
TOJIBKO OTHENBbHO B3SITHIX $3BIKOB. B 3TOM
IU1aHe 0co0yr0 3HAYUMOCTh MPUOOPETAIOT KaK
NalbHENIINe HMCCIEAOBAHUS SI3BIKOB BHYTPH
OJIHOM CEeMbH, TaK CONOCTABICHHE HX C
Pa3IMYHBIMU A3BIKAMH pyroit
THUIOJIOTUYECKOU CTOPOHBL.
ConocraBuUTenbHOE HCCIEIOBAHUE, KOTOPOE
MPOBOAMTCS B JIaHHOUW paboTe Ha MaTepuane
H®E nByx 43bIKOBBIX CEMEW TMO3BOJISIET
BBISIBUTh HEKOTOPbIE TUITUUYECKUE SIBJICHUS.
CTpyKTYpHO-TUIIOJIOTUYECKOE

omucanue (pazeosorud  MPOBOAUTCS B
JOBOJBHO  IMIMPOKMX  MacmTabax — Ha
COBPEMEHHOM 3Tarle Pa3BUTHS SI3bIKO3HAHMUS.
C oTOM TOYKM 3peHus CTald HU3y4yaTh
(bpa3eonorndeckuii ypoBeHb S3BIKOB (OHAKO
SBHO emi€ HEIOCTaTOYHO). A MEXIy TeM
“¢dpazeonmorusmMm B OTIAMYME OT  CIIOBA
3aKkmo4aeT B ce0e  OOBIYHO  3JIEMEHTHI
UMIUTALIUATHOTO CYXJICHUS, AMOIMOHAJILHO-
OIIEHOYHOU XapaKTePUCTUKHU
JIEUCTBUTEIILHOCTH. EcrectBenno, qTo
aHaJIOTUYHbIE bakTbI u SIBIICHUS
JNEUCTBUTENLHOCTH MOTYT B psJie CIy4daeB
BBI3bIBATh aHAJIOTUYHBIE peakuuu
no3Hatomiero cyonekra” (JLU. PoiizeHson,
10.1YO. ABanuanu, 1965: 23).



g
—~

Xopwxuii punonorna N24, 2019 iiun

I'II/IC.]'II/ITC.]'II)HBIC, BXOIAIIIME B COCTaB

HYMEpaTUBHBIX ¢bpazeonoru3Mos,
paccMaTpuBalOTCd C TOYKH 3PEHHA HX
CEMaHTUYECKON peanu3anuu. Bri6op
CEMAaHTHYECKOM THUIIOJIOTHH, HECMOTpS Ha
MHOTroo0Opasue SI3BIKOBBIX CPEJICTB,

OCHOBBIBA€TCA Ha OOIIHOCTU JIOTMYECKHUX
MPEJCTAaBICHUMN, BHIPAXKAEMBIX B UX MOEISX,
UJCHTUYHBIX [ HOCHUTEIEH pa3in4HbIX
A3bIKOB. [T03TOMY M3ydYeHHE CEMaHTHUECKOTO

acriekKTa B THITOJIOTUYECKOM  CPaBHEHUU
0e3yCI0BHO OTHOCHUTCS K
o0I1eTeopeTuIecKon npoOyeMaTuKe
COBpEeMEHHOTO s3bIkO3HaHusA. Omopa Ha
UJCHTUYHBIC CEMaHTHYECKHE (parMeHTHI
PAaSHOCTPYKTYPHBIX A3BIKOB IIO3BOJIACT
HanOoJlee TOYHO BBI3BATH CTPYKTYpPHBIC

CONMMKECHHSI B PACXOXKJICHUSI B CPABHUBACMBIX
s3pIkax. [lomyuenue Ha TOAOOHBIC JTaHHBIE

UMeeT  Hemepexonsllee3HayYeHue | uis
YCIICIITHOTO paspereHus MHOTHX
MPUKJIaIHBIX 3a1a4 (mexcuxorpadgus,

MpaKTU4ecKasi rpaMMaTuKa U ap.).
[TosiBuBIIMECS 3a moOcneqHEe BpeMs

paboThl B obnactu CEMaHTHUYECKON
THUIIOJIOTHUHN OXBaTbIBArOT OrpaHUYCHHOC
KOJIMYECTBO SI3BIKOB. [10ATOMY HEKOTOpBIC
ACIICKThI CEMaHTHUYECKOU TUITOJIOI'U
(manpumep, B cdepe  (Ppazeosorun)

HelocTaToyHo paspaborans! (3. [NataynmHa,
1970).

[IpuBnedenne Bc€ OONBLIETO YHUCIA
SI3BIKOB JUIS TUIIOJIOTUYECKOTO
COIMOCTAaBIICHUSI HE TOJIbKO B CEMAHTHYECKOM,
HO ¥ B JIpyrUX acleKkTax T[O03BOJUT B
PA3HOTHUIIHBIX $I3bIKAX OTMETUTH HEKOTOPHIE
HauboJee oOurue u YacTHbIE
3aKOHOMEPHOCTH, KOTOpBIE CO3AanyT 0a3y
JUIS TPYIIHAPOBKU H3Y4aeMbIX S3BIKOB I10
CXOJIHBIM MPU3HAKAM.

I{enecoobpazno MOIXOIUTH K
TUTIOJIOTUYECKOMY M3YYCHHIO (hpa3eosoTuu ¢
UCIOJIb30BAaHUEM TEOPUH CEMAaHTUYECKOTO
MoJisi C KOJUYECTBEHHBIM UHCIUTEIbHBIM
OIMH B KauecTBE KOMIIOHEHTa YCTOWYMBBIX
000pOTOB.

Jlns ynoOcTBa MpoBelIeHUs aHaIu3a
CEMAHTUYECKON THUIOJOTUHM YUCIHUTEIbHBIX B
cocrae ®PE B pa3HOTUIHBIX S3BIKAX MBI
mpUOETIIK U PYCCKOMY SI3BIKY KaK K ITAJIOHY.
HpyrumMu cioBaMH, OCHOBOUW COTOCTaBJICHHUS
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Pa3INYHBIX S3BIKOB CIYKUT OJUH JIMIIb SI3bIK,
4TO 00s13aTeNBEHO TUTSt CpaBHEHUS
THUIOJIOTUYECKA HECXOJHBIX SI3bIKOB. Ennnas
OCHOBa COIOCTaBIeHUs JaéT Haumboiee
JNOCTOBEPHBIE  JAaHHBIE O  BBISABISEMBIX
CXOJICTBAX U pa3JIUYUAX B CPaBHUBAEMBIX
oObekTax. Yepe3 HMCXOAHBIN PYCCKUH S3BIK
WJIU YCJIOBHBIN SI3BIKOBOM 3TaJIOH, BO3MOYKHO
O00BEIMHEHNE CTOJIb PA3IUYHBIX SI3BIKOB BO
B3aMMOOOYCIIOBJIOBIICHHYIO MEXay co0oit
cucteMy oOBbeKTOB HaOmoaeHUs. Pasymeercs,
3a YCJIOBHBIN SI3BIKOBOW 3TalOH MOXKET OBITh
MIPUHSAT JI000 U3 CPAaBHUBAEMBIX SI3bIKOB.

YucauTeabHoe “ouH’’, KaK aKTUBHBIN
KOMIIOHEHT  (pa3eoJOTHYEeCKUX  €IUHUI]
MOJKET CITIOCOOCTBOBATH MPUBHECEHHUIO B HUX
pa3IMYHBIX OTTEHKOB 3HaueHWH. Bo Bcex
SI3BIKAX Mupa OCHOBHOE 3HA4YCHHE
YUCIIUTENBHOrO ‘“‘omuH” — 0003HaueHue
HAUMEHBIIEH €IUHULBI CY€Ta B CHUCTEME
LENBHBIX  CUETHBIX  O00O3HAaUYeHWUH. ITO
COOCTBEHHO  KOJHMYECTBEHHOE  3HAYCHHE
YUCITUTEIBHOT O “OquH " MpUCYIIE BCEM
COMOCTABIIIEMbIM ~ fI3bIKAM, TaK KakK OHO
SIBJISIETCS CEMaHTHYECKHU HCXOJIHBIM
3HayeHueM. Tak,Hanpumep,

aurn.“One  day s
tomorrow”

y30.“bup #Wurutra eTMuI XyHap Xam

worth  two

KaM

[TomuMo  yka3aHHOTO  COOCTBEHHO
KOJIMYECTBEHHOT'O 3HAYCHUS, T.C.
0003HaYeHUSI HAMMEHBIICH COUHUIBI CUETa,
YUCIIUTENBHOE “omuH” B Cuiy
cnenuduaecKkux 0COOEHHOCTEH,
MIPOSIBIISIEMBIX BO (hpa3eonornyecKux
o0opoTrax, IprHOOpeTaeT Ka4YeCTBEHHO HOBBIC
3HAYCHUS.

Tak, unucnuTenbHOS “‘OOUH’ MOKET
BbICTynatb B ocHOBe DE B mocneayronmx
3HAYCHUSIX

1. «UemoBek»:

aura. “One can’t help many, but
many can help one”
y30.“bupn OGorman kenca, Oupu TOFIaH
Kemagu’”.
2. Mano B pa3IMYHBIX H3MEPCHUSX:
BO BPEMEHHU U TIPOCTPAHCTBE:
aara.“One hand is no hand”
y30. “Oup Kapuu 60ma”
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[MpuBeném  psan HYMEPAaTUBHBIX aura. “six of one and half a dozen of
(b pazeonornyecKux napasuienei, rie another”

YUCIUTEIbHOE “OJIMH’ BBICTYNAET B 3HAYCHUH
“mano’:
anri. “One swallow does not make a

summer”

y30. “burra Kammuprod  KeIUIIH
ounan 6axop O6yamaiinn”
UucnaurenbHoe  “OauMH”,  BBIpaXKas

MIOHATUE HEKOTOPOTo OOJIBIIOTO KOJIMYECTBA,
TaKK€ B Pa3IUYHBIX HM3MEpPEHUsX, MPHUAaET
BCEMY 000pOTYy SMaTHUECKUH XapakTep U

BBICTYIIAE€T B OE HEOIpEeEIEHHO-
KOJWYECTBEHHOM 3HadyeHuu ‘‘MHoro”. B
AHATM3UPYEMBIX  sI3BIKAX  YHUCIUTEIBHOE
“omuH” B JAaHHOM 3HAYEHUHU JTOBOJILHO

penakoe sBIeHWE. B yKa3aHHBIX Tpymmax
A3bIKOB 3Hau€HUE ‘“‘MHOro” mepenaércss mnpu
IIOMOIIHA YacTHIBI “He”: WK “00Jblie uyeM’ ¢
YUCIUTENbHBIM “onMH”. B cormocraBisieMbIx
SI3bIKAaX 3HAYCHHE ‘‘MHOT0” TpHOOpeTaeTCs
YUCIUTEIbHBIM “OUH” B COYETAaHUU CO
CJIOBaMH, 0003HAYAIOIUMH KOJIUYECTBO HIIH
Mepy. CpaBHUM:

aurn. “There are more ways than one
out of the word”

y30.“6up Kom ram”

3. «KparkocTp
yOBICTPEHHOCTH TEMIIAY.

anri.atone (a) stroke

y30.6up 3ymaa

Pan HYMEpPaTUBHBIX
(hpa3zeoqOTHYECKUX €IUHUIl C YUCTUTEITHHBIM
“omMH”  coYeTarOT B ceOe  IOHATHE
“KpaTkOCTU ¥ OJHOBpeMeHHocTn . U3
conocTtaBiisieMbiX s3bIkOB B HOE pycckoro
SI3pIKa YUCIUTENIbHOE “OAMH”  BbIpaXkaeT
MOHSATHE OJHOBPEMEHHOCTH B €ro YUCTOM
Buzae. Takum npumepom sisisercss HOE “B
OJIHO CJOBO”, TepeAarouiee TMOHITHE —
OJIHOBPEMEHHO, BMECTE CKa3aTh, MOAYMAaTh.

JIICUCTBUS WA

IIpuBenéM OOMH CUHOHUMHUYECKHI
pan H®E, rae 3HaueHue “KpaTKOCTh
EeNCTBUS u OJIHOBPEMEHHOCTH ero

MPOTEKAaHUS COBMEIICHHO B OJHOM 00OpOTE
— “ogHUM AyxoMm” T.e. B OJAMH MUT, MUTOM,
cpasy, 3aJIIOM, HE TIEPEBOJIS IBIXaHUSI:

anrja.inonebreath;

y30.6up Hadacaa (mammaa)

4, “OIMHAaKOBOCTD
TOXKIECTBEHHOCTE :

NI
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y30. “Oup OOFHHHT MeBacH”

5. «Y1pasieHue Wi
OTOXJIECCTBIICHUE)»

anri“by one consider all”

y30. “Xammanu  Oup  Konmmaa
ynyamox’’

6. «JloCTaTOYHOCTHY. Hns

HarJSIIHOCTA  peayiu3alliid  3TOr0 3HAYCHHS
MBI MpUBEIEM (hpa3eosoTHYecKue Mapauiean
C YHCIHUTEIBHBIM “OAMH’ COMOCTAaBIISIEMBbIX
SI3BIKOB.

anri.Onescabedsheepwillmareawholef
lock.

y30.butra Oy30Kk OyTyH
nojaHu OysFaTaan

7. «IlocTOIHCTBO NEHCTBUS, MIPU3HAKA
WJIA YUCTOMYUBOCTD SIBJICHUS .

anri. “to harp on one string”

y30. “Owmp 3amima”

8. «Heonpenenénnocts» B
AHTJIUICKOM $I3bIKE MOXET BBIPAXKATbCA C
MOMOIIBI0 uncauTeapHoro “one”(P. Ilasmosa,
1971, c. 45).

anri“intheyearone”

y30.“06up KyH Oynmaca — Oup KyH”

B mpouecce ananmsa HymepaTUBHBIX
(bpa3eonornyeckux eIWHUI] Mbl MNPUILIA K
BBIBOJIY, UYTO HYMEpPATUBHBIA KOMIIOHEHT
“omMH” COCTaBJISIET HaWOOJee YCTOWYMBBIN
JJIEMEHT (bpazeonornyeckoro
pedeTBOpUECTBA B CPAaBHUBAEMBIX SI3bIKaX
(xak, BIpOYEM, U BO MHOTMX JIPYTHX A3bIKaX).
[Tosromy cnenyetr npoBoguThonrcanne HOE
B THUIIOJIOTMYECKOM IUIAaHE MPEXJE BCEro Ha

TUPOKHU

marepuasie  Takux H®PE, B  KOTOpbIX
OTPa3HIUCH Haunbosee
4acTOTHOYNOTpeOsieMbie HyMEpaTHUBBI:

OJIUH, J1Ba, TPH, IISITh, CEMb, JAEBITh U JIECATH.

Marepuan wuccineqoBaHus —IOKasal,
yTo B npegenax HOE pasHOTUNHBIX A3BIKOB
MIPOU3OIIEN nporecc CEMaHTUYECKOIO
oboramieHust ~ HyMEpPaTUBHOTO  3HAYEHUS
“omuH”. YuurtsiBas Ppa3BUTYIO
MHOTO3Ha4YHOCTh ~HyMepaTuBa “oauH’ B
COCTaBe MPOaHAIU3UPOBAHHBIX OE,
11eJ1Iec000pa3HO  MPOBOAUTH MEXbA3BIKOBOE
conoctaBienne HOE Ha ocHoBe 00IIHOCTH
CTPOTO  ONPEIENEHHBIX  CEMAHTUYECKUX
Mukponosieit. [loaroMy Takoe conocTaBiieHHE
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U nipoBoauTca Hamu Ha matepuane HOE, rae
HyMEpaTUB “OUH”’ BBICTYNAET B 3HAYCHUMU:
1) ucxonHoe HyMEpaTHBHOE 3HAYEHUE Kak
HaWMEHbINIas eAMHUIIA OTCYETA; 2) 3HAUYCHHE
Pa3IMYHbIX CYOCTUTYTOB, THIA OJUH — OJIUH
YEJIOBEK M HEKOTOPHIE APYTHE.

JAns ceMaHTHMYeCKOro - pa3BUTHSA
HyMepaTuBa “OMH” B CPABHUBAEMBIX SA3bIKAX
[TOKA3aTEIbHO PA3BUTHE UCXOJHOTO 3HAUCHUS
(maumenbiiet  emuHUIBI  oTcuéra). OHO
MPOSIBISIETCS. B Pa3HOIO POJa IPOU3BOJHBIX
3HAQUEHMSIX. OJTO  Takhe  MPOU3BOJIHBIE
3HAYeHHUs, Kak: HauOoblIee KOJIMYECTBO
4ero-mubo;  KpaTkocTh  JCWCTBHS,  €ro
OBICTPOTEUYHOCT; €IMHCTBO BO
B3aMMOCBS3aHHBIX SIBJICHUSIX WK
B3alMOOOYCIIOBICHHBIX OOBEKTaX; CXO/ACTBO
u TO/1I€CTBEHHOCTb B OCHOBHBIX
XapaKTepUCTHKaX OOBEKTOB; IOCTOSHCTBO
JEWCTBUS WM Tpu3Haka W Jap. B
IIPOTUBOIOJIO0KHOCTh HCXOJHOMY 3HAYEHUIO
/HauMeHbIIEH eAMHUIBI O0TCUéTa/ HyMepaTuB
“omuu” pa3Bwicsd B coctaBe MHorux @E B
MIPOTUBOMOJI0KHOE 3HA4YCHHE -
MHOXECTBEHHOCTh. [Ipn 3TOM, Kak mpasuio,
yKa3aHHas CEMaHTUKa MPHOOPETaeT YepThI
HeonpenenéHHoro MHoxecTBa. Cp. pycck.
“Hu omgmH neHb MockBa ctpomsiack”’, (T.e.
OYCHb JIOJITO). Bripaxxenue
MHO>KECTBEHHOCTH M3 HyMepaTuBa “‘OIuH”’
pa3BUBaeTCd HEPEOKO Ha OCHOBE €ro
COYETaHUsA C TAKOM JIEKCUKOM, I KOTOPOU
MoKaszareiabHa  OOJbINasg  KOJIMYECTBEHHAs
XapaKTEePUCTHKA, Harpumep, OombIIast
€MKOCTb, BMecTUTEIbHOCTh U T.A. Cp. y30.

H®E  cBuaerensCTBYlOT O  pa3BUTHHU
3HAQUEHHs] Ha OCHOBE IEPEOCMBICICHHS
MCXOJHOW CEMaHTHKHU UJIEHTUYHOCTH.

YBenuueHue KOJIMYECTBEHHBIX
napametpoB B H®E ¢ HymepaTuBHBIM
KOMIIOHGHTOM  HaOJrojaercs W TpHU
MeTadOpUYECKOM TMEPEOCMBICIEHUH 3TOTO
KOMITOHEHTA.

Cp. pycck. “B OOWH MHUI, aHIJI.
“likeoneo’clock”, rne HymepaTuB 3acTynaer B
3HAYEHUHU KPATKOCTHU JIEHCTBUS U B 3HAUCHUU
YCKOPEHHOCTH TeMIIa.

HymeparuBubiii komnoneHT B HOE
CHOCOOCTBYET  CO3aHHIO  00OOIIEHHOTO
oOpaza COBMECTHO CO CBOUM ONDKAMIIAM
JIEKCUYECKUM  OKpyXeHueM. TeM cambiM
MPOUCXOJUT CEMAHTUYECKash KOMIIPECCHUSI C
MOCJIEAYOLIUM MeTapopuIeCKUM
MIEPEOCMBICTICHUEM HYMEpaTUBHOTO
COueTaHus. OJTO TMO3BOJSET IEPEHOCUTH B
cocrae HOE o0mryro ceMaHTHKY TOJNBKO Ha
HyMEpaTUBHBIHA KOMITOHEHT, a ero
COMPOBOJUTENIL MOXeT omyckateesi. Cp.
“Omgna ToJOBa M B IIOJIE TacHET, a JBE
apIMATCS”. B 3ToM mpumepe omyckaercs
CYOCTaHTHBHBIH CONPOBOJUTENH “TOJIOBA”.
CyOCTaHTUBHBIN COINPOBOJIUTENL “TOJNIOBA”
OIyCKaeTCsl, TaK KaK CEMaHTUYECKast EMKOCTb
YUCIUTENBHOrO  “ABa” B  MNPUBEIEHHOM
MpUMEpPE MOKA3bIBAET JUTMITUPOBAHUE YACTH
nexkcuueckoro cocraa HOE.

Bo3moxen wu o0parHbI mporiece,
KOrja oIyckaercss cam HymepatuB. OgHaKo
HyMEpPaTUBHOE 3HAUYEHHE B TaKUX CIy4asx
MIEPEHOCUTCS Ha CyOCTaHTUBHBIN

“Oup KorI ran’” — MHOTOCJIOBHUE NIPH CCOpPE HITU COIIPOBOJUTED.
npake (OyKB. OJIMH MEIIOK pasroBopa). DTH
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kaHa.puron.Hayk. — Mocksa, 1971. - 172 c.
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Awnoe A. Huenuz ea y3zoex munnapuoa Hymepamueé Qpazeonocux OupiukiapHune
cemanmuk xycycuamaapu. Maskyp maxonra mapkuouoa con 6ynean uHenu3 8a y3oexk gpazeonocux
oupukIaprune maokukuea oasuwinanean. bBynoat mun OupaukiapHune cemanmux xycycusmaapuea
anoxuoa semubop kapamunean. Maxonranune Hazapuil KUCMU MUCONNAP OULAH OANUTIAHSAH.

Ayupov A. Semantic peculiarities of English and Uzbek phraseological units with
numerals. The present article is devoted to investigation of English and Uzbek phraseological units
with numerals. Special attention is paid to semantic peculiarities of such language units.
Theoretical content of the article is approved by examples.
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XHUTOM ®OJIBKJIOPHAJIA BEII BOIII ¥3AK BA “XAMCA” TYIIYHYACH
I'EHE3NCHU TAJTKUHJIAPHU

Mycypmanoe Ipkun,
CamlV gunonocus gpaxyrememu ooyenmu

Kanum cyznap: xumoii mugonocuscu, uHv-au, bewl yHCyp 6a yiapHuHe 6aouuti maikutu,

apab ea axyouil gporvkiopuoa “Xamca’ myuwynuacu.

Xutol MupIapuHH KUECUN YpraHumr
xkapaéHuga Oem pakamu OwiaH OOFIIUK
TYIIyHYAJIap, ®KyMJIaJdaH oJaM SPaTUIIMHUHT
Ba ACOCHMHMHI JacTiJaOKH Oell 3JIESMEHTH,
KOHQYUUHIUKHUHT oemm KHUTOOH,
HroiiBanuHr Oemr Tomr »puTMacu OwIIaH
OCMOHHM siMaranu, [laHbry WTHHHHT Oelr
paHrym OYNITraHW HETH3WAAa XaJKHHHT Oern

pakamMu  OunmaH  OOFIMK  MH(OJIOTHK
Kapanuiapy  akc  OTTAaHJIUTHHHM  aHIJIamI
MYMKHH.

Uk MuHr iinn onoue Xuronaa Oerr
V3aK (2JE€MEHT) XaKuJaru TabJIUMOT MalJo

Oynrady, yHra MyBOQHK Tap3ma Oerr:
XYaHJIOHT — CapuK, HOUHJIIOHTI — SN,
YHJIOHT — KW3WI, OalJloHT — OK Ba
CIOQHBJIOHI — KOpa TYCJIH aXKIap BYXKYIra
KEJI/IH.

bemr ¥y3akHUHr ByXyAra Keaumuaa
Nup-AH TabaumoTn MyxuM YpuH TyTraH[l,
c. 227—239; 2, ¢.227-239]. Xuroi, SImoH Ba
KOpeHC XalKIapuHUHT Kaaumru ¢ancapuit
TyllyHYajapura Kypa OyTyH oJaM HKKH
Kapama-kapm - HHbp-AH €k y30exya
aiTraiza “ok’ Ba “Kopa’” Kywiap ypTracujaru
Kypauira acocyiananu (1-pacm).

Pacwm 1. Unb-Sn
dancadacu racBupu
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by xa€rmaru épyzrux Ba 3yamam, KyH
Ba MYH, Kyéul Ba O, OCMOH Ba ep, UCCUK Ba
cosyK, mox Ba ocy¢pm, 5p Ba aén Kabu
TyllyHYajgap  ypracuaara  MyHocabaTda
KYpUHaaAuKH, OyHM OUpIUMK Ba Kapama-
KapIIMJIMKIIAp KOHYHH cudaTuia XaM TalKuH
KWW MYMKUH. By Kapama-Kapiiuivkiap
ypTacuparu IOMMHUN Kypaml Oup-OUpUHUHT
KeTUJaH KyBUO IopyBuM Oanukyamapra
Vxmam ok ( Ax) Ba Kopa (MHv) paHTIH
makuiapaa  Ba  OyTyH — OOpJAMKHHHT
KYPWINIINHA aKC 3TTUPYBYM TpUTpaMma -
TOPU30HTANl Y4 KaTOpJIM YM3UKYajIapJa akc
9TraH. YJapHUHT Ma3MyHUJa HWHCOHHUHT
SIIANIM  Y9yH MYBO3aHaT Ba YHFYHIIUK
OYJIUIITN MIAPTIUTH KYPUHMOKIA.

“Bup-OMPUHMHT  KETHJaH  KyBUO
IOpyBUM Oanukyaigap” Ba Y4 KeTMa-KeT
YU3UKYAIAPHUHT  TypJIH  KYPHUHHUIUIAPH

Kanyowuit Kopes Gaitporuga, KW3UK TOMOHHU
Y30eKHUHT MUJUTMH OOl KMWMMH — IYTIId
HaKIUIapuAa XaM Y3 aKCUHU TOTTaH.

ManOanapHUHT TYBOXJUK OepuIiinya,
XduToaarn Jao TabJIMMOTH  BaKWLIApU
“Onp-OMpUHUHT KEeTUJaH KyBUO IOpYBUH’ OK
Ba Kopa ‘“‘Oanmkyaiiap”  cypaTd  Ba
¢dancadacunn spamusaunr I-1II acpmapuna
OynmaBuii poxuOIapAaH Yy3JIAaITHPHUIITAH.
bupox Mabirymku, OynIaBUNHINK TabIMMOTH
KaJIMMTH XUTOMTa allHaH OM3HUHT XyIyAdaH
I acpma yrran. QPancada Ba HAKIUTAPHUHT
aitHaH Oy XWJ KYPUHUIIM XaM Iy JIaBpja
Xwuronra, y epaad 3ca YuH Tabcupuna
oynran Snonus Ba Kopesra ytran.

XUTON WIEbPUITHHUHT acocuncH Llrou
IOan y3unuHr “OcMmoHra caBosiap” acapuaa
Wub Ba SIHHUHT sipaJIMIIM Ba ApaTyBYAHIIMK
XYCYCUSTUHH OYMIITa UHTUIAIN:
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Ty6cu3 , uerapacus KOpOHFYJIUKIA
Epkus Hyp spanmu aciu HUMasa?

bytok WupBa SH rapOOpIUKHUHT
oomn

Hapcanapuu siparranHuMamakcaia’?

( 3. Mycypmanos mapoicumacu)

Pacm 2. bem oo
3JIeMEeHT XapakKaTu

3. Jlu (%L [i#]) — “ambpana”, “omar”.
Axno/utap aHbaHacWra CaJoKar, OTa-oHara
xypmat. Kenr mabHona JIu xamusitaaru 33ry
oJlaTiIapHU (ouzmaru “oKcoKoIap”,
“mMaxayyia”’  MHCTHTYTJapu  (aosusTIapu
CUHTapH) CakJall Ba yiapra aman Kuiuml. Jiu
HUHT TUMCOJIH — OJIOB.

4. Yxu (%) — cornom akji, THHHUK
Tadakkyp - MabIyM (haonuATHUHT
OKHOaTJIapUHU TYFPU MIIFail OMIIHII Ba yiapra
YyeTJaH Hazap COJMUIL.  AXMOKJIWKHHHT
teckapucu. Jlu auar THMcon — CyB.

5. Cumb ({§) — camumuiinuk, “aximm

tunak”’, nHcopaunuk. CHH HUHT THMCOJH —
Ep.

An Ba b ypracumaru myHocadaT Ba
Kypar Oemr y3ak: cyB, 0J10B, EF04, MeTAJI
Ba TYNPOKHHXOCWI Kujamu (2-pacm) [3,
c.9]. bem ¥y3ak poumuii XapakaTaa Ba
MyHOcabatna Oyianu: cyB - JapaxTHH, EFOY
— OJIOBHHU, OJIOB — €pHHU, €p — MeETaJlIHH,
METaJlJl — CyBHM Nai0 KWJIaau Ba aKCHHYA,
CyB OJIOBHM Yy4YUpaad, OJOB METAJUIHU
9pUTAIU, METAUT JApPAaXTHU EMUPAIH, TYIIPOK
CYBHH KYMa/Jlu.

bemr ¥y3ak Ba yu goupa: OMpUHYHK
aliylaHa TYCUKHH €HTHII HYHAIUIIN, UKKWUHYA
allaHa sApaTyBUMIIMK NYHAJIUIIN, YYUHUUCH
CYHIUPUII HYHATUIIN.

o . Kon WHAHUHT Oy Oemr Kowmacu Ba
bem yHCyp acocu KEHMHYAIMK XUTOU byn y Koua y

6omurad 6epran “bernr kuto6” («Y-1zun» (f

amabuéruma “Oenutuk’’ TYPKYM
acapJapuHUHT spanummra cabad Oymam. £ , Wljing) aHbaHacu XMTOH anabuéruna
Koupyunit 6em yHcypra MyBoduK Tapsnia 6yIOK Gerll poMaH™ MAKIHHK OJLIM Ba LIAPKIa
OBTHKO/IM ~ MHCOHHMHI  Kyinjard —Ger Huzomuit T'amkaBuit Oomwiab Oepran Ba
KOM/IACUHH MIILIA0 YMKIH: aiiHukca, Amumep HaBouit ToMOHUIAH
1. JKowo ({=) — “uncon aBBann”, “XUTOW” TyIIyHUanapu OWIaH OOHMTHITaH
“nHCOHCEBApIMK”, “‘paxmamiumk’.  JKonra “Xamca” aHbaHacura TypTKH Oeprad JeraH
amaJsl KWJIUII - HHCOHJIapra MEXpUOOHIMK Ba MyJoxasara cabad Oy MyMKHH.

Myxab0arna OYMUIIIMKHM aHrinatagd. by
XycycusTiap XaWBoHra Xxoc cudatiap -—
¢BBOMMIMK, MQIIOCTUK Ba MAPKATCH3INKKA
Tepc O0Yynmub, 1y OusilaH MHCOHHM XalBOHIaH
Mykappam Kwiagud. JK9Hb THMcCOMH  —
Hapaxr.

2. M (X [#]) — “xakukar”, “agonar’.
Xap KaHmail SAXIIMIAK MYTaHOCHO XOJaa
SXIIWINKHA sipaTtaad. WHCOH ynralTUpranu
Y4yH OTa-OHACHHU JB3037AIlH, KaapJIalin
kepak. W HUHT Teckapucu XyIOUHIUKIUD.
“Komu uacon U HM w3naiiam, TyOaH KU —
dolimann” XxuKMatu Oexusra spatuiamarad. 1
HUHT TUMCOJIK — Temup.
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Xamca apaOya - 4wwei Ba MBpHTHYA -
Jonn cy3  Oynm6  “Oemr” MabHOCHHHU
anrnatanu. Y Hadakar agabuil xaHp, Oanku
SXyauil Ba apab Xankyimapu MUGOIOTHSICHIA
Oem OapMOKIM Ky INAKIUAATH  TYMOP
oynuo6, “Mupuam kymu’, “Dormma Kyau’,
myHuHraek, “Unox kynu” ne® HOMIaHAIW.

"V xommry» ( —[E{H# X, Sanguo yanyi, XIV
acp) 2. «Y3an oposmapu» (/K ¥ 4%, shui hii zhuan, XV
acp) 3. «Fap6ra caéxat» (PEifFig, Xiyéuji, XVI acp)
4. «Kwmsmn kymxmarn Tym» (€08 %5 hongléumeéng,

XVIII acp) 5. “K¥ysrynaru uewakmap” ( &%, jing
hua,1825)


http://commons.wikimedia.org/wiki/File:CircleOfElements3Cycles.svg?uselang=ru
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%96%D1%8D%D0%BD%D1%8C_(%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%84%D1%83%D1%86%D0%B8%D0%B0%D0%BD%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%BE)
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%B2%D1%80%D0%B8%D1%82
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%B2%D1%80%D0%B8%D1%82
http://commons.wikimedia.org/wiki/File:CircleOfElements3Cycles.svg?uselang=ru�
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ApXEO0JIOTUK MabJIymMoTiapra Kypa, epra
UYHAITUPUIraH XaMmca TyMOp IIAKIMAA
MOHOTEHUCTHK JUHJIapra amay KUJIMHHUIINIaH
OJIIMH XaM  KYJUIAaHWITraH. XHUMOSHUHT
yHUBepcan Oenarucu, YHT ouuk KadT nacrtiad
Meconaramusi  Tymopiaapugaru  “lHanna
kynu” (€ku “Umrap kyam’”), Mano Pantea Ba
bynna tymopuna maBxyn 6ymnran [4, 355—
359].

Xamca sxyauitnapaa MwupuaM Kyid
¢k Xamem mnaHxacu ae0 HomutaHamu (3-
pacm). bem ©Oapmox TaBpoTHUHT Oern
KATOOMHM €KM XYJAOHHM aHrJall y4yH
MYCOBHUHJIAp XUC KUIUIIHM Kepak OyaraH Oerr
XUCCUETHU OMIITUPAIH.

XuHiap xaM XaMmMca TaHKacUHU
XAJTUMIIHK, KCUUPUMITUITHK, SIXIITHAITAK
MabHOJIApU/Ia JKAMHU3M JUHHUA KYJUlalliraH.
Ounk kKadT WHCOHHHMHT 33Ty HHUSATIA OYHK

3YpaBOHJIMKHUHT KYPUHUIJIAPUHU  TYJIUK
WHKOD JTUIIIMHUA aHTJIATTaH.

OUHUKUSIMKIAP YYYH OYMK KadTHU
o MabOyau TaHMT OWIIaH, MUCPJIUKIIAp 3ca
XOCUJIIOPJIUK  Ba  (apOBOHIUK XOMUICH
Aty Ounan Oornamrad. Mcinomaa Kyngaru
oem  Oapmox Myxamman — maitrambap
omwnacuan  Myxamman (c.a.B.), Dotuma,
Nmom A, NUmom XyceitH, Umom Xacanuu
ownnupanu [5, c. 496].

Kypu6 VTUITaHeK, “Xamca”
(Oemuimk) TypKyMHJard acapijiap acocuja
XUTOWJIMKJIAPHUHT Oell yHCYp OuiaH OOFIUK
TyIIyHYagapu OuinaH Oupra KaauMru sxyaui
Ba apa0mapHUHT MHQOJOTHK Kapaluiapu
OMyXTa Tap3la XaM akKC J3TraH JKaH. by
TyIIyHYaJapHH MYMTO3 analOuii OemuK —
“Xamca”  JIOCTOHJIAapH  MOXMSATH  OWIaH
Ku€cuit ypranum Oy TYpKyM acapiapHHHT

KaJIOMHHU, IITYHUHTJICK, xap KaHmai TCHE3UCH  Ba  OBOJIIOIMOH  Kapa€HUHU
aHuKJamra épaam oepau.
Pacwm 3. “Xamca”-
MAaHKA
Anadbuéraap

1. baws I'y. O npupoae nsitu 35meMeHToB // JlpeBHekuTaiickas dpunocodus. Jmoxa XaHb.
M.: Hayxka. 1990.

2. Bam Twuncan. PasroBop o mnsatu omemeHrtax. llepeBogq W KOMMEHTapHH.
A. b. KankaeBoii // YenoBek u mgyxoBHas KyiabTypa BocTtoka. Asbmanax. Bem2. M.:
UzparensctBo «OI'HM»,2003.

3. Graham A.C. Yin-Yang and the Nature of Correlative Thinking. Singapore, 1986. p.9.

4. Sonbol, Beyond The Exotic: Women’s Histories In Islamic Societies. 2005, pp.

5. HnmnonuroB A. OcoGenno Jlombapaus. O6pasbl Uramuu XXI. — A3Oyka-ATTukyc,

2013.

Mycypmanos 3. Ilonamue namu 3I1emeHmos 6 Kumaickom (onvkaope u
unmepnpemauuu 2enesuca “Xamcol”. B 0aHHOU cmamve paccmMompenvl 80NPOChl C8A3aHHble C
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https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%B0%D0%BD%D1%8C_%D0%93%D1%83
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NOHAMUEM UHb-5IH, KOMOPblU Obl1 3aumcmeosan daocamu om 6yooucmos 6 |—III 66,603nuxno6emus
nouwsmus  “Ilamepuyvl” 6 xumaickou Hamypguiocoguu, a maxdxice uUX MOIKOBAHUSL 8

Kon@yyuancmee. Uzyuen cenesuc rumepamyproco sxcaupa “‘Xamcor” (“Ilamepuyst”) 6 espetickoti
u apabckou mughono2uu.

Musurmanov E. The concept of five elements in the Chinese folklore and interpretation of
the genesis of “Khamsa”. This article discusses issues related to the concept of yin-yang, which
was borrowed by Taoists from Buddhists in the 1-3 centuries, the emergence of the concept of
"Khamsa"(“Five”) in the Chinese natural philosophy, as well as their interpretation in
Confucianism. The genesis of the literary genre “Khamsa” (“Five”) in Jewish and Arabic
mythology was studied.
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V3BEK TUINT' A V3JIAIITAH CY3JIAP XYCYCHJIA

Ha3zapoe Ilynam Kypamypooosuu,
Cam/[9THU ooyernmu

Kanum cyznap: nyzasuti Oupiuk, nekcema, Jyeasuil Kypuima, cy3 y32apy8uaniuu, Cy3
botiiueu, cy3 6a cy3 Oupukmacu, dem muauea oud Cy3nap, OJUHMA CY3Nap, Cy3 V3AAUUWUHUHS

cababaapu, cyz managgyzu a umaocu.

MasbiiyMKu, Xap KaHJad TAJI MYKH Ba
TalKK MaHOa acocwaa Y3 JIyFaT OOWTUTHHHU
IouMuil paBumiia omupud 6opanu. bus nuku
MMKOHUST TYHUIYHYacH OCTHIA MabiyM Oup
TWI JIyFaT TapKUOWHUHT O€BOCHTAa WYKU
MMKOHUSATIAP, SABHU rpaMMaTHK
KymuMyangap, Oup cy3 TypkyMmMuaaH OoIIKa
Oup Cy3 TypKymMHra YTHII KaOu BOCHTajap
OpKalIM KEHran® OOpHILIMHHM TYLIYHCAK,
TallKd MMKOHHSAT JEraHMMH3/a TYpau X
cababmap HaTWXKacuaa OMp TWITAH MKKUHYH
Oup Tuara  KUpUO  KenraH — JIyFaBUU
OMPIVKIIAPHU KY3 ONAMMU3TA KENTUPAMU3.

Mamnbanapaa TabKHIJAHUIINYA,
TalIKH MaHO0a acocuaa JyFart
OOMJIMITMHUHT  KeHravmm y30eK THJIH
poupacuaa 30-35 % HuU TAlIKWJ ITaaU.

bomka Oup Twiman Y30ek TuIMTa
KUpHO  KenraH — CY3MapHUHT  (DOHETHK,
MOpP(}ONOTHUK Ba CEMaHTUK XYCYCHSTIapH
ONUMJIAPUMHU3 TOMOHHUJAH eTapiiida TaJIKUuK
stunran. Iy ca6a® maskyp Makosama Ou3
HHCOH TAHACH AB30JAPUHUHT HOMJIAPHHHU

aHIVIATYBYM cy3jap épaamuaa XuUHI-
Oppona THUIapuAaH  y30ek  THIHMra
y3aamrad CY3JIAPHUHT MUKI0PUIA
KypcaTku4wjiapu  Oopacuga  TyXTaamo
YTUIIIHA MaKCcaJ KWIHO OJIINK.

[Ipodeccop b.X.Omonkynos
y3mamran cy3iap TOM ~ MabHOAA  SIHTH
TUJIHUHT doneTHx Ba rpaMMaTHK
KOHYHUSITIIApH TabCUpUTA yUpaluHu,

Vy3nammaran cysnmap 3ca OyHmal Tabcupra
y4pail OJIMacIMTuHM Kaig 3tibd yrran [5.3].
V3 maB6atuma b.X.JmonKynoB ¥36eKk THInra
apabua cy3nap KUpHO KETUIIMHU PyC OJIUMHU
P.A. ByaupoB ToMOHHIAH 3BTHPO(] STHITAH
JyFaBUM  V3NMAalIMJIAPHUHT 3  TUJIWJArd
maknu OwinaH cy3 KaOyn KuiraH THIAArd

aKIK ¥3apo Cakku3Ta (PyHKIIMOHAT KHMMAT

54

Ownan MyHocabaTra KHUPHUIIUIIATA aOXUJa
BTUOOpP KapaTraH:

1. AHUK MabHOTa 3ra OYIraH cy3 sSHru
TUJ/Ia MaBXyM MabHOHHM XaM wudoaaamu
MYMKHH.

2. JKuHcra Taannykiau aupuMm cysiap
OommKa TUITA Y3/mamraHga Typra TaauTyKIH
cy3ra aijaHaziu.

3. Cyznap y3namranaa Oup MabHOIU
CY3M1aH Kyl MabHOJIM Cy3ra y3rapaju.

4. bab3u cy3map MyKOOWJICH3 XOija
Oolka THIIapra Kupuo Kemaau.

5. Hoapxauk cy3map apxamk cysra
alJIaHUILIA MYMKHH.

6. VimammMa cy3napHEHT TyFaBuii
MYCTAKUJUTUTH NYKOJIaIH.

7. bup THngaru aramanap ysiaiuras
X0JIJIa cy3ra ailaHaay.

8. bawv3u cy3map c¥y3 Oupuxmacura
aimananu [5.6].

AnbGatta, apa® TunuAaH y30ek THIUTA
CY3 ONMHUIIY Oopacua OWIITUPHITaH Ma3Kyp
(bUKpIapHUHT aKCapUATHHU Oo1ka
THUTapJaH y3namaanurad JIyFaBU
Oupnukiapra HucOaTaH xaM Kyiaca Oynaau.
3epo, MabJIyM OWp TWiTa V3Jalmrad cy3iap
MIAKUIAHUIIHIA KYMWHYa WYKH Ba TaIlKd
MaHOANapHUHT YUTYHJIUTUHUA Ky3aTUIIMMU3
MyMKMH  OYymaau.  SIpHH,  (¢aH-TeXHUKa
TapaKKMETUHUHT, CaBJ0-COTUK HWIUIAPUHUHT
TabCUPHU  HATWKAcUOa, ypymnuiap  Eku
MYXO0>KUPJIApHUHT Ky4no KeJUIUIapu
okubaTua, MyHWHTJEK, XaJIKIap YpTacuIaru
MaJaHU{ aJOKAJTAPHUHT Ky4YaluImm OujaH
MabJIyM OMp TuiIaH OOIIKa Oup THITA CY3Iap
y3namradn. byHmait onuHMa  cy3map  y3
HaBOaTH/Ia BAKT YTUIIM OWJIAH THJIHUHT WIKU
MMKOHUSATIApH, KYyMJIaJaH, cy3naru (POHETHK
y3rapuuuiap, Ccy3 sCOBYUM  KylIuM4Yayap
KYIIuIm OWIaH, cojjia sicama cy3jaap XOCHI
KWINLI, COAJa Cy3Jap HEerusuaa Kylma
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cy3nmapum  spatum, Eku Oynmaca  cy3 Vpra Ocuéma y30K MyqgaT XyKM
MabHOCUHU KCHTAWTUpUII OpPKAJIU  SHIH cyprad (VIll-acpgan 1929 iinnraua Oynran
MabHOIM JIyFaBUW  OWpJUKIApHU  to3ara naBp) apab TwimmaH — (HOPC-TOXKUK THIIWTA

KEJITUPHIL Kabu BocuTajap Ouian Kyriab cy3
Ba WOOpaJapHUHT THWIJAA Taigo Oynuiura
3aMUH XO3HUPJIaiIN.

V36ex Tuamra Gomka TUJIIApIaH
V3mamran cy3map Xakuna (ukp Owmigupap
skaHMH3, Oy Oopaga  onMMIIApUMH3IAH
F.AGnypaxmonoB xamma C.MamaxkoHOBIap
TOMOHUJAH WJIrapu Cypwirad frosjapra
tasHamMu3. by onumumap ¥y30ek tunmra Oormika
THJUTapJaH V3Jaiiran Cy3mapHu
TU3UMIIAIITHPTaH X0J1a Kylugarunda
TaBcuIaIIraH:

1) apal THnMIaH y3iIamras cys3nap;

2) dopc-Tokuk  THIMAaH — y30eK
TUJIMTa KUPUO KeJraH cy3iap;
3) 1917 AWIITH OKTSIOPB

TYHTapUIIHIaH KeWWH Y30eK Tuauaa maigo
Oynran pyc-6aitHanvuian cysmapu [1.79].

By ypunga myHu Kymmmua KaiauO
VTUIIUMU3  JIO3UMKH, OJIMMJIAPUMU3  Y30€K
TWINTA Y3Jamrad CY3JapHU TU3MMIa COJHO
ypranuura y3 AaBpjiapy HYKTau HazapuiaH
MyHocabar Ownauprannap. @DaH-TeXHUKa
TapakKMETUHUHT  yTa  JKajal  cypbaTaa
TapaKKU{ STUIIMHU Yy3UJa HAMOEH ITAETraH
XXl-acpna y36ex Tunura kupub KenaéTran
OJMHMA Cy37mapHu Oup TU3uMra coimo,
XO3UpPrH JAaBpla THJIMMHU3Ta KUPUO KelraH

cysnmapra  “MHIVIM3 TWIMJIAH  y3Jallraf
cy3map” gmes  06axo  Oepcak  Oymamu.
Kymnanan, TaHa ab30JIapUHUHT HOMJApU

Owran OeBocWTa OOFIMK OVIraH WHIIIM3YA
cysra mucon kw6 ‘facebook” (cy3ma-cys
TapkuMacu “0er + KHTOO”) aramMacwHHU
KSJITUPUIIUMU3 MYMKHH. by c¢y3 wuHmIms3
TWIUJAH Y30€K TWIMTa WKTUMOUNA TapMOK
HOMHU cHudaTuia TYFpPUIAH-TYFpU Y3JaIlraH.
X03Upru KyH/1a HTHCOH TaHACU ab30JIAPUHHUHT
HOMIIAPWHY aHTJIATyBYM WHTIU3Ya Ccy3mapaaH
XOoCcWJI Oynran OoIlKa JyFaBUM OHWPIUKIAP
XaM oNMHMa cy3iap cudaruga KapaaMmMoKa.
XKymnanan, uaraus tunnaara “face to face”
(cy3HHHT y30€K THUIHMIArH MYKOOWIH “‘ro3Ma-
103”), “handy” (xyn tenedonu) xabumap
Kyiad Twulapra KapuO KenraH. AMMO
OyHmaii cy3map V30ek anabuil THUIMHUHT
TyFaT TapKuOUIaH X03upya VpuH
srajulaMara.
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HUCOaTaH KaMpoK cy3map Vy30ek Tuiaura
19710)(0) KEJITaHUHU H.CymnaiimonoBa,
M.AG3anoBaapHUHr  (UKpIapu  acocujaa
TYIIYHTHpUIITra XapakaT Kuiamus. OnumManap
OyHuHr cababu cudaruga apa® TwIHIArud
xapmapauar  y3  Ttanaddys  Kommamapu
O6opauru, ammo OyHra ¥y30eKk TWiInAa amai
KWJIMHMACIIUTH HaTHXacuaa apab
XapQIapuHUHT  HOTYFPH  KYJUIAHWIWIIN
OWIaH yMyMaH TeCKapu MabHOJIAp XaM KeIro
yukummaa e ounaammap [3.5].

[yHuHraex, pyc THIMAAH THIMMHU3Ta
KUpUO KenraH JIyFaBUd OMPIUKIApHUHT
X03UpJa HUCTEebMOJAA HUCOATaH KaMIIMTUHU
Kylugarn4ya n30XJamuMu3 MyMKUH:

1. Pyc TunuHWHT y30€K  THIMTa
6eBocHTa TabCUpU OUp acpra xam Oopmaiiu.

2. Pyc tunupnan xamaa Oy THJ OpKajau
Oomka TWUIapIaH Y30eK TUIUra Yy3iamraH
aKcapusT Cy3jap MYCTaKWIJIMTUMH3JAH CYHT
Vy3mapuHuHr apabua €ku  (Popc-TOKUKYA
MYKOOWJITapu OWJIaH YPHUH aIMaIIu.

Macanan: acnuaa JOTHHYA CYy37ap
xucobyanran “pemgakrop”’, “UHxKeHep”, y3aru
pyc Tuaugard  “ropox-maxap’  Cy3uaaH
OJIMHTaH “TpakIaHWH’ KaOu cy3map YpHHIA
X03upaa apab TUIHJAH y3namran
““myxappup”, “myxaHauc”, “dbykapo”
aTaManapuiaH QpoiaaJaHMOKIaMU3.

OnvHMa  CY3JapHUHI  TUJIMMH3Ta
KaHJall KupuO KeNTaHJIUTUHU aHUKPOK OMImo
ONIUII MakcaauJa Ma3Kyp Makojajaa TaHa
ab30JJAPUHMHT Y3JalMa HOMJIApUAAH TalIKU
Ba MYKM MaHOajap YHFyHJIAIIyBH acocuja

ayFaT  OOMWIMIMMM3HMHT omu0  Oopumim
Macajacura ajJloxXuaa TyXTaaud yTammus.
Kymnaman, Vy30ek Tuiamra  pyc

THIUAAH €KUM PYyC TWIH OPKaIM KaJuMIu
JOTUH Ba KaJUMIU IOHOH TWIUIApuIaH Oup
KaTop TaHa ab30JapUHMHI HOMJIApU KHUPHO
KEJITaHJIUTUHUHT I'yBOXU OynmUIIMMHU3
MyMKHH. [llyHucu 3pTHOOpra MoJMKKH, TaHa
ab30JJApUHMHT OyHAal Y3lamrad HOMJIapu

KYTpoK  “Oomr, o€k, Kyx1~ Kabum cy3map
Hermsuga xocun Oynran. Macanan, “o€k”
Cy3M KaAUMIH IOHOH Twiuaa “meipa”

aTamacu OwiaH udomananran. Xo3upa y30ex
TAJIW JIyFaT TapkuOujga MaBxkyn Oyiaran
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“memaror”  (kyumMa  MabHOmA:  “‘O€KKa Kamot, KabwHa (JOTMH4YA: Capot-
Typru3yBun’), “nemuarp”’ (Kyuma MabHOJA! 6o1);
o€KKa TypyBumjap OWJIaH UIYFyJUIaHYBYH JEpMaToJIOT, JEePMaHTHH (JIOTHMHYA!
maxc, SpHU “Oonanmap Bpauyu’’), MIYHHUHTICK, derma — tana);
“neganp”  (TPAHCIIOPT BOCHTACHHHUHT OEK KapJuoJIOT, Kapauoyiorus (rpekya:
OwraH OoCHJIagUTraH KHCMH), ‘‘BeJIOCHNCT’ kardia — ropak);
(Fuaupak+o€k) cysmapu o€k’ CY3WHHHT 7a6 (morunHua: labium— 1a6);
IOHOHYa MYKOOWJIHM acocuja TUIUMHU3Tra MYyCKyn, Mymak (Tpekda: Mys—
KUpHO KenraH. MYIIIaK);

I'pex  Twmumarm  “kephal”,  Typk aprepus, BeHa, aopTa (JIOTHHYA:

Tanuaara “xkada’ cysmapu “0omnr’ MabHOCHHHU
aHrinaraad. buszHuHr ¢uKpuMu3ya, “Kenka’
(6omm kuitnmun) xamaa “xadan’ kabu JTyFaBU
OUPJIMKJIAPHUHT TWJIMMHU3[a Taigo OYmumm
alfHaH KaWj STWITaH y3lamma cysiap OwiaH
6eBocuta Oornukaup. by Oopana siHa mryHnai
OJIMHMa cy3/Iap Xam Oopku, OyHn;ai
CY3NMapHUHT THJIUMH3Aa Taino Oyaumm cy3
MabHOCUJAru y3rapuiuiap Ounan
Oenrmnanaau. MacanaH, XO3UpPIH HEMHUC
tunuaa “Apm” aramacu “Kyi, Owmiak” jmeraH
MabHOHM aHriaragd. by cy3maH wmabHO
KCHraluIyY OpKadu TWIMMH3ra pyC THUIIU
opkanu kKupuO kenran “apmatypa’ (Kabapux
€KM CWUIMK IHaKJIgaru TeMHp) CY3W Taio
Oynran. Xy iy NIyHUHTACK, PYC TUIIM OpKallu
TaHa ab30JAPUHUHT HOMIIApUTa TaaJUTyKJIu
Oynmran Oab3u Oup aramamap Xo3upla
V3IapuHUHT ¢dopcua EKku apabua
MYyKOOWJUTapy OuWiaaH YpuH aJIMaIIMOKIA.
bynra wmwucon cudarnma “pyuxa’  cy3uHH
OJIMIIMMHU3 MyMKHH. by Cy3 XaM pyc TUIMAaH
OJIMHTaH OYynuO, KynI xapakatd OwWiIaH
O6eBocuTa OOFMUK OYIraH WKKH MabHOHHU
aHrjaTrad, SbHU pydka — €3yB KypoJld XaMJa
SIIMK Ba J€pa3ajlapHUHI TYTKW4YM. by
CY3HMHT “€3yB KypoJIM~ MabHOCHU XO3Upra
KaJap HYTKMMM3[a MIUIATWIMOKIA. Maskyp
CY3HUHT UKKUHYU MabHOCH aca
MYCTaKWUTUTUMU3aH CYHT Y3MHUHT (opcua
MYKOOWJIM acoCH/Ia XOCHUJI KUJIMHTaH “macta’,
“nactak’ cy3napu OWiaH YpHH alMariu.

[y 6unan Oupra KaauMrua JOTHH Ba
IpeK TWJUIApUJard TaHa  ab30JIAPUHHUHT
HOMJIapHJaH Kenubd 4YMKKaH Ba Xo03UpJaa
TUOOHETITYHOCIIMK Ba MAIIMHACO3JIMKKA OW]I
aTamainap cudatuaa KYJUlaHWIaéTran
Kylunaru OUpIUKIapHU XaM >bTUPOd 3THO
VTUILIUMU3 JIO3UM:

Kopnyc (JOTUHYA: COrPUS— TaHa);
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arteries, vena, aorta— KoH TOMHUpJapH) ...
[4.6]

[Iyan xam Tabkuaaad YTUIIMMHU3
Kepakku, apad TWIMIaH Xyaa Kym cysnap
THJIMMH3Ta KUpHO KenraH Oynca-ma, Oy
TWIJIAH Y30eK TUIMra aiiHaH TaHa ab30Jlapura
o HOMJIap OOITKa TWUJUIapra HUcOaTaH Kam
y3namran. Macanan, apad tunuaa “upkyH”

2

Cy3u TOMHD, WIIN3, HUPK MabHOJIAPUHU
udponanaiian [4.398]. buz Oy cy3uu ¢akar
YUUHYH MabHOCHJIaHTHHA THIUMHA3A

¢doitnananamu3. llyHuHraek, apad Tuiuga
“0€K” MabHOCHMHHU OepyBYM “KamaMyH’ CY3H
[4.240] y30ex Twimma xam O€K CY3u OwWiaH
OOFNMMK KyWumarda cy3 Ba uOopanmapaa
KYJUlaHWIaaud: KajaMm, Kajgam TalulaMok,
KazaM OOCMOK, KaJaM paHXHuaa KHIMOK,
KaJlaMu KYTJIyF KETIMOK. ..

TagkukoTiap IIyHH KypcaTaauKw,
TaHa ab30JIApUra OWJ OJMHMA CY3JIapHUHT
¥30ek TuiaM  JIyraT  Ooduiurura  Kupuo
KENUIINIA HT aBBaJO KYIIHH XaJIKJIAPHHHT,
XyCycaH, aszal-azajlaH TYpKui Kabunamap
Ounan ¢aMa-EH sAmabd Kenuo, Aespau Oup Xui
MaJaHUTra, aHbaHalap Ba ypd-omariapra
sra Oynran Gopc-TOKUK TUJIHMIA TariallyBun
KUIIIap Ounan OYiraH MagaHUH-UKTACOIUI
QIOKAJapHUHT Tabcupu Kywiuaup. Dopc-
TOXUK TWIIAPUAATH  CY3JapHUHT  Y30eK
TuMra OyTyHnail yWryHmamu0 KeTUIIW TaHa
KUCMJIADUHUHT HOMJIapUra ouj Kyiujaaru
MUCOJIIap/a Y3 aKCHHH TOTTaHIHP.

OnumiIapuMu3 MaxauIuid axOJIMHUHT
MUHTaKaBUH, 047102115171 YKoMnanryBura
HucOataH €HmamuoO, (GOpPC-TOXKHUK THIUIAH
¥30ex TunMra KUpuO KeiraH cysnmap Oolka
TWJUIapra  Kaparagaa  HucOaTtaH — Kym
SKaHJIUTUHU AHUKJIAIITaH. Kymnanan,
F.A61ypaxmonos, C.Mamaxonosrap “Ypra
Ocuéna  KamguMru  JaBpiapAa  silarad
MaccareT, cku¢ (cak) Ba CyFa KaOwiamapu
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Mypakkab TapkuOim Oynmub, Oup Kartop
9poH3a00H Ba TYpPKUH3a0OH ypyFiapaaH
TalIKWA TonraH. Munoarada Mapkasui
Ocuéna, xycycan MoBapoyHHaxp, Xopasm,
Onton, ToxapuctoHn, Cyrauéna Ba Opoun
OVitn Xxyayauaa SpoH3a00H-TypKuUK3aOOHIap
smaran’” ae6 tavkumpiamrad [1.13]. Maskyp
onuMiap y3 (QUKpIApUHU JaBOM STTUPHO,
Comonutiinap (819-1005) ukkuTa pacMuid THI
- apab Ba dopc TUJUIapUIaH
(ol manaHraHIuKIapUHH, 3apaduron
BOXacuaa, acocaH (opcuitzaboH  axonu
smaranyuruay [ 1.16], Xonnukmap aaBpuia
3ca Bbyxopo Ba Camapkangna
SpOH3a0OHNAIIraH TYpPKUNH YpyFJap TOXKHUK
TWIMJA CY3JallTaHIapuHu YKTUpUO YTaau
[1.22]. Iy Ounan Oupra 10Kopuja HOMIApU
3MKp STWITAH OJUMIIAp MIJUIHHA TypyXJjiap 3u4
sIIaiaural >KoWiiapja yJapHUHT THIapuia
daonusaT KkypcaTyBuM MakTtabraya TapOwus,
Oonamap Myaccacalapd — TAIIKWJI — 3THUII
TYFpUCHIaru V36exucron
Peciyonukacuauar “JlaBnat Tiim” XaKuaara
KOHYHMHHUHT 5-monmacura Ownoan [lom,
Uycr, @aprona, PumrTon TymaHnapua,
Bbyxopo, Camapkanj maxapiapuia TOXHK
TAIUIA  Japciap 00 Oopunaauran
MakTabiap  TalmIKWid  OTWITAHIUTH  XaM
IOpTUMU3A TOKHUK3a00H AXOJIMHHUHT
Kynalummra TypTKH OYiraHiurura >bTHOOp
Kapatumaau [1.29].

Kyitnnaru  mMucomiap  Gopc-TOKHUK
THJIJIApH acocua Y30eK TUIUra Kupuo KenraHn
OyHzail cy3 Ba Cy3 OMPHUKMATAPUHUHT SKKOJ
HaMyHaCUJIHP.

Macanan, “cap” — “6om” cy3u [2.100]
acocuia Y30eK TUIHIa MaBXy/ OyiaraH cy3 Ba
Ooupukmanapga Oy cy3 ¥3 Ba Kyuma
MabHOJApU/Ia KEHT KYJUTaHUIaI1:

caprapou ( ¢opcua: “cap + tapomr” -
“OOIIHU TapalnuioBYu” — COY-CAKOJI OJYBUH
maxc), capxuco0 (acocuit  XUCOO-KHTOO
KWINII BakTH), capmosi (popcua: cap+ mos -
“karTa  MHUKIOpIArd  myn’),  caprapAoH
(dbopcua: captrapaton — Kaepra OOpPHIIHH,
HUMa KWJIUIIHA ~ OWiIMai, axkjiI-XyIIuHU
WyKoTHUI), capod (acim3omanap SUIIOBYH Yil),
capocuMara TYIIUII — OOIIM TaHTHO KOJIHIL,
capkapaa (¢opcua: captkapmaH — acocui
WITHY KWTYBYH [1aXC, JIAMTKapOoIm). . .
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Kanumru roHOH TuimuaaH Gopc-TOXKHUK
TUJIMTA Y37amrad “noit” cy3u xo3upaa “o€k”,
“meii” cy3m 0aca OEK CY3MHHUHI Kyuma
MabHOCHIAH Keaubd YHKKaH ‘U3, acoc,
MOWJIeBOp” MabHOJIApUHM aHriatagu [2.53].

By cy3HuHT y3mammmm opkanu y30ek Tuimaa

Kydugara cy3 Ba OWUpUKMaap  XOCHJ
KWIWHTaH: Tmoikagam (dopcua “moit” +
apabua “kamam”), MaKIIoK, rnmarasa

(mabHOCH: ‘“‘0€KKa ypanaauran”), MOSHI03
(dopcua: moit — 0€K, aH03 — TYIIAMOK, STHbHH
O0€K OCTHTa TylIaJaJWraH Maro), MOMIaMOK
(“m3uman GOpMOK~’ MabHOCHIA), TAHpPOB
(popcua: meiipyB “uzmom” MabHOCHIA) —
OMp-OUpPUHUHT W3UIaH aTUIaurag
ackusiiap kamianmacu, nuéna (¢opcua:
neéne) — “saéB OOpMOK~’ MabHOCHIA Ba
Oommkanap.

[yaunraex, V30ek TuWauw  JyFaT
Ooiiiuruga Qopc THIMIAH KUPUO KelraH
“mact” — “xyn” (2.83) cy3u acocuma rozara
KelaraH Kymiad cy3 Ba OuMpUKMaiIapHH XaMm
yupaTUIIUMU3 MyMKHH. MacanaH: 1acTpymoi
— KYJI pyMOJI4a, JacTroX — MHCOH KYJI OWJIaH
umra TYUIUpUJIaJAWraH TEXHUK  YCKYHa,
nacTép — KyMMIaH Uil Kenaaurad 0oja, 1acra
— Oupop-OMp HapcaHW Kynjma yIuiamra
MOCIAIITUPUIITAH KUCMH. . .

®Dopc-TOKUK ~ TWUIApUAAH  y30eK
TAJUTa KUpHUO KelraH TaHa KHCMIIApPUHU
TaBcU(JIOBUM sSHA OUp KaTop aramaiap
Y3JIapUHUHT KCHIaUTUPUIITaH Kyuma
MabHOJApU  OWJIaH  TWIMMH3AAa  KEHT
Kynanuiamoknaa. JKymnagan, “3abon” (THT)
cy3u [2.92] ¥30ex Tunuaa 60an3u Oup Kymma
cysnapna ydpanuu: ¢dopcuiizadboH,
TYpPKU3a00H, 3pOH3a00H, TOXKMUK3a0OH...
[lyHuHTAEK, TOKUK THIUAATH “damme” (KY3)
cy3n xam ‘“‘gamma”’ HomH OwmiaH ¥V30ek
TMaara  “Oynok”  CY3MHMHT  MYKOOWIH
cudaThaa KeHT KYJJTaHWIaaH.

IOxopunga xentupwiran MucosUIapra
acocyaHuO, IIyHaal Xysaoca yukapcea 0ymanu:

1) xap KaHmad THJI ajJoXujga OJIMHTaH
T cudaTua TapaKKuii 3Ta OIMaiau;

2) MabiyM Oup THI JyFarT Ooiuru
00BEKTUB Ba CYOBEKTHMB OMMJUIAP acoCHaa
KeHraiub oopanam;

3) y¥30eK THIMHUHT JIyFaT TapKuOH
omn0 Oopummga OIMHMA CYy37Iap MYHOCUO

[V

VpUH TyTaau;
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4) mabayMm OuWp THImaH Yy30€K THIHTra
KHPUO KENTaH CY3JTapHUHT KaTTa KUCMU SIHTU
TWIHUHT WMIIO Ba Tanaddy3 Kouaamapura
TYIUFAYa amall KWWK Tygaiium akcapusrt
Vy3mamma cy3inap (GoHeTHK Ba MOPQOJIOTHK
€3yB TaMOWWJUIApUHM KaOyn KWwiagu, Iy
cabab y30exk TuiIHaa MakIuid €3yB TaMOWIIH
acocuna  E€3Wiagurad OJIMHMa  Cy3iap
HUCcOATaH KaMJIup;

5) y30ex Tmimra ¢Qopc, apab Ba pyc
TWIJIApHU OPKaIU KYTu1ab cy3map y3amraH;

6) dan-TexHHKAa Kamad CypbaTiapiaa
TapakKWii 3TaéTraH XO3Upru JaBpha Y30ex
TAJIM JIyFaT OOMJIMIM WHITIM3 TWINAAH
OJIMHTaH cy3map xucobura sHama O00inub
O0pMOK/Ia;

7) TaHa ab30JIAPUHUHT HOMJIAPUHU aKC
ATTUPYBUM y30€K THIIMIATH OJWHMA CYy3Jap
xamaa Oy cy3map épaammia XOCU KUJIHMHTAH
OoIKa JyFaBUW OWPIUKIAPHUHT aKCAPUATH
(OpC-TOXKUK THIIMAAH Y3MaIlTraH Cy3Iapaup.
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Hazapoe II. O 3aumcmeosannvix cinoseax 6 y3zoexckom sazvike. Cmambvs nocesujend
I’lp06ﬂ€/l/l€ 3aUMCmMeE0BAHHbBIX Cl106 6 y35€KCKOM sa3vike. B neil paccmampuearomcs HeKomopbvle
eapuayuu 3aumMcmeOo8dHHbIX C/l06 U CNl0BOCOYECMAHUL U3 JAMUHCKO20, 2cpedecKoco, anexzuﬁcxoeo,
PYccKoeo, mypeykoco, nepcudcxo-madofcukcmzo u apa5c;<020 A3bIKO6, UCNOJIb3YEMbLE 6 HA36AHUAX
yacmell 4eno68e4ecko2o meid 6y36€KCKOM A3bIKE.

Nazarov P. About borrowings in the Uzbek language. This article is dedicated to a problem
of borrowing words in the Uzbek language. It has been shown some variations of borrowing words
and word combinations of Latin, Greek, English, German, Turkish, Persian, Arabic and Russian
which are used in naming parts of human body in the Uzbek language.
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HE3ABUCHUMOE BOSHUKHOBEHUE MEXDBA3BIKOBbLIX
®PA3EOJIOTMYECKHAX COOTBETCTBUI

Maenonoea Hapzuza Anuwieposna,
ooxkmopanum (PhD) Caml HUA

Knrouesuvie cnosa: qbpaseozzoeus’auuﬂ, d)pa360ﬂ02uqec1<ue coomeencmeu, M@JlC'bﬂS‘blKO@OIZ,
noJjiHoe coenadenue, yacmuvHoe coenadenue, peantuu, yHueepcaiusm, 9bp613€0]l02ull€CKMI/7 06p613.

HezaBucumoe BO3HUKHOBEHHUE
(hpa3eoqorHYECKUX COOTBETCTBUU B Pa3HBIX
SI3bIKaX, XapaKTEPU3YIOIIUXCSA IOJHBIM WJIU
YaCTUYHBIM COBIAJICHHEM KaK B COJIEPIKAHHH,
TaK U B IUIAHE BBIPAXKEHUS, - OJUH U3 IyTEH

CTaHOBJICHUS MEKBA3BIKOBBIX
(bpazeonornyecKux COOTBETCTBUH.
OO0pa3oBanue MOMOOHOTO poOJia  €IUHHII
OCHOBBIBACTCA Ha OJNHAKOBOM
MEPEOCMBICIIEHUA  WCXOJHBIX  CBOOOIHBIX
COUETaHUW CJIIOB U JETEPMUHHUPYETCS B
3HAYUTEILHOU CTEIICHU TNIEUCTBUEM

YHUBEpCAIUM, KOTOpPbIE B KOHEYHOM MWTOre

COCTAaBJSIIOT ~ JBE  OCHOBHBIC  TPYIIIBI:
JIMHI'BUCTHUYCCKUC yHI/IBepCEUII/II/I 148
YHUBEpCaIuu YeJIOBEYSCKOIO
CYILIECTBOBAHUSI.

HekoTopsie cnenuagucThl BBIIACISIOT
JOITOJIHUTCIBbHBIC THIIBI (bpaseonormaunn,
CBsI3aHHbBIE c BHES3BIKOBOM
JNENCTBUTEIBHOCTBIO (paxramu
MaTepUaIbHOMN JIEHCTBUTEIILHOCTH,

JOTUYECKUMH KAaTeTOpUSIMU U T. A.). Tak,
JLN.  Poii3eH30H ¢  TOYKHM  3pEHUS
TeHETUYECKUX HWCTOYHHKOB yCTAHABIMBAET
HapsiAy € JUHTBUCTUYECKUM THUIIOM JIOTHKO-
CUHTAaKCUYECKUH M DKCTPAJIUHIBUCTUYECKUU
tunel  (paseonormzanuu  [1, C.  82-96].
@pa3zeonoru3aio MOXHO paccMaTpUBaTh
KaKk JIMHTBUCTUYECKHIl  TIpoOIEecC, TECHO
CBSI3aHHBIH C HES3BIKOBBIMH  yPOBHSIMH,
JTOJTUHTBUCTUYECKUMU OTHOIICHUSIMU,
B3auMo/IeiicTBHE HJIEMEHTOB KOTOPBIX
00yCIIOBITMBAaEeT 00pa30BaHUE MEXbSI3bIKOBBIX
(hpa3eonorn4ecKux COOTBETCTBUN.

[Tpouecc TpaHcpopmaluy HCXOTHBIX

CJIIOBOCOYETAHUN BO ¢bpazeonoruu
HEOJAMHAKOBO CUHXPOHU3HUPYIOTCA B
MeXbs3blkoBOM IutaHe. Cp., Hampumep,

(bpazeoqOruIecKyo pearbHOCTh B PYCCKOM U
y30eKCKOM: «3y0 Ha 3y0 He momamaeT» —
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«TUIIH TUIIUTA TEerManIm» u
MOTEHLIUAJIBLHOCTh B CIEAYIOLIEM Clly4yae —
«somebody’s teeth chatter (from cold /
fright)»; pa3IUYHYIO CTENEHb
¢bpazeonoruzanuu: «(as) timid as a harey
(TpyCIHMBBIA Kak 3as1]) — «KyEH ropak» (OyKB.
3asiube cepie (TPyCIuBbIN, pOOKUI YETTOBEK)
- 3ag4bsl NyIIa; «KYy3 TErMOK» M YHHUBEpO
«CTIIa3UTh» (Cp. TAKXKE HATUYHE B PYCCKOM
sI3bIKe (PPA3ECOTOTUUECKON CIMHMIIBI TyPHOM
rias).

HekoTopsle cemaHTHUECKHE SIBICHUS
B 00IIIEM MEXbSI3BIKOBOM (hpa3eoIornyeckoM
(dboHIE MPEeaCcTaBIsAOT COO0N YHHBEPCAIUH B
mpeneirax — NPHUBIEKAEMBIX  SI3BIKOB U
HaOJI0IAl0TCA Y Pa3IMYHbIX B TEMAaTHYECKOM
OTHOIICHUU rpym HE3aBHCHMBIX
TOXKJIECTBEHHBIX (bpazeonornyecKkux
00pa3oBaHMIA. TaxkoBbIMH, Harpumep,
SBIIAIOTCSI HEKOTOpbIE THIIBI IEPEHOCOB U
CBSI3aHHBIE C HUMHU aOCTparupoBaHHE WIIH

KOHKpeTHU3auus 3HauyeHuil. [unorernueckoe
BBICKa3bIBaHUE o BO3MO>KHOM
CyIIIECTBOBaHUH CEMaHTHYECKUX
YHHUBEpCAIUi, 0OmMX AIsi pa3HbBIX B
FeHETUYECKOM u TUITOJOTHYSCKOM
OTHOIIICHUHN SA3BIKOB, nopon(;[afoumx

UIMOMATHYHOCTD, MPEJCTABICHO B paboTe A.
M. DmupoBoii [2, €. 55].

YHuBEpcaU3M  OCHOBHBIX  (OpM
CEMaHTHYECKHX npeoOpa3oBaHui
ompeeseTcs 00I11eYEeIOBEYCCKUM
xapaKTepOM JIOTUKO-MBICJIINTCIBbHBIX
ornepanuin u THUIIOBBIX accoIMaIum,

CBSI3aHHBIX C BBISBICHUEM DPA3IMYHBIX BUJOB
CXOJICTB, OTHOWICHWW W T.JA., IPUCYIIUX WM

HE MPUCYLIUX BHESI3BIKOBOU
EUCTBUTEILHOCTH. CpaBHUM pan
HE3aBUCHUMBIX (bpazeonornyecKux
o0pa3zoBaHUH, OCHOBAHHBIX Ha

BOOOpakaeMol CHTyalluu OMacHOCTH; «to be



g
—~

Xopwxuii punonorna N24, 2019 iiun

(find  oneself) between two fires» -
(oka3aTbCs) MEKIY IBYX OTHEH — “UKKH OJIOB
opacunay; “the drowning man will catch at a

straw” (OykB. yTomaromuii XBaTaercs 3a
COJIOMHHKY) — ‘“XBaTaThCsi 3a COJIOMHUHKY;
“kydiran Ooyia oyioBAaH Kypkaau~ — “burnt

child dreads the fire” (OykB. oOxkermuiics
pebeHoKk OouTCsT OrHs), TAe aHTJIUHCKas
¢bpazeonornyeckas €IUHUIA TpEACTaBIeHA
CMBICJIOBBIM COOTBETCTBUEM.

Hapsany c CUHXPOHUYECKHU
MOTHBUPOBAHHBIMH bpazeonornyecKuMu
napajuiesiiMd, BO3HUKIIMMHU Kak Ha 0ase
peaNbHBIX, JJOTHYHBIX, TaK U BOOOPaKaEeMBIX,
HEpeATbHBIX OTHOIIICHUH, CUTYyaluid,
COOBITHN, HWMEIOTCS TaKXKe HEe3aBUCHUMBIC
TOXK]IECTBEHHbBIE dpazeonornyeckue
o0Opa3oBaHMs, YTPAaTUBIINE BHYTPEHHIOKO
dbopMy. VYTpaTa MOTHBUPOBKH CBSI3aHA C
3abBeHneM (akrta, mopoxmarmero DE,
MOTEepel  acCOUMATHUBHOM  CBA3U  MEXKIY
CEMaHTHUKON OE U 00pa3HbIM
npeactaBieHrueM. [logoOHBIA  psim  MOXKET
OBITh TPEJACTAaBICH B AaHIJIO-PYCCKOM WIIH

PYCCKO-y30€KCKOM (dbpazeosornyecKomMm
donne, cp. «wieunblii myte» U anra. «The
Milky Way»;

BonpmmucTBO b pazeoqornIecKux
COOTBETCTBUIA, NPECTaBIISTFOIINX
HE3aBHCHMBIE dpazeonornueckue
oOpazoBaHusi B  OOIIEM  aHIJIO-PYCCKO-
y30EKCKOM MEXbSI3BIKOBOM
(dbpazeosornyecKomM donme, SIBJISTFOTCS
CEMAHTHYECKHU MOTHBHUPOBaHHBIMU
00pa3oBaHUSIMU.

CriocobHOCTD JICKCUYIECKHIX

AJIEMEHTOB B pa3HBIX f3bIKAX OJHMHAKOBO
coyeTaTbCsi OOBSCHSAETCS Kak (pakropamu
JUHTBUCTUYECKOTO XapakTepa (CoBMaJeHHEM
OTIPEJICICHHBIX SI3BIKOBBIX CBOWCTB), TaK M
U3BECTHOM  OOIIHOCTBIO  BHESA3BIKOBOTO
nopsiaka. CpaBHUM, HANPUMEDP, DS «ITHYOK
KEeCTaHJIeK y3uiaau~ - Kak Oyaro (CIoBHO,
TOYHO) HOKOM oTpe3ano — «cut like a knife»,
rae aHTJIuiCKOe ¢dpazeonoruueckoe
COOTBETCTBHME  HMMEET  pAcXOXXICHHS B
cemanTHueckoM oObeme; «have (umm keep)
» one’s eyes glued on» - He cBOAMTH Tia3 —
«Ky3 y3Mal’; HACKOJbKO [Kyma] XBaraer
[mocraeT]| rmaz — Ky3 eTaguraH >Xoul, Ky3
KYpaJIuraH >K0u.
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Cnemuduka KOHKpETHOro  oOpasa
HE3aBHCHUMBIX (bpazeonornyecKux
o0Opa3oBaHMl 4Yallle BCEro JAECTEPMHUHHUPYETCS
AKCTPATIMHTBUCTHYECKU:  “‘COUYETAEMOCTHBIC
CBOWCTBA CJIOBa ‘‘3apOXKIAIOTCA” B AaKTe
HOMHHAIIMM, OTpaXkasi JIOTUKO-TIPEIMETHBIE
(WM JIOTUKO-TIOHSTHHHBIC)  CBSI3U W
OTHOIIIEHUsT 0003HAaYaeMbIX O0BEKTOB [3, C.
245]: «to fight like cat and dog» - xak kormika
C cobakoli — «UT Ba  MYIIYKICK.
[IpoucxoxaeHune AaHHBIX (Ppa3eoqOruuecKux
COOTBETCTBHI  CBSI3aHO C  TOBEACHHEM
JOMaITHUX KUBOTHBIX, OJIMHAKOBO
MOJIMEYCHHBIMU PA3HOS3BIYHBIMU HAPOJIAMHU.
B ocHOBe maHHBIX CpENCTB BBIPAXKEHUS
JEXKUT  SIPKUH, XapaKTEPHBIH, JIETKO
MIEePEOCMBICITUBAEMBIi MpPU3HAK.
DKCIIPECCUBHOCTh TOJOOHBIX 00pa3oBaHUI
JOCTUTaeTCs COOTHOCHUTEIHHOCTHIO
MPOSIBIICHUSI ~ TCUXUYECKOTO  COCTOSTHHS
KUBOTHOTO U 4YEJIOBEKa M TIIEPEHOCOM B
cozepkanue  (ppa3eoJOrmuecKux  0OpazoB
MPU3HAKOB U3 KUBOTHOTO MHpA.

Hacrynnenune cTpaxa,
HAaCTOPOKEHHOCTH Y HEKOTOPBIX >KUBOTHBIX
MIPO3pavHO oTpakaercs BO
(dbpazeonornyeckux o00pazax MeEXbI3bIKOBBIX
(bpazeonornyecKux COOTBETCTBUI c
pa3IMYHON  CTemeHblo  (pa3eoJOrUu3alUu:
«(as) timid as a hare» (TpycnuBBIi Kak 3asiy)
— «Ky€H 1opak” (OyKB, 3as9be cepale; [Tpyc-
TUBBINA, POOKUN YETIOBEK) - 3asT4bs AyIIIA.

HezaBucumeie ¢bpazeonornyeckue
o0pa3oBaHMs, CBS3aHHBIE C PEITUTHO3HBIMH
BEPOBAHUSIMHM, B CUJY OOIIEYEIOBEYECKOTO

Xapakrepa  KyJbTYpbl,  YHUBEPCAIBHOCTH
ONPEJICICHHBIX  aCIIEKTOB €€  Pa3BUTHUS
SBIIAIOTCS  OOLIMMHU  JUIsL  LIEJOT0  psijia

HapoyioB: aHriI. «God knows» - pyc. “Oor
3HaeT” — y30. «Xymao Oumanm».

CylecTByIoT ONpeieICHHbIE
JIEKCUYECKUE CIIOM, B Tpelenax KOTOPHIX:
HAXOJATCS TPONYKTUBHBIE B MPHUBIEKAEMBIX
a3bIKax  (hpasooOpasyrolye CioBa, 4YacTo
OKa3bIBAIOLIIMHUCS CEMaHTUYECKUMU
CTEPKHSIMHU. ®pazeonornuecKuMH
COOTBETCTBUSIMH  SIBJISIFOTCSI ~ HEKOTOpBIE
pasHosispiunble  DE ¢ comarmyeckum
KOMITIOHEHTOM: ‘“rojyioBa” - head of State -
rJlaBa MPaBUTEIBCTBA, TOCYIAPCTBA- XYKyMaT
oomury; “pyka” - somebody is somebody’s
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right hand-nipaBast pyka — yHT Kyi1; “s13bIK”- tO
find a common language somebody) -
HAXOJHUTh OOIIMI S3bIK — THJI TOMIMOK; have a
long (wmm loose) tongue — Twim y3yH -
JUTMHHBIA s13bIK; “cepane” - a heart of stone,
heart —rom ropak; “xoctu” - skin and bone
win bones - KoXka J1a KOCTH —T€pH CYSIK.

P.M. Baiiutpay® oTmeuaer, 4YTO
comaruueckas  (hpa3eosiorHsi  COCTABISIECT
okomo 30 % ¢paseonmoruueckoro QoHaa
nro6oro si3eika [4, €. 159].

CoBnanenne 00pa3HOH, TeMaTHKO-
CEMaHTHYECKOU HaIpaBJIeHHOCTH
(bpazeonornyecKux COOTBETCTBUI

paccMaTpuBaeMoi TPYIIbI ONpeaeseTcs B
OCHOBHOM OOIIIEYETIOBEYECKHM XapaKTepoOM
¢dbuszmonornueckux GYHKIMA dYacTed Tena,
YMCTBEHHOW JEATENbHOCTH M HEKOTOPBIMU
npyrumu (paktopamu. Hampumep, B ocHOBe
3HaYeHUH MHOTHX COMaTHYECKHX
(bpazeonornyeckux COOTBETCTBUI c
KOMIIOHEHTOM “pyKa” 3aKJIFOUEHBl IOHATHS

areHTUBHOCTH U MIOCCECUBHOCTH,
NEeTEPMUHUPOBAHHBIC GyHKIUSIMU
0003HAYaeMOro OpraHa, acCOLMUPYEMBIE C
HUM  Kak C CHMBOJIOM  TPYAOBOM

nesTenbHOCTH. Bo3Mo)kHa coBmajaromias B
pa3HBIX S3bIKaX CHMBOJIHKA, HAPUMEp, pyKa
B KauecTBe CMMBoOJIa Biactu [5, C. 56-60],
[11].

Jlanubie (hpazeoa0rnIecKoro
MaTepuasa BBISBHIIN COBITA/ICHUS CICTYIOIINX
CUMBOJIOB B PYCCKO-y30€KCKOM psy: «cadp
Tark OJITHH» - MOJIYaHue 30JI0TO (3010mo);
«Oemr 0apMOFHJIeK OUIIMOK’ - 3HaTh KaK CBOH
IATh NaNbLEB (name nanvyes); “Kun ycruaa”
- BHCEeTh (JepxaThCsi) Ha BOJOCKE (Ha
HUTOUKE) (6010c0K); “ByitHUTA ONla XypKYH
nwm6” (OykB. BemaTh Ha IINEI0 IIOJOCATYIO
CyMy - HUIIICHCTBOBATH, MIPOCUTH
MUJIOCTBIHIO) - pyc. ®E uartu (XomuTs) 1o
MHUpY /c cymoii/ - "cyma” B KauecTBe CUMBOJIA
HUIIEHCKOTO COCTOSIHUS; “‘omKkpvimbiii pom’’

B KauecTBe  OLEHKH  XapaKTEPUCTUKHU
YyeloBeKa — OF3MHM 040 U pyccKue
YHHUBEPOBI «pOTO3Ei», «paz3siBay,
“Oormauswiil A3bIK™’ Kak MpUYMHA

HenpusTHOCTel; «bapua 6ano Tuinan” u pyc.
«SI3BIK MOM - Bpar Moii».

CumBon
UCIIONIb30BaJICSl B

BOJIBI
pyCcCKux

AKTUBHO
CKa3Kax n
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ObUIMHAX © B LEJIOM, MOXET SIBIATHCA
BHEJIMHTBUCTUYECKOW YHHUBEpPCAIUEH, €CIU
paccMaTpuBaTh NapaaurmMy “rjaoTOK BOJIbI. -
“cacuTenbpHas Biara”’, IOATOMY HE CIy4aiiHO
coBnajzieHue (¢paseonoruzan B 000HMX
s3bIKaX: «OUp TOMYHM CYB KYWMOK~ -
MTO/THECTH TJIOTOK BOJBI.
TeMaruko-ceMaHTHYECKast
HaIpaBJIECHHOCTh u 00pa3HOCTh
MIPOTYKTHBHBIX KOMITOHEHTOB-CIIOB
(bpa3zeonornyecKux eANHUI] (CEMaHTHYECKUX
CTepXKHEH) TMOKa3bIBAET, UYTO OTU PA3PSIbI
MHOTJa He coBmagaioT. HesaBucumbie
¢bpazeonornyeckue o0Opa3oBaHUs u
KOHCTUTYUPYIOILIUE ux CTEpKHEBBIE
AJIEMEHTHI 10 OTIEIHHOCTH MOTYT BXOAWTH B
pa3auyHble  CeMaHTHYeCKHe TOJs, Tak,
HanmpuMmep: “mactb JjbBa’ B AHIVIO-PYCCKOM
pany ®E - awen. «the lion’s mouthy
(bubmensm) u «mwiepHUHT OF3u  (kKaru)”’ -
gacTh y30ekckoit OE mep sxaru, (OykB. macTh
TbBa, MOYETHOE MECTO B IOPTE Yy TYypKMEHA,
HEYTO  TPYAHOAOCTYIHOE,  HaXOJsIIeecs
riyOoOKo TMoJa 3eMJIei, B MpeucnoaHeit) [6, C.
26]. “UrompHOe ymKO” KaK KOMIIOHEHT
CIeAYIOMUX  (Ppa3eoNOTHUECKUX  EAMHUIL:
«Urua ky3uman YTMOK® (OyKB, CKBO3b
UTOJBHOE VIIKO TMPOJIE3eT, H3BOPOTIHUBBIH,
JIOBKUH, CKBO3b CHUTO NMPOCKOYUT U PYCCKOE
¢bpazeonorndyeckoe 3auMcTBOBaHHe “‘Jlerde
BEpOJTIOy MPONTH CKBO3b UTOJIBHOE YIIIKO .
Oo6mme JICKCUKO-TEeMaTUIECKUE
TPYIIbI, ydacTBywommue B obOpazoBannu DE,
HEpPaBHOMEPHO pacrpeneneHsl BO
¢bpazeonorun  paccCMaTpuBaEMbIX  SI3BIKOB.
Eme Oonee cnenuduuHBIM OKa3bIBaeTCs
ydactue KOHKPETHBIX CJIOB - c
MpeICTaBUTENCH TAHHBIX TPYIIIL.
®pazoobpazoBaTenbHas aKTUBHOCTb
MpUJIaraTeIbHbIX, 0003HAYAIOIINUX  I[BET,
OTJIMYAETCSI 0COOBIM CBOE€OOpPa3MeM B Pa3HBIX
a3bIkax [7, €. 68]. MHorue (pa3zeosoru3msl
JAHHOTO pa3psiia BbIPAXKAIOT TMOHATUS U
CO3JAl0T 00pa3bl, A THepeAayd KOTOPBIX,
HarpuMep, Y30eKCKHI SI3bIK oOpamaercs K
COBEPIIICHHO MHBIM CEMaHTHYeCKUM chepam,
He o0pa3ys COOTBETCTBYIOUIMX MapaJiielnieH,
Hampumep: pyc. “romy0asi KpoBb” — aHIIL
«blue blood» - y36. «oK cysk” (6emast KOCTb).
CpaBHUTE TakKe HECOOTBETCTBHUE B aHTIIO-
PYCCKOM psily B clienyrommx npumepax: “We
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speak of skilled gardeners having ‘“green Wzyuenue POJTYKTUBHBIX IICHTPOB
fingers”, Russians speak of craftsmen having (bpazeonornyecKux THE3I, TEMaTHKO-
“golden hands” (Daily Worker, Apr.6, 1961). CEMaHTHYECKUX chep”, “MOTHBOB”,
- B AHmmM TroBOpAT, UYTO Yy OIBITHBIX “CTpYKTYpOo 0O0pa30BaTEIbHOW THUITOIOTHI
CaJIOBHHUKOB M CaJOBOJIOB ‘‘3eJICHBIC MAIbIbI [9, c. 2], dpa3conornueckux cepuil u
a B Poccuun, uTto y MactepoB cBOEro jena CUHOHUMUYECKUX  PAIOB, (OPMUPYIOLTUX
“3omoteie pyku” [8, €. 333]. HeoaunakoBas Pa3HOOOpa3HbIE CEMAHTHYECKHE MMKPOIIOJS
CUMBOJIMKAa M  COYETAEMOCTb  I[BETOBBIX [2, 38-49, 69-70], “crepxHeBbix cioB” [10,
MpujaraTeabHbIX, HECOBITAJICHUE 173-181] packpbIBaeT OTIpeIeTICHHBIC
MEPEHOCHBIX 3HAYEHUN HE TOJIBKO OTTEHKOB, (JIOTMKO-TICUXOJIMHTBUCTHYECKUE U [Ip.)
HO U OCHOBHBIX IIBETOB OOYCIIOBIMBAIOT MEXaHU3MBI o0Opa3oBaHUs HEKOTOPBIX
paznuuus (bpa3eonoruIecKoro YVHHUBEPCATBHBIX SBICHUI BO ()Pa3eOIOTHH.
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Maenonoea H. Tunnapapo @pazeonozux MyKoOUNNAPHUHZ MYCMAKUT WAKIAAHUWIU.

Maskyp maxkona muniapapo camxoa pazeonocux MyKOOUILAPHU MYEPU MAHIAW YCYLIapuea
oazuwinanean. Myaniug ¢pazeonocux OUPIUK CEMAHMUKACUOA AKC YMMUPULCAH 0OPA3HU MAOKUK
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N

Kuiub, Oowka munda yHea MYKOOU1 mauaad, yiap opacuoa mynux MyKoOun 6a KUCMAaH
MyKoOunapuu axcpameawr. Maxkonanune Hazaputl MOMOHU KYNAAO MUCOLLAP OUIAH UCOOMIAHAH.

Mavlonova N. Independent formation of interlingual phraseological accordances. The
present article presents ways of accordance of phraseological units on interlingual level. The
author investigates phraseological image that is reflected in the semantics of fixed expression and
matches phraseological accordances to them, revealing full accordance and partial accordance.
Theoretical part of the article is proved by numerous examples.
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AHTJIMACKHUE U Y3BEKCKUE ®PA3EOQJOTU3MBI C JEKCEMAMHA FATHER /
OTA, MOTHER / OHA

Py3ueea Cumopa Acpopoena,
Jloxmopanm, cmapuwuti npenodasamens Caml’y

Knroueswvie cnosa: omey, mamo, cemvs, cemetinble OMHOUEHUS, POOCMBEHHbIE OMHOUIeHUS,
KOHYyenmocgepa, Gpazeonocusm, HaYUOHAILHO-KYIbMYPHASA CNEYUPUKA, COYUYM.

S3bIK SIBJISIETCS VHUKATHHBIM
CPEICTBOM  OTPaX€HUS  CYIIECTBOBAHMUS
YeJIOBEKa, MPOJYKTOM €ro JesATeIbHOCTH

[Cadapos, 2008, c. 5]. /lanHOE TOIOKEHHUE O
SA3BIKC Pa3aciisICTC MHOTUMH JIMHITBUCTAMU,
KOTOpbIE€  CUMTAIOT, UYTO B  S3bIKOBBIX
€IMHUIIAX oTpakaercs Oorareifmas
uH(popMalysg O YeIOBEKe, €ro BHEUIHOCTH,
XapakTepe, UHTEUIEKTYaIbHBIX U TBOPYECKUX
CIIOCOOHOCTSIX, POJIM B OOIIECTBE M CEMEHHBIX
otHomeHUsX. Ocoboe BHUMaHHE YUEHBIX B
JUHTBUCTUYECKOM UCCJIEIOBAaHUH
HaIpaBJICHO Ha A3BIKOBBIC CAUHUIIBI,
OTpaXaloIUE€ CEMEHWHBIM CTaTyC YeJIOBEKa

[HacpymmaeBa, 2018, c. 199]. Cemsbs
ABIIACTCS BaYKHBIM COLILYMOM
BHYTPUCEMENHBIX OTHOLIEHUU MEXKIY
JOJbMU.

K rpymnme ¢paszeonornueckux eIuHUIIL,
OTPaXKAIOIIUX CEMEHHBIC WM POJCTBEHHBIC
OTHOILICHHUS, OTHOCSITCS S IMHHUIIBI,
BBISIBIISTIONINC HAIMOHATLHO-KYJITYPHBIC
O0COOCHHOCTH  Opaka, CeMbH, KIaHa W
poactBeHHbIX oTHoweHut [Tepmak, 2006, C.
91]. Konuenrochepa «POJCTBEHHBIE
OTHOIICHHS»  OTPAKAETCSI B  SI3BIKOBBIX
€IMHUIIAX C TePMHUHAMH pOJICTBA,
nepefalmuMi  UHPOPMALIMI0 O  BHIAX
ponctea [barnyesa, 1993, c. 79].

HccnenoBanue bpazeonornyeckux
€IMHUI] C TEPMHUHAMHU POJICTBA ITO3BOJIHIIO
pa3fenuTh POJCTBEHHBIC OTHOILICHHS Ha JIBE
OCHOBHBIE TPYIIIIBI:

1) KpoBHBIE pOJCTBEHHBIC CBS3H W
OJIM3KHE CeMEMHbIC OTHOIIICHUS,

2) OTHaNIEHHBIE POJCTBEHHEBIC
OTHOIIICHHUS, BKIIFOUYasi KJITAHOBHIE CBSI3U.

Takast kmaccupUKays pPOJICTBEHHBIX
OTHOIICHHUU BIEpBbIE OblIa MpenoKeHa
FO.N. JIeBUHBIM, KOTOPBIN BBIIEINI KPOBHOE
¥ HeKpoBHOE poacTo [Jlesun, 1982, c. 97].

64

HccnenoBanue ceMENHbBIX OTHOLLICHUI
Ha MaTepuane HEpOJCTBEHHBIX  S3bIKOB
MTO3BOJIHIIO PacKpBITh HAI[MOHATILHBIC
O0COOCHHOCTH COJIEpKAHUS KOHIIENTA «CEMbsI»
B MHPOBO33PCHHHM HOCHUTENEH AITHX S3BIKOB.
3HaUUMBIM B O3TOM  acCleKTe  SBJISETCS
HCCIIEN0BAHUE O.b. CMupHOBOH,
MOCBSIIEHHOE aKTyallu3alluu 00pa3oB MaTepu
U OoTHa BO ()pa3eosoTUU Pa3HOCTPYKTYPHBIX
s13p1Kk0B [ CMmupHOBa, 2009].

N3  pa3HOCHUCTEMHBIX  SI3BIKOB B
HACTOAIIEM naparpade K aHaINU3y
MPUBJICKAIOTCS AHTIHMICKUE U y30eKCKue
(bpazeonoru3msl, OTHOCSIINECS K
KoHIenTochepe «CEMBS».
Pa3HOCTPYKTYpHOCTh JaHHBIX $I3BIKOB Ja&T
BO3MOXXHOCTh TPOBEACHHS THUIIOJIOTHYECKOTO
UCCIIEIOBAHUS OTPAKEHUSI KOHIIETITa «CEMBS»
B aHTJIMHCKUX U Y30€KCKUX (ppazeosoruzmax
U BBISBICHUS HAIMOHAIBHOW cCHelUPUKU
CEMENHBIX TPAIULUN U B3aMMOOTHOILICHUM.

B cBS3M C BBICOKHMH MOpajbHO-
HPABCTBCHHBIMU NPHUHIUNAMHU  y30E€KCKOTO
MEHTAJIUTETa OYEHb MOMYJISPHBIMU SIBISIFOTCS
(bpa3eonoru3Mpl, COAEpIKAIIUE KOMIIOHEHT
ouna (cembs): ouna meopammor — KOPMHUTD,
CONIEp’KaTh CEMbIO, BO3TJABISATH CEMBIO
[CambikoBa, 1989, c. 193]. B OGonpmmHCTBE
CIIy4aeB JIaHHOE BBIPAXKCHHE HOMHUHHUPYET
MY)KYUHY, KOTOPBIH JOJbKeH paldoTarb U
coZiepKaTh CBOIO ceMblo. B y30exkckom
pEUeBOM JUCKYypCe MOMYJSIPEeH Ppa3eonoru3m
ouna Kypmox — 003aBeCTHCh CEMbEHR
[CampikoBa, 1989, c¢. 193]. Xenaroro
MY>KUYUHY HOMHUHHUPYET BKPOKEHUE OUIAIU
9pPKAK — CEMEMHBIN MY>KUMHA U JIp.

KpoBHOe poacTBO AeMOHCTpUpPYETCS B
y30eKCKON  (hpa3eosOTHYECKON  CAMHUIIE
psAIOM OOOpOTOB: OHA-001A MYMUHMOK —
OBITh HAa3BAaHHBIMH MATE€PhIO W CHIHOM (WM
nodepnto) [CanmbikoBa, 1989, c. 196]; ona-
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CUMeUl MYMUHMOK — OBITh Ha3BaHHBIMHU
céctpamu; ona-yka mMymuHmoK — OBITh
Ha3BaHHBIMU cecTpoi u Opatom [CaapikoBa,
1989, c. 198]. ®E panHO#l TeMaTHKHU
NPECTaBIsieT C OTOW  TOYKH  3PCHHSA
OnaronpusATHBIN MaTepual, 100 3/1eCh HATUIIO
ONMM30CTh POJICTBEHHBIX OTHOIICHUH, T.C.
KpPOBHOE POICTBO. Y MPUBEAEHHBIX
BBIPDA)KEHUI HET aHIVIMWCKUX SKBUBAJICHTOB
WIM aQHAJIOTOB, 4YTO emE pa3 OKa3hIBAaeT
0JIM30CTh KPOBHOTO POJCTBA B Y30CKCKOM
MEHTAJIUTETE.

V306ekckas Gppa3eosiorus riacuT: IeTH
HE JOJDKHBI YYUTh CBOMX OTIIOB, TaK Kak
UMEIOT OOoJIbIIIE  KU3HEHHOTO OMbITa U
3HaHUU. omaHeusea ypeammane — (UPOH.)
KOTO BBI YUUTE?; HE YUUTE MEHS, S CaM 3HAI0
[CansikoBa, 1989, c. 202].

B y30ekckoM s3bpike 00pa3 oTia
MOXKET aKTyalu3upoBaThCd C  IOMOIIBIO
JIEKCEMBI nadap «oTeny: nadapu Oy3pyKeop —
JOCTOTIOYTEHHBIN OTel] (yImoTpedasieTcss mpu
VIIOMUHAaHUHA W OOpameHnu K JIOCTOHHOMY
YBAXKCHHSI OTIYy WM YYUTENIO0, HACTABHHKY)
[CamsikoBa, 1989, c. 214].

VY36ekckue (bpazeonoru3Mel C
JEKCEMaMU Oma «OTeI» W OHA «MaTh
nepenaT pa3HooOpa3HbIe OIEHKU OOIIeCTBa
B cdepe UeNOBEUYECKUX B3aMMOOTHOIICHHIA:
bop omaneea, 60p oHaneea — (HEOHOOP.)
MOWIM Tyna, HEe 3HAK Kyna (0 MpUAHMpKax,
KOT/Ia 4YellOBEeKa MYYarT, TOHSIOT €ro OT
OJIHOTO deyoBeka K aApyromy) [CaaplkoBa,
1989, c. 48]; omane sxwu, onane sxwu 0eo ...
— ¢ TpyAOM, myckas B xoJ JiecTh [CaablKoBa,
1989, c. 202].

NuTtepecHbiM  ¢dakToM  y30€KCKOH
(dpa3eonorun  SIBISETCS BBIABICHUE psaa
HETaTUBHO OKPAIICHHBIX (Ppa3eoIOTU3MOB C
KOMITOHEHTOM 0ma «OTeIy: emmu OMACUHUHS
2ypuea euwm Kaiamox (AId Mmawumox) —
yrpoXKaTh, pyratb, OpaHWUTh, TPENAaTh YbE-
au6o ums [CaapikoBa, 1989, c. 97]; kemcane
omamoan Hapuea — (IpeHeOp.) HY U yXOIH,
KaTucCh, nponaau Thl nponagom [Canbikosa,
1989, «c¢. 138]; ..omamoan Hapuca —
(mpeneOp.) Hy U TyCTh, HY M HE HAJ0, HY U
nycth Katutcs [CaapikoBa, 1989, c. 202];
WiyHea xam oma 2ypu KO3uxoHamu — He CTOUT
BOJIHOBAaThCS, OECMOKOHUTHCS, TOTyMaeIllb,
Benrka BakHocTh?! [CampikoBa, 1989, €. 277]
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u ap. JlaHHble (Qpa3eoqOoTU3Mbl OTHOCSTCS K
OpaHHOI pedd, B TEKCTaX XyJ0’KECTBEHHOM
JTUTEPaTyphl OHHU BCTpEUaIoTCs B
TUAIOTUYECKUX PEIUIMKaX TEepCOHaXeH u
PacKpBIBAIOT UX MCUXOJOTUYECKOE COCTOSHUE
B MOMEHT PEYH.

CaMbIM HeXeNnaTeabHbIM IPOKIISATHEM
B Y30EKCKOM $I3BIKE SIBJISIETCS BBIPAKEHUE
naoapurneea aavham — (OpaH.) TPOKIATHE
TBOEMY OTILY, Oyab Thl MpokisaT [CaablkoBa,
1989, c. 214].

®pa3eonoru3Mbl ¢ KOMIIOHCHTOM
father = urparor  BaxHyl0  poilb B
XapaKTEepU3allUd CEMEWHBIX OTHOLICHUHW B
aHrmMiickom couumyme: by (wmm on) the
father’s (unm paternal) side — mo otmoBckoi
muaun [Kynwmn, 1967, c. 830]. Tak oObraHO
KOHKPETU3UPYIOT POJICTBEHHUKOB: 1o
OTIOBCKOM WJIM MAaT€PUHCKON JIMHUU HCXOJS
U3 TOTO, YTO HAMMEHOBAHUS POJCTBEHHUKOB
B AHMVIMMCKOM  S3bIKE  TPEJCTABIIEHO
JIOBOJIBHO y3K0: aunt by the father’s side —
TETS MO OTHOBCKOW swHHUM, uncle by the
mother’s side — asiist 0 MaTEePUHCKOM JIMHUU.

BennuecTBEeHHOCTh OTLIa KOCBEHHO
OTpakaeTcss B CEeMaHTUKe (paseosoruma
omacunune obaxocunu cypauou — (MpOH.)
MIPOCHUT OUYeHb JIOporo, Ha3Ha4yaeT
Heromepuyo 1ieny [Canpikoa, 1989, c. 202].
B maHHOM mpumepe OYeHb BBICOKAs I€HA
o0beKTa nepefaéres JeKceMoi oma.

B aHTTIUICKOMN ¢dpazeonoruu
OOHapyeHO JHIIb OJHO BBIPAXKEHUE C
nekcemoit  grandfather  «menymika», He
yKa3blBalollee Ha  KPOBHOE  POJACTBO:
grandfather clock — Beicokue crapuHHBIC
yacel [Kynun, 1967, c. 173].

Awnrnmiickue  BblpaxkeHus  Mother
country — Ponuna, oreuectBo [Kynun, 1967,
c. 206]; Mother earth — Marymka 3emis
[Kyaun, 1967, c. 275] uMelOT MOJHbIE
y30eKkckue JKBUBaNEHTHL: Ona eaman, OHa
topm — Poauna-Math. JlaHHOE ceMaHTHYECKOe
U JIGKCHYECKOE CXOJICTBO MPUBEIEHHBIX (pa3
OOBSCHSIETCS TeM, YTO y JIOOOTO deloBeKa,
HE3aBHCHMO  OT  HAlMOHAIBHOCTH U
MPUHAIICKHOCTH K ONPENEeIEHHOTO 3THOCY,
ectb PonuHa, OHa, KaKk MarTh, 3allUIIACT H
obeperaer ero. Iloatomy B m000OM S3BIKE
CYHIECTBYIOT  BBIPQXCHHS, BOCIIECBAIOIIHE
m000Bb K PonnHe 1 npu3sbiBaioniye 4eaoBexa
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K TaTpUOTU3MY. AHAJIOTUYHO AHTJIUHCKOE
BeIpaKeHHE MoOther tongue — poxHOW S3BIK
[Kyaun, 1967, c. 946] wuMeeT MOJIHBIHA
y30€KCKHMIl HKBHBAJIEHT OHA THJIH — POJTHOU
SI3BIK.

[TomyTHO cneayeT OTMETHTh, YTO B
AHTJIUICKOM fI3BIKE CYIIECTBYET OOJIbIIOoe
KOJIMYECTBO BBIPAKEHUH C KOMIIOHECHTOM
mother (mummy), wHOrma O€3 peanu3aIUu
ero mpsimoro 3HaueHus: mother of pearl —
nepaamytp [Kynun, 1967, c. 630]; the Mother
of  Presidents -  (amep.)  «pomauHa
MpEe3UICHTOB»,  «MaTh  BCEX  LITaTOB»
(mpo3Buiie mwrata Buprunus) (7 u3 nepBbIx
12 aMepuKaHCKUX TIPE3UJICHTOB OBUTH U3
mrara Buprunun) [Kynun, 1967, c. 630];
mother ~ Superior —  HacTOSTEIbHHMIIA,
urymenbs [Kynun, 1967, c. 896]; mother’s
mark — poammoe msTHO, pomuHKa [KyHuH,
1967, c. 596]; mother Bunch — ramanka (1o
MMEHH aHTiuicKkol raganku 16 B.) [KynwuH,
1967, c. 630]; beat somebody to a mummy —
CHJIBHO H30UTHh KOro-1u00, HCKOJOTHUTH [0
noixycmeptu [Kynun, 1967, . 637].

V306ekckas ¢paseonoruss M300UTyeT
000opoTamMu ¢ KOMIOHEHTOM OHa «MaTb»: @F
OHa cymu 0&3U0aH KemmazaH — MOJOKO Ha
rybax He 00coxJo, kentopoTsiii [CaabikoBa,
1989, c. 196] sBusercss mNONMyISIPHBIM B
00O3HAYEHHH IOHOTO BO3pacTa YeJIOBEKa.
YectHOro W MOPAJOYHOTO  4YEJIOBEKa
HOMHUHHPYET BBIPAKEHUE C TIOJOKHUTEIBHON
OLICHKOW oHa cymuoaH Xanon — 4YecTHee
MaTEpHUHCKOr0 MOJIOKa (0 4éM-TNO0 JOOBITOM
YECTHBIM TPYJIOM).

bousbmioe CUYaCThE B JKU3HU
aCCOLMUPYETCS C POKICHUEM: OHAOAH Kalma
myauneandex 0yn10u — Kak OyATO 3aHOBO
pOIUIICS, OH OYeHb CYACTINB, OH Ha CEAbMOM
nebe [CampikoBa, 1989, c. 197]. Onmnaxo
HEKOTOpPBIE BBIPAXKEHUSI C OTOH JIEKCEMOM
o0JamaloT  OTPHUIATEIPHOW  KOHHOTAITHCH:
OHacuHune bowuea écmuk 0yamox — (MPOH.)
OyKB. OBITH MOAYIIKOH B U3rOJOBbE MaTepH,
HE BBIXOJIUTH 3aMyK (O JIE€BYIIKAX), OCTAThCS
CTapoil NIEBOM; oHane Kyuaoa myKKaumu? —
(upoH. mpene6p.) 3x, Tol Opossra [CaaplkoBa,
1989, c. 197].

O6pa3z mo0smeir u  3a00TIUBOM
MaTepH B y30€KCKoU (hpa3eosoruu coznaéres
oboporamMu  omau 30p —  JIHOOsIIAl,

66

CKy4aromasi 10 CBOMM JETSIM MaTb, OHAHU
Apammacun — A7 JeTeil HeT HUKOro Onmxe
pOIHON Marepu, OOJIbIIE BCEX BOJHYETCS 3a
nerei  Matb. B y30ekckoil  A3BIKOBOM
KyJIbType MaTh JJACKOBO 0Opalaercs K CBOUM
IETAM BBIPAKCHUAMU: OHAHS YP2YICUH —

(mack.) rTomyOuMK MOW, MOS XOpoImasd,
JacToyka Mosl; oHa Kusum — (J1ack.)
rojayoyika Mo, pOJHEHBKAs MOst

[CanpixoBa, 1989, c. 197]. letn 4yBCTBYIOT
ce0sl CITOKOWHO TOJI MAaTEPUHCKOM 3aIUTOM:
OHACUHUHZ KOpHUOA émeandeKk — abCOIOTHO
CIOKOIHO, 0€33a00THO, KaK y MAaTYIIKH IO
kpbuIbikoM [CanbikoBa, 1989, c. 198].
YuCTyl0 ¥ HEMOPOYHYIO JIEBYIIKY
HOMUHUPYET 000POT OHacu ynmazaun (Kuz) —

OYCHb YyecTHas (ducras) JIEBYIIIKA.
JleBouKy, MyIpyrdo HE 10 Trojam,
Ha3bIBAIOT  OHA-XOMUH  (KU3-XOMUH)  —

(pasr.upoH.) M3 MOJIOABIX Ja paHHAA (0

JI€BOYKE, pacCyXJarolleld MO0-B3pOciIoMy)
[CanpikoBa, 1989, c. 197].

B y30eKCKOI dbpazeonoruu
HallMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOU crienn (UKo

OTJIMYAIOTCS BBIPAKEHUS C KOMIIOHEHTaMH
OHA «MaThy» W CYM «MOJIOKO». OHA CYMUHU
OKJIAMOK — OIIPABJIaTh OBEpUE U BOCIIUTAHUE
matepu [CanmpikoBa, 1989, c. 197]; 6epean
cymumea pos3umar — s JI0BOJIbHa TOOOH, ChIH
MO, THI OITpaBAall MO0 3a00TY M BOCIIUTAHUE
(Belpaxkenne B ycrax marepu) [CaapikoBa,
1989, c. 33]; ox cym 6bepean (oma) — MaTh,
KoTopas kopMuia rpyasto [CaasikoBa, 1989,
c. 205]; owma cymu oesuca kenrou — OH
U3MYYHWIICs, 3aMmyuunics, usHemor [CalbIkoBa,
1989, c. 196].

Bce mpoaHanu3upoBaHHBIE — BBILIE
y30eKkckne (pazeosoru3Mbel ¢ KOMIIOHEHTOM
«OHa» YHUKaJbHbl U HEMOBTOPUMBI. Y HHUX
HET aHAJIOrOB B AHIVIMMCKOM s3bIKE. B Hux
OoTpakaeTcsl SIpKUi W Oecrnomo0HBI 00pa3
3a00TIMBOM U JTACKOBOM MaTepH B y30EKCKOI
SI3BIKOBOM KapTUHE MUPA.

CpaBHUTEIBHO-COMTOCTABUTENbHBIH
aHaIn3 AHTTIUICKUX u y30EeKCKUX
(bpaszeosoru3MoB ¢ KOMIoHeHTaMu Mmother u
OoHa nokaszall: 1) mcmoyib30BaHUE Y30EKCKOM
JEKCEMBl OHa B TIPSIMOM 3HAUYEHUU HTOTO
cimoBa (MOYTH BO BCEX cCiydasx), 2)
UCIIOJIb30BAHUE aHTIIUICKON JiekceMbl mother
C peanu3anueil IpsSMOro 3HAYeHUs, a TaKxKe
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IIUPOKOE YIMOTPEeOJICHHEe JTOM JICKCEMBI B (bpa3zeonqoru3mMoB, OTCYTCTBHE TOJIOOHOTO

obopoTrax, He 0003HAYAIOUINX MaTEPUHCTBO; BBIPOKEHHUSI B AHTJIMICKOM s3bIKe. B 3TOM

3) HCHOJBb30BAaHUE BBIPAKEHUS OHA CYMU oTpa3ujach  HalMOHAlbHas  creuuduka

«MaTEepPUHCKOE MOIJIOKO» B psle y30eKCKuX o0pasa MaTepH B y30€KCKOM SI3bIKE.
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Py3ueea C. Father /| oma, mother / ona nexcemanapoan uoopam oynzan unenus ea y3oex
dpazeonocux oupauknapu. Masxyp maxona father / oma, mother / ona nexcemanapoan ubopam
Oynean umenusz e6a y30ex @dpazeonocux OUpIUKIAPHUHE MAOKuKuea Oasuwinanean. bBynoail
OUpIUKIApHUHE YXulawl 6a apkiu momMoHAapu anukianean. Maskyp ¢pazeonocux oupaukiapuume
CeMAHMUKACUOA MUTIAPHUNHR Y3U2d XOC MULIULL XY CYCUSMAAPU 04Ud bepuieaH.

Ruzieva S. English and Uzbek phraseological units with lexemes father/ota, mother/ona.
The present article is devoted to investigation of English and Uzbek phraseologisms with lexemes
father / ota, mother / ona and reveals similarities and differences of reflecting family relations in
such units. A special attention is paid to national specifics reflected in the semantics of pointed
phraseological units.
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AHI'JIMACKUE U Y3BEKCKUE ®PA3EOJOrMYECKUE EJAHAIBI C
KOMIIOHEHTOM -300HUMOM

Aooynnaesa Canobap,
Ilpenooasamens, couckamenv Caml MHA

Kniouesvie cnoea: ¢paszeonozus,
CMPYKMYPHO-CEMAHMUYECKOe OMHOUleHUe,
uouoma.

cha3€0JIOI‘I/ISI - AJUCHUITJINHA B
S3BIKO3HAHUM, KOTOpasi M3y4aeT BBIPAKEHUS,
o0nagaromue orpeIeIeHHON
YCTOHYUBOCTHIO, W HayKa 0
¢bpazeonorndyeckux enuHuax. OHa H3ydaer
rpaMMaTH4YE€CKUl  CTpPOM, CEMaHTHUYECKHE
0COOEHHOCTH, CTPYKTYpY, NparMaTHUecKue

CBOMCTBa (hpa3eoIOTHUYECKUX EIUHUIL. TaK,
u3ydast (Ppazeosornio aHTIUHCKOTO S3bIKA,
W3BECTHBIN pycckuid si3bikoBen A.B. KyHun
pa3zenun yCTOWYMBBIE 00OPOTHl HA MCKOHHO
aHrauiickue (paszeosornyeckue €IUHUIBl U
3aMMCTBOBaHHBIC ¢dpazeonorndyeckue
equHUIEl [2, ¢. 110]. Y30ekckuii ¢puonor u
nekcukorpa¢ III. PaxmartysniaeB B HaydyHOU
cratbe u MoHorpaduu "V3bex THimma debn
¢bpazemanapaunr 6ornamryBu" («CoeauHEeHUs
IJIarOJIBHBIX  (Ppa3eosloTu3MOB B Y30EKCKOM
SI3BIKE») CPABHUJI CEMAaHTHYCCKYIO CTPYKTYPY
(hpazeoaorn3mMoB y30€KCKOTO SI3bIKA.

Wtak, uTo mpencraBiuseT u3 ceds
¢dpazeonornyeckas  eaununa?  CorjacHo
JL.B.Illepba, ¢pazeonmornueckas equHHULA -
MOTEHIIUATbHBIN (OKBHBAJIEHT  CIIOBaY;
¢bpazeonmoru3mpl  O6onee  BBIPA3ZUTEIBHBI
(PKCIIPECCUBHO OKpAIlICHBI), Y€M CJIOBAa H
cBoOomHbIe coueraHus. [lo ompeneneHuto
A.B. Kynuna, ¢pazeomorndeckas equHuIa —

3TO  YCTOHYHMBOE  COYETaHHE CIOB C
MTOJTHOCTBIO WK YaCTHYHO
MEPEOCMBICTICHHBIM 3HaueHuem [2, c. §].
bosree Toro, MO  MHEHHUIO  YYEHOrO,
¢bpazeonorndyeckas e€AWHHIA SIBISIETCS B
CTPYKTYpPHO-CEMaHTHICCKOM OTHOIICHUN
CAMHUIHBIM, HEMOICTHPOBAHHBIM

o0pa3oBaHHEM, COCTOSIIMM HE MECHEE YeM W3
nByx cinoB [2, c. 37]. AWN. CmupHuukuit
OTIpEIIeIIsICT, 9TO bpazeonornyeckue
C€ANHUIIBI — 3TO CTUJIIMCTHYCCKU HeﬁTpa)’IbHBIe
000pOTHI, JHIICHHBIE METaQOPUIHOCTH WIIH

@paszeonocuueckas
CPABHUMENbHBIL  AHATU3,
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e()MHMI/}a, KOMNOHEHNT-300HUM,
nociosuya, no2060pKda,

norepsimme  e€. K dpazeomornyeckum
equaunaM  A.M.  CMUpHHMIIKMIT ~ OTHOCHUT
oboportsl Tuma get up, fall in love u ap. [2, c.
13].

Takum oOpa3oM, (Qpazeosoruueckas
€IMHUIIAa — COYETAaHUE CJIOB, OTJIMYAIOIIAsCA
YCTOWYMBOCTBIO W IEIOCTHOCTHIO B
CMBICJIOBOM U CTPYKTYpHOM oOTHomeHu#. K
YCTOWYMBBIM  BBIPKCHUSIM OTHOCSITCS
UIMOMBI, TIOCJIOBHUILIbI, MOTOBOPKH, pEUEBHIE
KIUIIEe, KOTOpPhIE BCTPEYAIOTCS BO BCEX
S3BIKaxX U UMEIOT Pa3InYHOE MPOUCXO0XKICHUE.

AKTyalnbHOCTb CTaTbu
XapaKTepu3yeTrcss TeM, 4YTO COBOKYITHBIN
aHamu3 (pa3eosOrMYecKux EeAMHUIl JaeT

BO3MO>KHOCTb JIy4Ill€ MIOHATH NPOILJIOE, HPAB,
OBIT 1 00pa3 KU3HHU AHTTIUICKON U y30eKCKOM
KylIbTYp, W YCTQHOBUTb OJIHWHAKOBBIC U
OTJIMYUTEIbHBIE NPU3HAKH, CBOWCTBEHHBIE
OTUM  S3BIKOBBIM  KyJnbTypaM. C  cambIx
JIPEBHUX BPEMEH HKUBOTHBIE COIYTCTBYIOT
4eJI0OBEKY, B PpE3yJbTaTe 4YEero IOSBUIOCH
MHOYECTBO (dpazeosornyeckux  eAMHUIL
CPaBHMBAIOIIMX M OLEHUBAIOIUX €ro C
pa3IMYHbIX CTOPOH. OueBunHas
HENOJIHOLICHHOCTh M HENOCTAaTOYHOCTh
aHamu3za @OE naHHOW NIPEIMETHOW TIPYIIIIBI
Takke  OOyCIaBIMBAaeTCs  YMECTHOCTBIO
MPOBEJICHUS TAKOI'O JETAIBHOTO aHanu3za OE
C KOMIIOHEHTOM-300HHMOM.

ILlenpro  maHHOM  CcTaThbu  SABJIICTCS
ONpEJEICHUE OJJMHAKOBBIX U OTJIMYHUTEIbHBIX
ceoicTB OE ¢ 300HMMUYECKUM XapaKTepoOM B
aQHTTIUICKOM U Y30€KCKOM  SI3bIKax IMpH
MIOMOLIY CPAaBHUTEIBHOIO aHAJIN3A.

OOBEKTOM HCCIIEJOBAHMS CTaThU CTAJIU
y30eKckre M aHriamickue (hpa3eojoru3msl ¢
KOMITOHEHTOM-300HUMOM.

®paszeosornuecKue €IUHULBI c
KOMIIOHEHTOM -  300HMMOM  BKJIFOYAIOT
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Ha3BaHUsI JKUBOTHBIX, MITHIIL, 3Hayenue “nomans’ ABIICTCSI HE MEHEE
MIPECMBIKAIOIIUXCS, HAaCEKOMBIX. MOMYJISIPHBIM ~ IOMAIIHUM ~ KUBOTHBIM ~ BO
Knaccupunupys ®E ¢ Ha3BaHUsIMU (bpazeonornyeckux 000poTax 000UX S3BIKOB,

KUBOTHBIX B OJIHY TPYIIITY, MOKHO Pa3IeIUTh
ux Ha ae noarpynmel: OE ¢ Ha3BaHWsSMU
JIoMaITHUX KUBOTHBIX U DE ¢ Ha3zBaHUsAMU
JTUKAX J)KABOTHBIX.

CaMbIM pacrpoCcTpaHEHHBIM JKUBOTHBIM
cpenu anrmmiickux @OE saBmsercs colaka,
HaBEpHOE, MOTOMY YTO OHa ObLIA MEPBEUIITIM
KUBOTHBIM, MPUPYICHHBIM ueioBekoM. OHa
BBICTYIIAET B pa3IM4HbIX oOpa3ax: dead dog -
HHU Ha YTO HE TOJHBIM, HUKOMY HE HY>KHBII
yenoBek [ 1, c. 34], dog returns to his vomit -
MpPECTYNHUKA TSHET Ha MECTO MPECTYIICHUS
[1, c. 34], wiu B nmocnosurie dumb dogs are
dangerous - B THXOM OMyTE€ 4YepTH BOISITCS
[1, c. 36], 3naucHue cioBa “‘d0og” wumeer
HEraTUBHYIO OKpacky. Bo ¢paszeonoruzmax
gay (jolly) dog- Becempuak[l1, c. 40], lucky
dog - cuactiauBuuk [1, c. 58], cimoso “dog”
UMEEeT TOJIOKUTEIbHYI0 KOHHOTaluw. B
HEKOTOpBIX  ciay4asix  (hpa3eosornyecKkue
€IMHUIIBI 0003HAYAIOT POJ ACITETLHOCTH WIIH
npodeccuro, Hanpumep: war dog - BerepaH,
sea dog — mopsik [1, c.74]. 1 B eaAMHUYHBIX
Cly4dasiX OHH CBSI3aHbI C KOHIEMIMEH “ema”,
Hanpumep, hot dog - GyrepOpon ¢ ropsueit
cocuckoit, dog in a blanket - cocucku,
3arnieueHHble B Tecte [1, ¢.34].

B Y30EKCKUX OE cobaka
CHUMBOJIM3UPYET Pa3/INYHbIE ACIEKTHl JKU3HU
gyenoBeka. (OHa  MMeeT  OTpULATENBHOE
KauecTBO, Kak, Hampumep, OYHHHUIAH

O0OFJIaHraH HUT OBra sipamMac, 3aHIJIAHTaH
MUWJITHK €Bra sipamac - npuBsizaHHasi cobaka
HE TOIUTCS JUIsl OXOTHI [6, c. 23]; UT cysK
yaifHaMaca THINH KHYUHAIM - €ciu coOaka
HE TJIOXKET KOCTh y He€ uemnryrcsi 3yObl; UT
KyTypca J3racMHM Komagu - cobaka
B30ECHUTCS, X035iMHA UCKycaeT [6, ¢. 35]; utra
UTJIapya yauMm - cobake cobaubsi CMEpTh, a
TAaKXKe MOJIOKUTEIbYIO YEPTY, B MOCIOBHUIIAX,
AXIIM UT VIMTHHU KypcaTMaiau - xopouias
cobaka mpH JIIIIX HEe yMHUpaeT [6, ¢.76].

Ecoim B  aummiickux @PE cobaka
n300paxkact [IOJIOKUTENBHBIE u
OTpUIaTeNIbHBIE  OCOOCHHOCTH  Xapakrepa

YeJIoBeKa, ero mpog)eCcCHOHAIbHBIE KayecTBa,
TO B y36€KCKI/IX OHa ABJIACTCA OXPAaHHHUKOM
JOMAIITHETO OYara v IOMOIITHUKOM B OXOTE.
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Tak Kak OHa Wrpaja CYyIECTBEHHYIO POJIb B
obITy uenoBeka. Mmmomer back the wrong
horse - ommbuThes B pacuerax[1, c. 14], buy
a white horse - tpamxkuputs gensru [1, c.
27], moKa3bIBAIOT, YTO HEKOTOPBIE OOOPOTHI
CO CJIOBOM JIOIIab 0003HAYAIOT (PHAHCOBBIC
npobiembl, a BelpakeHue dead horse
CONEP’KUT  HEONArompusATHYIO  OKPAcKy.
Hamnpuwmep, flog a dead horse - 3ps tparuts
CHJIBI, TOBOPHTH Ha BeTep [1, c. 38], play for
a dead horse - mmatute 3a uTO-IHOO,
MOTepsABIIMK CBOIO lieHy [1, c. 67]; omHako,
®E ¢ oboporom good horse Hocur
MOJIOKUTEIBHBIA XapakTep, Hanpumep, good
horse should be seldom spurred - xoporiero
paboTHUKA HE MPUXOJIUTHCS MOATOHITH U Ha
OoupIIME YMBI KHUBET Mpomaiika, good horse
can’t be of a bad colour — xoporas norraas
HE MOXeET OBITh ToX0# Mactu [1, c. 124].

Jnst y30eKCKoro  Hapoja  CHMBOJ
JOWIAAX O3HAYall POJAHHY, MPEIKOB, CEMbIO:
OT ailyIaHu0 KO3UFUHM TONApP - YEJIOBEK B
KOHIIE KOHIIOB BEPHETCSI HA POJHBIC MECTA; OT
0ocmMaraH epJapHu TOH 0Oocap - CbH
OTepekaeT OTIA, YICHHK - CBOETO yUUTEINS
[6, c. 52]. C mpyroil CTOpPOHBI, Yy30eKkcKue
CeMbH  HMEIOIIWE  JIOMIAJh  CUUTAIHCH
3aKUTOYHBIMU, TT03TOMYy DE ¢ KOHIEenuuei
Jomaab  O3HA4aeT  CBITOCTh,  JIOCTATOK,
O/aroZIcHCTBHE: O3UKJIUM OT XopuMmMac -—
ChITasl JIONMIagh HE yCTAHET, 0T KUMHHUKHU -
MMHITAaHHUKH, TYH KHMMHUKH -
KHATAaHHUKH - JIOMAAb MPUHAJICKUT TOMY,
KTO Ha HEl CUAMT, XaJlaT MPUHAJICKUT TOMY,
KTO €ro HOcHT [6, c. 52].

B o6eux kynaprypax ®E ¢ 300HUMOM
JOWaAb CBSI3aHBI C JCHBTAMH, JOCTATKOM, U
emé Jjouaab NpupaBHUBaeTca paboueil cuie.
C npyroii cTopoHbl B y30€KCKOH KyIbType
3TO JKMBOTHOE OJUIETBOPSET CEMBIO U
POIMHY.

OpuuM HamboJee BaXKHBIM JIOMAIIHUM
KUBOTHBIM SIBJISUTHCH KOPOBA U OBIK, KOTOPHIE
HE YyTpaTW/Id CBOI 3HAYMMOCTh M TO ceil
JICHb, SIBJISIONINECS] CHUMBOJIOM OOraTrcTBa M
JOCTaTKa B  y30€KCKOM W  aHTJIMHCKOMN
kynbTypax. Milk cow - noiinas koposa, if
you sell the cow, you sell her milk too -
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[poJIaciilb KOPOBY — 3HAYMTH, MPOJIACIIH U €&
mosioko [1, ¢. 130]. 3Hauenune cioBa “ObIK”
OOJBIlIE  CBA3AHO C  HEYKITIOXKECTHIO,
rpy0ocThio, SPOCTHIO, OyiicTBOM,
HecaepkumbiM Temmepamentom: like a bull
at a gate - 6emeno, sipoctro [1, c. 133]; bull
in a china-shop - HeykIOXuii, HETOBKHIA
yenosek; bull of Bashan - wuyenosex c¢
rpoMoBBIM TojiocoM [1, ¢. 26]; red rag to a
bull — To, uTo mpuBOAKUTH B POCTH.
V30ekckue OFE co 3HaueHuEM TEJIEHOK

XapaTepu3yroT MOJIOJIOE  TTOKOJICHHUEM,
Harnpumep, OY30KHUHT IOTypPraHu
COMOHXOHAra4a - TEJIEHOK MOXET [0

KOPMYIIKH J00exkath [6, c. 22]; cUTHpP CyB
HuYranjga, Oy3okjap My3 sulaiam - Korja
CTapIllie CHUIAT 3a CTOJIOM, JETH MOKa MOTYT
MOUTpaTh. ITH (PPa3eoqOru3Mbl U300pAKAIOT
HEONBITHOCTh, 0€33a00THOCTh, HEBEIEHUE O
mupckoid cyere. Konmenmuss kopoBa B
y30€KCKHUX YCTOMYUBBIX 000pOTax TaKKe Kak
B AHIJIMKUCKUX COTJIACOBAHO CO  CJIOBOM
MOJIOKO: CMTHPHHM CYTH O¥3HJa - KOpPOBY
XOpOIIO  HAaKOPMUIIb, MHOTO  MOJIOKa
nomy4yumib[6, c¢. 56], a OBIK MYXCKHMH
0COOEHHOCTSIMH, HalpuUMep, VJIaJUTraH XYKH3
0oJTamaH ToiiMac - OOpEUEHHBI BOJ HE
6ouTtcs Tomopa [6, c. 80].

KopoBa B aHrimiickoM U y30€KCKOM
¢dpazeonoru3mMax oO3HAYaeT KOPMWIHILY, a
OBIK 00JIalaeT MYXCKUMHU KadeCTBaMU —
rpy0ocCTb, HEYKIII0KECTb, SApOCTb,
HECJIEP’)KaHHOCTh, XpaOpoCTh, CMENOCTh.

JlpyruM He MeHee pachpOoCTpaHEHHBIM
Kinaccom 3ooHuMuuYeckux @OFE  aBustorcs
00OpOTHI C HA3BAHUSMHU JTUKHUX KHUBOTHBIX.

JleB - XHUIITHOE JKMBOTHOE,
OJIULIETBOPSIOIICE CUILY, Oeccrparme,
xpabpocts. K mpumepy y anrnmgan, as bold
as a lion - xpaOpsiii, xak nes[l, c. 108];
beard the lion in his den - cmeno 6pocuts
BBI30B OMacHoMmy mnpoTuBHUKY[1, c. 111], u
uneHtudasie ®E y  y30ekos, apcJIoH
U3WIAH, WATAT CYy3WJaH KaiiTMac - JieB HE
BO3BpAIACTCS M0 CBOEMY CJEAY, JUKUTHUT HE
U3MEHSCT CBOEMY CIIOBY;, AQpPCJOHHHHI
VAU - CHUKOHHUHT THPHUTH - MEPTBBIH JICB
CUJIbHEE KMBOUW MbItH [6, ¢. 11].

XoTd B aHTrImiickoMm s3bike ecTh DE,
BBIPQXKAIOIINE OTPHUIATEIBHBIA  KOHTEKCT,
nHanpumep, lion in the path — npensTcrBue,
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omacHocTh; to put one's head in the lion’s
mouth — puckoBaThb.

Bonku BCeraa HN300pakaliuch
KATHBIMH, TIPOKOPJIUBHIMU U JDKUBBIMH, U
TaKxe OHHU MIPEJICTaBICHbI BO
¢bpazeonorndeckux 000pOTax. AHIIIHICKHE
®E: wolf in sheeps clothering - Bonk B
oBeubeil mkype [1, c. 99], set the wolf to
keep the sheep — 3ac TaBuTh BOJIKA OBEIl
crepeun[1, c. 145]; the wolf may change his
coat, but not his disposition — ckonbko
BOJIKA HE KOPMH, OH BCE B JIEC CMOTPHUT
(xapakTep uenoBeKa TPYIHO H3MEHUTh WIH
HCIIPABUTh); greedy as a wolf -
MIPOKOPJIMBBIM, Kak BOJK. Y30ekckue DE:
OypH KYJOFH OBJIa - YIIM Ha MAakKyIlKe;
OypuHM KaH4a OOKMa, TO3M Oyamauam-
CKOJBKO BOJIKA HE KOPMH, OH BCE€ B JieC
CMOTpHT [6, c. 23].

B nmpexncraBneHMM MHOTHX HapoIOB
KyJIbTypax JIMca oOTOoOpakajia XHUTPOCTh,
JIOXKb, JIMIIEMEpPHE, TaKXKe Yy AaHIIu4YaH u
y30ekoB.  Hampumep, B aHIIMHCKHX
cioBocoderanusx, Sly as a fox - xuTpelii kak
Jmca, play  (the) fox-  xurpurs,
IIPUTBOPATHCS, NpUKHABIBaTECs; give a flap
with a fox-tail — omypauuts, U B y30eKcKHX
oboporax, TYJAKH V3 KYHPYFUHHU
rYBOXJIMKKA TOPTAaAM - JIMCA NPU3BIBAET B
CBUJICTEIN CBOU XBOCT; TYJIKH - KAPCOKHUHT
UHHM OUp, Fap- YFPUHUHT THJIH OUP - y JIUC
W IIaKaJIOB OJHO JIOTOBUINE, a y BOPOB M
pa3BpaTHHI] OJMH S3bIK [6, c. 62]; Kapu
TYJKH TY30KKAa WJIMHMAWIM - CTapbli JIUC
HE TI0IaacT B KamkaH [6, c. 83].

O060011ass 0COOEHHOCTH XapaTepUu3aliu
JTUKAX JKABOTHBIX MOJYKHO 3aMETHTh MHOTO
oOmiero Bo ¢pa3eosioru3Max aHIJIUHCKOW H
y30€KCKOH KYJIbTYp, T.€. JIEB OTIUYACTCS
CMEJIOCThI0O M XpaOpoCThlO,  BOJK -
HEHACBITHOCTBIO W KAQJHOCThIO, JKMca -
XUTPOCThi0. OHAKO, B AHTIUHCKOM SI3bIKE
UMEIOTCS  (Ppa3eosIOTU3Mbl ¢ HETaTHBHBIM
CMBICJIOM CpPaBHHBAIOIIHNE JIbBA C PUCKOM H
OMACHOCTHIO.

[ITumel, Kak U )KUBOTHBIE, OTHOCSATCS K
300HUMHYECKUM (hpa3eosioru3MaM U 4YacTo
BCTpEYaroTCA B JTUTEPATYPHBIX
MPOU3BEICHUSIX U Pa3roBOpHOM peun. UXx,
KaK U >KUBOTHBIX, MOKHO CTPYIIHUPOBATH Ha
JOMAaITHUX U JUKUX.


https://ru.wiktionary.org/w/index.php?title=lion_in_the_path&action=edit&redlink=1
https://ru.wiktionary.org/w/index.php?title=to_put_one%27s_head_in_the_lion%27s_mouth&action=edit&redlink=1
https://ru.wiktionary.org/w/index.php?title=to_put_one%27s_head_in_the_lion%27s_mouth&action=edit&redlink=1
https://ru.wiktionary.org/w/index.php?title=to_put_one%27s_head_in_the_lion%27s_mouth&action=edit&redlink=1
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Haubonee wuacTto ymoMUHAIOIIMMHCS
JOMAITHUMH TTHUIIAMH SBISIFOTCS TIETYX, T'YCh
u yrka. Cock of different hackle -
NpOTUBHUK Jipyroro pona; cock of the school
- mepBbIi apauyn B mkone [1, ¢. 31]; knee-
high to a duck - odyens manenbkuii; as silly
as a goose - riuym kak ryce [1, ¢. 13]; like a
hen on a hot girdle - He B cBocit Tapernke.
Hlomran ypaak xam Oomm OUJIAH
IIYHFUHIM, XaM AyMH OMJIAH - TTOCHEIUIIb
u Joged Hacmemmmb [6, c. 70]; Kyp
TOBYKKAa XamMMma OyFaoil - cienoil kypuie
BCE TMILIEHUIEH KaXeTcs; MaKTaHMa ¥o3,
XYHAPMHI 03- HE XBacTaiicsi, HE KHYHCH,
JIy4Ille 1eJI0M 3aiMHUCh [6, c. 43].

®pazeonoru3Mbl ¢ Ha3BaHUSAMH JTUKUX
NTUI] BeCbMa pPaclpOCTPAaHEHBI, BCIIEJICTBUE
TOTO YTO JIFOJIM TOCTOSTHHO HAaOJIOMal0T 3a
HUMH, U TOJMEYAIOT HMX OCOOEHHOCTH. Y
MHOTHUX HapOJAOB, TakXK€ y aHIJIMYaH U Yy
y30€KOB, BOpOHA MOJIB3YETCS
MOMYJSIPHOCThIO. B cka3kax,  OacHIX,
MOCJIOBUIIAX M HJIUOMAaxX OHa MPEACTaBIsET
pa3IUYHBIE ~ YeNOBEYeCKHe  OCOSHHOCTHU
xapaktepa. Harmpumep, have a crow to pluck
with somebody - umers 3yOBl IPOTUB KOTO-
au6o [1, c. 46], white crow - Gemas BopoHa;
the black crow thinks her own birds white-
BCSKOM matepu cBoe auTa muio [1, c. 147].
V36ekckue ®E ¢ 300HMMOM BOpOHa: Kap¥a
KAPpFAHUHT KY3MHH 4YyKUMac - BOpPOH
BOPOHY IJla3 HE BBIKJIIOET; Kap¥a “Kar”
3TaAN, Y3 BAKTHHU YOF 3Tagu - 4YEJOBEK
JKUBET B Hazex e [6, c. 85].

AHanmu3upys (bpa3eoa0ru3mMsI c
HA3BaHWMSIMHM TITUIl, MOXKHO CJIeNaTh BBIBO/I,
YTO TMETyX CHUMBOJHM3UPYET ApPawIUBOCTb,
BOMHCTBEHHOCTb, 33JI0p; T'YCh YKa3bIBaeT Ha
TJIYIIOCTh M XBAaCTOBCTBO; KypHIla U YTKa Ha
Tynoctb W raynoct. OJHaKo, BOpOHA
Mpe/ICTaBIIsIeT pa3Iu4HbIe CTOPOHBI
YEeIIOBEYECKON HATYpHI - IpYk0a, HEHABUCTB,
MaTEpUHCTBO; HENb3S BBIIEIUTH Kakoe- TO
OT/EIIbHOE CBOMCTBO.

Hekotopsie dpazeonornyeckue
00OpOTHl  BKJIIOYAIOT CJIOBO TMTHIA, HE
HaspiBas e€ Bua. 10 have a bird's eye view -
CMOTPETh C BBICOTHI ITHYbETO MoJieTa; a little
bird told me - ciyxamu 3emitst mostHuTCs; eat
like a bird - ects maino, kak ntuuka. Kymmek
€HI'MJI TOPTMOK - YYBCTBOBAaTh KakK ITHIIA,
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Kyl OYyTOKKa CHFAHAP - KaXJIOMY JI0pora
CBOSL CTpaHa; Kyl MHHAAa KYpPraHuHU
KMJIAaIH - BCE 3aBUCUT OT POJUTEIHCKOTO
BocnuTaHus[ 6, c. 88].

N3 npusBeneHHpix Bbiie PE MOXHO
3aKJIIOYUTh, YTO B Y30EKCKHUX CIIOBECHBIX
o0opoTax, MTUIA MPU3HAK MPUBA3AHHOCTH
POJIMHE U CEMbE, a B aHTJIMIICKUX TOBOPUTCS O
(bU3HONIOTHYECKUX CBOMCTBAx TITHII,
MIPUCYIINX JIFOJSIM.

HesepostHo OoraThiii MHOrooOpaszuem
KHUBBIX (DOpPM M paccensouii (hakTuuecKu
BCE YTOJIKM 3€MHOIO Illapa MUpP HACEKOMBIX
cnieuupuyeH TEM, 4TO IIOCTOSIHHO
COIIpUKAacaeTcsi ¢ pa3HooOpa3HbIMU chepamu
YEJI0BEYECKOU JIESTEIIbHOCTH.
®dpazeosornueckue yCTOMUMUBBIE OOOPOTHI C
Ha3BaHMSIMM  HACEKOMBIX  HE  SIBIISIOTCS
PEAKOCThIO ISl QHTJIIMMCKOTO0 U y30€KCKOTo
s136IK0B. Hampumep B anrnuiickoM sizbike OF
ants in one's pants — crpax, manapax; have
bees in the head — ObiTh HeHOpMaNbHBIM,
tponythcs; beetle off — cmacarscst GerctBom,
ybOerath; big bug - HauanbHUK, «IHIIKAY,

BakHas mepcona [1, c.18]; have
butterflies — NIePEIKUBATH,
MaHapakupoBath, flea in one's ear -
HENPUATHBIN OTBET, OTIIOP, pes3koe
3amedanne. Unmm B y30€KCKOM, KYHFHU3
00JIaCMHHM ONIOFUM Jep, THUINPATHKAH

00JIaCHHM IOMILOFUM Jiep — CBO€ HE MBITO,
na 6emo [6, c. 89]; yurupTKanap 3KHH ep,
IKMail - TeKMall TEeKHUH ep - capaHya He
CeeT, He JKHeT, a JapoMm xper [6, c. 68];
nammaaan Gui sicaMoK- JenaTth U3 MyXH
cioHa [5, c. 206].

Utak, ¢pazeonorusmsl ¢ Ha3BaHUSIMHU
HACEKOMBIX MOTYT H300pa)KaTh pazIUYHBIC
OCOOCHHOCTH XapakTepa 4elloBeKa  CTpax,
TICUXHYECKUE paccTpoiicBa, TPYCOCTb,
PE3KOCTb, JICHb. To €CTh TaKue
(bpa3eonoru3mMpl B OCHOBHOM HCIIOJIB3YIOTCS
JUIS  BBIPOKEHHUS  OTPUUATENBHBIX  YepT
JTUYHOCTH.

Takum  oOpa3om,  aHTIMHACKUN U
y30€KCKHI SI3bIKM HMMEIOT OYeHb OOoraThId
3anac ¢pazeonoruzmoB. OE ¢ koMmoHeHTOM -
300HUMOM OTHOCSITCSI K OCO0OH rpymre
BBIP@XXEHHUI, KOTOpbIE BKJIIOYAIOT Ha3BaHUS
KUBOTHBIX,  ITHI, HaceKoMbIX.  A.B.
Cynepanckas B cBoei pabore “OOmas
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TEOpUs UMEHU COOCTBEHHOT'O” OTMEYaeT, YTO MOMOTaroT 00Jiee YeTKO OMUCcaTh JOCTOMHCTBA
“300HMMBI- UMEHA PAa3JINYHBIX >KUBOTHBIX, Y HEJIOCTATKU JINYHOCTH.
ITUI] U Tp.- OCOOBIN OTIEN OHOMACTHKHU CO B nocnoBumax, noroBopkax u uanoMax
CBOMIMH TPATUIMSIMHU, KOTOPbIE BapbUPYIOT B aHrmTMYaH W y30ekoB  pa3obmadaroTcs
3HAYUTENIBHOM JHAala3oHe Yy Pa3IUYHBIX OTpUIaTeNIbHbIE KadecTBa - JIeHb, OOMaH
HaApOJIOB | B pa3Hbic snoxu” [4, c. 178]. XBACTOBCTBO, TJIYIIOCTb, U NPHUBETCTBYIOTCA

Onn OTIIUYAIOTCS SIPKOCTBIO, MOJIOKUTETIbHHBIE YepThl - Tpynoitolue,
BBIPA3UTENHFHOCTEI0 U AMOIMOHAIBHOCTHIO, YEeCTHOCTh, CMEJIOCTb.
MMOMOTAIOT JIy4Ille TOHATH OBIT, KYIbTYpY, B  y30ekckux ¢pazeomoruzmax, B
HAI[MOHATILHBIA ~ XapakTep, MEHTAIbHOCTh OTIIUYHME OT AaHTJHMICKUX, SpPYE BBIPAKEHO
aHrIM4aH U y30eKoB. [TpunuceiBas YyBCTBO MPUBA3aHHOCTU POJAMHE U CEMbE.
KUBOTHBIM YeIIOBEYECKUE KauecTBa
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Aboynnaesa C. 300Hum KoMnoHeHmU UH2IU3 8a Y30eK (hpazeonozux oupauxkiapu. Yoy
MAKoa1aoa XarGoHiap, Kyuap 6a Xaulapomiap HoMaapuea 32a 0yneau (pazeonocux OUpiuxiap
makkocianean. Mamepuan y30ex 6a unenus muiilapuoan OJUHeaH UOUOMANAP, MAKOJ 64 MAMAJLAD
acocuoa maxaun Kunuxeau. Myannugh) komnonenwm-300HUMAGpea 32a Oyneau y30eK 6a UHIIU3
¢pazeonoeux bupaukiapu ypmacuoazu ¢apk 6a YXUUAWAUKIAPHY MONUU2A XAPAKam KUleaH.

Abdullaeva S. The English and Uzbek phraseological units with component-zoonym. In this
article the phraseological units with names of animals, birds and insects are compared. The
material is based on idioms, proverbs and sayings taken from the Uzbek and English languages.
The author tries to find differences and similarities between Uzbek and English phraseological
units with component-zoonym.
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PECTABPAIIUSA JABPUJA UHT'JIU3 TEATPU BA IPAMATYPI'USACHU
(Kon [IpaiineH u:koau MUCOJIHIA)

Ouunoea /{unaghpys,
Kap/lV kamma yxumysuucu

Kanum cyznap: kiaccuyusm, meamp, opama, pecmagpayus, KAmoauk 4YepKosu, 0ypicya

UHKUTLOOU, pUYapiux.

XVI acp Oommapura kenu0, AHTIusIa
O6ynmu6 yTran nHKWI0O Tearpnap GaoaUsITUHU
TYXTaTAW Ba LIy OPKaJlu JpamMa >KaHPUHUHT
PUBOXKIIAHUIIATA  OMPMyHYA  TYCKUHIIHK
kuiau.  Tearpnap — €mwirad  aktépiap
maxapMma- Imaxap opud, cailéx Tpynmangap
Ty3u0 Tomomanap kypcarumad. bupok 50
Hwnnap  ypramapura  KenuO,  XOKHUMHUAT
tenacura  OmnuBep  KpomBens — kenau,
TaOMUUKU “STHTH XYKymaTt- SIHTH KOHYyHJap”
yukapau. Tearp ToMomanap —KaWTaaad
KOHJIaHTaHJa  Oynau,  KYHTWI — o4ap
(entertainments)  Tomomajmap  Tearjapaa
Kyiuiamaca-ma, 00l 30aroHiap, aMmanaopiiap
yiinapuna Oy kaOu Tomolnanap sHa KyWuia
Oommanau. VYmap, acocad, lllekcnupHUHT
OMMa HMYHa Malxyp OyiraH neecanapuiaf
napuanap 31u.

Vma gaBp MHDIIM3  Teatpu  Ba
IpaMaTyprusicCu Xakyja Tramupap 53KaHMW3,
OeUXTUEP peHeccaHC AaBpU KaxXpaMOHH, Y3
acapmapujek xa€Ttu caprysammiapra OoH,
WHIIM3  Japamarypru  Bumbsm  JlaBeHaHT
(William D’Avenent, 1606-1668) xakuma
TYXTaIUO YTUITUMU3TA TYFPHU Kenaau. AitHaH
Bunbsm JlaBeHant Oupunumnapaan Oymuo,
TeaTpiap (QaodUATHHM KaWTaJaH THUKIAIIra
myBadaxk  Oynam Y ben JKoncon
BaOoTHIaH KEHHH ‘“‘capoil moupu” YHBOHHHHU
onaraH, Ttearpiap yuyH 1630 iwnnapaan
Ooomutad mpecasap &3raH Ba 1639 imnma
SHTUAAH TeaTp (AOTUATH YIyH MMAaTEHT OJraH
MKOJKOP 3/IU.

Bwibsm  JlaBeHaHT, acim  KenuO
YUKUAIIM  OKCHOPJUIMK MalXOHAa STaCHHHUHT
VFmm  0ynu0, y ¥3uHH [ekcnupHUHT
XaKUKUW TyFWITaH VFIA 1e0 TaHWIITHPIH.
Nukuno6 apadacuna Oomka KynruHa uiM Ba
WKOJI axJId CHUHIapu y XaM AHIJIUSHU TapK
stau, Kapn [ Tapadmopnapu TomoHHIa
TypuO >XKaHT KWIIH, KacopaTu 3Ba3ura KUpoJl
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Kapn 1 pmam punapauk yHBOHM — OujaH
Takaupiaanau Ba bap6anoc rybepHaropu 3THO
TaWMHIAHIW. bBHUpPOK XOKMMMAT Temnacura
Omusep KpomBens kenrad, y xubcra OTUHAN
Ba yMPUHUHT Oup MyIJaTUHU Typmaja
YTKa3au. TyTKyHnukna y Y3UHUHT
“T'ongubept” (Gondibert, 1651) mosMacuum
€3agu. Maskyp acapna /laBenant Kpomsennu
Hazapjga TyTuO, KWIMY WiIa Kypamumo,
JABIaTHU  TUHWIMK Ba  (apOBOHIUKKA
AATYBYM JOHUIIMAHAHU KYKJapra KyTapJau Ba
Iy OpKaJM O30/JIMKKa YHKHUILITra Mysccap
oynau. Kelimaru wxoauid HaoausTHHU aguo
y3 BaraHuJa JaBOM DJTap DJKaH, y Y3
TaHUIUIAPH OPKaIM JaBjaT MPOTEKTOPHAAH
KYHTHJI O4ap TOMOIIAJap y4yH pyxcar OJIu
Ba MHKWJI00/IaH CYHT WJIK Maporaba 22 mait
1656 #inn TeaTp caxHacHAa CIEKTAKIb KYUIU.
AnbGaTTa, TOMOIIAOWHIIAp COHU KAaMYMJIUKHHU
TalKWiI ~ 3Tca-Ja, amu®  KYHTIMHU
YYKTUPMAIH Ba KEJITYCH MKOIUN (paomusTura
MKoar OwnaH EHIalIu. Vima WaaeuHT
ky3uga y y3uHuHT “Pomec Kamamu™ (The
Siege of Rhodes) wmycukuii  mbecacuHU
caxHanmamtupau. by meecaga  CynrtoH
CynaliMOH Ba YHUHT JIEHI'U3 KYLIUHU
Hcnanusira Kapmu Kypaiid, acKapJapUHHHT
Mapaaury (Mbeca KIACCUIU3M J1aBp anaduétu
Tamabura OWHOAH KHCKapTUpHWITaH OYiuo,
ackapyiap COHU aTWUTH €TTH KUIIHMIAH ubopar
Oynran ) akc aTTupmirad 3a4. CreKTakiaaru
akcapusT poimap  (QpaHiy3  akTéprapu
TOMOHUJAH WXpPO OJTUATaH 3au. JlaBeHaHT
WKOIU SIHasIM  KEHTPOK TYC  OJITAHJIUTH
tydaiinu, 1658 #unga Kupommmk Teatpura
terunuy Koknut GuHOCHIa CIeKTakuiap Kys
Oomutaiian. AWHaH 1y ngaBpaaH Oomnutad
Hpiopu JleiiH TeaTpuHHHT Ty/u1a0 sIIHAraH
naBpu Oonutanau, JlaBeHaHTIaH KEHWWH Xam
Oup Karop Mamxyp ApamaTypriap Ba
aktépmap Oy [gaproxja WWKOJA KWJIHINTra
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Mysiccap Oymmwiap. JlaBeHaHT KHPOJUTUK
TeaTpula Y3MHUHT SIHA WKKUTA THhECaCUHU
caxHaJallTHPHILTa yATYpaau, ynap
“Ucnanusuiukinapaudr Ilepynaru sxaxonatu”
(The Cruelty of the Spaniards in Peru, 1658%*)
Ba “®pancuc [paiik tapuxu’ (lhe History of
Sir Francis Drake, 1658*) nbecanapu 31u.
[ynnmaii xwmOb, JlaBenant PecraBparus
JaBpU MHITIUM3 TeaTpu Tapuxuja KEeWHHTU
6ockuura uyn ound 6epau. Kapm II taxTra
yTuprad, tearpinap (HaoNMATHHU  OJKO
OopuIM y4yH HKKA KUIIATA TAaTEHT
Ooepunamu, ynap Bunbsm J[aBenanT Ba Tomac
Kummurpio  (Thomas  Killigrew, 1612 -
1683)map »oam. Tomac Kumnerpro Ba
JlaBenant, mryoxacus, PectaBpaliussHUHT WIIK
JaBpura Y3JapuHUHT  yIKaH XHUCCACUHU
KYILTaH.

JlaBeHaHt yciyOura Haszap COJCAaK,
VHUHT acapiapy HUXOATIA KOHIW THII, PaHT-
Oapanr Oamuuii Oy€kyapra XaMOXaHr MebPHA
Konunaa E€3miran Oynud, WHIIU3 TeaTpu Ba
JpaMacUHUHT HaBOaTIaru TapaKKuET
MOFOHACHUTa KyTapuInMImra Oup TypTKU Oyia
onau. 60-iimuiapaa anu0 W3HWAAaH STHA WKKH
apamatypriap Hatanmans Jlu (1653 — 1692)

Ba Tomac Orseii (1652 -  1685)
JpaMaTyprusHu JaBOM STTUPAUIAp.
by  nmaBpma  Tearpimap — Xa€TUHHU

KaxBaxoHaJap Ba KIyonap sHaga OoduTHIra
xu3Mar Kwigd. 60 - Hwmmapga Oy kabu
saurunuk Jlongonaa ypdra kupud, kiyodnapaa
ToMoIIanap Ominad oupra cuécuii, agabuii Ba
TeaTp SHTMIMKIAPU MyXOKaMa KHJIUHAP dIIH.

Tapuxra Hazap cosicak, PecraBpanus
JaBpuia TeaTp Ba ApaMaTyprusl MHKHIOOIaH
OJIMHTY JaBpiiap/laH aH4a (apKIaHUIINHU
Ky3aTamu3. OHIWIMKAA OJIIUN XalnK XaeTu
€kn wmaH(paarmapu XucoOra oOJIMHMAac, acap
ycnyOu, MaB3yCH, XaTrTo Kaldusru capoi
aéHlapy  Ba  30JaroHjiap  TOMOHHUJAH
Oenrmnanapau, Oy 3ca NbeCcaapHU CaHbaT
acapuJiaH Kypa KynpokK cuécuil acapriapra
yxmamura Typtku Oepau. Ly Ttap3ma Oup
KaTop OaauuilIMKIaH WUPOK OYIraH Auach3
neecanap Aparunau. bymapra Jxon Tsrem
(John Tatham, 1632-1664) Ba PobGept
'oBapauusr (Sir Robert Howard, 1626-1698)
NbeCallapyHd  MHCOJI  KMIUO  KypcaTuin
MYMKUH.
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HaBeHaHT Ba YHUHI' U3J0LLJIapH WHIJIU3

ApaMaTyprusICHHUHT ~ KSHHWHTH, HUXOSTIA
IOKCaK JlaBpu - Kou Hpaiinen
Apamaryprusicura iy ound oepau.

XKou Jpaiinen (1631—1700)—
pecTaBpanus JABPUHUHT OyIoK
HaMoOsiHJanapunan Oupu OYnmbO, Hadakar

IIOUp, TAHKUIYM Ba OYIOK JpamaTrypr Oalku,
JpaMa CaHbaTW Xa3WHACHMHUHI aCOCYMCH Xam
5AM. YHUHT UHIIIM3 anabuétura KymraH
XUCCACH IIYHYAIMK YyJKaHku, 1660 iungan
1700 imnrava Oynran BakTHU “‘/paiineH

naBpu’aed® WHIIM3 anabuéTu  Tapuxuia
Myxpiab kyiranmap. XX acp anmabuér
Tagkumuucun  T.C.  Onumot Hpaiinennu

[Hexcnupra kuécnad, XVII acpHUHT 3HT eTyK
Ipamatypru ie0 aTaiau.

Kon [paiinen 19 asryct 1631 iinn
Hoprremnronmup  rpadguuruauar — AyHT
maxapyacuga ypTa XoJd MYJIKIOp oujgacuaa
nynéra xenmu. Y BecTtmMuHCcTEep MakTabmma
Oomumanrud, TpuHHTH KOIeXHga ypra
TabaUMHHU, CYHT KeMOpmxk yHUBepcuTeTHaa
OJIMM TaxCHJI OJAH. Y ENUIMTHUJAH MEebPUSLTIa
UXJIOC KYWraH Ba WIK IIEbpPIaApUHU
tanabanvk mAaBpunack €3raH dIH. Enuturuna
Hpaiinen pecnybnukaunm — TypUTAHTIIAP
tapadaopu O6ynran. Aaub mxoauna wik 6op
XalK  9bTHOOpUTra  TyWIraH  acapJiapw,
Kpomsenb Badorura 6arunuianran 1658 i
“”Kaxpamorwynmmk ~ Crancnmapu”  ("Heroique
Stanzas”), “Anrmusa, Ilormaggus  Ba
Upnanaus xumostuucu jiopa Onusep Xazpatu
onuitnapu ynumura OarunuiaHrad nosma’ (A
Poem upon the Death of His late Highnesse
Oliver, Lord Protector of England, Scotland
and Ireland, 1659) O6ynu6, ynapma
KpomBennu “maBnat xumostuucu” cudaruga
Tabpudiap 5KaH, YHHM aHTHK KaxpaMOHJapra
kuécnaiinu. “KpomBenb »aHry »kajgamiapra
OapxaM OepuIll y4yH >KaHT KWW Ba Y3WHH

ronubnurun Tydalnm AaBIaTAa  THHWINK
YpHaTIu, MIJLTATHUHT Kaap-KuiMaTu
FOKCAJIIH. KpoMmBeNHUHT  XYKMpPOHIJIUTH

(danakHUHT OMp MapxaMaTd Ba Y3UJaH Kypa
XallKi, BazWp-y yiaamolap MaaH(paTIapuHu
YCTYH K}”fﬁraH”,z- ned yHH KYKIapra KyTap.iu.
bupox wukku Hunman cyHr, Kpomsenb

2I/ICTopm{ aHTJIMACKOU nuTepatypsl. Tom I. Bwinyck
emopou M. WM3narenpctBo Axamemuun Hayk CCCP,
1945 Berukos M. H.
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XyKMpoHJurura  Oapxam  Oepunrad, vy
Crroapayap TomoHura yrtam Ba 1660 iinn
Kapn Il cuécarunm Kymmad-KyBBatiial, JOTHH
TUJIUIa HOMJIaHUIH Ounan “Actpea Pemykc”
(Astraca Redux) (Mykanmac Kapm II onmii
Xa3paTIapuHUHT TUKJIAHUIIIH Ba
XYKMPOHJIMTH) Ba “Onuil  Xa3parjapuHUHT
Tox Kuitmm mapocumura” (To His Sacred
Majesty, a Panegyrick on His Coronation,
1661) acapmapunu sparau. by acapmapu
opkanu aaubd TaxXT KOHYHAaH ¥3 SracHHH
TonraHiaurn Ba aiiHan kupon Kapn 11
JaBiatja TUHWIMK Ba TapTUOHM YpHaTa
OJIMIIIMHYU TabKUJIAAU. J(paliIcHHUHT Ma3Kyp

acapriapu MyaJIu(PHUHT TUHYINK
CeBApJIIMIMHM,  y3  BaTaHura  (puaonu
SKaHJIUTHHU UcOOTHaNIN. Hparinen
bykaponap ypyuu JaBJIaTHU
MAapOKAHJANNKKA, HKTHCOAMM HWHKUPO3Ta,

WHCOHUMIMK KaJAp-KUAMAaTHHUHT €MUPUIUIIN
Ba AFOHA aHapXusAra ojau0 KeJTUIIM MyKappap
ned TaBKHI[HaﬁI[H3. Wkxkama acapna xam Oy
KaOu mapoKaHJaJIMK Ba aHAPXUSHU MHCOHUST
V3 aki — HUIOpOKH , cabp-TOKaTu , MPOAacu
OpPKJIM EHru0 YTHIIM MYMKHHJIUTH Ky31a
TyTWIraH Ba aWHaH PecraBpauus naspu
agaOMETMHUHT  acnm  Makcaaud — OyiraH.
Kpomeens xam, Kapn II xam acapnapna xank
OCOMHMINTATUTH Ba (HAPOBOHJIMTU WUYIHAA
KypalraH oIuji XyKMpoHmap cudaruga
tabpudaanrad dau. Kemnvyanuk, 1667 iun
kanmep KaneHnoH Ba yHUHT Kusura arao,
“Axoitn6 1666 #un” TapUXUA TIO0IMACH
(Annus Mirabilis: The Year of Wonders
1666) ©uu sparau. Acapma AHCIUsS Ba
Hunepnanausa ypymm Owian OofnuK Oyiran
TaCUIOTIApHHU, AaBJIaT UYUJIATH UHKUPO3HU

Karra MalraKKaT Omian eHruod
VTWITAHJIUTUHU Kanamra oigu. 1670 iunga
anub  y3  acapimapy  y4yH  MYHOCHO

TaFIUpJIaHU, y Capoi IIOUPU Ba TapUXUHUCU
MaKOMUTa 3ra OYIan.

HpaliieHHUHT KEHWHTW WXOIW Tyja
PecraBpanmst nmaBpura Xu3mar — KHJIHUINTA
Oarunuianran sau. 1681 #unm Topmiap Ba
BUIJIAP ypTacuga TOXKY TaxT Y4YyH OIHUO
OOpWiTaH jKaHTy Kajauiapra OaFvIlIaHTaH
"ABeccaiom u Axwurodens" (Absalom and

2.Wctopust anrimiickoil mureparypel. Tom 1. Buinyck
emopou M. M3narenpctBo Axamemuun Hayk CCCP,
1945 beruxor M. H.
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Achitophel, 1682 ¥inn) acapuHu 4OIT1 STTUPIH,
my opkanmu Burnap jopau Lledcrdbepunn
TaHKHJI OCTUTA OJIAW. bup WUIaH CYHT yHUHT
MOHApXUSHU KYJU1a0-KyBBaT/Ia0d ¢&3raH sHa
oup mebpui acapu “Menainp;
Ky3rojoHumiapra Kapmu carupa”’  (The
Medall. A Satyre against Sedition, 1682)
acapu AyHE o3uHM Kypau. Iy HumHuHT
V3uma [paiinen V3uHUHT agaOuii-cuécuit
WOKOJT MaxCynu OYIMUIN, WHTIU3 IIOUpPU Ba
npamatypru  Tomac  Illemysmpra(Thomas
Shadwell) kapmm “Mak-®Onenko” (Mac
Flecknoe) catupuk mosmacuHu spaTaau Ba
amuOHUHT Oy moaMacu Kenrycuaa AJeKcaHp
[Toynra  yuunr  “/lyHcumama”  acapuHu
spaTUIIuaa ManOa 6yIub Xu3mMaT KUy,
HpaiiieHHUHT KEJIryCcu WKOIH
dancapuit-munakTuk  xapakrepra — 0ynmoO,
YepKoBIap OOPYCHMHU  XUMOS  KWJIMINTa
KapaTwigd , OyHra MHCOJ KHUITUO YHHUHT
meppuii acapu "Religio Laici €xkm ommaumit
kumca dbTtukoau” (Religio Laici or a

Layman's Faith, 1688) 06ynu0, wHrM3
YCPKOBJIApUHU TaHKUAUWJIapAaH XUMOA
ATHINTa XU3MaT Kwirad. bupox amaud

KeHMMHYAIUK KAaTOJNHMK YepKOBU Tapadaopu
oymu6, SAxoB Il TaxTtra yruprau xeu
WKKWIAHMACJaH KaTOJMK JUHUHH KaOym
KWIIM Ba KAaTOJMK 4Y€pKOBH MaH(paaTIapuHU
xumost kuimnb “byry Ba mantepa” (The Hind
and the Panther, 1687) acapunu spatau.
60-iinnnapra kenu6 [paiinen y3unHu
WXKOJra, TaMOMMJIA JipaMa Ba TeaTpra
OarMmIaigM Ba )XaxoH anaOuéTH xasuHacura
Typid KaHpaard 27 TMbecCaHHn MepOC KUIUO
konaupau. by #ynma ammb xomenmus Ba
TParuKOMEIUsJIApHU  SIPATIH: “EBBoiin
uxsocmann” (The Wild Gallant, deBp. 1662-
1663*), “Aitauran cop Maptun” (Sir Martin

Mar-all) Ba Oomkanap AHTJIN3
IpaMaTyprusicuia Mamxypaup.
Tparukomenuss xanpuna /[paiinen
HXJI0C KyWran bpaHIly3  y3TO37IapH-
Anexkcannp Apau Ba @neruep Oyiras.
DXTHUMOJI ry cababiu, aguOHUHT
TparuKOMEIUsUIapy KOMEIUSUTApUAAH — Kypa

MyBadGakusITIMPOK OYraH.

Bymapra mumcon kw6, “Cupan myxabOat
€xu 6okupa Kupommua” (Secret Love, or the
Maiden Queen, mapt 1666-1667*), Oy acap
kupon Kapim Il ra xyma man3yp Oynran Ba
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HUX0AT YHUHT “Famaba xo3oHTaH myxa00ar”
(Love Triumphant, etc., 1693*) wmamxyp
acapu JyHE I03WHU KYpIH.

JpaiineH wxoau HUXOATAA OOUIUD,
YHUHT Tapxumanapu, EnuzaBera naBpuaa Ba
Oomka  aHya aBBall KO KWJITaH
JpaMaTypriiap acapjapuHu KaWTaJaH HUIUIa0
Hap Kuiarad, Oynap: lexkcnupuunr “bypon”
(1670), Haranwanp Jlu O6unan CodoKoTHUHT
“Oaun” , MapJaoHUHT Tpareusiapuamp.

Hpaiinen JIpaMaTyprusicujiaru
9bTHOOPIM  MaB3ynapupaH  Oupu Oy
“KaxpaMOHJIMK nbecatapuanp’. VYHuHT

“KaxpaMOHJIMK Ibeca napuaad “XuHayJaap
kuponudacu” (The Indian Queen, 1662%)
npecacy, KeWMHualnuk ¥y3u  “XuHaynap
nmriepatopu” (The Indian Emperour, etc.
1665%), "I'panaganu Wcnanusnuknap
toMmoHuAaH O6ocu6 ommaMIM" (The Conquest

of Granada by the Spaniards, 1670-1671),
“ABpanr3e0” (Aureng-Zebe, 1675 ) Ba
OomKamapaup.

1688 ¥mnrm  uwHKWI00  JlpaiimeH

xaéTuIa WHKUPO3NIHM JABpPHH Oomnuiagw, y
Oapua MakomJlapu Ba XaTTo HadaKacHIaH
aiipunau, 6upok Oy aaub oOpy-3pTHOOpHTra
3UFMpyYa 3apap eTKa3Maau. XaETHHHHT
CYHIrTH Hwapuaa anub cuécaTiaan HUpoKIa,
KaxBaxoHajapja WXOJ KWINO  yMpPUHU
VTKa3au. Y HUXoATAA Kyn unuiagu. 1697 iun
Hpaiinennn  “Xukosmap, KaauMuUKd — Ba
3amonaBuii’(Fables, Ancient and Modern)
HOMJIU acapH OyHE I03WHU Kypaau, Oy acapia
anu6  xymad Tomep, Beprunb, OBunus
acapiapuat Tap)Kkumaap, niebpuit
TYTuIamap, WIMHH Ba dbancadpuit
MYIIOXaJaJapHUHT  SKYHUHH  KaMJIOBYHU
XUKOsUTap — TYmjaamiiapuaaH ubopaT d.u.
Hpaiinen 1700 #wnaMHT Oaxopuma BadoT
STAM.

Hpalinen xaérura Hazap Taiuiap
SKaHMH3 aaud wxoaura cuécuid y3rapuuuiap,

yIma  JaBp  BOKeaJdapu  KaTTa  TabCHUP
KypCaTraHUHUHT LIOXU U OymaMus.
HpaiineHHUHT €3um  ycayOou — XWiMa-Xujl

0yu6, anub apamana oK IebpAaH BO3 Keuuno,
“kaxpamoryiuk 1mebpaap”’  (heroic  verse)
ycnyOuia puTopuK, KOQHUsIINK, HUX0ATaa 00
Jayratra ara  Oynras, CIOXKETJIAPHUHT
YUFYHJIUTUHU KYPUII MYMKUH. BUPOK YHUHT
cyrru  “ABpanr3e6”’ Qoxkuacura E3uTaH

76

nposiorna aand Kodmwsumk “KaxpamoHIHUK
mebpiapu’AaH  BO3 KEUMII KEPaKJIUTUHU
3pTUPO( dTraH:

Kamuna y3 maosicpubacuoan  xypuo,
ULYHU MYULYHOU,

buposnu  kynenunu onuwoawn, Y3umu
MYUYyHUW KULUH 0V10U.

bynu énzonaxam xammapauxka éumane
obupooapnap,

Mawaxkam una spamean OyIMagyp
acapunu 'y Kopaaap .

YV onoun ézeamnapu
oyamaca xam

Ammo  yHume
y3eapou 6y oam.

Keuukxan 6ynca-oa 6ynu xaxuxam oed
Mam o1amus,

Kogus  0e6  momnanuw
MaAbUyKadaH 3epukoux 6uz.”

Jacyoa  EMOH

akau ea ouou oOowka,

cesuKkiu

[paliieHHMHr XaéTh Ba WXKOAUIA
TaMOMMUJIa OYpHIIMIN sicarad BOKeayiap, aauo0
acapiapuja MHCOH Xa€TH HEYOFJIHMK KHCKa,
MallakkariapiaH,  JOMMHH  XaJloBaTCH3
TYpMyII Tap3ugaH uOOpaTr >3TraHJIUTH aKe
ATTUPHIITAH. Macanan, “ABpanr3e6”
dboxnacuaa KyHuaara JOHUIIMAHIIUK OUaH
€H/allral MUucpanapra ayd KeJlaMu3:

Ewnueumus ouub
IOM2YHYA.

Ucpogh smamusz ympumus € sxncaueoa, é
uwlyxpam opmuoaH 102yp2yHud.

Xap naxzacu owcomea meHe yMpum,
Oy0u cynuean 2yHya,

Ymp xucka, woonuxnu 6ep 000uHu .

Kaopuea emmox oaprop sxan oOaspy-
0aB8pPOHHU.

T'ap «xyu-gyesamum Oepuneanuda sHa
oup oop,

Cynuwwuea tuyn Kyumacoum  bexyoa
sunxop.”

ymapkai — Ky3

€xku Oy mMucpanap:

Vilnab kapacam xaém oup cagpcama
IKaH,

*Myammud TapxuMacu
Myannud TapKUMacH
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Ymuo oGepub aepab, keiiun KumiuHu Xymnac, Hpaiinen acapiapuia
anoap sKa. dbancadpuit KapallJapuHUHT TaJKUHU
Hwonap sxancuz spmaneu Kyw 0yiaou érrannHn  Ky3atamus. Illy Owman Oupra
0eb 0ypycmpok, KJIACCUK Ba YWFOHHUII JaBpUra MOC OJIIHK
bupox spmaneu xkym 6Oyrap Kau XycycusTiaap HaMoE€H. YHUHT Oapya acapiapu
OyHOaH-0a 6ammapox. HeTM3ujga  yma JaBp cuécaTd, CEBrM Ba
Hua  éneonnap, opmaea  Kypacau TApUXUM XUKOSUIap YUFYHJIUTH, KAMHST,
poxamun Oetiuwiap, BOKeajap KYpPUHHIIU  MYy)KaccamJIalliraH.
bup o6axona 06ynu6 6opunu mopmubd JpaiineHHuHT JIpamanapu PHUTOPHUK,
onuwap. TaKkpopJlaHMac Ba KOQUSUIMK Mbecaynap 0yano
fanamu 6yxmon! bupox, kaumapub KOJIMail, y ¥3 VpHUIA KaTTa MIyxpaT
oyamac eakmuu opmea. KO30HraH, HUX0sTa 00if TyFarra sra Oynrax,
Lllynoaii skan 00am300 WyKp Kuiap BOKEaJapHUHT YUFYHIINTH, MabHaBUU
9Kau bopuea. axaMusaTra »oSra OJKaHJIWTd OWlIaH KaXOH
Xamon  xaémoa  Oupop  Humaea agabuéruma y3 Yypuura osramup. Jpaiinen
yazypamatn 0ed ymuo KuiapKaH, VKO KeUWHTH JIaBp FKOJ axJIura Karra iy
Asgan onoamazanun Keuur bepadu 0ed oun® Oepanu, YHUHT yciyouman AJieKcaHap
KYMApKaH. IToyn (Alexander Pope), XK. I'pe66 (George
Jlex men uapuadum 6Oy MyvoCUZAKOD Crabbe), Jlopa baiipon (Lord Byron), V.
coxXma ONMuHHU KYMMOKOAH, Ckorr( Walter Scott)sa OGormkamap KeHr
YV éwnuxoa oOuznu ymuo una andao, dhol mamaHuIIIN.

KeKkcaueanoa mulaniu KuiapKkaH
doiiaaHWIrad agaduéraap:

1. Hcropus BcemupHoii nuteparypbl. Tom-4. -MockBa: M3narensctBo “Hayka” 1987.

2. Mromnep B.K. [Ipama u tearp snoxu lllexcnupa.- JI.: 1925.

3. Hakluyt Richard”The Principal Navigations.\VVoyages. Traffics and

Discoveries of the English nation. London.1598-1600

4. 1. OumnoBa, M. XonbekoB , «Kon [paiinen Ba yHuHTr “ABpanr3e®” ¢oxuacu acapi.
“Xopwxkuii punonorus” 2014, 3(52) —con, 29-35 6.

5.Konpaxg H.U. IIpobnembl cpaBHUTENBHOTO NUTEparypoBeneHus. B ku.: 3amax u Boctok.
M.: U3x-Bo BocTouHOM nuteparypsl, 1972, ¢.290-303.

Ouunoea /. Anenuiickuii meamp u opamamypeus 6 nepuoo pecmaepayuu (Ha
mamepuane meopuecmea /[rcon /Ipeitdena). B cmamve ananuzupyromcs euoHvle HANpasieHus 6
anenutickol opamamypeuu 17 éexa. B uacmnocmu, enyboko aHanu3upyemcs meopyecmseo maxkozo
8UOHO20 nodma u opamamypea >3mou smoxu, kax [icon [lpeiiden. Peuv uoém o poau eeco
MeOpUeCmaa 6 pa3sumuU AHeIUUCKO20 meampa u Opamamypeuu mozo nepuood.

Ochilova D. The English theatre and drama in Restoration period. Development of drama
in Restoration period and the authors who made great contribution in this way were pointed in this
article. The author of the article attempted to analyze literary works of John Dryden as a leading
poet and playwright of that time, particularly, his huge contribution to drama and theatre of that
period.
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CONIOCTABUTEJIbHBIN AHAJIN3 3 TUMOJIOTUA U SHAYEHUN
JIEKCEM «MCKYCCTBO»/"ART"/"CAHBAT" B PYCCKOM, AHIVIMUCKOM N
Y3BEKCKOM A3bIKAX

Aboynnaeea Yapoc baxpomoena,
Cmapwuii npenooasamenv TI'VYAJT

Knrouesvie cnosa:  uckyccmeo;
JIUH2BOKYIbMYPONO2UA,; KOHYENm, 0epuHuyusl.

IIo uToraM KoOJOCCaJIbHOI'O OIIMCAaHUS

JICKCEM B HWXXCIIPUBCICHHDBIX ciy4dasiax
NpeaACTaBIACTCA NJOIMYCTUMBIM ONPCACIUTD eé
KakK HOHHKOHHGHTyaHBHBIﬁ n

nonuyHKIHOHATBHEIN (heHomeH. OObICHsSA
CTaTyCc »dTOH JieKceMbl B TPEX s3BIKAX,
mpenjaraeM OMpeeNuTh €€ KaKk KaTeropuio,
o0JIafiafoIIer0 BHYTPEHHIOW CTPYKTYpPY W
BHEITHUE MPU3HAKH PEaTU3aIIHH.

B Hayke o s3BIKE TOAXOI K ITOMY
MOHATHIO HEOJWHAKOB, TaK KakK €CTh JBa
HATpPaBJICHUSAX HCCIEAOBaHMs. Bo-TepBbIX,
ATUMOJIOTUYECKUI acleKT M aHalu3 CTEIeHU
MIPEICTaBIICHHS JIEKCEMBI B
JeKCUKOrpaUUecKuX  HCTOYHHKAX.  Bo-
BTOPBIX, TIPOBEICHUSI UCCIICAOBAHUS CIIOBA U
MPOSIBIICHUE €T0 JIMHTBOKYIbTYPOJIOTUIECKUE
XapaKTEPUCTHKH, CXOXKECTh W Pa3IN4usi B
BOCHIPUATUNA HOCUTEISIMU PA3HBIX SI3BIKOB U

KYJbTYp, B JaCTHOCTH, pycCcKuMH,
OputaHuamMu u y30exkamu. KorHuTuUBHBIN
MOJXOJ OTOM  JIEKCEMBI  IOJPa3yMeBacT

WCCIIEIOBAHUSL JIMYHOCTH, NEPEHAIOLIYI0 €€
NEepCOHATBHYI0 KAapTHHY MHpa, KIIIOYEBEIE
MOHATHUS U CTPYKTYpHI 3HaHUH. OO0OIICHHBIE
Ipe/ICTaBICHNS, KOHIICNTEHI, ujeu,
BBIPA3UTENISIMU KOTOPBIX SIBJISIOTCS S3BIKOBBIC

€AVUHULBI, HAJEJICHHbIE  JECKPUITOPHBIM
CTaTyCOM.

B CTaThe uccienyeM
S3TUMOJIOTUYECKU I rporece JIEKCEM

«rckyccTBOY/ "art"/"canbpar" U comocraBiseM
KOJIMYCCTBO 3HAYUYCHUA B TpéX A3bIKAX.
AHaJIM3 3 TUMOJIOTHH PYCCKOM JIeKCeMbI

«HCKYCCTBO»
B stumonoruueckom cioBape Makca
dacmepa 3auKCUPOBAHO, YTO

CYIIECTBUTCIBHOC «HMCKYCCTBO» IIPOHUCXOJUT
OT HCPKOBHO-CIABAHCKOI'O «MCKYCBCTBO», OT
CTapoCIaBAHCKOIro «MCKOYCH», a OHO, B CBOIO

JjeKkcema,
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SIMUMOTIO2UA, 3HA4YeHue, Kynremypa,

ouepenb, OT JIATHHCKOro ‘experimentum’
(experimentum — HCKOYCHh — HCKYCHCTBO —>
HUCKYCcCTBO). B  TONKOBOW »HUUMKIONEIUN
HAXOJMM, YTO CJIOBO «HCKYCCTBO» — IO3JHEE
KHIDKHOE  OOpa3oBaHME Ha  IIEPKOBHO-
cmaBsHCKOM ~ ocHOoBe.  OOpazoBaHO  OT
«HUCKOYCH», HMEIOMIET0  OOMIeCcTaBIHCKHMA
KopeHb KUS- ciioBapsix pycckoro si3bika — ¢
XVII B. [7, 207]. B npouioM K UCKYCCTBY U
€ro co3/aTeiisiM B OOIIECTBE U IIEPKBU OBLIO
HEraTUBHOE OTHOIICHHE. OJTO OOBACHSAETCS
LENbIM PAIOM MPUYMH: HEM3BECTHO KTO WU
YTO  BJIOXHOBIIIET  TBOPYECTBO, AaKTEPHI
MPUOOPETAIOT BIACTh HAJl 3PUTEISIMH, YBOIST
UX U3 peajbHOr0 Mupa M, HaKOHell,
KCTOJIB3YIOT JIMIEAEHCTBO, TPUTBOPCTBO. [1o
cioBam B.B. Bunorpagmosa - «...Cl0BO
HCKYCCTBO CO3/]aBaJIOCh XOTSl U MOCPEICTBOM
CIICTUICHUSI KHI)KHOCJABSIHCKUX MopdeM, HO
Ha COBEpPUICHHO APYrodl CEMaHTHUYECKOH |
KyJIbTYPHO-UCTOpHUYECKON mouBe» [5,908].
OH moumarall, YTO B PYCCKOM JIUTEpaTypHOM
SI3BIKE 3TO CJIOBO MOSBWJIOCH HE paHee BTOPOI
nonoBuHbl XVII B.: «B pycckoM nekcukoHe
[TerpoBckoro BpemeHu (OuOI. AKala. Hayk)
CIIOBO  OJKCIepHWeHIMa (Jar.  experientia,
nossck. EKsperjencja —‘ombiT, ucnbiTanue’)
MOSICHSIETCSI TIPU TIOMOILM CJIOBA MCKYCCTBO»
(mut. mo: [5, 908]).

ITHMOJIOTHYECKHH AHAJIN3 B AHTJIHICKOM

si3bIKeE.

CornacHo MIPOBEJICHHOMY
3TUMOJIOTHYECKOMY AQHAJIU3y, [0 TOBOIY
BO3HUKHOBEHHMS JIEKCeMbl ‘art’ HET Takux
Pa3HOIJIACHIA, KakK o [IOBOLY
MPOUCXOXKACHUS  JIGKCEMBl  «HCKYCCTBO.
CnoBo "art", xkak m MHoOrue Ipyrue ciosa,
BXOJIAIIIME B COCTaB CEMAHTUYECKUX TPYIII,
OTHOCAILUXCS K JUTEpAType, MY3bIKE, MOJE,
IOBEJIMPHBIM YKpAIIeHHUSIM, 3aUMCTBOBAHO U3
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¢dpanmysckoro s3pika mexay 1200-1300rr.

[26]. B cBoto ouepenp, BO (paHIy3KOM SI3bIKE

CIOBO ‘art’ MPUILIO M3 JATUHCKOIO sI3bIKa

«‘ars’, fromarootar, tojoin, allied to Greek, fit,

exact, signifiesliterally the «putting of two

and two together»[14, 72].

ITUMOJIOTHYECKUI AHAJIU3 B Y30€KCKOM

sI3bIKe.

Ucxons u3 TUMOJIOTHYECKOTO
aHaIM3a JICKCEMbI «CaHbaT» MPOUCXOAUT OT
apaOCKOro CloBa CaHbATyH (4ia) U OueHb
MIOX0KE 3TOT TEPMHH EBPOIEICKOMY CIIOBY
"uckyccrBo".  XoTs, apaOckuii  Hapon
npuMeHsieT c¢ioBo "(GaHH" B 3HAUEHUH CIIOBO
"uckyccrBo". HUKOMY HE CEKpeT, 4TO CJIOBO
"canpar" o0o3Hayaer MacTepCTBO,
3aHMMaTbcsa,  co3ngaBaTh  (Gopmy.  CyTb
¢$mI10cO(CKO-3TUMONIOTUIECKOTO  TEpMHUHA
"cagbpat" BbIpaykaercs, KoTIa u3
Oecrops1049HOM bopmbI Marepuana
mpeBpamaercs Ipyd TOMOIIM HHTEIJIEKTa,
BujieHus, ¢usnyeckoit cuibl. K mpumepy, co
CTOPOHBI apXUTEKTOpa CJICTITICHHBIN
MaTepuag  CUYUTACTCA  WHAWBUAYAIbHBIM
uckyccTBoM. KoMMoO3UTOp U3 3BYKOB TBOPUT
MY3bIKY, KUBOIIUCEIl U3 I[BETOB, TAHILIOP MPHU
MTOMOIIH IBUKEHUI MOPOKAAIOT UCKYCCTBO.

Wrak, nekcemsl «uckyccTtBo» u "art"
3aMMCTBYIOT CBOE  MPOUCXOXKACHHE W3
JATBIHK, a  TO3XKE  aCCUMUIUPYIOTCS
COOTBETCTBEHHO B PYCCKOM WU aHTIUHCKOM
S3bIKaX, HAOWPAasCh HOBBIMH 3HAYCHUSMHU.
CrnenoBatenbHoO, Jexcema «caHbaT»
MPOU30IILIO OT apaOCKOro CJIOBa U HECMOTPS
Ha 0JTO, COBIMAJAeT CO 3HAYEHUEM CJIOBa
"HckyccTBO".

AHajm3 ne(pMHUIMI JTeKceM
"uckyccro''/"art"/" canbar' B pycckom
si3bIKe.

B coBpeMeHHOM pyCCKOM $3BIKE pa3HbIE
CIIOBapH  aKIEHTUPYIOT CEeMb 3HAaYCHH
JIEKCEMBI «HCKYCCTBO: TBOpYECKas
XYIOKECTBEHHAs!  JESITEeNbHOCTb, OTpPAaCib
TBOPUYECKON XYHO0KECTBEHHOM NESTEIBHOCTH,
MacTepCcTBO, YMEHME, JIOBKOCTb, TOHKOE
3HaHUE JieNa, OTpPaKeHHe, M300pa3uTEeNIbHOE

UCKYCCTBO, 3aHATHUE, JIENO.
Ananu3 nepuHnnmii gexcem "art" B
AHIJIMHCKOM sI3bIKeE.

[Ipoananmusupyem

nekceMbl  "art", mpumeHss

neUHUITIN
MaTepHalIbl

79

TOJIKOBBIX CIIOBapei aHTJIMICKOTO si3bika: Her
performance displayed great art. -
UCIOJIb30BaHWE BOOOpPaXXKEHHUS C  LENbI0
BBIPA3UTh HJIEM WM YyBCTBA, OCOOCHHO B
KUBOMKCH, PHUCYHKE WJIH CKYIbNOTYype; a
collection of art and antiques -
MPOM3BE/ACHUS JKUBOIMCH, DPHUCOBAaHUS WU
ckyapnTyphl; She’s good at art and design.—
YMEHHE CO3[1aBaTh NPEIMEThl KUBOMHCH U
pHUCOBaHHsI, 0COOEHHO KOTJIa BbI OBJIaJICBacTe
stum ymenuewm, lottery funding for the arts —
ryMaHuTapHas cepa, T. €. n300pa3uTesbHOe
UCKYCCTBO, My3blKa, TeaTp, JUTeparypa,
paccmarpuBaeMble B COBOKyHocTH; Dance is
a very theatrical art. — ucronmauTensckue /
HarJIsIHbIC BUBI HCKycCTBa; an arts degree —
JTUCHUIUIMHBL, KOTOPbIE M3y4aloTCsi B ILKOJIE
WM  YHUBCPCUTCTC, HC OTHOCAIIUCCA K
€CTECTBEHHBIM HayKaM, TakKue, Kak S3bIKH,
ucTopus wim nureparypa; a therapist trained
in the art of healing. — HaBbIK wH
MacTepCTBO, KOTOPOE€ MOXHO pPa3BUTh C
MOMOIIBI0 TPEHUPOBKU M TIPaKTUKH [29, 71];
Should the government provide money to
support the arts? — ussinabIe UCKyccTBa [24,
62]; Bringing out the best in your students is
an art — nelictBue, Tpedyromiee crenuanbHbIX
HaBBIKOB wiau 3Hanmii [28, 70-71]; the
creation of works beauty or other special
significance -  co3maHme  KpacUBBIX
MPOM3BEICHUA WM JAPYruxX paboT ocoboro
sgayenus; the exercise of human skill —
pPUMEHCHHE HCKYCHOCTH uYelioBek; nheedle
work MpEJHAa3HAYEHHBIA 11 UCKYCCTBA WIIU

ykpamienus; advertising art — gro6oe mose
ACATCIIBbHOCTH, HCIIOJIB3YIOIICC METOAbI
HCKYCCTBA TUTSE JEMOHCTpAILUH
XYJI0KECTBEHHBIX CBOJICTB; journalism
photographs or other illustrations in a
newspaper, efC - B  KYPHAIUCTHUKE

dbortorpadbuu WM APYTHE WLIIOCTPALUA B
rasete u T.1.; the art of government- cucrema
MPaBUJ WM TPHHIUIIOB, KOHTPOJIHPYIOIIHX
OTIpeICTICHHYIO 00IIECTBEHHYIO
nesTenbHOCTD; artfulness; cunning — ymoska,
xutpocth[22, 85]; skill applied to subjects of
taste, esp. the arts of representation and
design  — wucKkyccTBO, OTHOCSIIEECS K
o0BEeKTaM  BKyca, OCOOEHHO HCKYCCTBO
nu3o0paxkeHus u qu3saitna; an industrial pursuit
— pemecieHHoe 3aHaTHe, npodeccus; a craft,
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a profession; acquired skill; craft, cunning,
artifice - pemeco, npodeccus;
MpUOOpETEHHBIN HaBBIK, 0OOMaH, KOBapCTBO,
ynoBka; the faculty concerned with subjects
studied in an ordinary university course—
(bakynbpTeT, CBS3aHHBIA C JUCIUILUIMHAMH,
M3Y4aeMbIMU Ha OOBIYHOM YHHBEPCHUTETCKOM
Kypce [21, 58-59].
Ananan3 nepuHUIM JekceM ""canbaTt' B
y30eKCKOM fI3bIKeE.

B xonme wuccrnenoBaHue, y JI€KCEMbI
"canpar" OBUIM  BBISBICHBI  CJIEIYIOIIHE
3HaueHusi: CaHbar - UIll, MEXHAT ; Maxopar ;
kacO-xyHap: 1) bamuuii wxoauér Ba yHHUHT

xap Oup ailpum coxacu. Aumux OyHé
canvamu. Taceuputi canvam. Hakgounux
canvamu. Ysbex cawvamu 6a adabuému

Oexadacu. — Hckanoap maadicocyd oOunaw
OuHonapea, 060U KHcuxo3napea, aArHUKCA HO3UK
caHparT OyloMiapura SIIMK Ba Jepa3aiapra
Hazap mawnab  Kyapou. Onbek, Hyp
KUIUpU0. 2)AManuii-TaTOMKUI COXaJapHUHT
y3ura xXoc Wil yCcIyOW, cCHCTeMacu. Xapouti
canvam.- Yu- mypm Kuiomempea uy3uieaw
menanux — Xapouil  UHMCEHepIUK Cambamu
ounran Y30K UuLIap 0ABOMUOA  KYPUTISAH
mycmaxkam  Kaivaea yxuapou. W.Paxum,
Yun myxa0bar. 3) xyuma: rOKCak maxopar,
yCTaJUK. Vilunuunune canvamu
oaghuunHuKkuoan, O0aduuHuKU YUUHYUHUKUOAH
owap 30u. M.cmounnuii, ®aprona 1.0. bup
MUHYMHUHE — UYUOA  ONAM-OIAM  UWUYHAD.
dypcamoan gotidananmor. Ysu 6up canvam,
xynap. K.Myxammaauii. Cy3  cabHarty,
HOTUKIUK. 4) IKTuMoOMii MagaHUSTHUHT
ACTETHK 3aBK OE€pyBUH, MyCHKA MYCaBBHUPIIHK,
XalKanTapoluUIMK KaOW BOKEITUKHHM Oaauuit
oOpasiap BocHTacuIa aKC dTTHPYBUH Xap Oup
alipum coxacu. Tacsupuu canvam.
Mevmopaux canvam 6a adabuém. [[ynédazu
xap Kaicu coxa Y3 cawvamuea 6a )3
Maoanusamuea seaq. “Ewnux”.
Kunemamoepaguunap y3 ustcoouti pesxcanapu,
KUHO CanvamuHu DPUBOICIAHMUPULU
myepucuoaeu yuiapu ouian ypmoxkiauouuiap.
lazeranan. 3apeapaux camvamu 3He KYXHa
canvamaapoan oupu 6yaub, y oexopamug -

amanuil camvam Xuau cugamuoa KeHe
mapkKaneau T'azemaoan. 5)
AnaOueTIyHoCINKAA: Oamumii acap

IIO3THKACHMHU TabMHWHJIOBYHM BOCHUTA. TaﬂMe)g

80

canvamu. Pyoxcyv- manasuii canvamiapoau
oupu oyuo, apabua “xatimuw”

Odemaxoup.”’yta”. 6) Canbar (xomun - Kuziap
6a 9PKAKIAP UCMUL).

CornmacHO  NOpPOBEIEHHOMY  HaMu
aHaJlu3a  Ha  OCHOBE  Pa3sHOOOpAa3HbIX
cioBapeil, u3 JBagUaTH OOHapYXEHHBIX
neUHHULTHI JICKCEMBI "art", JICBATH
ornpeaeneHui nepesaoT 3HaYCHHE
TBOpYECKas AKTUBHOCTb, CIIEICTBUEM
KOTOpOi CUUTAIOTCS MIPOU3BEICHUS

HUCKYCCTBa, IATh OMPEACICHUN JeialoT YIop
Ha JIOBKOCTH W YMEHHUHU, JBE JeHUHHUITUU
CBS3aHBI C TyMaHWUTapHOH cdepoiri
oOpa3zoBaHHEM, JIBa OMPEICICHHUS OOBICHSICT
"art" Kak JIyKaBOCTb, OJIHO TOJIKOBAHUE
pazbsicusier  "art" < Kak  CcBOJ ~ NIpaBuJ,
PEryJIUPYIOMKUX COIUAbHYIO aKTUBHOCTh M
emé OJHO 3HAYEHHWE HCIOIB3YETCS B
KYPHAJIUCTUKE C  IEJIbI0  0003HAYCHHS
KapTUHBl B TIEPUOJUKE. XOTS B PYCCKOM
SI3bIKe OBLIO BBISBICHO CeMb Je(HUHHITUI
CJIOBa «HCKYCCTBO», a B Y30EKCKOM SI3bIKE
IISTh.

Kak mnpencrasiser
HUCCJIeJ0BaHME, 3HA4YCHUS aHTIINHCKOMN
JekceMbl "art", pYCCKOM «HCKYCCTBO» W
y30eKkcKoil "caHbaTr" YAaCTHMYHO CXOJSTCS.
bonee Toro asrmmiickasg Jekcema art"
HamOojee MHOIO3HA4YHA, OHA CIIOCOOHA
BBIPAXATh OINPEJICICHHBIC 3HAYCHUS, KOTOPHIE
HE XapaKTepHBI pycckoit JICKCEMEe
«HUCKYCCTBO.

HeobxomuMo TOMYepKHYTH, UYTO B
XOJIe HMCCJIEeIOBaHMs, He OBLIM BBHIIBICHBI B
PYCCKOM M aHIJIMHCKOM S3bIKaX 3HA4YCHHUE
JIeKCeMBbI '"'caHbaT' KaK MMEHa COOCTBCHHEIC.
Uto kacaercsi o0beMa CMBICIA JAHHBIX CJIOB
Ha TPEX A3bIKAX, TO B aHIJIMKUCKOM sA3bIke "art"
paccMarpuBaeTcs ~ OOIIMpPHEE, AaHTJIUYaHe
moaxoasaT K "art" kak k cdepe, poACTBEHHOM
HE TOJILKO JIMIIb K XYI0KECTBY, OJIHAKO M K
HayKe, 00pa30BaHMIO, TPAKIAHCKUM 3aKOHAM;
JAHHBI TEPMUH CBSI3aH €WE U C YMEHUEM
OOHApY)XHTh  HEOPAWMHAPHBIA  BBIXOJ  C
HEJEeTKON >KM3HEHHOW cuTyanuu (oTcrona u
OJIHO M3 3HAYCHMI Jekcembl "art": mMaHEBD,
yXHIIpEeHUe, ylioBKa). Takum oOpazoM, Ipu
CpaBHEHWU OBLJIO YCTAaHOBJICHO, YTO Yy
OpuTaHIEB HaOIII01aeTCs Oonee
MPAKTUYECKUN TMOJIXO0J K MOHSTHUIO JIEKCEMBI

KOHTPAaCTUBHOC
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"art" B CONOCTAaBIEHWH C PYCCKOW U
y30EKCKOM JIEKCEMBI «HCKYCCTBO»/ "caHbat".

dopmMupoBaHuE  JIMHTBUCTHUKH B
HBIHEIIHEM JTale IMpOTEeKaeT B  pycie
AHTPOMOLIEHTPUUECKON MapagurMbl, IPYrUMH
CIIOBaMHU «M3yUYEHHUE S3BIKOBBIX IPOLIECCOB
MPOXOJUT HEOTPBHIBHO C HEOOXOAMMOCTSIMU
KOMMYHHMKaTUBHOM JESATENILHOCTH U
MIPEJICTABISIeT YYeT 4eI0BEYECKOro (Qaxrtopa.

MPEACTABISCT CO00M HEOTHEMIIEMOW YaCThIO
0OIIECTBEHHOI'0 CO3HAHMS, 00ECIICYMBAIOIIEH
€ro IeIbHOCTD, TTOUCKOBYIO YCTPEMIIEHHOCTh
B Oymymiee; COACWCTBYS W3MEHEHHUSM B
COIMAIbHOM YKJIaJie J>KH3HH, OOecreunBas
IIPEEMCTBEHHOCTD KYIbTYphI. IIpoucxonsamiue
B MHUPC CO6BITI/I${ OCTAarTCA B IIaMATH HaApoIda
1 HaXoOsIT CBOC BLIpa)KCHI/IG B pa3HBIX BHUIax
A KaHpaX MCKYCCTBAa: MY3bIKE, JIATEPATYPE,

Kacasco JaHHOI'O HUCCIICAOBaHUA CJIOB,
KOHIICIITOB n HOMHWHAJILHOM JICKCUKHN
moJrydyacT IICPBOCTCICHHOC TOJIKOBAHUC B
HCCICOOBAHUHN A3bIKaA. I/ICKYCCTBO

TaHIAX, AapXUTEKType, H300pa3uTEIbHOM
UCKYCCTBE H T. [I.
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Aooynnaeea Y. Pyc, unenuz ea y3oex muanapuoazu <uckyccmeo»/''art'/"canvam'

JIeKCemManapunu IMumMoocuK maxkkocaauw maxaunu. Maszkyp makona pyc, uHenus ea yzoex
muanapuoacu «ucxkyccmeo»/"art"/"canvam" nexcemanapunu 3mumonocux maxkociau maxauiued
oazuwnanaou. By casonrnu ypeanub uuxkaw myaniug wy xyrocaea kenaouxu, y30eK jieKcemacu
"canvam" smumonocuscu, uneaus 8a pyc jekcemanapu «uckyccmeox»l 'art” smumonozuscuea moc
Keamanuou. AMmo SmumMonocux CONUWMUpUWL maxauiuea Kypa, uneaus jaekcemacu "art", pyc
JleKceMacu «KUCKyccmeo» 8a y3oek nekcemacu "canvam'"Kucman oup-oupuea Mocaueu aHuKIaHou.

Abdullayeva Ch. Comparative analysis of the etymology and meaning of the words
«uckyccmeo»/*"art” " canvam™ in the Russian, English and Uzbek languages. This article is
devoted to the comparative analysis of the etymology and meaning of the words
«uckyccmeo»/"art""canvam™ in the Russian, English and Uzbek languages. Examining this
question, the author comes to the conclusion that the etymology of the Uzbek lexeme " canvam "
does not coincide with the etymology of «uckyccmeo»/ "art”, but a comparative analysis of the
meanings of English lexeme "art", Russian lexeme «uckyccmso»and Uzbek lexeme "canwvam"
partially coincide.
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HEMMC BA Y3BEK TOHOHUMJIAPU JTUHI'BOKYJIbTYPEMA CUDATHIA

Anopkynoe Candxcap Uckanoaposuu,

V3JDKTY maoxkuxomuucu

Kanum cyznap: mononum, JuH2B0KyIbmMYpeMd, MAOAHUAM, MAOAHUAMULYHOCTIUK,
OYyHEKapaut, MUIIUL XYCYCUAM, XATIK.

XKaman  puBoxsanu®  Gopaérran 2018]. XKymmagan, B. ¢on I'ymGonbar:
THJIITYHOCTUK coxacuna, “MuutaTuM ~ TWJIMHUHT 4Yerapacu MEHUHI
JUHTBOKYJIBTYPOJOTHS (aHUHUHT YpHU Ba nyHEKapammmMMHM  Oenrwnaiau”, - 1ed
KYJUITAaHWIHII ~COXAacH ¥y3radaaudp. YHUHT tapkumiarad ['ym6oasaT, 1984].
TapakKuETu “THI Ba MaJaHuAT” JIMHTBOKYNBTYpOJIOTHS (baHMHUHT
MyaMMOCHHUHT J0JI3apOITUTH Ounan acocHit TyIIyHYaJIapHIaH oupu oy

n3zoxjianagu. Cababu TWJI Ba MaJaHUAT Xap
oMM y3apo dambapuac OOFnuK OYynub, Oup-
OMpPUHUHT a)kapaaMac KUCMH XUCOOIaHa[H.
[lyHnnail 5KkaH XO3UPrH KyHJIAa THJIIYHOCIHK
WIMHJIA KYTTIMITAKHUHT bTHOOPUHU
TOPTa&TraH TUJ Ba MabAAHUST OOFITUKIUTUHU
Oup Karop oJUMIIAD TOMOHHUIAH YpraHuO
KEJTMHUIIINTA Kapamac/iaH, XKaBOOWHU
KyTa€TraH caBoJuIap erapiuya.

MabiyMKH,  JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHUSI-
MaJaHUSITITYHOCTHK Ba  THIIIYHOCIHUK
(dannmapu ypracujaa ro3ara kenraH (aniapapo
¢dan OynuO, T Ba MAJAHUATHHHT ¥3apo

TabCUPU Ba OOFJIMKJINTH, MaJaHHuH
(bakToOpIapHUHT THJIJA AaKC OJTHIWIINHH
ypranagu.  JIMrBOKylIbTypojorusiga  THI

MaJlaHuil OWIMMIIapHH BepOaIalTUPYBUH,
CaKJIOBYM Ba Yy3aTyBUM BOCHUTAa cudaTHIa
tankuH dtunaau (H.®. Anedupenko (2010),
A. BexOunkas (2001), FO.C. Crenano
(2004), B.H. Tenus (1996), B.B. Bopo0OnéB
(2008), B.A. Macnosa (2007).
B.B.BopoOb&BHUHT Tabpudanmmya,
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI CHUHTE3JIAIITaH THIITa
MaHCy0 Mypakka® wiMuil HyHamum OYmuo,
TWI Ba MQJaHUATHUHT  y3apo  OOFIIMK
MYHOCA0aTHHU TH3UMJIIM METOJIap Epaamua
TWT OWpIHMKIApUIA aKC STHIIMHH  TaJKUK
sragurad (anaup (BopoOwsés, 2008, 6. 32).
JluarBokynbTyposOTUSHUHT ¢daH cudaruaa
IIAKJUTAHUIIM Ba YHHHT acCOCHUN XoJaTiiapu
XaKuaa ranupwirafga, Jespiad  Oapua
TaQAKUKOTYMIAp Oy Ha3apUsSHUHT WJIU3U
Hemuc TuiaryHocu B.®. I'ymbGonsarra 60oputd
TaKaJTUIITHHA TabKUIJIal TUIap
[FO.C.Crenanos, 2004; Ashurova, Galieva,
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JMHTBOKYJIbTYpeMaaup. Ymly atama (aHra
B.B.Bopo06néB TOMOHUIAH
KUPUTUITaH.JIMHrBOKYIbTYpEMa caTxJapapo
Oupnuk OYnub, ¥3 WuWra makyi Ba MabHOHH
oJlald. YHUHI acOCUH XyCyCUATIapHUIaH
Oupu Oy, YHMHT MabHOCHIA MYy)Kaccam
oynran MaJaHuH ax0opoTaup.
¥V .K.IOcymnoBHIHT (dbuxpura Kypa,
JUHTBOKYJIbTYpEMa  ¥3  CEMaHTUKaCHJAA
(MabHOCHIa) MaTAHUSATHUHT OUpOp OYIaruHu
aKC JTTUPYBYM TUJI EKH HYTK OUPIUTHIUD
(FOcynog, 2011). Cy3man dapkiau paBumiga
JUHTBOKYJIbTYpeMa ¥3 TapkuOura Hadakar
TAa (TUCOHMM axaMusT KacO JTaJuraH),
Oamku MaJaHUAT (TUJIIaH TAIIKApU MaJaHHi
MabHOJIAp) CErMEHTJIapUHU XaM  OJaju.
Kynnab  onmumimapHUHT — TabKUAJIANIAYA,
JUHTBOKYJIbTYpEMa TYypJu THI IIaKJJIapu
opKanu udoaa dTUINIIN MyMKHH. YHra Oup
cy3 (Ty0, sicama, KymmMa, Mypakkad), cy3
Ooupukmacu, (pa3eosoruk OUPIUK, MaKoI,
CTWJINCTUK BOCHTajap, ram, al3ai Ba XarTo
Oyryn wmatH  kupaau(BopoOnés,  2008;
Macnosa, 2007; KOcymnos, 2011; Amyposa,
l'anuesa, 2016).

B.A.Macnosa JINHTBOKYJIb-
TypeMaizapHu 9 Xxwi Typra axparaau: 1)
TUJHUHT SKBUBAJIEHTCU3 JIyFaT KaTJlaMu,
SpHU  peamsuiap  (MwuMid  nmOociap,
Taomiiap, MapocuM Ba Oaiipamiap,
aHbaHamap);  2)  Mmudomoremamap = —
apxeturuiap,  adcoHaBuil  KaxpamoHIap,
o0pasnap, MapoCUM Ba yaymJiap, puUTyaiap;
3) THJTHUHT MapeMHUOJIOTHK dhonIN
(Makommap,  MaTtaJulap  Ba  XUKMATIH
cy3napuu); 4) TUIHUHT Gpa3eonoruk GoHIH,
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5) aTayioHnap, CTEPEOTUILIAP, CUMBOJLIAP; 6)
meradopa Ba o00pasnap); 7) THIITapHUHT
CTHJIMCTHK KaTiamiiapu (agabuii/HoamaOuii Ba
X K.); 8) HyTKuil axjok Ba (ewia-atBop; 9)
HYTK STUKETU—PAacMUI Ba HOPACMUNA MYJIOKOT
(Macnoga, 2007).

Ym0y makonajga TaaKUK STUIAETraH
TOTIOHUMJIAPHU, SBHU KYFPOPUl HOMIIAPHH,
Ou3 JUHTBOKYJIbTypeMa cudaruga TaIKuH
sramMu3. UYyHKM  TONOHUM MagaHui
OenruiaHraH JUCOHMM Oupiuk Oymmob, V3
CeMaHTHKacHJIa KyIuiad MHUIMKA aHbaHajap,
pamznap, obpasznap, MudogoreMagapHu aKc
stagu. By aca ¥3 HaBOaTHaa TOMOHUMIIAPHUHT
xap Ouwp THIma ¥3  MWUIMHA-MagaHU
TaJKWHUTA 3Ta YKAaHJIUTUIAH Janoiar Oepaiu.
by ¢ukpumMus, TONMOHUMIIAPDHUHT TUIHUHT
OKBHBAJIIGHTCU3 JIyFaT KaTjamura, sSbHU
peanusuiapra  MaHCyOymru  OuWjaH — Xam
acociaHaau. MabIyMKH, peanusiap Jeranyia,
OMp XaJKKa Ba MUJUIATTa TETHIILIA OYITaH Ba
Oomka  MWUIaTAa  MaBXKyJd — OynMmaran
TyLIyHYajIap Ba MO MaJaHUST
Hapcajapu HOMIIAPH TYIIYHWIAOW. YIap
ONIMUA aTOKJIM OTiapaaH Gapkid YIapok,
muuaid 6VExnopmukka sra (Tomaxwn, 1988;
®déEnopos, 2002).

TonoHMMIIADHUHT MWIIMKA MaJaHUi
XyCycHUSITIapu MaMJIaKaTHUHT TabuaTuHW,
Xyaya ¢mnopacu Ba ¢ayHacw, MHUIMA
pam3iap, OuHUN Ba MHUGOJOTHK Kapaliap,
MaJIaHUHM KAAPUATIAPHHA aKC 3TUIIUAA KYPHUII
MYMKHH.

Macanas, y30ex TOIOHUMJIapU
opacuJa  paHr  KOMIIOHEHTJIM  KYrmiad
TonoHUMIap MaBxkyn: Oxoapé, Kopabynok,
Kykmena, Oxmena, Kuszurua, Oxcye Ba
XO0Ka30. PaHr KOMIOHEHTIM TOMOHUMIIAP
opacuga “OK’° KOMIIOHEHTJIM TOIIOHHMJIAp
HucOaTaH KyN Ba KeHT KyJUaHWiIaau. byHuHr
cababu »sca  OK  paHTHHHHT  ¥30eKk
JTUHTBOMAJAHUATHIA aJJOXUIa aXaMUsATra ara
SKaHJIUTU Ba OMp KaTop pam3uil MabHOJapra
sramurun  OunaH wu3oxjnaHaau. OK paHru
KaJUMJIaH TIOKJIUK, OeFyOOpJIMK, Ha(UCIHK,
TOTYBIUK, THUHWIMK Ba JYCTIUK Kabu
pam3napuu anrnarrad. IIyHMHr y4yH Xawm,
V30eK JMHTBOMAJAHMSITHIA Yy30K WyJaaH
ONIIMH “OK WYn~ Twiard OWJITUpPHIIaTH, OK
Ka0yTap 3ca THUHWIMK pam3d XHUCOOJIaHAIH.
buznuHr  ky3aryBimapumus, ‘oK’ paHr
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KOMITOHEHTH KyTrHYa THIPOHUMIIAD
TapkuOuaa Kymnanagu Ba “maddod, To3a,

nmok” MabHOCMHU wudopanaau. Macanas:
Oxoapé “to3a, maddod mapé”; Oxby10K
“To3a CYBIIU Oymox” MabHOJIAPUHU
aHTJIaTaIu.

bup xarop Tononumiap y3 MabHOCHAA
IUHUA Ba MHQOJOTUK KapallIapHU XaM aKc
aTaau. MabiayMKH, TypKUM Xalkjaap IAHHI
MaKlapuaad  Oupu  aHUMU3M,  SBHU
aTpodaaru OJIaMHUHT THUPUKIUTHUIA YBTUKO/,
umony Oynran. Tabuatr oOwBekTIapu cexp-
KONy XyCycusATIapura sra ed xucoOJaHTaH,
SHHU yJIap WHCOHJIApPTa 3apap €TKAa3uIlH EKu
XUMOS KWIMIIK MYMKHH Je0 TacaBBYp
KUIUMHraH. YyHOHYM, aHUMHUCTUK JTyHEKapalll
YyKyp WIIW3Iapra sra 0yarad Ba MU(OIOTHK
oOpasnapra OYiraH HIIOHY, PUBOSTIApIAaru
MabJIyMOTap, JEMOHOJIOTHS TEpMUHIApU
XyIAyl TOTIOHUMHUSCHIA XaM U3 KOJIIUPTaH:
Illatmon KUULIOK, Hllaumon  orcunea,
Ansacmucou — “anBactunap (€By3 pyXx)
MakoHH . Ma3kyp Mucosuiap, Kymiaad taduar
XOJUCAlapiHi OUIIMACIIUK Xucobura Tabuar
KyWwIapuHM  MyKaajmac  Ownmmb,  ymapra
CUFUHTaH y30€eK JMHTBOMAJaHUATH  Ba
OyHEKAPAIIMHUHT UHBUKOCUIHP.

By d¢enomen Hemuc THIHAA XaMm
MaBxkyn. Kagumru repManiap MOJUTEUCTHK
IWH BaKWulapu Oynrannap. YJIApHUHT JUHU
aCOCMHM aHMMM3M Ba YHUHT ILIaKJUIApUAAH
Oupu OYnraH QpyuUIMK TAlIKWI 3TraH. SbHu,
ymap Tabuar Kywiapu Ba TaOuaT OuiaH

Oormuk ~ Oymran  Oapya  XoaucajlapHU
MYKaJJIacIalITHPHIITaH. Kaanmru
repMasiap MabOyIap Typau XHJT

VpMoHnapaa, Tabuar KyWHuOa smangd 1ed
xucoOmamran. HIyHHHT y49yH XaM MablyM
Oup TOFIaAp, YPMOHIAp, NAapaxT30p >KOUJap
MyKaanac ne0 3pTupod JITWITaH Ba yjiapaa
TypJd JIUHUKA Mapocumiiap, KypOOHIUKIIAp
aMajra OLIMPUJITAH. bynnait IUHAN
MapKepJiaHTaH TOMOHUMJIAP]IaH oupu
XaiigenOepr MmaxXpuHUHT HOMHU. MunojaaH
aBBanm 4-5 acpmapaa kenpTiap Xawgenoepr
€HUJaru TOF yCTHJA Liaxapya Kypajauiaap Ba
KEeHMHYAIUK YOy TOFAa TYypiu XWJ MEBaIH
Japaxrtiap, aWHMKca TWIOC  Ba  TYyT
JTapaxTAapyuHU KYI JKUIMTaH. YOy TOFHHU
ylnap MyKaanac OWIMINTaH Ba KEHHMHYAIHK
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Heidelbeeren cy3uman Heidelberg woOMEM
KenuO YUKKaH.

bab3u TomoHumiap y3 MabHOCHIA
TYpAU MIUIHA pUBOSTIIAp Ba adCcoHaIapHU
akc  JTajau. Macanas, Cypxonpaapéna
Uunnyxtapon €ku Kupk Ku3 napacu MaBxy.
CamoBwmil Ty3a/TMKKa 3ra OynAraH Ba KUPKTa
apya JapaxTd €Kd TOLUIApra anlaHraH
KU3Jap TYFpUCHIArH Kauryiau adCOHAHUHT
TypAu BapuaHTIapu MaBxkya. Adconara
Kypa, MaxaJIui axoju Oup Hewa OoOp y3ra
IOPTAAH KenraH OOCKMHYWIApra  Kapiiu
Kypamuiurad. bup ran gymmannap my Kajgap
Kyn Oymanmku, Oapya KaHT4M DpKakKiap
xanok Oyumran. [llynga aénmap Ba Gonamap
KUIUTOKJIAPUHU XUMOSI KUJUIITA YPUHHUILTAH.
Top nmapana kupkTa Ku3 OOCKMHYMIAPHUHT
NynuHU Tycumrad. AEBCHU3 JKaHT Y30K J1JaBOM
aTrad. [lymman KoHu aHya Tykwirad. Kuznap
KypILIOBJa KOJITaH CYHITH MaJUIajla MybKU3a
py# Oepran: ymap OwuwpjaHura TOINTa
aiimannmrad. Kypkysra Tymras ayniMasiap
ry3ajq Boxara Kajgam OocojiMail KOYMIITaH.
Vma mnadiTnapnan Gepu xacyp, Qumoiin
XUMOSIYU KU3JIap XOTUpAacH yUyH yHIOy >Koit
UunayxTapoH, sbHU “KUPK Ku3” 1e0 arana
oomutaran. Koss maccuBuHuM Katop Oyiaub
0e3a0 TypyBUM ajoXuaa TOILIAp XaM aéiiap
ucMiapu Ownad artanran: Jwibap —“kKamOHU
poM 3TyBuH, yrupiaosuu”’, Cutopa —“tonay3”,
[olikokmM —“‘UI0XO0HA YPUM COY” Ba X.K.

Kynnab Tonmonumiap ¥3 mabHOIapuaa
MabJIyM OMp JTUHTBOMAJaHUSATHUHT TAPUXUHU
aKc ITaIH. Macamnas, I'epmanusina
xoimamran  Konstanz (Koncran3) 1maxpu
OyHMHT EpKMH MHCOIUINp. MabIyMKH,

kymiad xo3upru EBpoma mamiakatiapu
PUMIIMKJIAp TOMOHHUJAH KYyJIra OJIMHTaH Ba
Pum wumnepusicura xuputwirad. 2000 ¥un
aBBaj, Oy epJa KaJuMId PUMIIMK JIalIKapiap
xapOuii Kamba KYpUINTaH Ba YHU PUMIHK
Malxyp KymoHaoHnapjaaH Oupu Koncraruit
HOMHTA KyHHIraH. Y36eKk TOMOHHMIAPH XaM
KaIUMIH  Y30EKHCTOH  TEpPUTOPUSACHAA
OYynub YTran TypiiM TapuXUW >KapaéHJIapHH
akc staauiap. bByHuHr €pkuH mMuconu y30eK
STHOTOMOHMMJIAPH, SBHH  Y30EKHCTOH/A
amad YTraH Typiid XWJl MHIJUIATIAp, dJaTiap
Ba YpYFJAApHUHT HOMHIa Kyiuiaran
TomoHUMIAap Oyna omagu: Apab Kuwiiox,
Apabxona, Kyneupom, Kunuoxcou, Kanoup,
Apanuu, bapnoc xuwinox, Typxmanosyn ea
bowxanap.

bab3u TomoHMMIIAD HOMHU KyHIAITUK
xaér acocujga makiulaHrad. JKymutanas,
“Biel” maxpura HoM Oepumaa Kenud
YUKUIIMTa Kypa Kypojd, 0oiTa MabHOCUHU
aHratud TypyBun Oy cy3 OMpHHUM MapTa
1142 imm  Bienne cy3unman kenuO® YUKKaH.
Bbyaunr cababm  maxapma — smaidauraH
aXOJIMHUHT  acocuil  TypMyml  (aonusTu
TEMHUPYMIIUK OYnraH Ba KeMHHYAIUK Oy *KOH
1y HOM OwiaH atanu0, XaJIKHUHT —IIyHAAi
HoMuTammra cabab 6ynran [Zinsli, 2002, s. 5].

Xynoca  cudaruaa,  TOMOHUMIIAP
JUHTBOKYJIBTYPEMA, STbHU MaJIaHHA
OenruiaHraH JIMCOHWW Oupnuk cudartuma
TalKWH KWJWMHHUIIA MYMKWH, YyHKH Yyiap
V3UHUHT CeMaHTHKacuaa MabJiyM Oup XaliKra
TerHuuIM  OyiraH Typau XWI  paM3uid
MabHOJAp, AMHUNA Kapaliap Ba pUBOSATIAp,
XallK TAPUXUHU aKC dTauiap.
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Anopxynoe C. Hemeuykue u y30exckue monoHUMbl KaK JTUH26OKYIAbmypemsl. B cmambe
pacemampusaemcs JIUHC60KY1bnypoaiocudecKkas CYuHocms monoOHUMOE6 6 HEMEYKOM U y36€KCKOM
a3vikax. TonoHum ummepnpemupyemcs Kak OOUH U3 PA3ZHOBUOHOCMEU JUHSBOK)IbIMYPEMb,
Komopbn? penpesenmupyem He MmMOJbKO CeMAHmu4ecKkoe 3Ha4YeHue, HO U eKjandaem 6 cebs
KyibmypHoe 3HAa4eHue. Tonorumol ompaoicaront  pasiluyrnsvle K)YJbmypHole PEIUCUO3HO-
Mugonocuueckue 6033peHus, HAPOOHble JleceHObl U NpedaHus, ucmopudeckue @axmol u Op.
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Anorkulov S. German and Uzbek toponyms as linguoculturemes. The article investigates
linguocultural significance of toponyms, i.e. names of geographical places. Toponyms are regarded
as linguoculturemes that include not only linguistic meaning, but also the cultural sense. It is due to
the fact that toponyms represent different religious and mythological views, national legends,
historical facts reflecting culture of a certain linguoculture.
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PEAJINCTUK TAPXKUMA HA3BAPUSICUHU SIPATHII NYJINJIA

Myxameooe A3uzoex Xoamypam y2nu,
AKus[ITU mycmaxun maokukomuucu

Kanum cy3nap: 6aouuii mapoycuma, @Guionocux eHoautys, peaiucmux mapicuma memoou,
peanucmux aoadbuém, HamypaiucmuKk 8a UMNPECCUOHUCTIUK MAPHCUMA, MAPHCUMA NPUHYUNIADU,

Kiaaccuyusm, pomannmusm.

1960  Vwmap — WUKKUHYK  SpMHJA
Tap)KUMaHUHT JIUHTBUCTHUK Ha3zapuscH
noWpacuna OamuuMii  TapkuMa Ba  OOIIKa
TapKUMa Typliapu ypracujgaru MyHocabaTHU
aHrjamga Oup Heya TEHICHIIMS 03ara KeJiau.
Typnmu myamnudnap HyKran Hazapura KEHT
TYXTaaMaid, yMyMHUM HYCHMHJA IIyHW aWTHIL
MYMKHHKH, OMpUHYH]IAH, KYTIITHHA
TaJKUKOTYHIIAP Tap>)KUMaHUHT Oapua
coxXajapu y4yH YMYMHI, SrOHa Ha3apuu
KOHLEMNIUS BapHaHTIApUHU WIUIA0 YUKUIIIA
TABOM STHUIILINA (OK.-I1. Bune Ba
K. dap6ensue, XK.Katdopn Ba Oomkanap;
CeMHOTHKAa 3aMUHHUAA O3ca OapyagaH Xam
AHMKPOK Ba W34YMIpOK - A.JI1o1ckaHOB);
UKKUHYH]IAH, TapKUMaHUHT Oapua
MyaMMOJapUHU HWKKH KHcMmra — Oaguuit
TapKUMa Ba HOOAIMUN TapKUMa KHCMIIapUra
@XpaTHUIL TEHJCHIMAICH XaM Ky3ra TalllaHu.
byHna xam Xap XwI HyKTau Hasapijap yprara

TalUIaHIn (P.B.IOMmensT, O.Kane,
W.Pe3sun, B.PoseHuseiir Ba Oomkaiap).
Huxosr, K.Paiic Ba yHHMHr wu3gouuiapu

tacHu(] acocura (GyHKIMOHAN EHIANTYBHU
Kyinm Taknudu OuaH YuKauiaap Ba Oapya
Tapkumanmapuu y  €ku Oy  “maTHiap
TANMW HUHT Basudanapura kapad Oup Heua
TypJapra axxpatu.

A. llIBetinep opaman Oup 03 BakT yTHUO
Kailg oJTraHuaex: “CYHIrru YH HWUIMKAA
Tap)KUMAalIyHOCIIUK ~ PUBOKUIATM  acocuid
TEHJCHIIHsIIapIaH oupu JTNKKAT-
9BTUOOPHUHT THJUIApApO MyHoOcabatiapaaH
MaTHJIapapo MyHOca0aT-i1apra Ky4no
Vyrranupa Kysatwnaan” [1.25]. Tapxkuma
Ha3apusaCH TyMaHUTap (QaHJapHUHT KY1iad
coxajapura KeHr KupuO Oopran “marH”
(rexct) Ba  “ymymmarH”  (KOHTEKCT)
TylIyHYajapura KU3UKUII KydaiiraH Oup
Ba3UAT/Ia PUBOMKIIAH]IH.
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by Hazapui KOHIIENIUsIIap/IaH
TalKapuaa aTuru Oup Heda TagKUKOT
MaBXyJl 314, XoJoc. by TankukoTnapaa akcap
Oamuuii Tap)KUMa MyaMMOJIAapH YpraHuiap,
HOOamuuil Tap)kuMara OHJA-COHJA JHUKKAaT
KapaTwiap, Oab3aH »3ca XarTo yMyMaH
3pTHOOp Oepuiamac »dau. AWHM  YOK[a,
MaTHJIapapo MyHocabatiap ¢ancadacura xam
KyJla 03 KU3UKHUII OUIANpUIIap, sS’bHU “OCKU~
YMYMQHUIOIOTUK o3ULMAAA TypuO
¢duxpnamga gapom stuiap 3au. Ly 6onc xam
AJlrogckaHoB  §¥3 KapalUIapuHM HAWHKU
N.PesBur Ba B.Po3eHIBEUrHUHT AroHa
“TapxuMa” TyIIyHYaCMHU ‘“‘Tapkuma’  Ba
“rankun”  (“TapkuMa-1” Ba “rapxuma-2”)
Jiesl UKKU TyIIyH4dara OYJIUIN FOsSICUTa Kapiiu
Kypamiga, Oanku, UIYHUHTZIEK, Tap)Kumara
“aHpaHaBUi’ MabHOLA MXKOX, SITBHHM OaIuuil
anabuér kabum cy3 caHbpaTH, €0 KapOBUH
“anmabuéTmyHoCIuK”  HyKTam  Haszapura
KapIIM Kypalijia xaM puBOKIaHTUpAU. byHna
y Oup Heda coBeT €3yBUM-TapKUMOHIIAPH Ba
Hazapuétun onumiapu (1. AHTOKOJIBbCKUH,
K.3enmunckuii, K.YykoBckuii, A.Kynazuuy,
B.Poccenbc Ba Gomkanap)HUHT Kapaluiapura
TasgHAM. AMMO, Yy V3 TaJKUKOTJIapuja
A.®énopoB Ba sHa uKku oiuMm — M. Kamkun
xamaa [.I'oueunnansze HOMHUHU, Tapud yiap
IOKOpHUAaru €H/IalTyBHU KOHIENTYyall
udonanaran Oynumica-na, HoMabJIym cabadra
Kypa, TWIra oJIManu.

Kaiin 3TMOK JKOU3KH, Oaauuit
Tap>KUMaHUHT “anabueTIyHOCIuK”
HA3apUsCUHU  [IAK/UIAHTUpHII  (IIyHJai

Ha3apus MYCTaKWI sIalra KOIWPMH, JIEeTaH
MacaJlaHd XaJl ATHII XaM My cupara Kupajm)
ocoH Oynmanu. by myammo, Tan om0 alTMOK
KOU3KH, X03UP/a XaM KuiuH 6Yimub Typubau.
Macanan, JXX. MyHsH Oamuuii TapXuma
cneun(UKacuHu TYIUK 3BTHPOd 3Tca-aa,
Oapubup, AroHa Ha3apwil KOHIEMIHS 3apyp,
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ned xwucoOmargu. A.JIwoBa xaM MacajlaHu
alHaH 1y Tap3da Kysau. SHasiM KU3UFH,
Oamuuil TapKUMaHUHT aloXHaa Ha3zapHsCH
OynuImM Kepak, JeryBumiap Oy HazapusHU
TyOmaH (apkiu TacaBByp dTUmanu [2.152].

WNBan Aunekcannposuu Kamkun §3
KapalulapuHu TU3UMUN 0a€H 3TManu, YyHKU
y y3uHM “Hazapu€rum’ sMac, “‘amanuérdn’
nedé  xucoOmap, ¥3  acapiapuHU  XaMm
aMaTMETYMHUHT “‘TTaxTak-1axTak Kauamapu’,
ne® aramHu EkTHpapaud. byHna  yHHUHT
€H/IalTyB MOXMATAH aHWK HQoJa TOomap.u.
Maskyp &énpmamyB Oamuuii  Tap)KUMaHU
Xuccu3, Kypyk ¢anra Oepubd KylMaciuKk,
aKCWHYA, XOHJIM anabuil »xapa¢H Oarpuma
Kypull HUCTaruAaH TYFUITaH OSAW. YHUHD
Makoja Ba  HyTKJIapuaa  Vyiia  JaBp
Tap)KUMAYWIUK  (QaoiusThra JOUp aH4Ya-
MyHYa XYJIOCaJapHU Ky3aTUII MYMKHH.
Xyanu mry sKMXaT yHra xap rajl Oupop aHHK
Taxpubara  TasgsHuO, Hazapui  XyJoca
YUKApHIl yYyH WMKOH spaTraH. YHHHT
MEpPOCH  SXJIUT  5Mac,  Y3YK-IOJTYKJIEK
TaacCypoT KOJAUpaaAW, y Takiud dTrax
dbopmynanap 0ab3aH y3rapran Ba
aHUKJIAITaH, yaapaa 3UITUSTIIUK MaBXy/l.
N.Kamkunauar  kapauwiapy — 30-dmiap
fommaa MmaK/IaHa Oomuiamgd. YIaHma y y3
atpodura eBpoma TWUIAPUIAH TapKuMa
KWIyBUM  OHp  Heua  MyTapKUMIIApHU
tymnaran sau. U .Kamkua Oy TapkumoHIIap
oNNra Y3 JaBpy Y4yH MYTJIAKO HOBAaTOPOHA
Ba ¢aBKynoana naaui BasubaHu Kyiam. by
Bazu(a —Tapxumara caHpar ned, TapKuMa
acapra 3ca MWUIHN amabuér xoaucacu, aed
Kapamgan wubopar »au.  TapxuMoH Xap
KaHJal Ba3usiTAa XaM Y3 YKYBUMCHHM &njaa
TYTMOFH JIO3UM, 3€pO, Y ailHaH YHUHT Y4yH
Tap’KkuMa KWiIaad. AWHU YOKIa, Tap>KUMOH
XaTTo Hr OyloK Myamnu¢ OuiaH xam TEHT
MakoMJa Typull y4yH y3uJa Ky4 Ba MaxopaT
Toma OUIMOFH 3apyp.

By nmo3umus (y yma naBpjaa pocCHsITUK
Kyla Kyn €m TapKUMOHJIAp  XOXHIL-
uponacuau udomanmap >AM) MyTapKUMIUK
Tapuxuaa “uiMmii-akanaeMuk’’ 1e0 HOM OJraH
HyHATIII Omnan Oaxc-MyHO3apaaa
mwakiuianan.  “Unmuii-akaneMuk”  HyHamum
TapadIopiapu, acocaH, MyMTO3 (UIIOJIOTHS
MyTaxaccuciapugan ubopar Oynub, ymap
B.bprocoBuunr  “Onempa” Ba “®aycr”
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TapKUMOHHU cudaTHUIa OYTaH WYJIWHU JaBOM
sTTHpap 3au. KalkuH Ba yHHHT U3J0LLTIApU
“TEXHOJIOTHUK AHUKJIK’ (V.Jlann),
“¢pynkunonan  yxmanumuk”  (I.Ienremn)
Fosjlapura Kapuil KecKMH Ba Mypocacus
Kypam o0 Gopau. byHna ymap Kkympok ¥3
Tap)KUMOHJIMK Ba MYyXappupJUK (QaoausiThra
([ukxenc, baiipon acapnapu) TasHIUIAp.
Kamkun puxpura kypa, SHTIUI TPUHIATLIAD
HOMaKOyn Harmwkara onud Oopamu. FO3zara
KeJraH Ba3WATHUHT Y3Ura XOCIUTH LIyHJa
SAMKH, 0axc-MyHO3apa KHJIAETraH Xap WKKU
Tapad XxaM TapKuMmara oKyJa — KarTa
MachynusAT OwiaH EHJamap, yHra YiKaH
MaJlaHUH axamusATra MOJIMK XOJuca, Y3
XaéTIIapUHUHT Ma3MyHH 7e0 Kapap JAu.
Myboxucnapian yHUCH XaMm, OYHHUCH Xam
Poccusma XX  acpHuHr = OupuHUM  YH
WWUMrua  Tap)KUMayWIMK —CaBUSCH  SUTITU
macaiiranu, SlHrm  uKTHCOAMii  cuécar
Huiiapuia HOUIMPIIMK cOXacula Xaoc ro3ara
KennO, ¢EBBOMM  TIKOpPHMIAJNAIIYB — aBXKHra
YUKKAHWUHA KATTUK TaHKUJ KWIuO, yHra
Kapliy KU3FUH JKaHT OomuiaraH 37au. bupoxk
yJap WHKUPO3JaH YUKHII WYJUIapuHU Oup-
Oupuian GapKiu TacaBByp dTap HIU.

Kamkun acnusTra SAKUHJIUK
TAaCCYpPOTHHUHT OyTyHIMTu 0ol Oepuiuimmra
o0 KEeIMacIuTy Kepak, /1e0 TabKUIJIapiu.
“Cy3Ma-cy3 TapKuMa HYTKHU 3Mac, CY3HH,
ycnyOHH 9Mac, TWIHHM, OYTyHHH 5Mac,
KUCMHHU Yrupub, Oamuuii  acap MaTHHHHU
Tynakonu udoaanait onmaiinu. baguuii acap
Tap)KUMacu OHPOH-OMp JIEKCUK OENTMHUHT
V3UHU Ba YHUHT Ma3Kyp TUJIIard TpaMMaTHK
KOOMFMHM 5Mac, Oanku  ¢ukp, obOpas,
SMOLIMSIHM — 10y Cy3Jap OpTHAA HUMaWKU
Typran Oyica, UIylnapHUHT Oapu-OapuHu,
Oapua udomaBuil BOCHUTAJIApHH, OenTH EXYI
CY3HMHT OYTyH KyI MabHOJMIHMHH CY3CH3
Xycobra oyiraH XoJjijga amajira OHIMPUIMOFH
nozum”  [3. 371]. YV wukkum E”pamyB
Vpracumarn  ¢apk-tadhOBYyTHH KyWHaaruda
uponanad Oepau: € “myamumd maTHHra
MyTJIaK ToOe Koymm’, & “Myamumd mMaTHUTA
COJIMK KOJITaH XoJiJa ‘“‘onmepatuB MaHEBP  1aH
dornamannm” [3. 487].

By omaBpma pyc  TaHKUAYWIMTHAA
acluATra COAMK TapXKUMa FOSICH SHAM-IHAU
KaiiTa TUKIaHa Oomwiaran »au. byHnait
Tap)kKUMa PyC MaJaHUATH YUYyH aHbaHaBUU
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O0ynu6, yara IlymkuH xam Xypmar OwiaH
Kaparagau. XIX acpHUHI MKKWHYMA SApMHUIAH
aca Oy TyImIyHYaHH “‘aHWK TapKuma’
TYIIYHYaCH  JeApid CHUKUO  YMKapuIra
myBaddak 6ynam (Kamkun Kaiiayiapuaa HKKA
udona xam yupaiham, cababu — xanu
TePMUHOJIOTHSL OapKapopiamud yarypmarad
5aM). “AHHMKIUK KA SPUILIALIIHUHT BOCUTACH
cudaTuaa OHIJIM paBHUILJA PUHLUIHNAIT
“xapd0o3muk” (“OykBamu3M”)HH KyJulamira
kencak, KamkuH OyHU KaTbUSH MHKOP 3TIU
Ba (hbakar SKCIEpUMEHTANl MaKcajiapaaruHa
yHTa MypoXaaT KWIMII MYyMKUH, 7e0
xucobmamu. Iy mynocabar O6wmnan y “bab3u
yerapajap Joupacuaa, KaHJailaup anoxuaa
Ba3UATIIAp/a MXKO3aT ATHIIYBYHM IKCIIEPUMEHT
Tap>KUMadHIINK Ba MyXappHUpJIuK
GaonuATUHUHT ~ MaxXOypuil  IPUHIUINIA
annaaumm xaBdau tyc omaétup”’ [3. 398],
ne6 €3amu. Y JIMKKEHCHUHT Ky KUJIIJIHK
acapJiap TYIuiaMu xakuaa (pukp roputa Typuo,
aHa 11y KapalrHu UITapu Cypau.
Kamkuaauar  50-60-fimmapaa gom
ATWITAaH MaKOoJalapu aBBalTU WWJUIApAaru
(haoTMATHHUHT JTAaBOMU oynau. by
MakoJiaiapaa WIMHH, TEXHUK Ba
MH(OPMALIMOH TAapKUMAHUHT SHTH, KEHT
KAMPOBJIM COXACH JESpJId dCra OJMHMAN[IH,
ailHM 4YOKJa OF3aKHM CHHXPOH TapKMMa Xam
Xxed Oup Koima 3uKp STHIMAau. YHUHT
Ttapakkypu Oamuuii Tap)KMMa COXACHHUTHHA

Kampab  oyiagu,  XOJoC. Kamkun
Tap)KUMaHUHT YMyMHUH Ha3apuscura KapIin
Mypocacus KaHT KU, JIUHTBO-

CTHJINCTUKAHU Xe4 KaOyn Kuja onmMaau. Y
KEeHT (UJIOJIOTHK EHJAIIYBHH XUMOS KHIIHO
Oynnai ne6 €3aau: “JIMHrBUCTUK CTUITUCTUKA
XaToJapJaH CakJaHWINTa UMKOH Oepca Xam,
aMMO TapKumazaa y3ura X0C
KUAMHYWIMKIAPHA ~ eHrub  yrtumra  Ba
TapKUMOHHUHT WKOAMKA MyBadpakusITHHI
TabMUHJIAIITA OKU3ITUK KA.
Tap)KMMaHUHT  yMyMUW  Ha3apuscd  Ba
JUHTBUCTUK CTHJIMCTUKA — YMYMUH, TapKUMa
MaxopaTH 3ca — XyCycHuil XoJsatiap OuiIaH Uil
Kkypanu” [4. 457].

Kamknu “peanncTuK amabuér”,
“peanucTuk caHbar Ta yXxiant
TyuyH4yanapra XaMOXaHT “peanucTuk

TapKuMa” TYHNIYHYaCHHH HCTEbMOJTa OJHO
KUprawjgapman  Oyngu  (0y — TymryHYa
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KEHNHYAINK WIMHHA HCTEBMOIIAH YHUKUO
KeTau). Y TapXKuMaJa peajucTUK METOJ
xakuna OyHmait ne6 &3amm: “Tapkumanma
pealMCTUK  METOJ  MAaCAJlACUHU  KYMHII
Oamuuii Tap>Kuma Ha3apUsACHHU
anabueTIIyHOCIUK —~ HyHanumu  cudaTtuia
unutad YMKWITa WMKOH TyFaupaan. by
Hazapus ajgabuil TapKUMaHU KYp-KypoHa
JIMHTBUCTHKA KOHYHHUSTIApUTa OYHCYHIUPUO
Kyiimaiinu, 3o0TaH, OyHnmail Hazapus (akar
anabuETIIYHOCIIUK KOHYHMSITIIapura
OViicynanu Ba mIyHaai OynummM, aciunia,
mapT XHUCOOJIaHaIN. TapxkuMaHUHT
JMHTBUCTUK Ha3apusiCH 3apypaT TaKO30CH
OwiaH TaxJIWiI JTWIAETraH WKKH THI KUAECH
oupacuaa yerapajlaHTaHIup. bagunii
TapKuMara agaduETIIYHOCTUK EHAITYBU dca
UIyH/1ail ME30HJIAPHU WIITapU CYpHUIITra UMKOH
sipaTaguky, Oy ME30HIap Xap KaHAal THIIaH
Xap KaHgail Tuiara KWJUHTaH — ajaluit
Tap)KUMaHW, yJIapHU  YMyMHH  amaOuit
KOHYHUSTIApra OYHWCyHIuUpraH Ba YMYyMHUH
anabuii >kapa€H TapkuOWTa KUPHUTTaH XOJja,
ymymiamruapa onaan’” [3. 144].

Kamkuaan  “peanmam”™  aramacujaru
TapKUMAHUHT “XaKKOHMIJIUTK® FOSICH Y3uUra
xkand6 otmu. by Ffos  opkamm y
a1a0uETITYHOCTUKHUHT OoIIKa acocui
TyIIyHUYaJIapu JoWpacuya Oaauuii TapKuma
Y4YH XaM acoc TOMHUIITa UHTWIIU. Y Ma3Kyp
TyIIyHYanap Tap)KuMa MyamMMoJIapura TaTOuK
ATWITaHAA V3 Tapuxui-anaduii KUMMaTHHU
WYKOTUIIIMHU  KalTa-KalWTa  TabKUJIanuIu.
AHHMK  MHcOIapra  MypokaaT — 3Tuica
(rokopuaa aWTuiaTaHUACK, KamkuH wWiMuii-
Haszapuid EHJalyBIaH Kodapau), Oy
Kyhugaruda kuéda kacO srtamu:“Macanas,
Oupop capiaBxaHu MaTepuan cudaruaa oiaud
Kypaillink. KOHTEKCTHUHT >KOHJIM TYKMMacura
3apap eTKa3WIlJIaH XalMKMaraH XoJjja yHra
Xap KaH4a >ka0p KWIWII, YHH Xap KyWra
comuil MyMKuH. Ockap YallbIHUHI CaHbaT
xakuna Oup acapu OOp, YHUHT capiaBXacu
uHran3 tuiauna OyHpait: “Pen? Pencil and
Poison”. Myammd y30K yimad tomran Oy
capiaBXaHM  HHMMa  TyTHO  TypuOmu?
bupunuunan, y YailllbIHUHT aciuia MyTJIaKo
XaTo, aMMO Oaauuii KUMMaTIH Xap KaHjai
caHbaT — IEpO Xam, MyHKalamM Xam — OFYy,
neraH KapamwHu aHWK udoma stamu. Ly
Owran Oupra, yHH UHIVIN3Ya capiaBxanap



} _'_‘-:_\.. |

Xopwxuii punonorna N24, 2019 iiun

YUyH aHbaHaBHI XUCOOJIAHMHUII AJLTUTEPAIIHs
TytuO Typubmu: xap ydwanma cy3 xam “m”
ToBymH Owian OonurtaHagu. Ba Huxosr,
capilaBXa pHUTMHK OKUXATHaH cy3japaa
OYFuHIIAp COHH optud Oopummra
acociaHraH: oup OVFUH + WKKH OYFfuH + yd
OyruH (arap  OOFJIOBYM  XaM  KyIIuO

xucobanca). DHIM TypJIM Macllak Ba yciayora

MaHCy0 MyTrapxkumiap Oy  capiaBXaHU
KaHIan Tap:Kuma KWJINIINHA xaénad
TacaBBYp  ATaMIIHK. [[laknra  nokaiin

xucobaon-smMmupuk  “Ilepo, Mmyiikazam Ba
ory” ne0 “aHmk’ TapKuMma KWIHO Ky
Konanu. by ro3aku, caé3 BapHaHT HHIVIM34a
CapJlaBXaHUHI  Ma3MyHUMH  Ba  IIaKJIUH
SXJTUTIUTUATA  TYTYp eTKa3au, YHU
xo3ubacugaH MaxpyMm d3Tagud. MasmyHra
JOKaWa — cy3003-makiabo3 3ca, Ma3MyHTra
MEHCHMall Kaparal XOJjjJa, aJuIeTepanus
Viimaura Maxymé Oynmaam-1a, capiiaBXaHu
“KamaMm, kKacam Ba Kacoc’ra yxmamr Oupop
maknua Tapkuma Kunaaw. byHmga Hadakat
Ma3MyH Ba LIaKJ OUPIIUTH, XaTTO MAbHOHHUHT
¥3u xam Ooii Oepunamu. Yiaupmauu-
MMIIPECCUOHUCT 3Ca CapJIABXAHUHI OJIUI
cy3napuaa XxaM cy3-o0paszuu kypuo, “Kamamy
MYHKalaMiii OFy~ JeraHra yxmami Oupop
HUMa sicaliuku, Oy XaTTo YailibIHUHT

Tymmra xam KhpMmaraH Oyica Kepak.
Cepuimraxa OJKIEKTHK 3ca  Kydujgaruda
“Ty3aThil’ KHPUTaAW: OFy — KaHIalaup

9K30THK Hapca JKaH, Hera SHIAW IYHIa Ba
oxanrmop kwim6: “Kamam, kypape Ba
Myiikamam” ne0 Tapxkuma KuIuO Oyimac
skaH?!. ByryHru KyHHUHT COFJIOM (QUKpIN
Tap)KUMOHJIAPH 3Ca HWHIJIM3 capiaBXajapu
Y9yH XOC OyJraH ajieTepalusHu KypOoH
Oepran, aMMO MabHO Ba PUTMHH, YyHOHUYH,
capyiaBXaHUHT ndoaBUtIUTH, JICHIINK,
MabHOHMHT Ky4aiin® OOpHUIIMHM CaKJaraH
xonaa “MyiikanaM, KajaM Ba OFy Jied coiaa
Ba aHuK yrupaau” [3. 487].

Kamkun kalanapuga “HaTypalvCTHK
Tap)kuMa’, “UMIPECCUOHMCTUK TapKuUma’
neran ubopamap 06ot-60T yupaiigu. Illymap
KaTopuja MIUIATUIYBUYU “‘pEATUCTHUK METOH
aca OWp BaKTHHHT Yy3uJa XaM “‘aciusaTra
CONUMKIHNK, XaM WXKOAUM EHJauIyB HUHT
cuHOHMMHU OYynmuO kenaau. Kamkua Oy
TYyIIyHYaHH VIIa JaBp COBET anabuéru
pacMaH 3bTUpO(d ITraH (FHT TapaKKUHUITapBap,
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SHT WIFOpP WXTUMOMH ¢dopMaius Maxcyiu,
JeraHra yxmamr) (opMmynanap cupacura oiauo
KUpHUIITa UHTWIAU. byHra, 3XTUMOJ, acocHii
TymyH4a cudaruaa “yeyn” (“meron”)
aTamMacu KYJUTaHWIMIIKA cabad Oymranmup.
Uynku coOWK UTTUGOK MJaBpuja yiaKaH
ACTETHK axaMHsITra sra OyiraH Ba Tap>kumara
OWJ] MaKoJIajap y4yH oJaTHii OYiaraH mMaskyp
TymyHuya ¢akar Kamkuara xoc OynMmai,
yHaaHn xatto B.BprocoB xam ¢oiimananran
sau (Oy Ttymynua [nadiepmaxepnaH, SBHU
aHYa WITapUTIAAH WIUIaTHiIa OoIljaraH Ba
yau Hadakar Poccusima, Oanku myHEHWUHT

Oomka MamakaTiapuaa Xam uctudoaa
sTumrad). AMMo OynapHuHT Oapu Kamkua
MakoJanapua YHUAITHK UIIOHYWIN

SHrpaMaiIu Ba YHUHT Kapalulapyd Mar3uHU
TaKuiI 3T™Maiau. OnuM Kapanuiapy, Xed Oup
mak-mabxacu3, pyc MYMTO3  anabueTu
aHbaHaJApUTa TasTHAH.

“PeasiicTUK  TapkuMa’  TYLIyHYacu
opTuaaH  Oaxc-MyHO3apa Io3ara  KeJau
(ynapnma Kamkua MyTiako HIITHPOK dTMAJIH).
YHpa  Tapxuma — NPUHLHILIAPH (€xm
“MeTOI”Tapy ) HUHT OMPOp NaBpJard XyKMpOH
amabuii npuHnuUiap (€ku  “‘merona’map)ra
MyHocabaTu acoc KWIUO OIuHAN. ATaOueT
TapuxX4yWiapy, IOKOpHAa  XaM  TYBOXU
OyAraHuMuU3EK, KJIACCUIIM3M JaBpu
Tap)KUMOHJIAPUHUHT  “WKOJUN  SPKUHIUK
TymryHuacu Owman my paBp (®panmusna
XVI-XVII acpnap, Poccusma XVIII acp)
ACTETUKACUHUHT  “Ujuea’”  TYIIYHYaCHUHH,
aCIIMATHU MaKCHUMaJ Japakaaa sKUH, XaTTOKH
cy3Ma-cy3  yrupum  OwigaH  pPOMaHTU3M
scretukacuaarn  (I'epmanmsima  XVII acp
oxupu — XIX acp 6omnurapu, Poccusma XIX
acp Oomutapu) “MWIUIHHA pyX~ TyUIyHYaCHHHU
aHJya aBBAJIJIaH KUECHUU YpraHWUO Kemap d7u.
bupox TapXMMOH WXKOIW, Tapyud y Xam
caHbaT KOHYHHSATIapura OYHWCyHca-aa, aMMo
amabuii — OpUTrMHaN  WXOAra  aifHaH
yxmamaiiau. byHHM XarTo KiacCMIM3M Ba
POMaHTH3Mra YXIIanl aH4a SKKOJ aXXpajraH,
TyrajulaHrad JaBpjlap MUCOJUA XaM KYpHIL
MYMKUH. bolllKa Thigaru acapHu y3uda Kaira
“Onun®  TukuMm’, Myaud — mIapbHUTA
MEHCHUMa Kapalll, Tap>KUMaHU y3 YKyBYMCUTA
“EKTHpHUII Ta UHTUIUII HaakaT KIaCCUITU3M
ACTETHKACH/Ia IOKCaK MaBKera KYyTapuiras,
Oanku Yypra acpmapga — AyHEBUM amaOuéT
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JIoMpacuaa — Tap)KMMa I[PUHIUINCA Xam I'Taueunnanze (y Ma3Kyp aramara aHUKJIHK

ainaHrad »aM. bomka TOMOHOaH 3ca, pyc
anabuérnma pPOMAaHTU3MHUHT OSHI  EpPKHUH
BakuiaM €0 TaH onuHraH JKyKOBCKHM, V3
Tap>KUMOHJIUK MPUHLHUILIaApU HYyKTau
HazapuaaH, HEMHC POMaHTU3MHUTa KaparaHja
KJIaCCUIIU3MIa SKUHPOK Typaju. Arap Kys3ray
Kamap SKKOJ TalUIaHUO TypMalauraH Eku
peaiu3M,  HaTypaliu3M, HMIPECCHOHU3M
CUHTapH XaJId SKYHWHH TOIIMAaraH JaBpllapHU
om0 Kypcak, “peanusm’’ra YXImam TapuxHii-
anabuii TynryH4ajdapHHU Tap)Kumara HucOaTaH
KYp-KypoHa KYJI1amn V3UHU sTHaJa
OKJIaMamIu.

Peanuctuk Tapxkuma KOHIEMIMSICHUIA,
arap yHu Metadopa ne0 aHrimamai, SXJIUT
“meron” ge6 tymyHcak (Kamkua Oy
TyLIyH4YaHU OWp Heua YpuHIA Kynaid “‘Uirdau
atama” ne0 Tuiara oyiaau), anbarra, MyalsH
SUITUAT MaBXKyJ. Arap yHra CHHTIMPWITAH
“XaKKOHHUWINK® MabHOCHUIAH KEINO YHUKHUICA
(Kamkus OyHH 2HT MyXuM 1eb Xucobnapan),
y Xojia “pealuCTUK TapKuma’ MebEPU
KuMMar kacO dTamu — OyHmaik Tapkuma
Oomika xap KaHJail Tap>KUMaJaH I0KCaK, abJio
canamagu. Ily wmabHOma,  “‘peanucTuk
tapxkuma” — [1.BaitnOepr Hazapus mMakoMwura
KyTapran ‘“gxmu Ttapxkuma’, €xyn  Oapua
y9yH TaHum Oynu0G KoiaraH  ‘“‘amekBaT
tapxkuma”’, éunkun A.DEnopoB Taknug 3TraH
“TYNakoHJIW Tap)kuma’ OWJIaH CHUHOHUMIIHUP.
Arap yHHM Tapuxuii-anabuii HyHanuIIap
€éxyn ‘“‘meTom’Niap — peanaus3M, POMAHTHU3M,
HaTypajlu3M Ba  XOKa3ojlapra SIKUHPOK
MabHOAa TymyHuwica (Kamkwn mrysmait
TYIIYHUINTa KECKWH Kaplld YHUKKaH, JIEKWH,
Oy, Oapubup, O0axc-MyHO3apa MaB3ycHUTa
ailmaHran 9au), y Xoima OWp KaH4a
TaaxXKyOmu  caBoulap  maimo  Oymaam
(pOMaHTH3M acapuHH PEATHCTUK TapKuMa
KWINII ~ MYMKHMHMH,  peaJiucT  €3yBUM
Tap)KUMaja HaTypaltucT Oyna olaauMH Ba
X0ka30). by caBommap oprtuma aciuusTHU
3aMOHAaBUH “peaucTHK’ OXaHITa CoJHO,
KaiiTa OMYMO-THKHUII WCTarura nryoxa OuiaH
Kapam ucraru WykMu?! AWHU 3UJAUSATHH,
KucMmaH Oyica-ma, U. JleBmit (y “peamuctuk
TapKuMa’ aTaMacuHU Kalyn KuwiraH Ba Oy
atamagan  (Qoiinananrad), W.Pessun (y
Ma3Kyp aTamMaHu OYTKyJ HMHKOp JTraH) Ba
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KUPHUTTaH) Naikad KOJIIH.

KamkuH Kapamapu yHHUHT Xa&TJIMK
YOFHJIA, ANHUKCA, YIMMUJAH KEUHUH >KUIJUI
O0axc-MyHo3apayapra cababd o6ynau. by Gaxc-
MyHO3apanmap  KamkuH — TopTuIyBiapaa
KeCKUH Oynranu ydyHruHa smac (“JIuHrso-
crunuctuk  Typkiaap — lunkara  Xyxym
Kuaumiaa aaBoM 3tanTu...” [4. 451], Oamku
KYOpoK Oamuuii Tapxuma cnenuduxacu
MacajJacuHU aHWK-paBIaH nudoanad
Oepranu y4yH o3ara Kelgu. 3epo, MasKyp
Macajna Wik Oop ¢daH ongura KyWniaérraH
oau (UyHKH Tap)KUMaHUHT OOIIKa Typliapu
KEHI' KOHTEKCT/Ia Ha3apuil MIPOK 3TUJIMAaraH
sau). Kamkun ydyHn acoc Oynub xwu3mar
KWITaH JBTUKOJ LIy DJIWKH, Oaguuit
Tap)KUMaja JIMCOHWH IIaKI dMac, OaNKu yHTa
)0 OynraH, cy3na raBaajaHraH oOpas3, MaTH
aMac, yHra o OYnraH Ba MaTHAAa MyXpJIaHTaH
Xa€THil BOKEINK MyXUMPOK, YCTYBOPPOKIUD.

“Cy3 Ba MarHra 4YykKyp KupuoO
Ooopumman  mypoax  Huma?  Mypox -
ACIIUATHUHT OOPJIMFUHU MMKOH Kauap TYIIHK
anrimam  OynmuO, acouar  OOpiMFM  3ca
MyalUTU(HU ~ KypIlaraH BOKEIMK  YHHUHT
Kaiougan yTub, Oaguuii  akcIaHUIIUIAH
ro3ara kenagau’”’, ne0 é3aau Kamkun [4. 459].
bomka Owp ypunma sca OyHmail aeiau:
“Tapx’uMOH aCIUATHUHT UIIK
caxuanapuraHok y3ura €T TrpaMMaTHUK
KypriMara TYKHaIl Keinaau, OyHaai Ba3uaraa
y aHa my TYycukHu €pub yTub, myammud
BOKEIUKHU TYFPUIAH-TYFPU UJIPOK
STUIIMHUHT WK, OomuIaHFud codururadya
et 6opmoru jo3um” [3. 469].

bab3u onumitap aitHu TaBcUsIap aciausT
MaTHHUTa UITH(HOTCU3 MyHOcabaTaa OYInUIIHA
OKJIaliu Ba XaTTO acilusAT MaTHUHH Oy3uIl
YU4yH OpKUHIUK Oepaau nae6 XxucoOmal,
KaTTUK DBTUPO3 OWIAUPIUKH, Oy IBTHPO3

OBO3M  XO3UpJa XaM  THHTAaHU  WYK.
Baxonanku, KallKMHHUHT Tap>KUMOHHUHT
KacoO STHUKACHUTa JOUp Kapauuiapu

V300MMMYaIUK FOSCHIAH MYTJIAKO HWHPOK
snu. by xaknma y wmyrtracun  ailtub  Xam
kenmapau (“Cen €3marancan, myamud €3raH,
neMak, y3  (GaONMATHUHTHMHT Xap Oup
O0ocku4MaIa, MapxamaTr KwinO, yHra spraimr’
[3. 503].
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“Myanmud UJIPOKHUHUHT WJIK, ATTUPHUO OYIMHTaH OaUUii BOKEITUTH Typau.
Oonutanrud  codnauru”  eTaHW, —acluja, baguuit  acap TapKUMOHMHHMHT  acIUST
“OKCTPATMHIBUCTUK OMWJI HUHT 3HT MYXUM Myasnmiuaad SHT MyxuM GapKd ITyHIaKH,
KucMH  OYynub, y I[IyHYaKH  CTPYKTYP YHUHT VKON UKKUJIAMYH, SIbHU
JUHTBUCTHKA (QopMyliaJapu 5mac, caHbaT “YrupunaéTran acapHUHT OaavUi BOKEIUTH
TWIM BOCUTacuAa HQoAaTaHraH 3]u, XOJOC. Ounan  4yerapajaHrasaup. MyammudHUHT

bynn xeu Oup KUUMHYMIMKCU3 OeMayiomn
aHrmad oNMII MYMKUH 31u. AWHH YOK7a,
Oomka OWp >KMXaTHU XaM IIIyHJail OCOHTHHA
anrinab onca 6ymnap sau. M. Kamkunra Kapmm
LIYHUHT Y4yH XaM Oaxc-MyHo3apa aBXk OJI'aH
IMKM, y Oamuuii Tapkuma cnenudukacu
XAKHJIar'd JTUHIBO-CTUIIMCTUK KOHIEMIUSIHUHT
SHT 3au( HyKTaCUHU KypcaTtub OepraH 3u.

N .Kamkun Ba Oommka TaaKuKOTUHIAP
CHUHIapH, yIa Ke3lap “peaJlucTUK Tapxkuma’
TyLIyHYacura MypoxKaaT 3TraH, OHpOK
Kamxkunnan ¢apkimu ynapok, Oy TylmryH4aHu
W3YWI Ha3apuil THU3UMIa COJIMILIa MHTHITaH
rpy3usuiuk onuM I'. Taveumnanze ¢ukpnapu
XaM IIyHra MOHaHJ Ke€4JH.

lNayeumnangze ¢Qukpuya, Kym acpiuk
TapKUMa  TapuXW  IIYHAAH  TYBOXJIUK
Oepanauku, Oamuuii TapKUMa WKKH KyTO
Vpracuma teObpanu6 typanu. bynap cy3ma-cy3
aHUK, aMMO JCTETHK TYJIaKOHJIH OYyIMaran

Tap)kuMa Ba Oaguui TYJIAKOHJIH, OWPOK
OpUTHHANAH y30K, OJPKHH TapKUMaJup.
bynunr cababmapuHu — WHCOH JIMCOHUI

(haonuATHHUHT TabWaTu Ba crielu(UKacH/IaH,
TAJUIAPHUHT TY3WIWIIW Ba yJjap ypTracuaaru
dapkiapaaH U3IaMoK Kepak. AMMO TapKuMa
000ua aHUKJIMK OWjIaH OaauUIINK YpTacuma
3UIIMAT [03ara Kejca, y XoJja TapKuma
Hazapusick Oy  3UIAUSATHH  EUUIIHUHT
IUAJeKTUK WYIMHU TOIMOFHM, yHTra Oapxam
OepMoFH 3apyp.

I'.T'aueunmnanse my Makcaaaa
“YrupunaéTran acapHUHT OaguUi BOKEIUTH
JeraH TYINIyHYaHU HCTEHMOJTa OJMO KUPJU.
Arap wmyamnud — Kapmucuga  yY3M  aKc
ATTUpAETTaH BOKEIUK Typca, TapKUMOH
oliuaa 3ca Yrupuiaa€TraH acapHUHI 3KC

WKOJU/Ia peall BOKEJINK KaHAal poib YifHaca,
Tap)KUMOHHUHT Kouaa Oy 6aquuii BOKEIHK
XaM  XyIad — IIyHAAd — podb  YHAWIW.
I'T'ayeunnmansze y3 Kapaunulapu TU3UMHUHHU
JIEHWHYa WHBUKOC Ha3apusicura TasHTaH
xonaa unpiad yukau. Baxonmanku, OyHra Xed
KaHga 3apypar HWYK A, 30TaH, Oy OJHM
KapalulapuHy “OFUpIaITUpUO”’, KeMHHYATIHK
9pTHOOpP TOmMaciaurura ca6ad oOymmu. I
laueunnanse peaTUCTUK TapKuMazaa
“acnuaTra abamuii, YeKCH3 SIKUHJIALIMII’
OMHUIIMHU KYypuO, Oy Xakma mmyHmail [ne0
€3amu: “Tapxxkuma Xap AOMM XaM aciusiT
O0amuuii BOKENUTMHUHT WHBUKOCH, OWPOK
VHUHT TabCUPH Xap KaHAall OpuUrHHA
acapgaH kam 9mac. baguuii  Tapkuma
Hazapusicl, OW3HWHTYA, OaJaWHMi VOKOTHUHT
aloxuaa Typu Hazapusich cudaruga uiuiad
YUKWJIMOFM JIO3UM. PeanucTuk Tapkmma
METOJIMHU SIpaTUINTa Kyl ypujap OJKaH,
aBBAJIO IIYHU YBTHOOPAA TYTMOK >KOU3KH, Oy
METOJl Tap>KMUMaHU AaClMATHH I[IaKJI Ba
Ma3MyH OHMPJUTH YIapOK WHBUKOC STTHPHII
MakKcaaura Karbuil OYicyHaupuim 3apyp’.
Maskyp dopmymana “peanuicTHK TapKuma’”
TYIIYHYACH “‘MYTapKUMIIMK CaHbAaTHHHHT
OJINH HaMyHacHu”’ YIapoK OMpMyHYa MEhEPUI

tabuart kacO »tau [6. 253-254].
Kapamnapunarn sxunnuii dapkiap (Ba
ynap  Yypracumaru  Oaxc-MyHO3apaiapra)
kapamai, W.Kamkun Ba [I'.I'aueunnanze
OpUHIMUIUIApU ~ Oup-OMpura >kyga  sSKMH
cypran Oanuuii

Typagu. Yiap wWirapu
Tap)KUMaHUHT WDKOJIUW  Ta0uaTura JIOUp

Kapamuiap yia JaBp COBET MaTOyOTHAAa YOI
STHITAH KYI1ab OJMMIIAPHUHT MaKoJajiapuaa
XaM Ky3ra TalljIaHaIu.

Anaduéraap:

1. HlIserinep A.Jl. Teopus nepesona. M., 1988.

2. JlunoBa A. YBoxm B obOmara B Teopus mnepeBoma. Codusa. 1991 (Jlumosa A. BBenenwme

BOOIIYIO Teopuio epeBoaa. M., 1985.)

3. Kamxun U.A. [l untatens coppeMeHHuka. Ctatbu v uccieaoBanus. (u3ma. 2). M., 1977.

4. Mactepcto nepesoza (1963). M.,1964.

5. I'aueunnanze ['.P. XynoxecTBeHHBIN MIEPEBO/I U IUTEPATYPHBIE B3auMOCBs3U. M., 1980.
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N

Myxameooe A. Ha nymu co30anus meopuu peaiucmuueckozo nepeeooa. /lannas cmamos
noceiawaemcst U3y4eHur meopuu peaitucmudeckoco nepeeoda. TepMuH peaﬂucmuuecwﬁ nepeeod
CMan WupoKo UCNOIb308AMbCsl 8 HayKe nepesodosedenuss 60-x cooax XX eexa. Konyenyus ovlia
npedcmaeﬂeHHa U 86e0ena 8 UCNoAb308aHUE YUYEeHbIMU U Kawxurnoim u I Faltelthac)s'e, u ocmasuia
SHAYUMENbHBIL CIe0 8 PA36UMUL COBEMCKOU U Y30eKCKOU meopuu nepesooo8edeHUsl.

Mukhamedov A. Towards the development of theory of realistic translation. The article
analyzes the role and significance of the *““theory of realistic translation” which began to be widely
used in translation science in the 60-th of the XX century. The concept was introduced and
developed by such scientists as I. Kashkin and G. Gachechiladze and left its significant mark on the
development of former Soviet and Uzbek translation theories.
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CHUMBOJIMKA YEPHOT'O LIBETA B OIIMCAHUY BHEIIIHUX U BHYTPEHHUX
XAPAKTEPUCTHUK YEJTOBEKA

Xoooxcanenecosa Huoupa Myxumounoena,
IIpenooasamensw, couckamenv Kapaxainakcko2o 2ocy0apcmeeHno20 yHugepcumema

Knroueswvie cnosa: CUMB01UKA, lléprliz yeem, Ue€l06€K, NCUxojocuveckoe cocmosrue,
6HYMPEHHUE U BHEWHUE XAPAKMEPUCMUKU, A3bIKO6AS KY/lbmypd.

Kak u3BecTHO, mpoOiemMa CHUMBOJIMKU
LBETa CTaja MHTEPECOBAThb JUHIBUCTOB C 18
Beka. B cBA3M ¢ 3THUM, B COBPEMEHHOM
SI3BIKO3HAHWM BBIJCNUIACH TaK Ha3bIBaeMasi
KOJIOPUCTHYECKAS JIEKCHUKA,
JIEMOHCTPHUPYIONIAsi OCOOEHHOCTH IIBETOB B
SI3BIKOBOM KapTuHe Mupa. Komopuctuueckas
JIeKCHKa CBOeOOpa3Ha JUIsl KaXJIOro s3bIKa
UCXOJS W3 YHUKAJBbHOCTH M HAllMOHAIbHOMN
cneun(uku sA3bIKOB Mupa. Tak, ecnu Oemblit
IBET Y MHOTMX HapOJOB CUUTAETCS LBETOM
CUacThs (110 ATOM IMPUYMHE HEBECTHI OJICBAIOT
Oermoe  miatke), 'y JAPYTHX  HapoOJOB
(HampuMep, UHAYCOB) OEJNbIi LBET CUYUTAETCS
TpaypHbIM IBeToM. CriefoBaTeiabHO, I[BETa
ABJIAIOTCSL CPEACTBOM OTPAKEHUS KYJIbTYpPbI
onpeneNnéHHOW HAaIMM U CBSI3aHbl C €ro
UCTOpUEH, o0bIYasiMu, TPaIULIASMU,
HapOIHBIMU TpPEAAHUSIMU U  TIOBEPBSIMHU.
[loaToMy, OAMH M TOT XK€ LBET MOXKET
BOCIPUHUMATBHCS TO-Pa3HOMY B Pa3IUYHBIX
A3BIKOBBIX KYJIbTypaxX. JTO TOBOPUT O TOM,

YTO CHMBOJIMKA IIBE€Ta SABJISICTCI TaKXKe
COLIMOKYJIbTYPHBIM HHICKCOM,
YKa3bIBAIOIIMM  HA  OMOIMH,  00Opasbl,

MepeKUBAHUS U TICUXOJIOTMUECKUE COCTOSTHUS
JIIOJIEN.

Kaxnwiii LBET o0iamaer
ONpeNeIEHHON CHUMBOJIMKOW W CBSI3aH, B
OCHOBHOM, C MpEIMETaMHU OKpPYXKaIOIIEro
mupa. OIIyImeHus U SMOILHUH, BbI3bIBAEMBIC
KaKHUM-JIH0O0 LIBETOM, aHaJOTUYHEI
OIYIICHUSM, CBSI3aHHBIM C TPEIMETOM HIIH
SIBJICHUEM, TIIOCTOSSHHO  OKpAalllEHHbIM B
JAaHHBIA 1[BET. B mporecce 1BETOBOCTPUATHS
YEJIOBEK BBIACIIACT OINpeAesIEHHbIE TPU3HAKH,
KauyecTBa, CTOPOHBI pa3HbIX OOBEKTOB U
SIBIICHUI.

CymiecTByeT 1enas KOHIENIus 00
HUCTOPUM pPa3BUTHS CHMBOJUKH I1IBETa, B
KOTOPOM H3Yy4EeHO TICUXOJIOTHYECKOE

94

BO3/ICHCTBUE 1IBETAa HA YEJIOBEKa, (PaKTOPBI U
MEXaHU3Mbl ~ IBETOBBIX  IPEANOYTEHUH.
OmHoit W3  BaxHBIX pabOT B ATOM
HampaslieHuu sBisercs Tpyn b.A. ba3biMbl
«IIBet n ncuxuka» [2001].

B  Hacrosmei cratee  aHAINU3Y
MONABEPTHYTHI  S3BIKOBBIE  €OWHMIBI  C
CUMBOJIMKOM 4€pHoro nusera. Mcxons us roro,
4TO QHAIN3  SI3BIKOBOTO OTpa)KCHHUS
CUMBOJIUKH 4EPHOTO 1[BETa Oyzner
IIPOBOAMTHCS HA MaTepuaje aHINIMHCKOTO,
y30€KCKOTO M KapaKallaKCKOrO  S3BIKOB,
BBIICTIUM CIIEYIOIINE JIEKCEMBI,
o0o3Havaromye 4€pHBII IBET: B aHTIUICKOM
s3eike — “black”, B y36ekckom — “kopa” u B

KapaKaJIMaKCKOM “kapa”. Kak BuaHo, B
POJICTBEHHBIX SI3BIKAX: y30€KCKOM 51
KapaKaJMakCKOM, JIEKCEMbI, Ha3bIBAIOIINE

4EPHBINA [BET, MOXOXKH KaK B HANMCAaHWHU,TAK
U B (JOHETHUYECKOM CTPOE.
K anannsy npusneuém nmumib Te Gpasbl

U BBIPAKCHHUS c BBIIIICYKA3aHHBIMU
JeKceMaMH, KOTOpble  MPUMEHHMBl  JJis
OMHMCAHUsI  YEJIOBEKa, €ro  BHEUIHOCTH,
BHYTPEHHETO COCTOSIHUS u IpYTUux

AHTPOTIOICHTPUIECKUX XaPaKTEPUCTHUK.

N36utoro  4emoBeka  HOMHHHUPYET
Belpaxkenue black and blue — B cunskax.
[Mpoucxoxaenue  3toro  (ppaseosoruzma
CBsI3aHO C BbIpakeHHeM (0 beat somebody
black and blue - wu36ute koro-nmu6o no
CHHSKOB. B KapakallmakCKOM  SI3bIKE
CYILIECTBYET BBIPAKEHHUE MYPHbL Kbl3bll KApa
Kau 60710bl — Y HEro BeChb HOC B KPOBH, T.€.
€ro U30WIn 10 TaKOH CTEIIEHH.

O MpayHOM YEJIOBEKE B AHTIIHHCKOM
s3b1ke ToBopAT as black as sin (wmm thunder)
— MpayHee Ty4H. JlaHHOEC BBICKa3bIBAHHUEC
MOMYJISIPHO B XYJI0KECTBEHHOM JINTEpaType:
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“I’m done”, thought Robinson, “there
he is as black as thunder...” (Ch. Reade, “It is
never too late to mend”, p. 76).

Kapakannakckass  sekcema  “kapa”
MOXET YIOTPeONATbCS 1t 0003HAYCHHS
4EPCTBOrO MJIM HECYACTHOTO YEJIOBEKA: Kapa
Oayvlp — 9€PCTBBIN YEIIOBEK; Oaxvimuim Kapa!
— Kakoil st HecuacTHbIN [backakos, c. 375].

B amepukaHCKOM pedyeBOM AHMCKYypce
Beipakenue  black  flesh  (wmm  stock)
o0o3Havaer uépHBIX paboB. B HacTosmiee
BpeMsl JaHHBIA (Pa3eosoTU3M BhHIMAT W3

ynotpeOaeHuss U MOMOJHWI  TPYIIy
apXau3MoB.
WuTepecHbIM € TOYKH  3pEHUS

CEeMaHTHKH SIBIISETCA Y30eKCKuit 000poT Kopa
Xank — TPOCTOHApOAbe, TEMHBIA JIIOI.
[TomyTHO OTMETHM, YTO B POJACTBEHHOM
y30€KCKOMY KapakaJlllakCKOM f3bIKe, JIeKceMa
“kapa” TaKkKe AMEET 3HAYEHUE
“MPOCTONIIOUH: Kapa Xanviy -
MIPOCTOHAPOIbE; KapaodaHn myuean — MpoCTOro
npoucxoxaeHus [backakos, c. 375]. Orcrona
CIIEJTyeT, YTO B JAHHBIX S3BIKOBBIX KYIbTypax
9EPHBIM I[BETOM HOMHUHHUPYETCS MPOCTOI
HapO/I.

B y30ekckom si3bike YEPHBIA IBET
CBSI3aH C TKENOW, “4y€pHON” paboOTOH,
MO3TOMY CJIOBOCOYETAHUE KOpa UYULap
o0o03HayaeT YepHOpadOUuX:

Toptuama, KomwmkoH, — aeau
JIaBpoHOB XMAIMM, — KOpa MIIra Xam

taiiépman (M. Paxum).

006 ycepaHO paboTarolieM 4YeloBEKe,
TPYASIIUMCS B TIOTE€ JIMIA, B Y30EKCKOM
SI3BIKE TOBOPSAT Kopa mepea 6ommox — (OyKB.)
00MBaThCSl YEPHBIM TIOTOM, T.€. padoTaTh B
note yinna [CaabikoBa, ¢. 312].

Cpenn yCTOMYMBBIX CIIOBOCOYETAHUM
c AHTJIMICKOM JICKCEeMOi “black”
BcTpevarorcss mcropusmel: The Black and

Tans - “gepuonerue”. Tak Ha3bIBAINUCH
aHIVIMHCKHE KaparesbHbIe OTpsIIBL,
npuHuMasmue B 1921 romy yuwactue B
M0JIaBJIIEHUHU UPJIaHJICKOTO JBYKEHUS

mmHpeltHepoB. VX Ha3bIBamy “yepHONEruMU”
u3-3a UX (OPMBL: OHM HOCHIM UEpHBIE

bypaxku u ’KEJITOBATO-KOPHYHEBBIC
myHaupsl [Kynun, ¢. 91].
Yenoseka, OTpHULATEIbHAs

XapaKTepUCTHKA KOTOPOTO IPEyBEINYCHA,
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HOMHHHUPYIOT CJI0BocodeTanuem not so black
as he is painted — on He Tak-TO IIOX, KaK €ro
M300pakaroT:

I am so glad for my own sake, that he
is not so black as he is painted”, said Agatha
(B. Shaw, “An Unsocial Socialist”, p. 201).

B anrmiickom S3bIK€ CYHIECTBYET
nociosuna two blacks do not make a white —
YyKOU IpeX CBOEr0 HE UCKYIIAET.

Becbma LIUPOKOU
YHOOTPEeOUTEIBLHOCTBIO 00JaaeT BBIPAKCHHUE
to know black from white — morumars, uro k
yemy, OBITb cebOe Ha yme, OBITh CBEIYIIHM,
OCBEJIOMJIEHHBIM, 3HAaTh TOJK B 4YEM-IH00
[Kynum, c. 520].

Mbl  BUOHMM, YTO  IOCPEACTBOM
CUMBOJIMKHM IIBETa IMEPeNaloTCs pa3inyHbIe
XapaKTepUCTUKU dYelloBeKa. Tak, JIeKCeMBl,
o0o03HayvaroIne paznu4HbIe 1[BETA,
HUCIOJIB3YIOTCA IJid NCpCaavyu BHYTPCHHCETO
MICUXOJOTHYECKOTO  COCTOSHUSL  YeJIOBEKa.
IlogTBEep:KIEHHEM  CKAa3aHHOMY  CILYKUT
ycroitunBoe coderanue black (blue wmu red)
in face — 6arpoBblii (OT rHEBa, HANIPSKEHUS):

Your Foggartism’s going to need
money in every direction. You may swear till
you’re blue in the face that ten or twenty
years hence it’ll bring fivefold return; nobody
will listen (J. Galsworthy, “The Silver
Spoon”, part 11, ch. 10, p. 82).

B HepoactBeHHOM
KapakaJlmakCKOM  sI3bIKe  OarpsiHbIl WU
TEMHO-KpAaCHBIM  I[BET  JMIla  4YeJoBeKa
AQHAJIOTUYHO TMepenaéTcss COYEeTaHUEM Kapa
Kbl3bll — TEMHO-KpacHbIM 1IBET. B omucanum
OproHeTa B  KapaKallmakCKOM  SI3BIKE
UCIIONIb3YETCSl BBIpAXKEHUE Kapa mopul —
OpIOHEeT, CMYIJIbI, a Ui YepHOIJIa30T0
YyeloBeKa — Kapa Ko'3 — UEpHBIA TIIa3,
yepHoria3sbiii [backakos, c. 375].

WntepecHbiM  saBnseTcss  (akT, 4TO
CHUMBOJIMKAa [BCTa MOXCT YKAa3bIBATb Ha
npodeccuoHaNbHYIO 3aHATOCTh 4YejoBeka. B
OCHOBHOM, 3TO CBSI3aHO C I[BETOM OJIEK/bI,
KOTOPYI0 CHEUHAIMCTBI TOW WA HWHOMN
npodeccun aoDKHBI HOcHTh: black coat —
ceamennnk, black  friar -  momax-
nomuHukasen [Hacpynnaesa, c. 11]. JlanHbie
BBIPQXEHUSI HOCIT CYry0o HalMOHAIbHO-
KYJIbTYpHBI  XapakTep M  CBA3aHbI C
PEIUTHO3HBIMU MpeIuCcaHusIMU

AHTJIMHCKOMY
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aHTIIMicKOoro Hapoxaa. [TomoGHBIM 00pa3om B
aAMEPUKAHCKOM  aHTJIMHCKOM  HCIOJIBb3yeTCs
Beipakenue black gown — uépnas cyrana

(mpo3BUIE  KATONMYECKUX  CBSAILIEHHUKOB)
[Hacpynnaesa, c. 11]. [TormyTHO
cienyer OTMETHTD, YTO aHHbBIE

(dbpazeonornyeckue 000POTH AKTYATU3UPYIOT
CBOE 3HAUYEHHE HA OCHOBE METOHMMUYECKOIO
nepeHoca, Korja 4acTb (B JaHHOM ciyd4ae
0JIeKJ]a) UCIOJIB3YEeTCSl BMECTO LeNoro (B
HalleM Cciiy4ae 4YellOBEeKa, HOCAILIEro 3Ty
OJICKIY). B y30eKcKoi U
KapakaJmakCKOM  S3BbIKOBBIX  KYJIbTypax
YEPHBIM LBET WJIM 4Y€pHasg OJEkKIa HUKAK HE
CBSI3aHBI C PENIUTHEH, TOITOMY MPHU MEPEBOEC
BBIIIICYKA3aHHBIX AHTTTUICKUX
CIIOBOCOYETAHMN Ha ApPYyTue S3bIKH, JEeKcema
“black” He mnepeBOAMTCS, a HCHONB3YIOTCS
Ha3BaHHUsI  NPOGECCHOHATBHOW  3aHATOCTH
yenoBeka. Hanpumep, black coat — pyxonwuii
(6e3 ykazaHus Ha IIBET OJEKIbI). Ecim
MEePEeBECTU JAHHOE BBIPAKCHHE HA y30eKCKUit
S3bIK  Kak “‘Kopa KHMHM®, OHO Oyder
HEMOHITHBIM TUTST npe/ICTaBUTENeH
y30€KCKOr0 M KapaKaJMaKCKOIro S3bIKOBBIX
00IIecTB, TOCKOJBKY ITyXOBHBIE JHUIA ITUX
HapOJI0B HE HOCST YEPHYIO OJICKAY UCXOMAS U3
HCIIOBEIOBAHUS Ipyrou (ucmamckoil)
penuruu. HanpoTtus, uépHas oaexna y
y30€KCKOTO0 ¥ KapaKallmaKCKOro HapoJ/0oB
CUHMTACTCsl TpaypHOU: y30.: Kopa KuimMox —
HOCHTH Tpayp, ObITh B Tpaype; Kapakall: Kapa
Kuti — HOCUTh Tpayp. Msl BuUIUM U3
MPOBEIEHHOIO aHajau3a, 4YTO YEPHBIA LBET
OJIeXK/Ibl B AQHTJIMHCKOM SI3bIKE YKa3bIBaeT Ha
MPUBEPKEHHOCTh K  PEIIMTHO3HOCTH U
IyXOBEHCTBY, a B y30eKCKOM u
KapaKaJIaKkCKOM SI3bIKaX OH CBSI3aH C TOPEM U
HECYACThEM, T.€. TPAYPOM.

B  y30ekckoif, Takke Kak U
KapakaJlmakCKOM  S3bIKOBBIX  KYJIbTypax
YEPHBIM LBET CBA3aH C HEYHMCTOM CHIIOW M
3JIBIM TyXOM: y30.: Kopa 60ocou — (pen. cyeB.)
370U AyX Hamall, HeYHCTh AYIIUT (KOro-1nbo
Bo cHe) [CangpikoBa, c. 312]; kapakan.: xapa
bacmet ma cenu? — (OyKB.) HEUHMCTas CUiIa
Teds  3adaBWia  4ro  JM?  Kyda  Thl
3anponacruics? [backakos, c. 375].

B peueBOoM nMcKypce aHIIIMHCKOE
Beipaxxenue black-coat brigade o6o3naudaer
KOHTOPIIMKOB, KaHIIEISIPCKUX PAOOTHUKOB U
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CBSI3aHO C IIBETOM OJICXK/Ibl KOHTOPIIHKOB.
HecmoTpss Ha TO, 4TO B HAacTOAIIEEe BpeMs
KaHI[PaOOTHUKU HE HOCAT YEPHYIO OICKIY,
JAaHHOE BBIPAKCHHE MPOOHKAET BKIOYATh B
cebs  nekcemy “black”, o06o3HavaoIIyIO
YEPHBIN LBET.

Meradopa black sheep — mapmuBas
OBILIa, MHCIIONB3YETCS IO OTHOUICHUIO K
HETIOPSIIOYHOMY YEJIOBEKY, HETOJSI0, 030Dy
CeMbHU WM POJA.

K mcropusmam OTHOCUTCS y30€KCKUI
dpazeonorusm  Kopa Kypcuoa  Ymupmox,
KOTOPBI HUCTONB3yeTcst IS HOMHUHAIMA
MOJICYZITIMOTO Y€JIOBEKa U CBSI3aH C UCTOPHUEH,
KOTJIa CKaMbs TIOJICYAMMBIX OKpalINBallach B
YEPHBIN LBET.

[TpomomKarOT aKTUBHO YHOTPEOIATHCS
OpaHHbIe y30€KCKHE BBIPAKEHHUS C JICKCEMOMH
“kopa”, 0003HavaIOMIEeH TaKXKe CHUIYIT, TCHb:
Kopane yueyp! — (6pan.) uro0 TeOe CrUHYTH!
yXoau mpous!; kopaue yucun! — (6pan.) 4To0
TBOETo Ayxa (HOrM TBOEH) 31ech He ObuIO!

BOH oOTclogal; kKopawenu kypcamma —
(mpenebp.) BoH otcioga!  Oombiie  He
MOKa3bIBaiics! [CanpikoBa, C. 313].

YnorpebiieHue JaHHBIX BBIPAKEHHUH MPUBEIIO
K (QopMupoBaHuio apyrux (ppazeosorusmMos,
SIBIISFOIIUXCS PE3YIhTaTOM BBIIICYKa3aHHBIX:
Kopacu y4ou — (mpeHeOp.) OH ucye3, CKpbUICS,
MMOMUHAN KaK 3BalM; KOPACUHU KYpcammaou
— OH HE MOKa3bIBAETCs Ha IJla3a, OH KyJIa-To
ucye3, OH CKpBIBAeTCS, HE MOSABISACTCA.
Mexny mpoyuMm, B KapaKaJlaKCKOM SI3bIKE
JeKceMa “Kapa” Tak ke, Kak U B y30€KCKOM,
o00O3HaUaeT CWIYdT: y3aKkmaw Oup Kapa
KO puHOU — BIAIIM TOKA3aJICs Y€H-TO CHIIY3T
[backakos, c. 375].

Kaxk MOKAa3bIBacT MPOBEIEHHBIN
aHaJIM3, JEKCEMbl C 00O3HAaYeHHWEM YEPHOTO
LBETa  UCHOJB3YIOTCA  JJIA OIMHMCAHUS

BHEUIHOCTU YeJjoBeka (I[BET KOXH, TIJa3,
OpoBeii), ero SMOIHMOHAIBHO-TICHXUYECKOTO
COCTOSIHHSI (Tpayp, HECYacThe),
npodeccCHOHATBHON  3aHATOCTH  (IyXOBHBIE
JIUIIA Y aHTJINYaH, KaHIeIIpCKUue paOOTHUKH),
COLIMATILHOTO CcTaTyca (MPOCTONIONHMH) W
JUYHOCTHBIX XapaKTepUCTHK (TEMHAas nyIla,
HEMOPSIAOYHBIN  YenioBek). B kaxaom u3

HCCIIETYyEeMBIX SI3BIKOB HMEIOTCS
CBOGO6p&3HBIe Bblpa)KeHI/I}I, CBsA3AHHBIC C
CUMBOJIMKOM 4€pHoro 1Bera. OmHakKo B



— | Xopwxuii hunonormns N4, 2019 iun

.
7 q\\'

POJICTBEHHBIX y30€KCKOM M KapaKaJlIaKCKOM HAIlMOHAJILHOM KYJIBTYPBI, oObIuaes,
S3bIKaX OOHApY)KEHO OOJbIIE CXOJICTB, YeM PENIUTHO3HBIX TMPHUHIIMIIOB ¥ MEHTAIUTETa
pa3auuuii 1O CPaBHEHUIO C aHTJIHUICKUM y30€KCKOIo U KapaKallnakCKOro Hapo10B.
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Xooxncanenecosa H. Hucon mawku Kypunuwiu 6a uuku OYHECUHU MACEUpIauioa Kopa
panznunz pamuii ugpooacu. Maxonaoa Kopa paneHu ughooanosuu uHenu3, y30ex 6a Kopaxainox
muiapu jeKkcemalapunune CemMaHmukK e6a KOHHOmMAamue mavHoO1apu ma01§w§ KUJIUHCAH. Ma3i<yp
Jekcemanap €poamuoa UHCOH MAWKU KYPUHUWMU 684 UYKU OYHECUHU MAC8UPIAUL XYCYCUsmiapu
KUECIaHUO, MULLAp YPMAcuoda YXuauiux 6a Gapkiu moMoHIap AHUKIAHSAH.

Hodjalepesova I. The symbolic of black colour in describing human’s appearance and
inner state. The article investigates semantic and connotative meaning of English, Uzbek and
Karakalpak lexemes and phrases with symbolic of black colour, compares them, makes out
similarities and differences in compared languages for depicting human’s appearance and inner
state.
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XYIOKECTBEHHBII MUP BUKTOPUU TOKAPEBOM

Mypma3zaesa @epysa,
Hayuuwll couckamenv byx/[V

Knrwoueesvie cnosa.

XY 002icecmeeHublli  Mup,

cmuib, OOMUHAHM, HOMUHAMUSHOCND,

pacckasvl B. Toxapesoii, uponus, agpopusm, ciodcem, 6HYMpeHHUU MUp, 2epoll.

Beenenue
XynoxecTBeHHbIH mup B.TokapeBoit
NpPEJCTaBIseT COOOH OCOOCHHBIM MHp, B

KOTOPOM nycaTeIbHULA BBIJICTISIET
XapakTepHble  NPUHLUIBI U [PUEMBL:
TOBOPSIILIAE JeTaly, IICUXOJIOTHYECKHE
MIEU3aXKHU. 4K ux COBOKYITHOCTH

CKJIQJIbIBACTCS 00Ilee TpEeICTaBlIeHue H O
npo0JieMaTKe, U O TepPOsX, U O CBOEOOpa3uu

KOHQUIMKTHBIX ~ CUTyallUd M TyTH HX
paspeleHus

Pa3nooOpa3zna TeMaTHKa
npousBeneHuil B.Tokapesoii. Ee unrepecyror
TakMe€  HPAaBCTBEHHBIE  KaTErOpHH,  Kak
IyIIeBHAsT HEYCHOKOEHHOCTb, IOTPEOHOCTH
CaMOBBIPAYKEHUS, CTpax OJIMHOYECTBA.
IIucarenpHuLlE  yJaloCch  HAWTH  CBOM
COOCTBEHHBIH, HETIOBTOPHUMBIIA,

WHIUBUYAIbHbIA CTWIb, IPOHU3AHHBIA U
MSITKOM MPOHUEHN, U FOMOPOM, U TEIUIOTOU, U
y4acTHEM K CBOUM TeposiM, KOTOpbIE
OKa3aJauch ONU3KM M TOHATHBI IIHPOKUM
CJIOSIM YUTaTEeJICH.

[TpousBenenus B. ToxkapeBoit
MPUBJIEKAIOT  YHUTaTeld  MHTEPECOM K
BHYTPEHHEMY MHpPY TI€POEB, OCMBICICHHEM
MOpaTbHO-ITHUECKHUX MpoOieM. Yamie Bcero
[JIABHBIE TIEPCOHAXH €€ NPOU3BEACHUU —
KEHITUHBI.

['maBHass d4epra  XyIOXKECTBEHHOI'O
mupa B. TokapeBoll — NMOAXOX K KEHIIMHE
Kak TBOpIY, apXWUTEKTOpy COOCTBEHHOM
KU3HHU, KaK MaTepH, *KEHE, U B TO K€ BpPeMs
KaK OYE€Hb CHJIBHO CTPAJAloLIEMy CYIIECTBY
(moBectu «Teppop 000BBIO», «CBUHSIYBS
mobena», « ectb. Tel ectb. OH ecTby,
pacckasel «3a pekoH, 3a jecomy», «CaibTo-
Moptasie») . Y TokapeBo KEHIIUHBI UIITYT U
HaxoaaT cBoW myTh. Yepe3 O6omb, obuny,
yHUXKeHue, HOo HaxomaT. Kpacusele wnm
OOBIKHOBCHHBIC ~ BHEIIHE, HO  yMHEIE,
cBoOomuple. Kaxxnass w3 HUX — JIUYHOCTH. B
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cBoeil mpo3e TokapeBa MOKAa3bIBAET KU3Hb
KEHIIMH Ppa3HbIX BO3PACTOB, PA3IUYHBIX
npodeccuii. OHM TIOIBEPTAIOTCS YHIIKEHUSIM,
WX OOWKAIT H OCKOPOJAIT, HO OHH
MIPOJIOIKAIOT KUTh U HIYT JOOPO U CUACTHE.
VYV TokapeBoi >KEHIIUHBI JTIOOSAT U YBaKAIOT
ceOst, meHAT Xu3Hb. OHU CTPEMSTCS KUThH 3a
cBoii cyerT. OHU TOpIbIE, HE3aBUCHUMBIE,
KaKIyT Hacrosmer mo0Bu. B mposze B.
TokapeBoil  3aMeTHBI  (PEMUHUCTUUYECKHE
TeHJICHUUH, B3IJsAAbL.  KEHIIUHBI-TEPOUHU
TOTOBBI OpocHThH BBI30B KHU3HU.
[Ipobnematuka ee MTPOU3BEACHUN OYEHBb
oOHIMpHa: OTHOLIEHHE JIIOJIeH K MpaBie U KO
JOKH, JIO0OOBR W YYBCTBO JOJTa, JOM-
KpenocTh u OCTaJIbHOM MHpP,
B3aMMOOTHOILIEHUS MEXAY MpPEICTaBUTEISIMU
pa3HbIX MOKOJEHUH, CeMbs, CMBICI XU3HU,
npobiemMa SMUTPALIUH.

OcHoBHass yacTh. Kaxzawii pacckas

wm mnoBectb B. ToxkapeBoii o0mamgaer
OIIpeEICHHBIMU CTHJINCTUYECKUMHU
OCOOEHHOCTSIMU. NHuTepecHsl BEPHBIE,

TOYHbIE HAOMIOJEHUS NUCATENbHUIBI Hal
SII0XO0M, HAaJl CTPAHOU, B KOTOPOW KUBYT €€
repou, CBOECOOpa3HbIE MPUMETHl BpEMEHU
«3actos» (pacckaz «Bce HopmasbHO, Bce
XOpOIIOY»). YMEHHE BBICTPOUTH OCTPHIH, YyTh
JIM HE «JIE€TEKTHUBHBIN» CIOXKET, UCCIEeNys MpU
3TOM KYJIBTYpPY CEMENHBIX
B3aMMOOTHOIIICHHUH, — OHA U3 0COOCHHOCTEH
XyJI0’)KECTBEHHOT'O MMpa MucaTrelbHULBL. {1
B. Toxapesoit XapaKTepHbI TaKUe
0COOEHHOCTH CTUIIA, KaK WPOHHSI,
aOpPUCTUYHOCTh, MpocCTeHmas pa3padboTka
CIOJKETa, MIPOCTOTA CUHTaKCUYECKUX
KOHCTPYKUMH ¥ NPOHMKHOBEHHE  BO
BHYTPEHHUN MHP Teposl.

Wponnsa- opgna U3 HpUMET  CTHIA
MACATEIbHULIBI, TAK KaK OHA IIPUCYTCTBYET BO
MHOrux npousseneHusax B. Tokapesoii, oHa
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UCIOJIb3YeT BHEIIHIOK HUPOHUIO,
MIPOSIBIISIETCS] B MHTOHAIU :

«— A KTO cnpammBaeT? — MOMHTEPECOBAIICS
YKEHCKHUI roJIoC.
— Mapuna. — Kakas Mapuna? — HactamBai
roJIOC CO CBEKPOBbEH JOTOLIHOCTHIO (37€Ch U
Jainee BbIiesaeHo HaMu. — M. M.).
— On 3naer. — Ceitvac... —
rmoooemian roioc» [2,c. 238],

«— BBI )KeHWIHCH 110 TI00BU?
— O ga...Oto 6su1a 60sbIIas M000BE (I'pane
amyp.) Kax Huarapa.
— A kyna xe 3ta Huarapa yreknace?
- S we 3mato» [2, c. 195]), B
nepepa3zupoBaHUM HM3BECTHBIX H3pEUEHUI
(«...cueHapHCTHI BOOOIIE CTIaBbl HE UMYT» [2,
c. 127]), nazpiBanuu («Ero 3Banu «ThI OBI»...
«TbI OBI TIOIIENT B Mara3uH U KYIHJI MYKH. .. )»

Nmn:  «Ter OBl TIPOTBLIECOCHIT

KBapTupy...» [2, ¢. 17]), B pa3HOCTH pEILIUK
ropopsimero u ciaymatomero («— Bo Bce
BpeMeHa ObUTH TOUKH U Maq4epHIlbl, — CKa3al
Thl. — A depemaxu COBOKYIUIAIOTCA IO
TPUALIATH IIECTh YacoOB, — CKa3aja si. Y MeHs
Oblma cBost Tema» [2, c. 141]), perumkax B
CTOpOHY («SMOHIIBI MOJTYAIH, 3aKpBIB TJIa3a.
Opanu eBponeiinpl. Ho, Kak BBIACHUIOCH,
HampacHo opanu. Komanmup kopabmus pe3ko
CHU3WJI BBICOTY... M Omaromosiyuno cen. U
BEITEp TOT. VI BO3MOXKHO, XJIEOHYII KOHBSKY»
[2, c. 177]), B oOmnMCcaHUM BHENIHOCTH
(«Beixogut Banms — cama kKak ¢ OOJIOXKKH
KypHana «Bory, ry0osl mo0JIeCKUBaIOT, HOTTH
MOCBEPKHUBAIOT, B ymax 1o «Bomarey.
BbpuinuanTel mo mecte kapatoB. ['oBOpSAT, OT
npababku JOCTAMCh, @ TaM MOJIU TPOBEPH
[2, c. 235]), u BHYTPEHHIOW, KOTOpas
OoOHapYKUBACTCS npu COTIOCTABJICHUN
KOHLENTYyalbHBIX YTBEP)KIEHUH TE€pOEB B
Hayalle TpPOW3BEeNCHHUS M B KOHIE. Tak
raBHasg repouHst pacckaza «[lacmopt»
BHayalle CaMOyBEpEHHO 3asBIsieT: «5 3Halo,
YTO HUKOI/IA HE OKaXyChb MEXIy HEOOM M
3emJiel, MOTOMY YTO [UISI OTOTO0 HAao
3anMcarbCs B CIIOPTUBHOE OOLIECTBO. A MHE
Hekorma. Y MEHI B DOTOH JKU3HH Macca
obOs3anHOCTEH...» [2, c. 103]. B xoHme
pacckasa oHa MeyYalbHO KOHCTaTtupyeT: «Bce
OBLIIO, KaK yTPOM, C TOW TOJIBKO Pa3HHIICH,
gr0  yrpoM  Obun  Denmke,  neTydKa,
obsi3anHocTH. Celiuac HU TOTO, HU JPYroro,

KOTOpast

HCAOBOJIBHO
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HU  TpeTbhero. 3aTo  CKOJbKO  YrOJHO
cBOOOMHOTO BpeMeHH. MOKHO 3amucarhbcs B
CIIOPTHUBHOE 001IeCTBOY [2, C. 124].

MactepcTBo B 00001IeHNH,
U3BJICYCHUH u3 NENCTBUTENLHOCTU
OCHOBHOTO U THUIIMYHOTO, YMEHUU BBIPA3UTH
0000IIIeHHBI MaTeprual B HEMHOTHUX CJIOBax,
KOMITAKTHO — OTJIMYUTENbHAs yepTa npo3sl B.
ToxkapeBoid.

ATtmocdepa UPOHUYECKOTO
octpoymusi mnpo3el  B. TokapeBoii He
HMCKYCCTBEHHO CO3/aeTCsl MUCATENbHULICH, a
OpraHMYEeCKH TNEPEHOCUTCS] Ha CTPaHULIBI
paccka3oB M IOBECTEM H3 CaMOW Hauen
AKU3HU.

OcoOyr0  BBIPA3UTETBHOCTh  SI3BIKY
TokapeBoit mpumaror adopusmsl. s B.
TokapeBoit adopusm CTaHOBUTCS
YHUBEPCATbHBIM crocobom CO3/1aHUA
aBTOPCKOTO 00paza Mwupa, HAMOJIHEHHOTO
SAPKOH JUPUYHOCTHIO u rI1yOOKUM
¢unocopckuM  comepkaHUEM,  KIIOYEBBIM
CPEICTBOM  pEHIEHHs]  OCTETUYECKUX U
MHUPOBO33PEHUECKUX 3a1ad. MacTepcTBO B
000011IeHHH, H3BJICUCHUN u3
JNEUCTBUTENBHOCTH OCHOBHOT'O U TUIIMYHOTO,
YMEHUHU BBIPa3uTh O00OOIIEHHBIH MaTepual B
HEMHOT'HX CJIOBaX, KOMITaKTHO -
OTJIMYMTENbHAA yepTa mpo3bl B. TokapeBoi.

Adopu3mbl MHCaTENBHAIIBI TTYOOKH B
CBOMX CYXICHMSX, OOratbl MO TeMaTHKe,
METKA M KpPaCOUYHBI, YTO OOYCJIOBIUBAET UX
SMOLUMOHAIBHYIO JIEMCTBEHHOCTh. CaMu xe
BBICKA3bIBAaHUS HACTOJIBKO YJAYHO BILIETEHBI
B KaHBY IOBECTBOBaHHSA, YTO YHUTATeNlb HE
BCETJa BBIIENSECT UX M3 TEKCTa, MOPAXKAACH
JUIIb TIyOMHE MBbICIed W OPUTHMHAIBHOCTU
m3noxenus. Adopusmsel  B.  TokapeBoit
MPEACTABIISIOT COO0M CTYCTOK UYE€JIOBEYECKOM
MYApPOCTH M  BIEYATIAIOT HE  TOJBKO
OpUTHHATIBHON (GOPMON, HO U TIIYOOKOM
BHyTpeHHel npaBaoi: «llepsbiit — ogun. Kax
Kanna Jlapk wim Muxaun Kyrty3zoB. A Bce
OCTaJIbHOE BOMCKO — BTOpble. OIUH, Haxe
€CJIM OH MEPBbIA, — HUYEro He crenaer. Mup
HaroJHEeH BTOpbIMU» («OIIHa U3 MHOTHXY);
«Jltoau nensTcst He Ha XOPOIIUX U IJIOXUX, a
Ha cBoMX U 9ykux» («[Ituma cyactesa»).

OnHoO#l U3 IJIaBHBIX, ONpeaessiiouuX
cBoeoOpasme XY/A0KeCTBEeHHOM
oco0ennoctu ctuiass B. TokapeBoi, 3T0
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npocreimas pa3padoTrka CrKera: SBHbBIN
KOHTpPAcT  MEXAy  IOJOXUTEIbHBIM U
OTPULIATEIIBHBIM, HACTOSIIUM "
HEHACTOALIUM, Ba)KHBIM M HEBAYKHBIM, CBOMM
WY TOKa3aBIIMMCS TakoBbIM. llo kakoii-To
BEIOMOM TOJIBKO MM HWHTYyHLIUH, repou B.
TokapeBoll YETKO OTHAENSIOT BCE JIMIIHEE,
OCTaBJyIAg 3a cO0OH MpaBO MATH AAJbIIE CO
CBOMM Oara)koM >KM3HEHHBIX YCTaHOBOK,
MIPUBA3AHHOCTEH, aHTUNIATUN. Takyke roBOPST
O TOM, YTO Pa3roBOp MPOUCXOAUT Ha YPOBHE
ObITa, TpPH OTCYTCTBUH HEOOXOAUMOCTH
paboTaTh € MBICIBIO U, CJIEI0BATENbHO,
IIPENIIOJIOKUTEILHOM OTCYTCTBUM M CaMOM

MBICIM ~ TaKk  TakOBOH; i BCEro
MOBECTBOBAHUSA XapaKTepeH Oojiee MM MEHee
3aByaJIMPOBAHHBIN CEHTHUMEHTAJIbHBIN
NICUXUUYECKUI HaCTpOH; OOBIYHO
Habmrogaercs CTHIIUCTUYECKAS
HEONpEAENEHHOCTh M KakK pe3yiapTaTr -
JIeBaJIbBALIMSI CIIOB.

bapbapa («JIunoBelii  KOCTIOM») -

«MPOTUBHAsT W TpEeKpacHas, HEysA3BUMas H
paHuMasi, CWIbHas U OecromoIlrHas, Kak
pebeHoKk». B Heill Bce Ha MpPOTUBOPEUHSIX,
CO3/J]aHHAasl JIsl CUACThsl HECUACTHA, YMeEIoIas
HPaBUTHCH, OJIMHOKA, NPUTATUBAOLLAS
BHUMaHUE MYKUYWH, TIOOUT *KeHIIUH. Yyxas
cBaab0a, 4Yyxkas YCTPOCHHas U MOHSITHas
XKU3Hb M CBOM ONM3KMH 110 CJe3 TOpO.
JKu3Hb KOHTpacTHA.

DKOHOMMUS S3BIKOBBIX CPEICTB
MACATEIbHULIBIL  HE  CIEACTBUE  HEKOHN
«OeHOCTH» CTHIIS, a CKOpEE CIIEACTBUE €ro
€MKOCTH, OorarcTBa MTOATEKCTHON
uH(pOpMaLIUY, MPABIUBOCTH, MAKCUMAIIbHON
NpUOMKEHHOCTH K 4HUTareno. B reposx
Bukropun TokapeBoil Mbl BUIUM caMuX ceOs,
B UX XU3HEHHBIX KOJUIM3USAX - COOCTBEHHbIE
OBITOBBIC TIEPUTICTUH, B UX PEUH «CIIBIITHIM
ce0s1. IMEeHHO TMOATOMY SI3BIK MPOM3BEICHUIA

MMHCATCIbHULIBI CTUJIUCTUYECKU MOYKHO
OTHECTH K pa3rOBOPHOMY, 4YTO JeNlaeT ee
po3y OJIN3KON YHUTATEIIIO.

Cy1iecTBeHHON 0COOEHHOCTBIO

CBOEOOpa3Mst CTHJISL MHUCATEIbHULBI SBISIETCS
HOMHUHATHBHOCTb. JUist  mucaTenbHUIBI
XapakTepHO TOYHOE Ha3BaHHWE JeTanel
n300pakaeMoro MHpa, XOTS BCTPEHAIOTCS
cpaBHEHHs M MeTadophl (co3aaHue mei3axa,
opTpeTa, 00pa3oB-CUMBOJIOB). A3bIk
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MPOU3BEICHUI OTJINYaETCs
CUHTaKCUYECKUX KOHCTPYKIIUH.
CuHTaKkcuyeckue KOHCTPYKIUH
OTJIMYAKOTCSI CBOEU MPOCTOTOM, UTO ABJISAETCA
OJTHOH u3 TJIaBHEIX oco0eHHOCTEH
xynoxkectBeHHoro ctuiisi B. Tokapepoii. B
MPOU3BEICHUSIX MaJio Pa3BEpPHYTHIX
MPUYACTHBIX ~ OOOpPOTOB,  CPaBHHUTEIHHBIX
000pOTOB, CUHTAKCUYECKUX CTPYKTYD,
OCJIOKHSFOLLIUX SI3BIKOBYIO TKaHb
npeaioxkeHus: «MapuHa OuryTHiia TryooKoe
YIOBIETBOPEHUE, TMONHOTY ObiTusa. Kakoe
CYaCTh€ - KOPMHUThH TOJIOJIHOE€ 3aBUCHUMOE
cymectBo. B rnazax Jlrocu  crosum
BUHOBATHIE clie3bl. Buaumo, oHa 4yBCTBOBaIa
TO k€ camoey. («JIuIoBEIi KOCTIOMY).
[Ipoananu3upoBas CIIOCOOBI
BBIPOXKECHHUSI aBTOPCKOM IMO3UIIMU B TEKCTaX,
MOYKHO CZeNaTh BBIBOJ O TOM, YTO, HECMOTPSI
Ha HWCIOBEJAIBHOCTh TepOEB OOJIBITUHCTBA
pacckaszoB, TokapeBa HE CTPEMHTCS CO34aTh
obOpazeny mnsa moapaxanus. Ee 3amauga,
3aKJTIOYAeTCs B TOM, 4YTOOBI paccKasarh
YUTATEII0 O CBOMX HAOMIOICHUSAX 32 JIIOJIbMHU,
OTpa3uTh CBOE€ BHACHHE MHOT000Opa3us
*u3Hu. B Tom, uyTo, mo ciosam JI. IIpurosa,
«TokapeBCKUi MOHOJIOT JIPOOUTCS OOMIHEM
HECOOCTBEHHO-TIPSMOM peun,
MPEJCTABISIIONMINX HHYI0 TOYKY 3pEHUS |
uHOM madoc (4acTo BpaKbHUM areHTOM B
ACTETUKE TEpOsi CTAHOBUTCA cama aBTOP)»,

MPOCTOTOMN

MBI ycMaTpuBacm IMPOSBJICHUA CTHUJIIA
nucaressi, ero GopMabHBIX TTOUCKOB [7].
Hdna  TBOpuectBa  B.Tokapesoii

Npucylie yAUBHUTEIbHOEC INPOHMKHOBEHHE
BO BHYTPEHHHMH MHP TrepoeB pPa3HbIX
ITOKOJIEHUH, COLIMAJIBHBIX rpyn,
AMOIIMOHANBHBIX TUMAXEH, O0O0YCIOBICHHOE
YBaXKUTEIBHBIM, TPENETHBIM OTHOILIEHHUEM K
reposiM MalleHbKUM ©  OonbiiuM. [yma
KOHKPETHOTO «MAaJI€HbKOTO YEJIOBEKa» JIA
(CKEHCKOM TMpo3bl» HE MEHee CI0XHa U
3araJioyHa, 4eMm TIJI00aJbHble KaTaKJIU3MbI
SIOXHU.

Hukto w3 mnucarene-myX4uH He
MOXET TMepelaTh MepPeKUBAHUS >KECHILUHBI,
Kak cama xeHuuHa. [loaTomy Tak wyTko,
JOCTOBEpHO U sApko nepenaer B. Tokapesa
nepexxuBanusi camoi JKeHmmHbl.  31€CH
00JIbIlle YyBCTBEHHOCTH, MEHBIIIE MPSMOTEHI,
3allyTaHHOCTH, MHTPWT, 31eCh BCE Ha
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cUMMaTHsIX M aHTunatusx. JlroOas mombiTkKa
«BBIUTU» HA JIOTHKY DPa30WBaeTCs O BEUHOE
JKE€JTaHWE SMOLMOHAIBHOM rapMoHuM. Tak,
repouHs mnpousBencHus «Ctapas cobakay,
’Kellass HaKOHEL-TO YCTPOHUTh CBOIO CYIbOY,
ornpasinsgercss B caHaropuil. CkiaabiBaercs
BCE, KAaK 3aJyMaHO: OH, KpacuBBbIH, Kak
benuHCckui, MammHa, yCTPOEHHOCTb, HO BCE
pazbuBaeTcss OT MPOCTOTO TOJYKA H3BHE!
«Kak Momomasi» - CkakeT repoil o cobake.
«Kak m1000Bb» - MOYYBCTBYET M OCO3HAeT
repouHs. [lycTo, rae HeT 4yBCTB, TH00BU. JTa
JM000Bb HE TOJBKO K MYXXYHHE, K KEHIIHUHE
(«JIunoBBIA KOCTIOM»), HO U K MY3bIKE,
cobaxe.

Tak Kak BHYTPCHHUN MHp 4YEJIOBEKa
SIBJISIETCSI caMbIM BakHbIM 1151 B. TokapeBoi,
a IJia3a IMO3BOJIIOT 3arjsiHyTh B HEro H
y3HaTh BCIO MIYOHHY, IO3TOMY MUCATeNbHULIA
aKIICHTHUPYET CBO€ BHUMAaHUE Ha 3TOM 4YacTu

auna, omnuchiBasg ¢GopMy Iya3, LBET, HX
BBIpa)KECHHE.
BHemHOCTh TepoeB W T'€pOMHb

pacckazoB cOOpHUKA MOYTH BCETAA COJEPIKUT
nH(OPMALIHIO 0 KOMIUIEKINH. JKeHIINHBI, KaK
MIPaBUJIO, CTPOMHBI U TIpanuo3Hbl: Eneny
KynpssueBy («I'magkoe nwumko») ['ocroas
bor pemanm mo coemmanbHBIM JIeKanaMm. Bce
MPOMOPLUY HJCATbHBI M HHUYEro JIUIIHETO)
[2, c. 68]; MapspsHa («MHpYy30pHus-TydenbKa )
— Tuxas u OecruioTHas (BBIJCICHO HAMU. — M.
M.)»; Hauns bammuposa («Ka3uHo») moxoxka
Ha w™mojenb Haomum Kommbemn; axrtpuca
(«Cucrema cobak») - MOJIHBIN
THPaXXUPYEMbIil 00pa3 reporuHU MOMYJISPHOTO
¢unbpma; Jhsna («O ToM, yero He OBLIO») —
kormsi bpwxur bapno; Jlroaka («lllemqoxy)
HarioMuHaeT Benepy borruyennu.

Jns  co3maHusa moOpTpeTra MucaTellb
MacTepPCKH HCIIONB3YeT BCE MHOTooOpasue

CPEICTB BBIPA3UTENbHOCTH, JIOTUYHO
paccTaBiisisi aKIEHTBI, a KaXIbI DJIEMEHT
MOPTpPEeTa HECeT TIIYOOKYI0 CMBICIOBYIO

Harpy3Ky M TMOJYMHEH €IUHOMY 3aMbICTY
nmpousBeneHus. Bed cucrtema MOPTPETHBIX
3apUCOBOK  YCHJIMBAaET CKBO3HYIO  HJICIO
MHACATEIbHULIBl O TAaJACHUU JYXOBHOCTH M
MIPUOPUTETE TEIECHOCTH B KM3HU YEJIOBEKA.

NuTtepecen (GuHAT NPOM3BENCHHMH,
B.ToxkapeBoii Tak Ha3bIBaEMbI «XJIIIHA SH],
KOTOPBIA OJTHU CUHUTAIOT 3aypsAHBIM, APYTHE
yCMaTpUBalOT B HEM  «CO3HATEJIbHOE
3aKpYTJIEHUE CIOXKETa» C LIEJIbIO BBIPBATHCS «B
6onee Bbicokue cdepbl» [4]; TpeTbu BUIAT B
3TOM  «HEW30BIBHBIA ONTHUMH3M»  CaMOil
BuxTtopun CamyunosHs! [5]. Ha Ham B3z,
CYACTJIMBBIA  KOHEN, XapaKTepHbIM A
OOJBIIMHCTBA €€ PAcCKa3oB, OTpa)kaer
KU3HEHHYIO MO3WILHI0 aBTOPA, CUMUTAIOILIETO,
YTO MpadyHO NHUcaTh O MpayHOM —
0€3:KaJlOCTHO 0 OTHOUICHUIO K YUTATENIo, a
enle noromMy, uro repou B. TokapeBoit Bcerna
KUBYT C HaJICKJI0M Ha JIy4Ilee.

B 3akiaioueHme, XOTEIOCH OBl
OTMETUTh, KAK YHUKAJIEH W YJIWBUTEIICH
XynoxecTBeHHbI Mup B. Toxapesoi.
VYHUKaIbHOCTh €€ TBOpYECTBAa OOBSCHSIETCS
COUYETaHHEM CBOEOOPA3HOTO B3I HA MUD,
OTJIMYAIOLIETOCS OCTPOM MCUXOJIOTHYECKOU
30pPKOCThI0, U «UHTEJUIMTEHTHOCTBIO CTUIIS,
BBIPA)KEHHOTO B MeTapopudecKoit
MO3TUYHOCTH M BMECTE C TeM OBITOBOI
TOYHOCTBIO  OINMCAHUU. Ona  cymena
XyJI0)KECTBEHHO 3aIleyaTieTh CYyTh JTYXOBHBIX
MIPOLIECCOB, MPOUCXOIAIIUX B COBPEMEHHOM
MHpe.
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Mypmaszaesa @. Bukmopus Toxapesanunz 6aouuini onamu. Ywbdy maxonada B.
Toxapesanune O6aouuli oramu myxokama Kuiunaou. Hamuogxcada 6aouutl onamuuue ys3uea xoc
KypuHuwu 6a ycuyd “axn-zaxoeamu’ ’HuHe HOEO KOMOUHAYWUACU APAMULAOU, YHOA MAXCYC

ncuxoiocu3m, Memagbopa uwevpuimuea AHUKJIUK KUPpUMUICAH.
Murtazaeva F. Victoriya Tokareva’s artistic world. This article discusses V. Tokareva’s

artistic world, as a result: a unique combination of a peculiar worldview and the style of
“intelligence” has been created, which includes special psychologism, metaphorical poetry and
everyday accuracy of descriptions.
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XO3UPI' 3AMOH POH HACPHUJIA KYPBHOHUIA
BA UCJIOMUII MOTHUBJIAP

Typouesa Oiioun 3aghapounosna,
Towkenm oasnam WapKULyHOCIUK uHcmumymu ¢.q.o.

Kanum cy3nap: Opon, xukos, aénnap aoadbuému, Basxcuxe Comonutl, uciomuii Momuenap 6a

oopasznap, KypvoH.

Xo3upru 3aMOH OpoH anadbuéTtuna,
XyCyCaH, XWUKOSHABHUCIUKIA XaXOH anabuii
)apaCHlIapura Xoc SIHTd 0auuii TaMonuIIap
HamMOo€H Oynma OomularaHm MyTaxaccuciapra
MabJIyM. OpOH XHUKOSICHTa SHTM MaB3yJiap,
SIHTY TaJKWHJIAp, BOKCIUKHUA TAaCBHP JTHUIIAA
TICUXOJIOTU3M, MOJIEPHUCTUK ycyIap,
MudmamTUpum  Ba  OomKka  yciyoui
BOcHTaNIap KUpHUO Kenau. XUKOsiHaBHC aéiap
WYKOJM PUBOXKIAHIHN.

3aMOHaBUM OpOH HACPUHUHT IIUAAAT
OunaH pUBOXKIAHUO OOPUIIM INAPKIIYHOC
anabuéTiryHocaap oJIUra HACpHU
OMMAJIAIITUPHUII Ba TaxXJIMJ KWIHII OuWJaH
OOFJIHK SIHTY BazudamapHU Ky siId.

Xo3upru 3aMOH JpoH amabuéruna
XaXBHH, DSPTAKCUMOH, MauWlIuW, CUECHI
XUKosutlap OunmaH Oup KaTopaa JIUHUN
MaB3yJaru  XUKOsUlap — aloxXujaa  YpuH
srajutaiau. by  xomatHu 1979 hmniru
WHKWIOONMAH KeWuH amabuér Ba cagbparaa
JUHHUHT YpHUTA axamusT OepaguraH Ba Oy
Oopana amubnIapHU TapOUsTIAWIUTaH pacMUM
Hcnom  magpakkypu ea camvamu udopacu
TallKWI ~ STWIMIIM,  YHUHT  (aonuaru
HATW)KAacHu Jies M30XJalm MyMKuH. WMHKH100
acpmap MoOaliHuUZa JaBOM OTraH IIOX
XYKMPOHIIUTUTA SIKYH sicCaraHd HaTWKacuja
MaMJlakaT WXTHUMOUW-CUECUN Ba MabHABUU-
MaJaHuM Xa€Tuha Karra y3rapuuuiap COaup
Oynramimrya Ky3atuiaaw. by y3rapumuiap
Oponparu anabuérra xam Y3 TabCUPUHU
yTkazmMai Koiamaau. bup ToMoHmaH Oy
y3rapuuuiap WHKWI001aH KEUUHIH
nacTimabku  Wwuiapaa  MaJlaHWi-MabHaBUI
XaéTHU HCIIOMJIAIITUPHLLL TaMOUUIN
Ky4yaliraHuga HaMoE&H Oyica, CYHITH VH
HUIIMKIapaa agudmap OKOIUIa oy
0oCUM/IaH YMKWO SIHTM MaB3yjap, MIAKJIHK-
ycIyOuid W3NaHUILIAP, BOKEIWKHHM SHTHYA
TacBUpJIalira MHTUIAILI TaMOMUILIapu
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Ky4dalramimra 3bTupod sTUinagu.Mana mry
yTran gaBp MoOaiiHMIa DpoH Hacpu cudatu
OWIaH XaM Ba MUKJOPH OWJIaH XaM y3rap/iu.

XX acp 90-iinmnapunaH KelnH OpoH
XUKOSTHABUCIUTUHUHT y3ura X0C
XycycusiTiapugan Oupu agaOuér maigoHura
aén &3yBUMJIap SIHTH aBJIIOAUHUHT KHUPHO
kemumy  Oynau. Ymap Cumun JlonemBap,
[Maxpuym Ilopcunyp, Fazzond Anmzona,
I'ymu  Tapakkuit  kabu  y3  mwxoguit
(haonuATIApUHNA UCIIOM WHKWIOOUIAH OJIMH
Oomaran  aaubalapHUHT  aHbaHAJTAPHU
JaBOM OTTUPUO, aén WKOAUETHHU sSHaAJa
oonuTaMIAD.

Byrynru xyHna camapanu mwxoau Ouian
DpOH XMKOSYWINTK TapakKUETUra Y3WHUHT
MYHOCHO XHCCaCMHU KymuO KenaérraH
amubamapgan Oupu Baxuxe Anu AxOapu
COMOHI/H?I/:[I/Ip6 B.CoMoHMITHUHT XUKOsIIapuaa

XaM  HUCIOMUM  MOTUBIAPHUHT  TYpJIH
makjuiapaa  KyJulaHwidmura — (MCIIOMHUI
Fosuiap, UCTIOMUI obpasmnap) TyBOX

OVIUIIIMK3 MyMKHAH. AJUOaHHUHT  pdix (e ) 3
paly L (“Ky3mapum #ynmuHraa”) XUKosuiap
TYIIamMuaH kot odran "Olobk )" (“Emrup
octuaa’) " Homn XUKOSICM aHa IyHAau
XUKOSIap KyMJIaCUAAHIUD. Xukos
CIO)KETHHH 001 KaxpaMOoH — AETHUHT KYKpaK
0e3u capaToHWTa YaJWHWUIIA OuslaH OOFJIMK

by 1976 iimmm TexpoHna TaBayuTy Tonrad. AnabueT
MalJJOHHJa YTraH HWuap Y3JIyKCH3 Ba cepMaxcyll
GdaonuATH IaBOMHUAA TYpAM HAmMpHETIap OmimaH
XaMKOpJIMKAA “4iuSs clely” (“Cumran kynpuxiap”),
“ouly sbe” (“Hactapun udopu”), « L Sa Jie” (“Bup
Tym Kabu”), “W sis_” (“Kanguprounap”), “Olesd oss_e”
(“OcmoH  kenmHKM”)  HOMJIM OHMp Karop XHUKOsUIap
TYIUIaMJIApUHA YOIl JTTUPAM. YHHUHT XHUKOsUIApujaa
HaakaT SPOHIMKIAP XAETHHUHI MIIIMHA KOJOPHTH,
Oanky KyHJAIUK XAaéTHUHT TypJIW TallBUIUIAPUHH
OommgaH  Ke4ynpaéTraH  WHCOHJAPHUHT  WYKH
KeUMHMAaapH, Kal(usITH KOHIN TacBUpiiad OepuiraH.
79902 (2008) 2 pdiy Ca Vs e S e dgans
1387 Ol_ed (Olsha An}»;,q).‘abb
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Xoaucanap  Ba  yIapHUHT  KaxpaMoH
PYXUSTUTA TACUPU TACBUPH TAIIKUI KAJAIH.
Xa€T yHra xe4 KauoH EpHuIIMAc 3MMHCTOH
O6ynub KypuHaIH.

Xyoo...Xyoo...Menune Xyootium
Kaepoa? bowumnu kymapaman. OcMoH Ky32u
waghax  xupanueuoa  Kyapawe Oyaymaap
opacudan Kypunub mypaou. Emeup xuou
Kenasnmu, JeKuH ep Xauusm Kyn-Kypyk.
banxu Xyoo ywa 6ynym napuarapu opmuoat
MeHea Kapaémeanoup € oapaxm uloxiapu
menacuoaH. banku, xamu é2ub yneypmazau
émeup  momuunapuoaoup.  Ouwam  Ooum
aumapounap:  Xyoo  OyuHumeOazu  KOH
MOMUPUH2OAH XaM CeHea SKUHPOKOup.®

AliHaH IOKOpUJAru >Kymjanap/aH
Myaiuidd TMO3MIMICH ce3mia  Oomaiau.
Amnox Ttaono Kypvonu kapumpa: “Arap
Oanganapum ceHgan MeHu cypacajap,
Men, aabarra, sKHHMaH. J[yo KHJITyBYM
MeHra Jyo KHJraHaa, Hsko0aT KujiypMan ~,
neras (bakapa cypacu, 186-o4r1).

By ogrna Amnox taono V3 Oanmamapura
SKMH DSKAaHJIWTUHM OaéH KHIMOKHA. Xaauc
uMomiapu A0y  Myco  an-Amrbapuit
PO3USULIIOXY aHXYIAaH PUBOST KUITAH XaJUCU
mapudaa xaM Iy MabHO Oop. Y KuIm
airagunapku, “TlaitramGap anaiixucconary
BaccajioM OujaH fa3oTna S1auK. Temamukka
YHKCAK XaM, MaCcTIMKKa TYIICaK Xam, OalaH
OBO3 OmsiaH TakOup aTuO Oopap 31uK. Y 30T
Om3ra  sgKUHIAmMUO  Kenmawnap-ma: <D
ojamuiap, y3uHrusra paxm Kuinar. Cu3 kapra
¢Kku Foitnlra 1yo KniaéTraHuHIU3 YK, OaIKu
SUIMTYBYU, KYpyBUM 30Tra AyO KHJIAsITICH3.
Cuz nmyo kwiaértran 30T cu3ra MUHTaH

YJIOBHHTH3HUHT OVHHWIAH XaM SKWUH, —
9
2"

neawap’.
XUKOsl CIOKETUIAH WITapu CYpWITaH
acocuii rost  SIparraHHuHT  OaHnmanapura

SKUHJIATH Ba YHJIAH JOUMO YMHUJ KWJIHO
smam Kepakmuruaup. FOxopumaru mmconna
TyBOXHY OYyiraHuMH3JeK aanbda XxaM aifHaH 11y
Ma3MyHHH OoIl KaxpamMoH TwiugaH wudoaa
TMOK/IA.

Ymly rostHu ounb OepuIa KymnuMmMya
CIOJKET YH3UFU: aBTOMOOWIb OwiaH OOFIIMK
0axTcu3 XomuMca BOKEAaCH KHUPUTHIIA[H.

8103 pal )y 2 iy (e |5 kel (580 Ll dgan goa
° Taiix Myxamman Commk Myxamman FOcyd.
Tadcupu Xumon. Tomkent 2012. 1-xy3. 168-0er.
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Kyuanapau TymkyH Xonartma ke3uO ropraH
O6eMop aémHUHT KYy3u OeuxTuép pymapacuia
Typran €m 3pkak Ba aénra Tymaav. YJap
OaxTnu, OemapBo,  XYIIYaK4aK, KyJIuO
Ooopummap »au. Aén Oy XKypTIMKKa XaBacH
KeJap, sHa Xaéuuap ojamura rapk Oymapau.
[y mailt TycarmaH  MamuHa Yooy
Ky(QTIUKIATU dpKaK OunaH KeTaérraH a&inHu
ypub Keramu. DpKak 3ca noa1ad Konaau. by
0axTcu3 xoamca OWp TOMOHJAH KaxpaMOH
aéllHU capocuMara coJica, MKKUHYM TOMOHJaH
YHUHT  “KY3JapUHH  o4Yajgu’, KaxXpamMOH
PYXUATHIA KaTTa Y3rapuil coaup Oymuimmra
cabab 6ymanu:

Xammacu oup naxzaoa cooup 6ya0u,
oup onoa. Axup, aénnume yneanuea Kamoail
uwonau?! Mana wy 6up Heua nax3a ONOUH
(aén) xacpamau HueOX1APUM  KAPUWUCUOA
naenaeu esémean 20u-xy. Kynaémean sou.
Uynoa kemaémeanou, woonuxoan 4axuab
mypapou. uou oOyica yHu yiou oeuumasanmu
6a MeH OyHea UWOHUWUM — Kepak? Axup,
Kanoau Kunud uwonau? Mwonormaviman. Ox,
Xyootium!... Menea numanu Kypcammoxuu
oynoune? Humanu mywynuwum xepax? by
gokea, 6y xoduca, y aén, 6y maxoup..."

Hcnom auHmna xap umpga Oup XUKMaT
00p 1ed pTUKOA KunHaAH. “Jii, Pa6oumus,
an6arra, CeH Y3MHr KyapaT Ba XHKMAT
coxuduaupcan.” (MymraxaHa cypacu, 5-05T)

“y Kyapar Ba XHKMAT
coxuouaup.”(OKymsa cypacu, 3-05t).

AbHN Wynma comup OynraH MaHa IIy
O0axTCU3NMMKIAa  XaM XuKMmar, ubpar Oop.
AliHaH 1y OaxTcu3nuK Tydainm aén y3ura
nbpat ynuKapuo oyau.

CaparoHra 4YaJMHTaH a€JHUHT KV3
YHruaa coaup Oynran aBTOXajokaTr Tyhainu
aén Oommra TylraH JapAliaH Ty3alulira sca
XaJu yMHJl OOpJIUTMHY aHTTIa0 eTaiu.

Jlokmopnune ososu y3oxnapoau kenaou,
KeUuH AKUHIauAaou. AKUH-aKun 6a wyn4aniap
banano 6a KammukKu, YHU 2yé xamma
UUMAEMEAHOEK MYIONAOU:

bapuamusnune  xaémumuz xam  ea
yaumumus xam Xyoonuwe Kyauoa. Xap oOup
UHCOH maxoupuoa Kawua €é3unean Oyica,
WyHYa Awauou, Ha KyNnpox 6a HA KAMPOK.
Cen wynea uwioneunku, moxku Y xoxnamaca,

10105 paly o3 pdin e s silalas (S e dgan gem
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xammo, azap 3He Kyuiu mygoH Kymapuica
xam  Odapaxmoan — Oup  ANPOK  Xam
Mywmaiou. . 1
“YHuHr MaMucu3 OMpoOp ANPOK epra
Tymmaian” (AEbpoM cypacu, 59-05T).
MabllyMKH, XUKOsIa KaHP TanaOumaH
Kenmud 4YMKKaH XojJJa pomaH € ToBecTia

Oynranugexk  Xa€THUHT  KEHT  KYJamu,
XapakTepJap TapaKKHETH KypcaTuo
Oepunmaiinu. JlekuH, Ma3Kyp XHUKOsIa
XapakTep pPHUBOXKU  Ky3aTWiagu. XHUKOS

Oommna xaéTaH yMUIUHU y3TaH, KaCaJUTUTH
Tyailin  TYHMIKyHJIMKKa TymraHn aénja
smamra OyiaraH WIIOHY, KacaJUTUKKa Kapilu
Kypam TyWrycu maigo Oymamm, pyxujaaru
TYIIKYHJIMK TapKaluO KeTtagu. 3epo, MapIHu
xaM mudoHH XaM OepyBYM AJIIJIOX TaoJIO
SKAHJIUTUTa OSBTUKOA KHUIUII, KacalIMKKa
TaciuM  OYnmachaH, yHH — JaBoJjallira
Kupumui — Oy AJJIOX Taoyiora TaBakKKal
KWIMIIHUHT ~ 3UAJA  OMACIUTMHU  OWIIHII
WCJIOM IIapuaTUAa ABOJIAHUIITA OUI 0100 Ba
XyKMIIap KyMIJIaCHJIaH XUCOOIaHaIH. “EMFI/Ip
ocTUa” XUKOSICH OeMOp WHCOHJAA SIIamira
WIIOHY, Ky4, COFJIoMJIapra 3ca uopat Oepau.
By xukost TarmabHOcuna “Anbdarra, AJJI0X
JMMTIYBYH Ba OMaryBum 30taup”’ (Audon
cypacu, l7-osTHaH) OSTH Ma3MyHHU ETaau,
SbHU Y KWIMHTaH JAyO, WITHXOJApHU
SIIMTATU Ba JyOo KWIyBYmiIapra Epaam
Oepasu.

Baxuxe CoMOHUHHUHT sHa Oup -—
“ Al s&iwl” (“Oxupru Gekar”) ™ xukosicnna
XaM HCIOMHIA 00pas3ra MypokaaT KHUJIUHTaH.
Amnba Ma3Kkyp XHKOsfga peall  BOKeara
V3UHUHI MHCOH YMPH, Xa€T YTKUHYUIINIH,
VnuM kabu KapamiapuHu Kydma MabHO Ba
MUCTUK YHCYpJIap KHPUTHII OpKanmu udoaa
strad. Baxkuxe ComoHHII XaéT MOXHUITH Ba
ynmum  maB3ycupgarm - “Oxwupru  Oexat”
XUKOSICH/Ia UHCOH XAETUHUHI SKYHU, KauOH
Ba Kail X0lara KeJIHUITU HOMAbJIyM OYIraH —
VUM XaKJIUTHHUA EPUTHILITA XapakaT KWJTaH.
Jlapxakukar, Xap KaHJail yMPHUHI HUXOSCH
ynuM OunmaH SAKyH TOmaau. EsyBum Oy
Macasianu EpuTHuIiga Oomka €3yBuniapaaH
TyOman ¢Gapk KwiraH Xojja, Yy3ura Xoc
CIOXKeT, 00pa3 Ba yciy0aaH doiinananras.

1105081 03 pdin e s silalas (S e dgan gem
121387 Ol gi.silalas 5 S) e dgans o)y 0 adia (e | 5890
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“Oxupru  Oexar”’ XUKOSCHHUHT OOII

KaxpaMOHM KarTa TalIKWIOTHUHT  00pY-
apTHOOpPIM paxOapu. Y ¥3 kaOuHeTHaa, Y3
Kpecimocuaa OEKJIApUHU  CTONra  Kynuo,

curaper 4YeKuO YTUpraH XoJlaTh OWIaH
Oomanagu. Y ry€ MaHa mIy XOHana XYKM
CypaéTraH >KUM)KUTJIMKKa XYKMpOH. MaHa
Iy XoHara (apUINTAaHUHT KUPUO KENUIIN
XUKOSHUHT aCOCHH MOXHUATHHM  O4YMIITa
épnam Oepanu. by Xomar pean Bokeanapra
CUPJIMIIUK OaxII 3TajIu.

Pax0ap xoHacuaa yTupap sKaH HOTaxoH

wKo3atucu3  OeroHa  OMp  KMMCAHUHT
KUPraHWHU XUC dTaau. Kum paxOapHHHT
pyxcaTHCH3  XOHara KWUpuIIra Xypbar
STAUNRKUH?

By Oerona — >xoH omyBum (apuiTa
Azpoun sau. Xy, ¢apuiirta HUMa JeraHu?
Qapumranap y3ura xoc ojgam 0ymub, Ous
ymap xakuga ¢akatr KyppoH Ba caxux
Xaquciap OpKaJUIMHa TYFPU MabIyMoOTiap
onma  Ownamus.  Papumramap  HypaaH
ApaTUIIraH, XOXJIaraH IIAakKjira Kupa ojaJuraH
Ba J0MMO HOOJaT KUJIaJAWTraH AJUIOXHUHT
T'YHOXCH3 OaHAanmapuaup. YJIapHUHI H4Hja
TYpT  dapumra: Kabpouwsa, Mexou,
Hcpodua Ba A3ponJ (a.c) SHT yiayFaapuaup.
Vnapuunr xap Oupura wmabiayMm Basuda
IOKJIaTHITaH. ...A3powny(a.c)HUHT Ba3udacu
AJIOXHUHT OyHpyFH Gumam xo0H omu,

KaxpamoH xap KaHua KyJpaTiu
OynmacuH, ynum (apuITacCHHUHT
KapIIUCHa YHH OXM3JIMK XUCCH 4yJral
oJau.

XUKOsI KaxpaMOHU KyTHJIMaral
tampudaan  acabuiimamagm  Ba  Kyda
Kypkaau. EsyBum yHUHT OyHpmaii Xonarra
TYWIUIIUHA  Typaud — “Oymammu”, “Kyzaa
KYpKuO kerau”, “My3nad ketau”’, “TUTPOK
Typau”, “KYpKyB 3ypuAaH TWIM allaHMai
Konau”, “Y1 0ynu6 €napnu” kabu ubopamap
OpKaJu TacBUpIad Oepra.

AO0y Xomun Fazzomuithunar “UxEy
YIIYMUI-AUH (“Hdun WUIMJIApUHUA
YKOHJIAHTHPUIIT ) ACapUHUHT “Ynum

¢bapumracu OuiaH y4ypaulyB OHJApUIard
xacpar” oynumunaa KypboH, Xaauc Ba COux
canadIapHUHT cy3napu acocua
KCIITUPWJITAH  PUBOATIApAA  aWTHIIMIINYA,

B Updon rakeumu. 2007/1428 (IV) 81-Ger.
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Vnum ¢dapumracu AJUTOXHHUHT HOOJaTHIard
OaHIaHUHT KOHWHU OJIHMIIAA YHPOUIN Tycaa
KYpUHAp Ba akCUHYA, (POXKHUP KUIIHJIAPHHHT
KOHMHU OJIMIIAA 9Ca Kylda KYpPKUHWIN

cyparna HaMo&H OVymap skaH.” busHuHr4a,
B.Comonuit ynum (apuImTacCHHUHT
ku€pacuHu ~ TacBUpiallAa  MaHa Iy
puBOSITIIapra TasHraH, YyHKH KaXpaMOH

A3pounHUHT xaibaT Ba cajoOaTujaH Yy3uja
HUXOAT Japaxkana KypKyB Tysanu. Kaxpamon
Ba VymuMm (dapumracu Yypracuma cyxoar
Oonutanagu. “Oxupru Oekar” XHKoOsCHIA
JUAJIOT XWUKOS FOSACHHH O4YHO OCpUITHUHT
acocuit yHCcypu XucoOnanHanu. F3ysum Gorm
KaxpamMOH Ba YHHUHI SFOHa CyxOaTAouIu
AzpounHMHT YpTacuaa OYnub yTraH auanor
OpKaJH, 6o KaXpaMOHHUHT WYKU
KEUYMHMAIAPUHU aKC ITTUPTaH.

XUKOsi 001 KaXpaMOHUHUHT OyHpyKKa
OyiicyHmacaaH, YHM KEUMKTHPHILNTa Xapakar
KWINIIKA, YyHra Oup My[aaar OepuIInHU
cypamman  B.Comonuit  6yprTHpHILIap,
cudarianuiap OpKajau akc ATTUprad. Axmbda
Oy TacBUpIap OpKaTU XHUKOSI KaXpaMOHUHH
V31 OuimaraH XoJsija KyJa asH4wId axBoJra
TymuO KONTaHuHA 04u0 OepraH.

B.Comonwuii xukosgaru A3pous Ba o1l
KaxpamMoH ypTacuIarn JUalor  OpKajiu
Kypvonu Kapumuunr “AuTunr: “Cusiaap
Ko4Yaérran yJiamMm, ajdarra, cH3JIapra
yaukyBunaup!”(OKympa cypacu, 8-o4t)
OATH Ma3MYHUHH 0a€H KMIMOKYH OYnaau.

“Azpoun 0N10UH2a oup Kaoam
mawnaou.. Anada AKUHPOK Keaou, AKUH 64
AHA  AKUH..OHOu  A3pounHune — 6anamo
KOMAmMuHuHe CcOoACU Y3YHOAH-Y30K Xaénnap
OyHécuea eapx Oyreau, oaxuamoau KypKuo
Kemean paxoap rwosuea mywean 30u. 2unubd
Kysnapuea muxunou. Kuwu yzuea xenou ea
Oup KuuKuna xapaxam Kuauwiea, Oupop cy3
avumuwea xam yreypmail oaou. bowxa xeu
Hapcaiu mymyHMadu.’"15

XUKOs KaxpaMOHM Iy Tapuka Oy
OyHENAH Ky3 OMaad. XHKOS  €YUMH
KaXpaMOHHUHT  A3powira  OYHCyHUIIH,
Takaupra TaH Oepuiny OwlaH SKyHJIaHAIH.
[y nycunma, amuba KaXpaMOHHUHT

Y Kapanr: AGy Xommn Fassommit. Vimmun scram
kutobu. T. 2004. 46-59-0.

06 o (2008) Sl Ll dgms paly 2 ada e 1
1387 Ol e, sl
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TUPUKJINK YOFUHUHI CYHITH Jax3aJapvHHU,

YHUHI Kal  Tap3ga yIuM  TONUIIMHU
TacBUpad O6epaau.

Baxux» Amu  Axbapu  CoMoHWMIA
KoAMuIa KAMUATHUHT VOKTUMOUI
MyaMMoJlapura  OaFMIIUIAHTaH  XUKOsUIap
Owran  Oup  Katopaa  ymymOariapuid,
dbancadpuit-quHUNA MyaMMoJapra

OarvIIaHTaH, UCIIOMUN MOTHBJIAp KYJIJIaHTaH
XUKOSUTApH XaM KyT. YMyMaH oJlirana, aauda
Xxap Oup XUKOsira MHMOH-IBTHKO] Ba MOKIHK
Kabu nuHuii dancada Tabcupuaa EHAIIATH.

[lybxacu3, xap KaHmaii Oamuuii acap
TapOust ~ BOCHUTACH.  SIXIIMIMKKA  YMHI,
émonnMkka Hadpar, xaérra wmyxaodoar,
Tanrpura OaHnanuk TyWFyCUHH anaOuér
BOCHMTacH OWJIaHTMHA MapoMHUTa eTKa3uo
TapOusUIall MyMKUH. AaOuET FOSHU Taprud
STUII Ba JOyHEKApalmHU CHUIIHUHT  OUp
mwaknuaup. Baxuxe CoMoHuil ucmomuit
9bTUKOJl FOSJIApPUHU Taprud osTumnaa Y3
acapiapuja JUHUA  MOTHUBIApJAAH  KEHT
dolimamanamn  Ba 1y  OpKaIM V3
VKyBumiIapura Oy CHHOB NyHECHIAH KaHman
smad YTUITHA aHUKJIAIra HYHAITHPTaHIeK
oynanu.
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[Maiix Myxamman Coguxk Myxamman FOcyd. Tadenpu Xunon.-Tomkent: 2012.
Hpdon Taksumu, 2007.

A6y Xomuy Fassomuit. Yaumun scnam kuto6u. -T.: 2004,

APwnh e

Typouesa O. Kopanuueckue u ucnamkue mMomuevl 6 CO6PEMEHHOU UPAHCKOU npo3e. B
cmamove pacemampuearomcs UuciamcKkue U KopaHudeckKkue momuevl 6 paccKasax CO@péMéHHOIZ
upaHCKoﬁ nucamejlbHuybl Ba.?fcw;e Comonuu. Taxorce PACKpblBAIONnCs  68blCOKUE nyoenbze
UYEHHOCMU KOPpAHUYEeCKUX meKkcmoe 6 pacckasax asmopa.

Turdiyeva O. The Koranic and Islamic motives in the modern Iranian prose. The article
discusses Islamic and Koranic motives in the stories of the modern Iranian writer Vazhye Somoni.
It also discloses high spiritual values of the Koranic texts in the author's stories.
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LITERARY COMPETENCE FORMATION AT SCHOOL CHILDREN AS STARTUP OF
SELF-READING (ON THE BASIS OF UZBEK LITERATURE)

Altundag‘ Moxigul,
0O“zMU tayanch doktoranti

Key words: literary competence, primary school, literary terms, self-reading.

The last changes in Uzbekistan such as
a need in the spiritual revival of society, is
obliged the most the secondary schools to
search new technologies of education of the
next  generation. The  processes  of
humanization of education, its variability,
level and profile differentiation have become
priority in the reform of primary school
education. This, in turn, determined the
reorientation of the primary school course of
literature, the change of the strategy of literary
education. "The purpose of literary education
is to establish the spiritual world of person,
create conditions for forming the internal need
of the individual for continuous improvement,
realization and development of his creative
possibilities (1,18). One of the actual and
critic keys of literary education in the primary
school is to train a qualified reader, who can
deep personally understand of a literary work
with aesthetic sense and reading culture. It is
possible to educate such a reader only on the
basis of the cognitive interests of
schoolchildren and their emotional perception
of literary works. (1, 69).

The level of reading culture and self-
reading is an essential factor of the literary
development of a schoolchildren. It is on its
basis that a system of the literary education of
schoolchildren is ensured. This problem is in
the sphere of attention of many methodists,
including O.Y.Bogdanova, T.G.Braje, Carter
and Long, Collie & Slater, 1987; Erkaya,
2005;Ghosn,  2002;Hirvela &  Boyle
1988;Lazar, 1996;0ster, 1989.

Carter and Long, along with the
"associated" study of theoretical and literary
concepts in the program course, when the
literary concept is given in the course of study
of the topic and a special course of literature
theory characteristic of a pre-revolutionary
school, and then modified into a brief
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generalization at the conclusion of a cycle of
topics, suggested a  system-functional
approach to the formation of theoretical-
literary concepts, focused "On the systematic
organic, psychologically personal and
culturally corrected attraction of literature
theory as a tool of developing thinking of
students, equipping their judgments with
terminological thesaurus, developing fruitful
personal attitudes and skills in understanding

fiction literature, historical and literary
process” (8, 12).
Literature is an indispensable

element of a first school experience and the
use of literary texts in the primary school has
already been proven to be beneficial for many
reasons. Some of those benefits are that
literature promotes spiritual  development
(Moody, 1983; Carter and Long, 1991;
Mckay, 2001; Ghosn, 2002; Khatib, Rezaei
and Derakhshan, 2011); it makes the learners
see and appreciate various cultures and
ideologies similar to or different from theirs
(Carter and Long, 1991;Jay, Latosi-Sawin,
Knight, and Crain,1993; Clark, 2000; Mckay,
2001; Khatib et al., 2011), and it increases
learners' appreciation of literature
(Widdowson, 1975;Moody, 1968).

In general, the modern methodology
has chosen the most appropriate way to learn
theoretical and literary concepts: they are
studied in connection with the analysis of a
specific  literary  work, which gives
opportunities to learn a certain concept. "In
the course of the analysis, schoolchildren
move from artistic specificity of the work of
verbal art to generalizations of different
nature and level. Including generalizations of
theoretical and literary plan. There is no other
way to form theoretical and literary concepts
in school education. Even when the teacher
has special lessons on the consideration of a
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concept on the theory of literature, such
lessons are based on earlier analytical work
on a number of literary works "(209,174). The
initial thinking of the theoretical-literary
concept is thus only a starting and reference
point for the formation of literary
competence. The development of the concept
takes place when school children repeatedly
study various literary material both in the
class and in the process of self-reading,
during which they not only learn the
definition of the literary terms, but also
realize its most characteristic, essential signs,
develop skills to transfer acquired knowledge
to the sphere of self-reading.

But despite the variety of approaches
to the formation of literary concepts and
numerous studies of the issue, among
scientists-methodologists, teachers-
practitioners the problem of formation,
efficiency of learning and application of
knowledge on literature theory in practical
reading activities has not yet been finally
solved. Numerous researches of scientists to
the problem of the formation of literary
competence as one of the main factors in the
formation of reading culture, research of the
modern state of literary education of children
convince us that primary school education in
literature does not give a real level of the
reader. The main contradiction that arises in
the school practice of teaching the subject is
that the knowledge gained from the lesson on
the theory of literature, the ability to apply
them in the analysis of works of fiction, a
large part of schoolchildren are unable to
transfer to the sphere of independent choice
and reading of books, therefore, the obtained
sum of knowledge and skills does not become
the basis of reading self-education. One of the
critical tasks of the methodology of teaching
literature at the present stage is to resolve
these contradictions.

Changing the strategy of literary
education, in  which literary-theoretical
knowledge, literary-practical skills become
the basis for studying literary works, aesthetic
development of spiritual values concluded in
literature, requires the search for new
methodological models of formation of self-
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reading on the basis of learning theoretical
knowledge and formation of analytical skills.

Material and methods of the study
was based on modern research on the
problems of the specificity of literature as art,
the content and form of literary work, the
work of psychologists and methodologists,
devoted to the study of the theory of literature
as one of the aspects of self-reading.

The following research methods were
used to achieve the objectives:

-study of philosophical, literary,
psychological and pedagogical literature on
the subject of research;

- analysis of the curricula of the
primary school, educational and
methodological manuals on literature;

- modeling and estimation of the
suggested literary technologies;

- research and experimental training,
developing a methodological model for the
formation of literary competence at children
of primary school, questionnaires,
pedagogical observation and interviewing
students;

Evaluation of the effectiveness of the
proposed recommendations in relation to the
ability of children to transfer acquired
knowledge and skills to self-reading.

To successfully interpret and analyze
literary texts, a solid foundation in literary
terms and their definitions should be given at
first .

The suggested new literary means get
familiar with most commonly used literary
devices in children fairy tales and poetry in
classes of primary school. A clear definition
of each of the terms is given in this research
with examples of literary elements and the
context in which they most often appear
(poems, syllables, fairy tales, stories). These
literary means help to understanding and
analyze works of Uzbek literature.

Literary terms are techniques that
writers use for special and pointed effect in
their writing or to help readers understand
their writing.

Often, literary means are used in
writing for emphasis or clarity. Authors will
also use literary means to get readers to study
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deeper either a story as a whole or specific
characters or themes.

Aside from helping children to get
good grades on homework, there are several
benefits to knowing the techniques authors
commonly use.

Being able to identify when different
literary techniques are being used helps you
understand the motivation behind the author’s
choice. For example, being able to identify
symbols in a story can help children figure
out why the author might have chosen to
insert these focal points and what these might
suggest in regard to her attitude toward
certain characters, plot points, and events. In
addition, being able to identify literary
devices can make a written work’s overall
meaning or purpose clearer to children. For
instance, planning to read (or re-read) Finally,
literary techniques are important to know
because they make texts more interesting and
more fun to read. If children were to read a
novel without knowing any literary devices,
chances that they wouldn't be able to detect
many of the layers of meaning interwoven
into the story via different techniques.

Below is a list of literary means, most
of which often come across in both prose and
poetry. We explain what some literary terms
are and give an example of how it's used.

An allegory is a story that is used to
represent a more general message about real-
life (historical) issues and/or events. Uzbek
national tale “Qumush va Qimmat” an
allegory for the heroines not only in names
but also in characters and behavior of
heroines. In the story, girls meet with evil and
goodness and their characters correspond to
actual real figures.

Alliteration is a series of words or
phrases that all (or almost all) start with the
same sound. These sounds are typically
consonants to give more stress to that syllable.
They often come across alliteration in poetry,
titles of books and poems and tongue twisters.
"O’zi oyday irakli shildir shildir chalganing
ohanglari xilma-xildir" in this tongue twister,
the "sh™ and *“x” sound is repeated at the
beginning of all major words.

Allusion is when an author makes an
indirect reference to a figure, place, event, or
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idea originating from outside the text. "Egri
va to’g’ri" tale is an allusion to the famous
real-life evil and goodness.

An anachronism occurs when there is
an (intentional) error in the chronology or
timeline of a text. This could be a character
who appears in a different time period than
when he actually lived, or a technology that
appears before it was invented. A Middle
aged poets used a word, "kayd" means ancient
and would be an anachronism, since this type
of language is still used but with another
meaning as noted.

An anthropomorphism occurs when
something nonhuman, such as an animal,
place, or inanimate object, behaves in a
human-like way. Children's cartoons have
many examples of anthropomorphism. For
example, Bo’riboy and Tulkioy can speak,
wear clothes, sing, dance and etc. Real
animals as wolf and fox can't do any of these
things, but the two cartoon characters behave
much more like humans.

Colloquialism is the use of informal
language and slang. It's often used by authors
to lend a sense of realism to their characters
and dialogue. Forms of colloquialism include
words, phrases, and contractions that aren't
real words. "Aka, nima qivossiz?" This piece
of dialogue is an example of a colloquialism,
since it uses common everyday words and
phrases, namely "givossiz" and "aka." These
words have another meanings such to do
something and brother but in this dialogue
these words function as colloquialisms.

An epigraph is typically written by a
different writer (with credit given) and used
as a way to introduce overarching themes or
messages in the work. Some pieces of
literature, such as Abdulla Qahhor’s story
“O’g’ri” (Thief), G’afur G’ulom’s “Vaqt”
(Time) incorporate  multiple  epigraphs
throughout. At the beginning of Abdulla
Qahhor’s story “Bemor” (Patient) an epigraph
that consists of proverb "Osmon yiroq, yer
gattig" meaning that heaven are far but the
ground is hard..

Epistrophe is the repeated word or
phrase appears at the end of stories. In
syllables we repeats the word "alla" in a use
of epistrophe: "Urush qursin, der ekan-o, alla,
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Urush bo‘lgan joylarda-yo, alla, Polvonlari
zo‘r ekan-o, alla"

One of the main topics of children 's
literature in the primary classes is the Great
Patriotic War, where the feats of our
compatriots against fascist invaders "Hat"- by
Hamid Olimjon (Letter) "Sen yolgiz
emassan”" — by Gafur Gulom (You're not
orphan), "Vatan" (Motherland) "Yoshlar"
(Youth) — by Oybek , "Bizning oila" (Our
family) - by Zafar Dieur, "Onamning
aytganlari” (My Mother 's Words) - by
Adham Rahmat, "Biz yenganmiz" (We Will
Win) - by Hasan Said are described.

The poetry of recent days is rich with
the literary works of the Motherland, a
national traditions and customs, also about
independence and freedom of Uzbekistan
takes a great place in the hearts of little
readers. "Yashna, Vatan" (Blossom, my
homeland) - by I.Muslim, "Obod o'lkam"
(Our beautiful country) "Yurtimizning yuragi"
(Heart of Our Country) - by P. Mumin,
"Mening Vatanim" (My Homeland), "Baxtli
bolalar" (Happy Children) — by K. Hikmat,
"O'lkamizning tongi otmoqgda™ (Dawn of Our
Country™), "Dehgon bobo va o‘n ikki bolakay
gissasi” (History of Farmer and Twelve
Children) - by A. Aripov, “Ona degan so‘z”
(Word of Mother) — by O.Madjon. This does
not end with a list of poems created on above-
mentioned themes.

Abdullah Aripov's poem  "Dehgon
bobo va o*n ikki bolakay gissasi" (History of
Farmer and Twelve Children) was one of the
most significant achievements of Uzbek
children 's literature of recent years. There are
many literary works about Uzbekistan in
Uzbek children's poetry. A. Aripov wrote
original works about Uzbek people with view
of children. The heroes of the poem are
wonderful children from twelve regions. They
tell stories about their regions. The children
answer questions to their grandfather, who
accompanied them on the train. Each region
of Uzbekistan has its own history, customs
and traditions.

This poem has unusual structure and
form built on dialogue, reflecting in
Granddad’s final speech. Love to Motherland,
respect to old generation and preservation of
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traditions and customs along with their
dreams and plans on future life which are
expressed in small example of with four
rhymes of verse:

Siz atagan har bir joy

Bitta bo‘ston bo‘ladi,

Hammasini go‘shsangiz,

O‘zbekiston bo‘ladi.

(Every place whenever call you

There is only one place in your heart,

It is Uzbekistan, my Homeland)

In the works of such Uzbek authors as
Q. Muhammadiy “Etik” (Ethics), H. Yoqubov
“Buvimning hikoyasi” (Grandma’s stories),
Shukur Sa‘dulla “Sirdaryo oftobi” (Dawn of
Syrdarya), llyos Muslim “Hovlimizning
bolalari”” (Children from our street), “Dastyor
qiz”(Girl-servant), “Bog‘bon qiz” (Girl-
gardener), Po‘lat Mo‘min “Oyxon va Rayhon”
(Oyhon and Rayhon), “Ishchan asalarilar”
(Busy bees), “Sening sovg‘ang” (Your gift) ,
Qudrat Hikmat “Dalalarga garasam” (Looking
on fields), “Oftob chiqdi olamga” (Morning
comes to the world), Tolib Yo‘ldosh “Bobo
va nabira” (Graddad and grandchild), “Jo*jam,
yurma lagillab” (Chickabiddy, step slowly),
Yusuf Shomansur “Vaqt gadri” (Value of
time) “Baraka” (Blessing), “Tikuvchi”
(Sewer) we have noticed one specificity, that
is common in all these works, it is diligence,
hard-working that is national characteristics
of Uzbek people.

In their works, Uzbek poets the reader
's love with their poems, which encourage
children to be hard-working, to respect work,
to take care of their parents, and to think
about their future.

One of the important things is to bring
up children in the lessons of the primary
school in the spirit of love to nature. Children
's literature pays special attention to this issue.

“Kichkina bog*‘bon hagida doston” (A
Story About a Little Gardener), “Suv bilan
suhbat” (Dialogue with water), “Yuksak tog,
keng o‘tlog va mard o‘rtoq hagida gissa” (A
Tale of High Mountain, Broad Grass, and a
Bold Friend ) — by Z. Diyor, “To‘rt fasl”
(Four seasons) — by Sh. Sa‘dulla, “Bizning
bog‘ga kelinglar” (Welcome to our garden) -
by G.G‘ulom, “Boychechak” (Snowdrop),
“G‘uncha”(Bud of flower) — by Uyg‘un,
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“O‘rik gullaganda” (Blossoming apricot) — by
H. Olimjon, *“Yurtimiz tabiati” (Nature of our
land), “Tillago*ng‘iz” (Golden bug) - by I.
Muslim, “Tabiat alifbosi” (Natural alphabet),
“Qanotli do‘stlar” (Friends with wings) - by
Q. Muhammadiy, “Bahor”  (Spring),
“Tog® manzarasi” (Mountain panorama),
“Suv” (Water) - by Q. Hikmat, “Toshbaga”
(Turtle) — by Y. Shomansur, “Bir cho‘ntak
yong‘oq” (Full pocket of nuts) - by M. A*zam,
“Kamalak afsonasi” (Legend about rainbow)
— by O. Matjon and others. Among them is
one of interesting short story of Shukur
Sadullah “Kichkina qushcha” (Little Bird).
There we can see love and care of children for
birds is deeply rooted from the generations to
generations.

Studying the modern Uzbek children’s
poetry, it is worth to emphasize the works
reflecting school life especially for children of
primary school. Learning and education are
fundament of literary competence. The
school-themed poems reflect diligence, happy
memories and the positive qualities of
literature who seek to enjoy the process of
reading.

Poet Mumin "Xoh o‘gishda, xoh
ishda”, (Whether in Reading or at Work),"
“Sinfimiz qo*shig‘i” (Our School Song),
“Ustozlar”(Teachers); In the works of Ergash
Raimov" Endi katta bolaman “ (I am a big
boy) the breath of the day is felt.

As a rule, children live on the wing of
dreams. In the poem “Endi katta bo‘laman”
(Now I have become a great child), the child’s
dream is great - to grow up and become a
schoolboy:

Bultur edim oltida,

Yoshim yetmay goldi-da.

Maktabga yozishmadi,

O‘qgishga olishmadi.

Yillar yurmas ketiga,

Bu yil to‘ldim yettiga.

Endi katta bo*laman,

Men maktabga boraman.

(I'was six years old,

I 'm quite an adult

But I did not write at school,

| couldn 't read.

Years went by,

I'm seven years old this year.

112

Now | 'm adult man,

I 'm going to school.)

In addition to contemporary Uzbek
children’s literature, children’s literary
criticism and literary competence developed
and formed. We can study a series of
textbooks, tutorials, collections, monographs,
and books in research of children's literature.
Thus, modern Uzbek children’s literature
continues to develop formation of literary
competence. The literature is becoming
increasingly rich with new writers, new
themes, and trends. In short, this literature
contributes to the formation of reading skills
and competence.

School should train not writers, but
readers ... , - readers thinking on the read
material and able to share by live word with
results of both their reading and thinking.
There is read knowledge, there is meaningful
literacy, and there will be also their thoughts.
There is an ability to express them by own
words, there will be ability, if necessary, to
express them in writing.

The beginner reader should learn to
read well, work with the text of any literary
work, understand the content of the literary
work and the author 's point of view, think on
the read literary work and express own
opinion, write creative essays after reading
certain literary works.

A primary school graduate should
know the main genres of works, their signs,
be able to work with the texts of works of
each genre, as well as use them in his oral and
written speech.

School children should be able to:

read literary works and Dbooks
according to the studiedsections, themes,
genres, writers by themselves ;

learn the theme and genre of the read
work;

focus on literary ideas and concepts:

literature, folklore, genre, fairy tale,
story, proverb, riddle, poem, fable;

proverb, dialogue, entry word, ending
word, morality;

poem, rhyme, line, verse;

means of expressiveness.

Children of primary school get
acquainted with the structure and genre
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peculiarities of riddles, proverbs, fairy tales,
fables, stories, poems, compare them by
similarity and difference. Literary concepts
are introduced, fixed and repeated during
work with the literary work. The words as
epithet, impersonation, plot should enter the
active dictionary of the primary school
children. The introduction of any new literary
term is preceded by observation - reference to

The list of literary concepts we have studied
together with children contributes to deeper
learning of terms, their conscious memory.
Using the dictionary, children learn to
navigate unfamiliar texts on their own, to
work with passion on figurative concepts. The
dictionary also helps in the preparation of
homework.

A suggested list of literary concepts

the texts of the work. _ will help any primary teacher prepare for
In preparation for the lesson of literary literary reading lessons. It includes all

reading, the teacher has to use dictionaries concepts that a primary school student should
more than once, to look for an interpretation be acquainted with.

of concepts in language available for children.
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Altundag' M. Maktab o*quvchilarida adabiy ragobatni shakllantirish, mustaqgil o*gishni
baholash (O‘zbek adabiyoti asosida). Tadgigotning magsadi - o'z ustida ishlash va o'gishni
shakllantirish omillaridan biri sifatida maktab o'quvchilarining adabiy barkamolligini oshirishdan
iboratdir. Boshlang'ich sinflardagi bolalarning adabiy barkamolligini oshirish mustagil o'gishning
samarali shakllanishi va muhim xususiyatlarga asoslangan adabiy tushunchalarni muayyan ketma-
ketlikda shakllantirish uchun asos bo'lishiga xizmat giladi. Adabiyot darslarining uslubiy modelini
yaratish, o‘quvchilarning bilimlarini oshirishni go'llab-quvvatlaydi, ilmiy jihatdan aniq va yoshiga
mos adabiy bilimlarni tizimli o'rganishni ta'minlaydi. O‘quvchilarning amaliy faoliyatida adabiy
bilimlarni oshirishga garatilgan o'qish texnologiyalarini ishlab chigish lozimligi zamon talabidir.
O*quvchilarning sinfda va sinfdan tashqgari faoliyatida adabiy barkamollikni shakllantirishda
uzviylikni ta'minlaydigan tizimli yondashuvni yaratishni taqozo etadi. Shaxsiy faoliyatga
yondashish nazariy va adabiy bilimlarni o'rganish jarayonida talabalarning faolligini
rag'batlantiradi.

Altundag M. Literary competence formation at school children as startup of self-reading
(on the basis of Uzbek literature). The aim of the study is literary competence of school children as
one of the factors of formation of self reading. The literary competence at children in the primary
school in can become the basis for effective formation of self-reading and in the formation of
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literary concepts based on essential features thereof, in a certain sequence. When creating a
methodological model of literature lessons, ensuring systematic learning of supporting,
scientifically accurate and age-accessible literary knowledge of children. The working out reading
technologies aimed at realization of literary knowledge in practical activity of children. The
implementing a systemic approach that ensures continuity in the formation of literary competence
in the unity of classroom and out-class activity of children. A personal-activity approach stimulates
the activity of students in the process of studying theoretical and literary knowledge.
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CV3 V3JIAIITUPUILIHUHTD JIEKCUK JYBJETJIAP
SICAJIMIIUJIATH YPHU

HOcynoeé Omabex Axyoosuu,
Cam/49THU xamma ykumysuucu

Kanum cyznap: cys ysnawysu, yem cy3nap, cy3 sAcaiuuiu, 1Yeaguil MabHO, NOTUCEMUK CV3,

MOHOCEMUK ~ CY3, CUHOHUMIAD, JeKCuk Oyonemuaap, JUHSBUCMUK, KUECUU Maxaiul, Cy3
Kiaccugpuxayuscu, mopghonoeux, @Gowemux 6a  op@ocpaguxk  MOCIAULY8,  ACCUMULAYUS,
KOHKPEMAQUIMUPULL, YMYMIAAUIMUPULL.

TunuryHoCIUK ban cudaruma dakTiiap  cy3  y3jamryBu  MacallaCUHH
makutairad - XIX  acpHMHr — OonuiapuiaH TWILTYHOCITUKHUHT SHT nomi3apo

TWJUTApDHUHT  ¥3ap0 TabCUPH Macalajapu,
acoCMil KOHYHUSTIAPDUHU  aHUKJAII, 4YeT
TWIWJAH KUPHO KeNraH CY3JapHHUHT OOIKa
TWIapra y3mamum cabalnapy, yJapHUHT
PELUIHEHT TUJUIapAaru poinu Ba
Bazu(anapuHu Oenrwiami, IOHOP THJIHUHT
poyii Ba Baszudanapu, KUpuO KeJraH CYy3HUHT
UCTEHMOJIJIATH YMPHHHUHT Y30K-KHUCKAITUTHHU
oenrunabd OepyBun JUHTBUCTUK Ba
OKCTPAIIMHTBUCTHK ~ OMWJLIIAP,  aJanTaius
JaBPUHUHT Y30K E€KM KUCKa MYIAATIUINTU
kabu Omp  Karop  Macamajmap — JyHE
TUJIIYHOCIapy TOMOHUAAH aTpodauya, karTa
KH3UKUII OWjIaH YpraHuo KCJII/IHMOK,Z[al .
buno6apuH, OyHEAaru  MaBXKYy.l
PUBOKIIAaHTaH TUJUTAPHUHT TesipIu
XaMMacula O3MHU-KYNIMHU Y3JIallilraH cy3map,
nbopanap ydpamm, Xarto aipuM THIUIAPHUHT
apanamub KeTraHjIuK XyCyCHsITIapH, aBBajo,
TUJIITYHOCTAPHUHT, KoJaBepca, THJITA
9pTHOOPU OynraH Xap OWp KUIIMHUHT Xam
IUKKATUHU Yy3ura xan0 Kuiaad. AWHHUKCA,
YeT CY3JIapHUHT  V3JamaéTraH  THUIHUHT
anabmii Ba cy3namyB HyTKUra yTtuo, xaétuit
Ba WIMHUW-3apypuUil Hapca Ba XOJHCAJIapHU
HOMUJIAIIH, KaOy1 KUITyBUH TUI
KOHYHUSITIIapura Te3aa OyicyHuUIIH,
y3JIalrad TUAA Cy3iallyBuuiapura €TIIUrU
OWIMHMAl Xynad OHAa TWIMHHKUIAW OYiIuo,
Mociamub KeTaBepuIld KaOuM OOBEKTUB

18 Diss. Gieben History of English Back/Wesen und
Wert der Lehnuber-setzun. 1996; Gordon, James D.
The English language: An historical introduction. New
York: Thomas Y.Crowell Company, Inc. 1972;
Berudl, R. Muttersprache und Fremdwort, Garz, 1998,
Behaghel O.Geshichte det deutschen sprache, 5
Aflage, Berlin Leiplig, 2010, Cambridge 2004.
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MyaMMoJIapUIaH OMpHUTa aijlaHTHPAIH.
Tunmysocnuk Xxam Oy MacanagapHU
dancaduii HyKTaW HazapjaH TypuO H3UYWI

ypranu® KenMOKIa, YyHOHYHM, 4YeT Ba
V3Jairan cy3jiap COHU Ba XaXMH, XapaKTepu
Ba TeMaTHKAaCH, CTPYKTypacu Ba

CEeMaHTHUKaCcHaru y3rapuiuiap, aCCUMUIISIIIHS
XYCYCHUSITH Ba CTUJIMCTUK (YyHKIMSTIApU Kabu
Oup Karop MyaMMO Ba  Macajaiap
TUIIIYHOCTUKIA XaM TaJKUKOT OOBEKTH
oynmub, cy3 y3mamyBu cababuaTiapu Ba
KOHYHHUSITIIAPU KSHT TaXJIAJ KHJIUH/IH.
FapOuii EBpoma twimapuHUHT pyc
THMra’’ Ury THIUIAp Ba YJNAPHUHT PYC THJIH
opkayi OomIKa THiUIapra Ba OeBocuTa y30ek
TUJIUTa TabCUPU XaKHIa XaM OHp Karop
unutap  KWIMHAO, yrnapaa — myamudiap
ce3mwIapiu MyBadaxusTiapra SpuIaniap.
by macamanap ¥y30ek TuiIIIyHOCIApH
Ba OJNMMJIAPUHUHT XaM JUKKATUHH Y3Wra
TOPTHO KEJITH. [apkuryHoc
A.K.BopooBuunr “V36ex amabuii THIH
1905-1917 #mnnapna” HOMIIM acapuja OJUM
CY3 Y3NMAIUTUPWIMIIM Macanajapura y30ex

ol bynmeko A.H.Jlekcuueckue 3aMMCTBOBaHMUS B

6enopycckoM s3pike XIV — XVIII BB.AZlJI Mumnck.,
2000; AxymsssHOB O.M. Pycckme mexcuueckne
3aMMCTBOBaHUs, BOINCAIINEC B CIIOBapHBIA (QOHA U
coctaB Tarapckoro szeika. AJ[J1.M.2005; Xaiipymiux
M.b. UrepHanmoHanbHas TEPMHUHOJIOTHS B TaTapCKOM
s3pike.  Kazanb, 2005; HcmaummoBa U.A. Pyccko-
WHTEpHALMOHANIbHASL JIEKCMKAa B SKYTCKOM SI3BIKE.-
Coopuuk “Axanemuky B.A. I'opanesckomy” M.,2003;

M.1990;  CnenuoB  A.A.Pycckue  J€KCHYECKHE
3aMMCTBOBaHUS B  SIKYTCKOM  si3bike.  M.2005;
TartapuHLEeB B.1. Pycckue JIEKCUYECKUE
3aUMCTBOBAaHHMA B COBPEMEHHOM TYBHHCKOM S3BIKE.
Kussun, 2004; Teperynmoa  P.H. Pycckue

3aMCTBOBaHUS B OaIIKAPCKOM si3bike. Y da, 2007.
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TWIIIYHOCIUTHIa OWpUHYWIApJaaH  Oynuo
bTHOOP KapaTau: “..0MpoH OHMp XaJKHUHT

aKJIMK KAaMOJIOTMHU AaHMKJIAIl YYyH YHUHT
TUJIMHU YPraHUIIHWHT Y3U €Tapiauaup, arap
Tiaga oupop (aH coxacura Ouj MWIKTUMOHI
ubopanap Oynca, Oy ¢an ailHuM my THUIAA
ranvpajurad Xajak TOMOHUJAH sipaTUIraH 1e6
KOMUJI MIIOHY OWJIaH aWTUITUMHU3 MYMKHH.
Ba akcunua, arap Oupop-Oup Hapca HOMH
Ma3Kyp XaJKHUHT Y3MHUKH Oynmai, Oorrka
XaIK TWIHJAH OJHMHTaH Oyica, Aemak, yira
MPEIMETHUHT ¥3M XaM NIy Xalkaa OyimaraH
M.Mwup3zaeB,  M.IlynatoB,  P.JloHuépos,
N.Pacynos, I''MyxaMmaKkOHOBA Ba
C.AxoOupoBiIap XaMm V3JIApUHUHT WIJIMHAKA
TaAKUKOTIApUAa pyc TWIH Ba  Yy30ek
TUJIMHUHT Y3apo  ajoKajlapuHu aTpodinya
Ypranu6 4uKuO, pyc THIM OpKalu THIMMHU3Ta

Oomka TWUIApAaH KUPUO KenraH T
OUpIMKIApUHU YpraHuIHu anoxuua
TabKUIAIIIH.

By 6opana nactinalbku unnapaan 6upu
O.YcmanoB Ba P./lonuépoBHunr ‘“Pycua-
HMHTEpHALMOHAI CY3JIapHUHT nyratu”
y3namma Cy3JapHUHT JIyFaBUM MabHOJIApPUHU
TaJKWH OTHUIIJA Karra BOKea Oyiau.
O.Yemanos Ba [I.XaMugoBHUHT “V36ek
TUIM Jekcukacu Ttapuxuaan” (1981) momun
acapy 4om STUJAU.

Kaiig kwiMHran uimapaa acocan pyc
TUJIMHUHT  y30€K TWiIMra TabCUpU Ba
XaMKOPJTHTH Macalaiapy ypraHuirad. ¥Y306ek
Taura pyc tainu opkanu FapOuii EBpoma
TUJUTApUIaH KUpUO KeJIraH cy3nap
atponrua ypranwnmaran. JlyHé Tumnapu
opacuja OMpOHTA XaM THJI HYKKH, YHJIa O3MU-
KYyIIMU ~ y3JallilfaH  Cy3 y4ypaMacuH €K
“MabBIyM Japakaja apajaimrad Oymmacun”.
JlyHE TWINApUHUHT yYMYMHH COHHM XaM 03
smac, xosupru gaspaa 6000 ra sKUH THI
MaBXYyJINTA Kaila 3Twiaad. by TuimnapHUHT
Xap OMPUHUHT Y3 TapuXu, TAKAUPH, KAMUST
xaéTuaa TyTraH YpHU Ba MaBKeu O6op. bynaan
TalKapH, yiap V3apo MyHOca0ar,
XaMKOPJIMK, OMp-Oupuaan cy3 KaOya KUITHII
Ba Y3MAIITUPUII KaOM XapakTepiIoBUH Oenru
Xxamjaa Xxycycusariapra sra. by wmacananap,
aifHMKca, OOMIKa THUIapJaH KUPUO KemaéTran
SIHTUJIMKJIApHU, MOJIUN Xa€T coxacura Kupuo
KOJIraH OObEKTIapHU HIIOKU Oopuya, Oup cy3
Tap3uja Yy3JnamTupagd. YHra Maxauiud
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TAIAA U30X Oepuiaud YTupuiaMmai, yima sHru
Hapca, Xo[uca €KM siHIU TYyILIyHYa y3 Xoju4a

KaOyn kuwiumHaau. MacanaH, oOuguimexc,
ouzeny,  ceumep, cKymep, @ymoon,
KOoHmelinep,  KOMRnblomep,  UHmMepHem,
OHnaiiK Ba OOLIKanap.

['eorpaduk aramamap, WKTHMOMIA-
cuécun coxa cy3mnapu, TUJIAA

CY3namryBUMJIapHUHT MWUIANA, OolIkamapaa
HYK Ba ynmapra ymMymaH xoc OynmaraH Hapca
XamZia XOAMCAJIIApHU AaHTJaTyB4UM CYy3JIapu
XaM C¥y3 Y3JallyBUHUHT aHUK cababiapuaaH
XucoOIaHa M.

Cy3 Y3IamTUpUIaéTral THJIJIA
y3namaétrad  CY3HUHT  CHHOHMMH  €KH
SKBHBAJICHTH OYIUINIM Ba YHUHT Tapajieib
KYJUIaHWIMII ~ XOJaTH  XaM  OOBEeKTHB
xapaéuaup. MacanaH, Oyxeanmep-xucoouu.
aaiHnep—camonem, CHallnep—mep2an,
2anodon—Kyn mynu Ba 6omkanap. AMmo, Oy
V3nammanap Oup Xuil JeHOTAaTHU aHIJaTalu,
JIeraH ram dMac. Yiap y3JapUuHUHI Ky3bUHI
MabHO OYEKIapu, KY/UIAHWIWII YPHHU Ba
Makcaajgapu Ounman  Oup-Ompuman  Qapk
KWIHAIIau. AcocaH mry dapkiapra Kypa yaap
y3namaauinap Xam.

AiipuMm  y3namiMaiapHUHT  MabHOCH
Vy3nmamaérran TWiga sHa Oup cugaTIoBUH
(omutet) Tanad kwmamu. Iy opTukgamuk
KYIIMHYa Y3JIalIMAHUHT Y3 KYJUIAHWIHALIUTA
onub kemaau. MacanaH, MumuHz-Kamma
Hu2uH,  Opounep-2yWmoop  MHeysHca  Ba
Oomkanap.

Kynmunnuk ~ y3mammManapHuHr — TYO
MabHOCUHU OepHIll yayH nbopanap €ku OyTyH
OolIIM ram Ty3ulra TYFpu kenaau. byHnmait
XOJUlapJa  y3JalIMaHUHT  Y3WUHU  KyJUIamn
ad3anpoxaup. Macanan, ymepopoo — yctura
capu€r cypTwiraH €KkM THINIOK, Kojbaca
Oymaru kyiunran Oup Oynak HOH; 2o —
pakub® KoMaHJa JapBO3acura TYMHUHT TEuO
¢xu 0o OusaH ypuod KUPUTUIMIIH.

bynman  Tamkapu, — y3mamaétra”
CY3lap MabHONAPUHUHT KaOyll KHIIyBYH
TAJIJArM CEMAaHTUK y3rapuiulapd, SbHU
YIApPHUHT MabHOJIAPUIATH  KOHKPETJIALIYB
€K1 YMyMUIJIAIYB, MabHOJArH TOPAUHUII EKU
KCHTaluII, caaOuil éKu MKOOUI MabHO OJIHIII,
MOJIMCEMUK  CY3HMHI  MOHOCEMHMK  €KH
aKCUHYa, MOHOCEMHK CY3HHMHI IIOJIMCEMHUK
Oynu0 YyTuimmM, HYTK paHr-OapaHTIMTUHA



4 -
=
S |

Xopwxuii punonorna N24, 2019 iiun

OIIMPHUII YYYH KYJUTAHWJIUII KaOu Oup Karop

ToMOHJIapu  Oopku, Oymap xam  cy3
V3manryBUHUHT 00BEKTHB cababnapu
XHUCOOJIaHa .

Surm  kupub® KenraH —CY3IApHUHT

TaKAUpHU, SbHU Y TYJIUK Y3JIAIAJUMU EKU
KMCKa MyJIJaT JaBOMHUJA KYyJUIAaHWIAIUMU,
Ma3Kyp CY3HUHI MaBKeWra, cy3 KaOys KHJIran
XaJIKHUHT XaéTui Ba KYHJAJIUK
XTUSKIapuHu  udomamam  Kyyura  Ba
KOJaBepca, Y3MAIITUPYBYM THIHHHT WYKU
UMKOHUATIapUra 0ofiuK Oynaau. bymapHunr

TaxJWJIW, aBBajlo, CYy3 V3JAIITHPUII Ba
Y3nammanap macajacura TYXTaluO YTUIIHU
TaK030 KAJIaJIN. “V36ek THIH
JIEKCUKOJIOTHUACH’ KATOOH 1A
TWILIYHOCIapaaH JLIL.Kpucus,
H.M.Akynenko, H.IIIapanosnapHuHTr

UIIapUra MypoxkaaT KWIMHTaHH XOJaa cy3
Vy3namTupui Tabpupura Kyiumarunda Qukp
oW IUpUIaIN: “S"snammpnm Oup TWIIAH
UKKUHYH THJITa MabJIyM TUI
AJIEMEHTIIADUHUHT  KYYHUIIH, KUPUIIUIUP .
M..CrenanoBa Ba W.M.YepHuiesanap cy3
V3nmamTupuin ae0, 4eT CY3JIapHUHT THJUIapra

KAUpUO  KENWIW,  YIApHUHT  Y3JIaIlWIl
HaTWKacu Ba YJAPHUHI YMYMHU MaXMyWHH
TYLIyHAIUAIAp.

MabnymMku, YeT TUIuAaH KUpUO

KeJraH Xap Oup sHru cy3 Tabuumii paBuiia
MabIyM JAapaxaga yIia TWIHUHT (DOHETHK,

opdporpaduk, rpamMmmaTuk  Ba  OomIKa
KHUXATJIapUra MOCIaIlaH.
V3namran cy3nap oJIMIIap

TOMOHHU/JIaH, aBBaJ0, UKKU KYPUHHUIIAA, STbHU
4yeT cy3 Ba y3nmammManapra OYmuHHO TaxJui
KWIMHAA. Arap V3mamran cy3 y3m KaOyn

KHJIAHTaH THITA CUHTHO, (hOHETHUK,
opdorpaduk, rpaMMaTHK KUXATIaH
Mociammo KeTca, YHU y3nammMa,

OeroHanuruya KojaBepca, YHH 4eT cy3 aed
HOMJIAIIHUHT ¥3u kudos Oynran Oy xapaéH
OJIMMJIap TOMOHUIAH TypJIN4a H30XJIaHAIH.
“Yer cy3nap OCTHAAa WHIJIM3 TUIIUTA
TaxMUHaH XV acpiaH KeWWH KUpUO KelraH
Ba Y3JMApUHUHT YeT TWJUIApUIAH KHUPHO
KeITaHIUTHHN  (YKWInImy, E3WIUIIN  Ba
yprycu Ownan) Ownnupu® TypyBud Cy3iap
TYWIyHUJIAIU . Yer cy3NapHu
muddepeHManus KWINAIIA ME30H KHIHO
BaKT OJIMHTaH Ba acp (XV acp) Oenrunanras.
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bupop Tunra kapamum OynraH CY3HUHT
UKKMHYM Oup Twira YTub, yHra mociammo
KETUIIN MabJIyM BaKTHH Tanal KUJIaIu.

Wurmu3 twimmeUHT y3una XV o acpaa”
KeluH, aitnukca HopMan uctuiiocuian KenH
KUpHO KenraH OMp KaTop cy3nap, 4eT cy3 Ba
V3nmammanapau — aHuK  auddepeHnmanms
KWJIWINTa Xapakar KWiraH OJNMMJIapJaH sHa
oupu D.Xayrenaup. Y KU3UK, aMMO KHCKa Ba
anuK QuKp aiftran: “Yimamran cy3map ne0,
TUJTa MOCHAIUO OJraH, Keiaud YHKUIIWHU
dakaT HITUMOJOTHK TaxJIMI OpKAIUTHHA
Owica OYymamuran cysmapra aTwiand. Ymiap
TUJTa TallKd KYpUHUIIH, YpFyCH Ba
bnexkcusicu  Oyiimya  Mociamub — ONraH
Oymamunap. V3napurunr Oerona
XYCYCUSITUHH cakjiad KOJIraH cy3iap 3ca 4yeT
cy3map 1e6 ropurmnamn” . By QuKp SKHH-
SKUHJIapraya TWINIYHOCIUKIAa yMyMHUH Ba
KEHT TapKaJraH QUKp 37H.

V3nammanapuu  (GOHETHK — KHXATHAH
Vpranran b.Tpuka wyer c¥y3mapu OemTa
(OHOJIOTHK KYpcaTKUWIap acocuja TaXJIuil
KWIMII JO3UMIIMTMHM Tabkumiaau. b.TpHka
W3JIAaHUIIHA WHIJU3 TWIA acocuja Kuiuo,

Kyluaaru XoJaTiapra TUIILTYHOCTAp
9BTUOOPUHU TOPTAIIH:

- Warmm3 Tuioura xoc  Oynmarad
dbonemanap Oopmuru €xku TYO cy3maru
¢donema BapHaHTIapH XHucoOIaHra
TOBYIIJIAPHUHT dbonema cudarua
KYJUTaHWJIHILIN;

- Yprycus OYFuHIapaa YHIMIAPHUHT
TyJa IIAKJIA CAKJIAHHUILIH;

- WHrmms Tuoura xoc  OynMaraH
¢donemanap OUPUKYBH Ba cy3naru poHeManap
COHH;

- doHoI0rNuK OTIIO3UIUSIIApIaH
MOP(OJIOTHK MaKcaaaa ol nananmi,
MacajliaH, YpPFYHHHT  aJMallliHyBU €K
TOBYIIJIAPHUHT YPUH aJIMAIlyBU;

- Masaym TUQTOHTIIAPHUHT
KYJIJTAHWJIAILIA.

O.XayreH y3namral — Cy3JapHHUHT

MOPGOJIOTHK TY3WIMIIMHUA YPraHUII FOSICUHU
WITrapu cypaau. Y 4eT Cy3JapHU yd rypyxra
aXpaTnuO TaxJIWI KWIMIIHA TaBCHUs 3Ta/Iu:

18 Haugen E. The analysis of linguistic borrowing. “
Language”. Vol. 26.N., S.2009. 210 pp.
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1. Mopdomorux y3rapunuiapcus,
V3mapuHUHT MaHOa TWIJarn MPOTOTHUITNTa
alfHaH yx1uai cys3iap.

2. Mopdonoruk KMXaTAaH KHCMaH
y3rapraH, MaHO0a THJIJaru MIaKJIUra KUCMaH
yXIam cysmuap.

3. Mopdooruk xKuxataaH Tyia y3rapran
Cy371ap Ba CEMAHTHK Yy3JalimMaap.

V3namran cy3map kiaccubpuKarmscy
¢ukpura Kymmuiaay Ba yHra Kymmmya Kuiuo
CY3HUHT  E3WJIHIIIH, AW THIINILIH, YHU
V3MamTupraH THII Jrajapura TaHUILIUTH,
y3/amran TWIJA SHTU Ccy3nap scail oJauin
KOOMJMATH Ba SHTU oiraH cyggukciapura
Kapa® y3mamrad cy3map  (apKIaHMOFH
kepak”’, -nmedmu. Hemmc omumuHUHT Oy
¢buxpuan Oomka omumiapaan O.b.1laxpaii
KyBBaTJaiiii Ba yHra SIKHH WKKUHYHA OUp
buxpan avtagu: “...Cy3 y37manIyBHHUHT YET
cy3nap (“MHOCTpaHHBIE) Ba Y3IalITHpManap
(“3auMcTBOBaHHBIC”) TypyxJjapura OYyin0
Yprasuiu €xu yJIapHU y3Iamras
(“ocBoeHHbIC” Ba y3mammarad
(“HeocBoeHHBIC”) ne0 HOMIIAII — Macaia
MOXWSATHHHA aHUK o4a oiaMmMaugu. ..Yer
TWJUTapAaH KaOyn KWIMHTAH Cy3JapHU Kal
napaxana ImakiaH €xku (QyHKIHOHAN, Kai
napaxaga  Mopdosioruk,  (HOHETHK  Ba
opdorpaduk MocHamITaHUHU aHUKJIAII Ba
MOpGOJIOTHK Xam/a akKIEHTOJIOTUK, Xapd-
TOBYII MYTaHOCHOIMIM XaMJa cy3 scail Ba
CEMaHTHUK XYCYCHSITIAPHHH dbapxmam
J03UM”.

N .Kpeiin MHIJIN3 TUJINAAru
dpaniry3ya cy3iapHu ypraHa TypuO, SHTH
“accuMMIIAUSIIAIITAH Ba
“accumusiuMsIIaIMaran’” TEpMHUHJIAPHU
Kyumaiau. Y WHMIM3 TWimaarda (pasiry3ya
CY3JIapHHM JIyFaT acoCHUJa CTATUCTUK XaKMHUHU
aHMKJ1a0, ymapHuHr ¢oHeMma, Trpadema-
donema Ba  MOp(DOJOTHK  V3IAITUIIH
XYCYCUSTIIAPUHU COJHMIITHPUO Ba TaKKociIad
yuKaau. Y XaMm Vy3JalliraH Ccy3JIapHU ydra
Oynran: 1) Tyma accuMmIALUsIIAIIraH; 2)
SApUM aCCUMMJISALIMSAJIAIITaH; 3)
aCCUMUJILMsJIAIMArad cysiap 9 N .Kpeiin
Oy ©Oopaga  KOHKpPET Ba  CTaTUCTUK
HaTWOKAJlapHU ~ alTca-la, TaJKUKOT — WIIU

19 [Taxpait O.B.K mpobGieme riaccupukamuu

3aMMCTBOBAaHHOU JIEKCHKH. -“BOIpockl sS3b1K03HAHMS”,
1961, Ne2.
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JyFaTra acocaH OYJTaHIuru y9yH (paHiry3da
CY3JIapHUHI  MHIVIM3  TWIMAA, AaWHUKCA,
Cy3namyB HYTKHJa Kall Japaxaga ydpalld,
yIApHUHT JIyFaT OujaH OYIraH ceMaHTHK-
CHHTAKTUK MYJIOKOTH TYFpUCHAA TYXTAJITaH.

Opanny3 tuauaarun kyminad cy3map
JOTUH  TWJIMAAH  KUPraH  CY3JIapHHUHT
PUBOXJIAHUIIN  HaTWOKacuaup. TaOuuiikw,
KOHJIM  (PpaHiy3 Twiuga Oy CY3IapHUHT
KYIIUUIUTY Y3 [IAKI Ba MAabHOJApPUHU
y3rapTuprad Ba OUpiaMyu JIOTHH MIAKIHAaH
KarTa (QapkIaHUIIHE OOIIWAAaH KEeYHpraH.
Vpra acpmapna werims Tamura Hopmaw
UCTHJIOCH TalTuaa Kymiad ¢panmys cyznapu
XamJla VUFOHUII JOaBpUAa KIACCHK JIOTHH
TWIMAaH Kyminad cy3map OeBocura KUpHO
KeJIraH.

Knaccuk nmotmH THIMAaH ~ KUpHO
kenran Oy cy3nmap (paHy3 TWIHIAaH KUPUO
KeNTraH CY3JMapHUHT OWpjamMud OpPUTHHAI
MaKJUIapy SKaHIUTH MabiayMm Ooymaau. Ly iy
Ounan xam OHp Karop JEKCUK IyOneriap
naigo O6ynau. byHra KyWumaruiapHU MHCOJ
KHJINO KENTUPHII MyMKHUH:

Ypma, Kaoumeu ppanuyys munudan unznus
munuza
Feat (arcacopam)
Treason (COMKUHIUK, XOUHIUK)
Reason (one, akn-uopok)
Dainty (naghuc)
Jlomun munuoan unenusz muauza XVI acpoa
fact (¢paxm)
tradition (anvana)
ratio (koagpuyuenm, mynocabam)
diginity (xaop-gummam,)
camera (kamepa)

Hopman-¢panmy3 Tunumgan KaOyn
KWJIMHTaH cy3iap OMp KaHua Y3rapuiulapHU
OomgaH Keyupau Ba (PpaHIy3 THUIUIATH
wakiura skuHinamau. Macanan, Yocepaaru
“viage” cy3u, XO3UPrd HWHIIM3 THIUIArH
“voyage”  caéxar cy3m  opdorpadux
XKUXaTtaaH (paHily3 TUIIUTa TYIa MOC KeJlau.
Kamumru warmus twmagarn “leal” (comguk)
cy3u ““loyal” cys3ura, “flauete” (daeiira)
(bpanmys Tmnmpma flute) cyszm “flute” ra
y3rapu.

Vpra nasp marmms tummnan “douten”
dbepn Ba Kamumru GpaHIly3 THIUIATH
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“douter” cysmapu “KYpKMOK” MabHOCHHH
ounaupanu. Macanas, “redoubtable”
(KYpKuHWIM, BaxuMaiin) cudaru Ba “‘rederet”
(penyt) otu. Xosupaa Oy CY3HHUHT 3CKH
MabHOCH Xap WKKaja TWiga WYKOJIIW Ba
XO3UpPrd WHIrIW3 Tuiaugard  “doubt” Ba
bpanys Twaumara  “‘daubter”  dewmapu
“nrybxanaHMoOK, TYMOH KHJIMOK~ MabHOCH[A
unaruiaaad. Marmms tunmparn “‘danger”
cy3u bpaniy3 THJIATA “XOKUMUSAT”
MabHOCH]Ia KUPUO KeJraH, aMMO BaKT YTHIIN
Ounan Oy MabHO WHITIM3 THIWJAA Y3rapuiira
ydparan Ba Xxo3upaa Oy cy3 “xaBd-xarap”
MabHOCH/IA MIIUIATHIIAIH.

V3namrrupuiran cy3nap MabHOCH A
Y3rapunuiap cogup OYnumumHu OomKa cy3nap
MUCOJIH/IA XaM Ky3aTHIIIUMHU3 MyMKHH.

“Machine”  (mammna),  ““machinist”
(MammmuMCT),  ““‘machinery”  (MexaHuU3M,
MalldHaiap) cy3mapu GpaHily3 THIWAAH
KupuO KenraH. ByHra WHTIM3 THIWTa JOTHH
TUIHIAH KaOyn KuiuHran “Mechanization™ —
“MexaHM3alus’ CY3MHU KHUECHAIl MYMKHH.

“Mexanuzanus”  cy3uga 3ca  MalllHHa,
MEXaHW3MJIapJlaH yMyMaH Xe4  Hapca
KoaManu. Muarm3  Twimpad  machinal

cudarunma sca “ch” xapd OMpPHKMACH HKKH
xui yxunanu (K) Ba (f).

by xabu nybnernapra celtic cy3unu xam
KUPUTUII MYMKUH. by Cy3 HKKH Xui
tanadpdy3 xkunuHanu. Arap Oy cy3 (keltik)
ne6 tamaddy3s KwimHCA, CY3 “KenbTiiapra
alIOKamop, KelbTiapra TETHWIUIN» JIeraH
MabHOHU Ounmupanu. Arap Oy cy3 (seltik)
ne6 rtamaddys kunmHca, y ¢dakar ¢yrdon
KOMaHJaCUHUHT HOMUHM Ounaupaau. MHram3
TUJMHUHT TapUXUH TapakKUETH TaBpuaa Oup
MabHOHU OWJITUPYBUM WKKU CY37aH wOOpat
JeKCHK ayOreraap maijao OYiaraHku, yHzaa ot
WHIJIM3 TWIHJA Ba MOC KelyBuM cudaT 3ca
JOTUH TUJIUJAH KUPUO KenraH cy3 épmamuia
Oepunaau. Macaias:

Mouth (oru3) — oral (or3aku, orusra
anokaaop); Nose (OypyH) — nasal (OypyHra

amokamop); Eye (xy3) — ocular (xysra
anokaiop); Mind (axi) — mental (akuit); Son
(yrun) — filial (yruara anokamop); House (yit)
— domestic (yiira anokamnop); The middle ages
(¥pra acpmap) — medieval (Ypra acpmapra

amokanop); Moon (oif) - lunar (oiira
amokaop); Sun (kyém) — solar (kyémra oun);
Star (vonny3) - stellar &xm sidereal

(ronmysmapra anmokamop); Town (mmaxap) —
urban (mraxapra ajxokamop).

Maskyp MHUCOJIIapAaru oTyapna
tanaddysgaru dapkiap xam MaBXya, aMMO
ynap opacuaaru (apkiap FOKOpHAarmiapra
HUCOaTaH KaTTa sMac.

Oxopuna anTuo YTUITaH
XONaTiap/aH Tallkapu sHa Oup Typaaru
nyOneTinap xaMm OOpKH, YIapHUHT MabHOCHIA
Xed KaHmai ¢apk uyk. drona ¢apk sca yma
cy3map KymmmuajgapuHUHT  Tanmaddys3uma
0ymu6, Oy dapk CY3TOBUMHHMHT CY3 OXUPHHH
KaHma tanaddy3 KUIUIIMHU aHUK Ouiamait
WKKWIAHTAHJIUTH OKHOaTuaa KenuOd YHKKaH.
bynunr ©Ooucu WMaskyp cy3map KHATOOH#
cy3map OynuO, OF3aKu HYTKAa XKyJda Kam
KYJUTaHWIAIIN OuiiaH u3oxJjanaau. Macamas:

Om
Feud (dheomanmHuHT €p MYJIKH)
Feast (3uépar)

cugam

feudatory, feodatary (deomamauur ep
MYJIKUTA aJIOKAJI0P)
festival, festive (3uépar, Tyii-TOMomIara
aJI0Ka10p)
labyrinthean (;1abupuHTra Terumy OynraH,
labyrinthic nabupunTra anokagop
labyrinchine - maGupuHTCHMOH.

Hemak, “V3mamTupuir”  XOAMCACH,
Hadakat cy3 Yy3mamrupuniga ¢GoiganaHuII,
0aJKu 4yeT cy3NmapHUHT UMJIO Ba Tanaddysmu,
CY3 scall XyCyCHSATIapyd Ba MabHOJAPUHU
V3MaIITUPUIT  OpPKAIH JIEKCHK AyOJieTiap
sicalia XxaM KeHT KYJUTaHUITa i,
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TRAGEDY OF A LITTLE MAN BY KAFKA’S NOVEL METAMORPHOSIS

Oblokulov Dilshod,
PhD student, Shanghai University
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Introduction

The novel Metamorphosis was written
by Franz Kafka in 1912 and published in
1915. It tells the story of the tragedy of
Gregor Samsa, who turned into a gigantic
insect but still possessed a human mind. Here
is a typical “little man”. A complete person is
a harmonious combination of body and
spiritual factors. If it is corrupted, then arises
a (question about reality and individual
personality. But, this kind of situation
permanently involves a tragedy with it: at first,
on a personal level which is not easy to give
explanation, then general psychology of the
humanity and last a social one. The people
want their family to love and support them
during times of need but if the unable to
develop this bond their family members, they
tend to feel alone and depressed. Kafka
describes the theme of alienation and its
negative effect on people and their
relationships with the people around them.
After Gregor’s metamorphosis, or
transformation, he turned from a human being
into a giant beetle which makes him more and
more distant from the people in his life.

I. Tragedy in Personal level
The word tragedy became a popular type
of drama in literature dealing with
the problems of a central character, in some
tragedies end in death, some in destruction,
and some in chaos, but whatever the situation,
the protagonist almost always accepts
responsibility for his mistakes and fights for a
larger cause. At the individual level, the loss
of intergenerational communication and
continuity is a personal tragedy. Usually, a
person of importance and outstanding
personal qualities, falls to disaster through the
combination of a personal failing and
circumstances with which he or she cannot
deal. In Metamorphosis Kafka created
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different kinds of relations among the
members of the family which deals with the
protagonist’s tragedy in personal level.

The novel begins with the
description of how Gregor Samsa awoke in
his bed and discovered he had turned into
a monstrous insect or vermin % [Lawson,
1960]. The author emphasizes the most
horrible fact for Gregor is not becoming an
insect, but how he had missed the train and
being late for work “before it strikes a quarter
past seven, whatever happens, he must be
completely out of bed”.[Kafka, 1985: 9] The
author’s creative writing makes reader to
search for deeper meaning in text.

In the Metamorphosis Kafka does not
mention how and why does Gregor
transforms all of a sudden into a vermin. He
gets up from a troubled dream and he sees
himself transformed into a horrible vermin.
Let’s pay attention to one of the
commentators, Paul Landsberg’s observes
that when one fall asleep in an unfamiliar
environment, they often experience a moment
of confusion when one wake up, a feeling of
unreality, and such experience can happen to
the traveling salesman many times, given his
way of life, which destroys every feeling of
the continuity of being”[Barfi et al., 2013] (2,
p.337). Here, human impressions still
interfere with the new instinct of the insect.
His physical appearance makes him confused
but still, he thinks like a person. Gregor found
changes in his wvoice when his family
members called him. “Gregor was shocked
when he heard his own voice answering; he
hardly recognizes his voice that he had had
before” (Kafka, 2018). Even the family

? nsect is symbol in English “insect” likewise lacks
the emotional impact disgusting unpleasantness of
Ungeziefer (in German), and the use of former imputes
to Kafka a symbolic poverty.


https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/problem
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members recognize his voice like an animal
voice. A vivid example of misunderstanding,
there is no even a desire to try to understand
another person. Here, we also see a scheme of
relations, the slightest deviation from which
causes resentment  and indignation.
Everything should be as planned: a five-hour
train, daily departures, business unrest and
uncomplaining fulfilment of their duties.

After Gregor’s appearance in a
doorway, in his new form, everyone
becomes shocked and father reacts in
arrogance, hereafter they decide to keep
him far away in a locked room. Gregor
settles under his own photo of the times of
military service, in which “a lieutenant is
shown who laid his hand on the hilt of the
sword and smiled carelessly, inspiring
respect with his bearing and his
uniform”.[Kafka, 1985: 20] This is a
contrast between the former appearance of
Gregor - man and Gregor - insect.
According to Sokel, the species of insect
that Gregor changes into literally means a
dirty bug, which, *“[...] denotes a slovenly
and dirty individual.”[Sokel,1956] We can
observe here the process of person’s
transformation into an insect, which leads the
protagonist to break with his family, to
become complete loneliness.

Gregor is unable to restore his dual
self. He has nothing except to adapt, but even
in these conditions, someone constantly
rudely invades his world, which in this case
symbolizes the room. He adapts to bug life,
he eats garbage, learns how to crawl over
walls and even becomes fond of hanging on
his ceiling. But, at the same time, Kafka
notices that, despite his new horrible
appearance, he is still a human. He can
understand others, and spends plenty of time
standing near the door and listening to what
the members of his family are saying. He
feels they are disgusted by his appearance and
are afraid to come into his room, except
Greta.

Despite having transformed into an
insect, Gregor is so preoccupied by his work
as a traveling salesman and his parents’ debt
that he is unable to worry about his condition,
his only thoughts are how he will get to work
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and get his family back on solid financial
footing. These thoughts continue throughout
Kafka’s novel, as Gregor thinks often about
his family’s debt and how they will live
without him. Gregor is selfless**[Minar and
Sutandio, 2017a: 126]. He feels himself his
absence only provider, rather than a brother,
friend or son. He is not able to assert his own
power in his life. He sacrificing for his
family, but to a point that is unhealthy for
himself - the extent of his sacrifice is
unhappy. He works hard at a job which he
doesn’t like, while none of the other family
members work. Evidently, if Gregor is not
selfish, he could leave a burdensome job.
But, Gregor could quit a job, only after
collecting enough money to pay back his
parents’ debt. When his metamorphosis
makes it impossible for him to perform his
job, his humanity, in the eyes of those closest
to him, is threatened as well.

Speaking broadly, we can observe that
nobody was interested in meeting with Gregor
and the family members wanted to be away
from him. Her sister regretted her behavior
because she saw him as a stranger contrary we
notice that in the text he loved his sister. He
wanted her to perceive what she likes to do,
especially with music. But, later she feels that
Gregor is like a stranger and his appearance
was disgusting for her. Though Kafka’s
creative writing we can observe Gregor’s
alienation in different stages reflects in the
Metamorphosis. His physical change is the
first alienation. Gregor loses his own living
body features, voice and mobility and finally
his life. Kafka illustrates how alienation
comes from within an individual through
Gregor’s portrayal in the novel. The novel
shows how Gregor is being estranged from
the people around them because of the outer
part of the individual, which is his physical
appearance.

*!selfless-in Oxford Advanced Learner’s Dictionary,
“thinking more about the needs, happiness, etc. of other
people than about your own”
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/us/definiti

on/english/selfless?g=selfless

(accessed 20 August 2019).
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I1. Psychological estrangement

A literary theme Psychological
estrangement deals with depersonalization
and derealisation and estrangement [Abrams,
2005] [Davachi, 2009:11] means the loss of a
previously existed relationship between
family members, through physical or
emotional distancing. It may result either
from direct interactions between those effects
including violence, abuse, neglect, parental
misbehavior or major life events such as poor
communication. In the Metamorphosis after
the main character transforms into an insect
the perception of others about him makes him
so estranged from himself and others. Perhaps
the greatest consequence of Gregor’s
metamorphosis is the psychological distance
it creates between Gregor and those people
around him.

This is the fact that he has kept a
human attitude to surrounding people to him.
There is a change in feeling instincts in the
Metamorphosis. We can see former love,
attentiveness, and tact in the hero. Kafka
describes that Gregor kindly attached to his
family and does not want to give them
unnecessary worries. But, if we look at the
behavior of the family members, then,
probably, we will have doubts about family
members’ feelings as a son and brother.

Gregor’s sister cleaned his room, at
the beginning it seems, it is not just a courtesy
and even showed concern in a primitive level
“to know Gregor’s test”, she finds out what he
can eat and spread them in the newspaper.
And mother cried: “Let me go to Gregor. He
is my unfortunate boy! Don’t you understand
that | have to go to him?”(Kafka, 1985: 30)
but contrary to fact, it seems that beyond
outer manifestation, there is no genuine
feeling. This is evidenced not by word or
short term of gesture, but regular behavior,
which becomes the norm and the attitude that
in due course develop: the father pushes him
into the room with a stick and throws apples
into son, his sister threatens with his fist, the
mother falls into a faint - everything is built
on some kind of hilarious breakdown, an
artificial game.

There is another incident, through by
taking his furniture out of his room her sister
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gets rid of his last connection to reality and
the outside world. Both women gather their
courage and go inside. Gregor hides under the
bed, watching his belongings being carried
out. But, it hurts him to see how he is being
deprived of a normal living place, and finally,
it damages him so much that he comes out of
his refuge to defend the last object a portrait
of a woman, which is hanging on the wall.
His sister wipe-outs his memories through the
removal of his furniture and no longer views
him as her brother, but as a disgusting insect
with no human quality.

The family member’s concern is to
keep him away from them and others, by
locking him in the room. The member of the
family are not able to understand Gregor’s
needs and his feelings. They become hopeless
in considering him as earlier Gregor. In one
scene, when the chief clerk had visited to find
out reasons for Gregor’s absence for work, he
meets Gregor as transformed into an insect.
While the chief clerk was running away
Gregor tries to stop him. He realized that it
was out of the question to let the chief clerk
go away in such a mood if his position in the
company was not to be put into excessive
danger. We can observe that was something
his parents did not understand very well. His
parents thought Gregor was trying to harm the
chief clerk. There is one another incident
where Gregor comes to appreciate her sister
playing violin when the guest had visited to
their house but everybody misunderstand
Gregor’s intention of coming out of his room.
So, we find a wider gap between Gregor and
the rest of his world in terms of understanding
the needs of Gregor.

Thus, after Gregor’s transformation
into an insect, “people did not understand his
words any more, although they seemed clear
enough to him, clearer than previously,
perhaps because his ears had gotten used to
them.”[Kafka, 1985: 17] However, Gregor
disappointed and depressed in his deep mind
because he wanted to feel the people
understand and to listen to him. But, nobody
understands him. Only he needed to be
understood and be cared by his family. It is
the fact he stays almost exclusively in the
room with his door closed and has no contact



4 -
.
/ —:\\ -
N

Xopwxuii punonorna N24, 2019 iiun

with other people. Gregor’s metamorphosis
separates him from the human race as it
makes him no longer human. Essentially, he
has become totally isolated from everyone
around him, including those people he cares
for like his sister Grete and his mother.

I11. Social rejection

However, social rejection can occur
when an individual is deliberately excluded
from  asocial  relationship.  Although
individuals are social beings, some level of
rejection is an inevitable part of life.[London
et al., 2007] It includes such as interpersonal
rejection and also, familial estrangement.

A person can be rejected by individuals
or an entire group of people. Kafka’s novel
Metamorphosis is based on the subtlest image
of the change of feelings within the family.
As the mother and sister lose hope of the
reverse transformation of Gregor, his father’s
hatred for him grows. Gregor kept his
personal feeling and thinking. Realizing that
nobody is interested in his state mind and
nobody wanted to know - whether he
understand others? He has no social life and
little happiness. But, what is proven through
his transformation is that the rest of the family
is perfectly capable of work. As a matter of
fact, they thrive despite Gregor’s infirmity.
Gregor’s transformation into an insect is a
sign of isolation, alienation, conflict with
family and society.

In the Kafka’s novel the
metamorphosis occurs both in the first
sentence of the text “As Gregor awoke one
morning and found himself transformed in his
bed into a gigantic insect” and in the last
scene of the story, which describes Grete’s
transformation into a woman blooming and
stretching toward the family’s “new
dreams”[Kafka,1985, 77] once Gregor has
been transformed into garbage. The image of
the gender neutrality emerges when Gregor is
referred to as a “thing” an “it.” At beginning
scene of the novel Gregor falls off the bed
with a knock, the manager behind the closed
door of the next room says: “Something has
fallen there”. (9) At the end scene “It’s dead,”
the charwoman announces. “It’s lying here
dead and done for!”.[Straus, 1989: 660] Here,
“something” - so the people do not say about
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animate creature, hence, Gregor’s human
existence from the point of view of the
external, business world is completed. Gregor
sacrifices for all the family and home world is
also rejects him [Nuopponen, n.d.]

Gregor understand that he is not need
to anybody any more. More he felt his
uselessness in his parents’ house and he
became weaker. It’s very hard to feel that you
are not like everyone else, and therefore even
your relatives turn away from you. It is
painful to realize that you complicate and
make the unbearable life of your loved ones.
But, it’s even more painful to think that they
hate you, not even wanting to see an ugly
creature. Greta’s words are finished him that
he whom loved so much: “We must try to get
rid of him [...] If it were Gregor, he would
have realized long ago that it’s impossible for
human being to live with such a creature, and
he would have gone away of his free will”.
(49) Gregor realized needless to anyone in the
whole world. Lying in darkness, he
“remembered with love” about his family. He
was now even more than a sister, convinced
that he should disappear. So, he lay until the
bells on the tower struck the third hour of the
morning and his thoughts were pure and meek
(52).

Kafka described in great detail the
bullying of his father over the poor creature
that his son turned into. And it seems to me
that in describing the physical pain of his
unhappy hero, the writer tried to show his
moral catastrophe. | think that these “ugly
spots” were not formed on the door and
incurable wounds opened up in Gregor’s
clean soul. And not the body of the hero was
bleeding but the soul that felt at the same time
refused to understand the behaviour of the
father, sister, and mother.

Perhaps, each of us has such moments,
when you feel yourself no needs to anybody.
Many of the psychologists call this tragedy of
a little man in the modern world [...] |
probably agree with this statement. After all,
it’s so hard to find real, live people, with
whom you can share your thoughts, listen to
other people’s problems and not to feel alone.
It seems that the main character of this novel
had both parents and a sister, whom he helped
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financially. But, why in such a difficult time
he was left alone? This question is easy to
answer: it is important not material assistance,
but the ability to give good advice in a
difficult hour for a person, to support morally.
This is what he needed after the
transformation into a vermin. Gregor, having
lost his human form, preserved a living
human soul under a hideous shell. Gregor,
from the first minute of his transformation up
to the end, even inside himself, does not rise
up, and not demand his rights. On the
contrary, he feels guilty, tries not to come
near his family, not to frighten them, not to
shock them and secretly hopes that someday
he will regain his former appearance and
become useful to the family.

Conclusion

Kafka’s The Metamorphosis shows how
the protagonist is being estranged from the
people around them because of the outer part
of the individual, which is his physical
appearance. Generally, Gregor is a “little

man”. He readily agrees that it is to blame, it
is unclear how, but it is to blame for the fact
that he lost his human form. How humbly did
he accept his fate as a little imperceptible
human, just so humbly took Gregor and
loneliness, pain and death. Almost the
protocol accuracy with which Kafka describes
the scene of death is more shocking than the
volumes of high and lofty words. Suddenly,
on the morning of the usual day, he realized
that he, Gregor, was no more existed. And
everything disappeared: a loving family
disappears, work, the goal of life - everything
for which he lived for and fought. He became
helpless. Now he cannot earn money, he
cannot talk, he feels disgusting. But this is not
his tragedy. He was left alone, alone in the
whole world - this is the tragedy of the hero.
Each of us has people we love, there are
people who love us, and there are people who
we need. Gregor Samsa, also had such people,
but with him a misfortune happened and all
turned away from him.
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Obloqulov D. F.Kafkaning “Aylanish” romanida kichik odamning fojiasi. Ushbu ishning
magsadi Kafkaning "Evrilish” asarida Gregorning fojiasini ko'rib chigishdir. Asar - bu kichik
insonning dramatizatsiyasi, Gregorning ichki dunyosi, Kafka tomonidan tasvirlangan dunyo ongsiz
dunyosi. Biz bu erda bizning ezilgan irodamiz, hissiyot va mojarolarning ongsiz dunyosini
aniglashimiz mumkin. Nega u yolg'iz va tushkunlikka tushishga moyil? Gregor bahaybat
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hasharotga aylandi. Uning yaqin atrofidagi insonlar bilan munosabati va odamlarning salbiy
ta'sirining sababi nimada? Nega u oiladagi moliyaviy muammolar uchun o'zini aybdor his giladi?
Ushbu magola shu kabi savollarga javob berishga garatilgan.

Oonokynoe /. Tpaceous manenvkozo uenosexa 6 pomane @®.Kagpxu "Ilpespawienue’.
Llenvro Oanmnoii pabomul saensemcs paccmompenue mpazeouu I pecopa no pomawny Kaghxu
«Memamopghosa». Poman - uncyenuposxka maieHvbko2o yenosexa, sHympenuuii mup I pecopa, mup,
Komopuwlll uzobpascen Kaghxoii, - smo mup deccoznamenvHozo. 30ecb Mbl MOdiCeEM ONpeodenumsy
OeccosHamenbHblli. MUp HAWUX NOOAGNEHHbIX JiCelanull, 4yecme u KoHGaukmos. Illouemy oH
CKJIOHEH Yyecmeoeantb cebsi OOUHOKUM U NOOABIeHHbIM? Fpezop npespamuici 6 cucanmckKoe
Hacexkomoe, 6 4em npuduHa HecamueHo2cO0 GIUAHUA Ar00€el U UX OMHOWEHUL C OKpyJcaromyumu eco
aroovmu? I[louemy on uyecmeyem cebs omeemcmeeHHbIM 3a (QuHaHcosvle npoobaemovl cemvu? [lens
omotu pa60mbl - omeemumbsb HA Imu 60npocsbl.
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XAJIKAPO KOMIAHMAIAP XYAKIKATIAPAIA JIABO3UM HOMJIAPH BA
YJAPHH Y3BEK TUWINT'A TAPKUMA KUJIHII YCYJIJTAPH
(MHI'JIN3-Y3BEK THJIVTAPU MUCOJINA)

Xamuooe Jlymghynno Ilaiizynnaesuu,
Cam/[9TH yxumysuucu

Kanum cysnap: mapxkemumue, 1a803um n1ekcuxkacu, amama, abopesuamypa, oeabopesuayus,
A0eK8amuuK, 0eKOMNPeccusl, UIMUL-mexHux yciyo, OusHec 1eKCUKACHU.

Xap KaHmad KaMmuAT Y3 TapkKuOuma
MaBXKyJl OYJTaH IMIaXCHU OF3aKu €KH €3Ma THJT
BOCUTacHIa UACHTU(DUKAIMSUITAITHY,
TtaBcudamHn Hazapaa Tyragu. Lllyboxacus,
JIMCOH V3 Tabuatu Oyitnua
“QHTPONOUEHTPUKIUP: Yy HMHCOH  Y4YYyH
MYJDKaJUIaHTaH Ba TallKU AYHE OOBEKTIapu

Ba XO0JIMCaNapuHu OyTyH JMCOHUMN
KaTeropusuiapra axpaTuil XaMmM HHCOHra
Kapatuwiran»  [2:21].  Arap  HopacMuil

TaBcU(uap, SbHU TAIIKU KYpUHHII, (ebi-
aTBOp XycycusTiapu TaBcudu HUCOWI Ba
TYpAH  MaJaHuATIapAa Typjid4a HAPOK
STWIMIIM  MYMKHH  Oyica, WHCOHHHMHT
VDKTUMOUN MaBKEUHU KypCaTHII Ba HOMJIAII
Xap KaHJal TWiIJa aHWK OYIWIIM Kepak.
['moban  Ow3Hec  XamKaMUATH  acpuja
WOKTUMOUN MaBKEHHU, XyCyCaH, JaBO3UMHHU
aHTTIATaITaH JICKCUKa €paaMua MIaXCHUHT
MyalsiH TypyxJla TyTraH YpHH, JTAaBO3UMHHH
KypcaTuil XaM MyXUM MakomJapjaH Oupu
cudaruma aHWUK Ba TYJIAKOHJIM HH(POpPMATHB
KuiiMaTra sra OYJIuINy Kepax.

0. 1. AtipecaHHUHT TabKUJIAII4a;
“Xap Oup Tabunii THI TYHEHU UAPOK STHII Ba
KOHUENTYaUIAIITUPUITHUHT MyalsiH YCYJIUHU
akc oTTHpaad. YHAa udoaaIaHaIUTaH
MabHOJAp MabiyM OUp Kapaluiap TU3UMUHHU,
Oapua OHa TUIUAAQ CY3JIOBYWIAD YUYyH
MaxOypuit cudarnma  OenruiaHaIUTaH
xKamoaBuil ¢ancadann makiantupagy’ [1:
37-42]. by xomar HadakaT amoxuaa
MUJIATIap Ba XajKjapra, Oalku MyailsH
KaTeropusUTAIITUPUIL Ky3aTUJIaJUraH XaxMu
Oyiinua KWUYMK TypyxJapra XaMm TErHIUIH.
Xankapo KOMIaHUWsIap XaMm OyHIal KHYHK
rypyxjap cudaTuaa Kapajaulld MyMKHH.
VYnapna xap Oup rypyx ab30CHHUHT YPHUHHU
Oenrmiamra acocjaHraH ¥3 KaMoaBui
dancadacu maBxyn. Iy xuxartman JaBo3uM
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JIeKCHKacH KOMIIaHMsIa MaBxyx Oynrax
Ty3WJIMa Ba SXJUTJIUKHU TaCAMKIAIIHUHT
JUHTBUCTHK KypcaTkuuu cudaruna ymoy
KOMIaHUA OWiIaH ajokara KHpHIIAJWraH
Oapua XOPHKUI KOMIIaHUSJIAPHUHT
XyXoKaTiapuga y3  MyKoOwiiapura — sra
OynmumHM Hazapaa TyTagud. byTryH ayHE
Oyiinad Typnu OynumIiapra KEHr TapKajiraH
MapKETUHT XY}OKATIapu IIaxC JIABO3UMHHHU
aHIJIaTyBYU JIEKCUKAHUHT acocuit
MaHOamapunan Oupu cudatuma Xu3mar
KMJIUIIY MYMKUH.

MapkeTuHr Xy KaTJIApUHU YPraHUII
IIYHU KYpCaTAMKH, MapKETUHI ypHaulapu
KaMIaHuss WYuAa XOAMMHHUHT  JIaBO3UM
VPHUHU ndoamaiiuran JIMCOHUI
OUpIMKIapHU ¥3 Huura oyMmM Oyitnua
eTakun  xucobOmanamu. Jlespnu  Gapua
Makojajap -  KHpHUII, Oynumiap  Ba
GbunnanIapHUHT SHTWITUKIIApH,
MHTEPBBIOJIAp, IIapXJjap, CIOPT Ba MaJaHUN
xabapiap, UKTUCOAUN IapxJiap - MapKeTHHT
KYpPHIMJIArd  JIABO3UM  JIGKCUKACHHUHT
MaHOacuIup.

Komnanuss y4yH MapKeTUHT >KypHAJIU
UCTEBMOJYMAIa Ba YHUHT Kapop KaOyn
KWJIHMILIUTa TabCUP KYPCATHIIHUHT camapalu
ycynu Oynrannuru ca®abnau, yHHHT Haip
STHIMINM XaM XaJIKapo MHKECHa amanra
ompuiagy. by myHH aHrIaTaguky, *KypHaiI

HadakaT  KaMmIaHus  TalIKWI  STHITaH
MamJlakaT TWIWAA Halp >3TWIagd, Oalku
MyaiisH Mamslakat 0o030pHaa  MHXKO3JIap

dolinananaaural Xajakapo aJJOKaHWUHT aCOCHM
TUJUTAPUTA XaM Tap>KUMa KUJTUHAIH.

Kym carxomm  Oenrm  TuU3uMItapu
cuparuga Twwapgaru ¢apk aifiHaH Oup
TapkuOHM udomanam ycymapuaara (GpapkHu
Hazapaa TyTragu. MacanaH, WHTIIM3 Ba Y30eK
TWJUIapUard aHaJIUTUK Ba arrjlOTUHATUB
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n(}oaa BOCUTACUHUHT XYCyCUSTIapU KYTIHHYA
TapKUMa JKapaCHHUHH MypaKKaOIamTupaiu.
bomka Ttomonman, “Tapxuma daonusaTH
KapaCHUIAa UKKU TUIIJA TalulapHU KOMMYHHU-
KaTUB TEHTJIAIITUPHUIN OViindya y3ura Xoc
JUHTBUCTUK JKCIIEPUMEHT COaup Oyianu.
bynnait xonna, Xxap OUp TUITHUHT OMPIUKIAPH

Ba CTpYKTypajapuiaH oup XU
byskumsutapan - udopamam  Ba  OUp XM
Ba3USATIAPHU TaBcudIaI YayH

dbolinanannmaa yXmanummkiap Ba dapkiap
tormwiagy. Iy opkamm Tua crpykrypacu Ba
KYJIJaHUIIMHUHT  0ab3M  XYCYCUSATJIAPUHHU
aHUKJIaIra OPUINMII MYMKUH. byHnai
XYCYCUSTIAPHU aHUKJIAll OOLIKa TaJKUKOT
ycymnapugadn  (QoiimanaHumna  KynuHYa
BTUOOpAAH YeT/a Koaub kemran”» [3: 27].
JlaBO3uM JIEKCUKACHHU WHTIN3-Y30eK
TWIApUAAa aHUK MHCOJIap acocuaa Kypuo
yukamu3. Taxmua yuyHn Renault Trucks Mag
KOMIIAHUSICHHUHT ~ KOPIOpaTHB  XypHal-
napupaH OupuHUHT, spHU 2013 #un 2-con
[6], Makomamapuma Kypcatwiran 25 Ta
JIaBO3MM HOMU OJIMHIU. YMyMUH KYpHUHMILIA
JaBO3MM HOMJIADMHHM  OM3HEC JIEKCHKacura

kuputui MyMkuH. JI.JI.Hemo6un taspudura
Kypa, Oy JeKcukKa “UIl XyXoKaTiapuiaa
WIUTATHIAUTaH  CY3JapHU Y3 TapkuOura
KUpUTaauUran Jekcukamup’[4: 43]. Ammo
caHoaT (aoNuATH JoUpacuja sipaTUIaIuraH
MapKeTUHT MaTepHallapua UIMHH-TEXHHUK
MaTH 3JEMEHTJapUHU, STbHU aTaMmallapHu Y3
W4gura  oJraH  MMTar  OWPJIUKIAPUHHUHT
HOMJIapU XaM y4paau.

Mucomnap TaxJwid Ou3ra J1aBO3UM
HOMJIapu — Oy Ou3Hec ajoKajmapuaa
WIIATUIAIMTAaH Maxcyc JIEKCUK Kariam J1e0
alTHIIMMU3ra MMKOH Oepau, aMMo, IIyHTa
KapaMmai, y3 CEeMaHTUKACUIa Kypa YJIapHHU Ha
WIMUNA, Ha WII yCiIyOjapura KAPUTUO
OynmMaiau. Tapxuma  Kuauim YUyH
MypakkaOIuK omMuiau Oyitmya TacHudamra
Kypa, JIaBO3MM HOMIIAPWHH aHTJIATaJUTaH
JIEKCUKaHU YMYMHM Tap3ia ydra Trypyxra
QKpaTUII MyMKHUH:

1. Jespmu cy3ma-cy3 TapKUMajJaH
doiinananumra UMKOH Oepaauran
JAaBO3MMIJIAp OJaTAa Ma3MyH Kyjaamu Oyiinua
XamMMma Kalyn KwiraH Ba uQola XUXaTHIaH
Mypakkab OyimMaran cy3mapaup:

MapkeTHHT Xy:K/KaTJIapuaa JaBO3UM
HOMJIAPH (MHIJIM3 THJIH)

HNHrauzya 1aBo3um HOMJIAPUHHUHI
TAPXKUMaA OKBUBAJICHTJIAPHU

Bruno Blin, President of Renault Trucks

Bpyno bawun, Renault Trucks npesuaentu

Amélie Debreux, Long haul Range Product | Amenu JTebpo, MarucTpat JIHHHS
Manager MaxCyJIOTJIapu MEHEXEPH
Patrice Roeser, Construction Range Product | ITarpuc Po3ep, KYPHJTHII JVHUSCH
Manager MaxCyJOTJIApA MEHEKEPHU
Thierry Hours, Heavy Duty Programme | Teeppu Xaypc, OFUp OK MalllMHAJIapH JaCTypu
Manager menexepu (heavyduty — ymoOy coxama xamma

TOMOHaH KaOyn kuiauHrad heavy-duty truck
HUHT KHUCKapTMAacH)

Hervé Bertrand, Design Director

Opse beprpaH, 1u3aiiH TUPEKTOPU

Benelux market

Patrik  Lundblad, Senior Vice-President | [Tarpux Jlynnonan, TabmuHOT Oyiinua KartTa

Purchasing BUIIC-TIPE3UICHT

Laurent Coin, test bench workshop manager Jlopan KoiiH, nactrox CHHOBIApU LEXWHUHT
pax6apu

Rémy Paraire, Field Test Engineer and Test | Pemu Ilapap, CHHOBYH-MYyXaHIUC Ba CHHOBIIAP

Leader of the project JMACTYPUHHHT paxbapu

Tolga Kigukyumuk, Sales Director for Renault | Tonra Kyuyktomyk, Renault TrucksHunr

Trucks in Turkey coruir 6yinua Typkusgaru THPEKTOPH

Penny Randall, Operational Marketing | [Teaan  Pangemn,  TakTHK ~ MapKETHHTH

Director TUPEKTOPU

Guy Gogne, Marketing Director for the |T'ait Tonp, bBenmmiokc 6o030pu  Oyiinua

MapKETUHT AUPEKTOPH

Fabienne Hours, project manager,

Feature

®dabren  Xaypc,

Oaxomaml Jioduxacu Ba
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Verification & Validation

(GYHKIIMOHAJ TEKIIUPHUII MEHEKEPU

Iberian region

Franck Carpentier, Marketing Director of the

®pank Kapnenrse,
MapKETHUHT OYinda JUPEKTOPU

Nbepuss MUHTaKaCHHUHT

Asia Pacific region

Bertrand Collette, newly appointed sales and
marketing manager for Renault Trucks in the

beprpan Komerr,
Ocué-Tunu oxkeaHn MUHTAKaCUIArd CaBIO Ba
MapKETHUHT OYinua SIHTH MEHEKEPH

Renault Trucks HuHr

IOkopunaru MHUCOJUIAPHUHT
akcapuatuaa president cyzum €xm marketing

director, sales-director cy3
OMpHKMaJlapUHUHT  cy3Ma-Cy3  Tap>KUMacu
TakauM otwirad.  llyHuHrnex, maBo3um

HOMJIApU TapkuOuaa ymoy caHoaT coxacu
KOHIENTyas anmapaTUHUHT MYXUM KUCMUHU
tamkua  Kuitagurad  long  haul  Range,
construction, heavy duty, test bench, field test
engineer kabu araMalapUHUHT KYJUIAHHUIIN
XaM Te3-Te3 Ky3ra TanulaHagud. Tapkuma
’Kapa€HuJa ynap O3TMHA  y3rapuuulapra
yuparas Oyica XaM, yJapHHHT acjl MaTHIaru
MabHOCHMHM HadakaT ToOp HYyHanmumiard,
O0amKkM WKKUM TWUIM JyFaTAa Xam TONUII
MYMKHUH. YIIOy MHUCOJIIApJIard sITOHA MYXUM
y3rapum lberian region c¢y3 Oupukmacu
Vpuura [lupeneii apum opoiu OUPUKMACUHU
WIUTATHII OYIITH.

'apun y30€k TUIMHHMHT MebEpIapura
owmHoan “Ilupeneit MwuHTaKacu” ubOopacu
TY¥pu 6ynap 314, ammo uHrau3 Iberian region
nOOpaCUHUHT HYTKHI SKBHUBAJICHTH
“Ilupeneir  sipuM  oponu’”, sSIbHU, YOy
reorpadK ~ MHHTAKaHUHT  OeJlrujiaHTaH
Homuaup. by xonat the Asia Pacific region —
Ocué-Tunuy ~ okeanu  MuHmaxacu cy3
Oupukmacugan ¢apk Kunaad.  byHpmaii
tapcuioTnap, Oup  Kapamiga, yHYaJIUK
axamusATCU3 OYVIMO TYIOIUIN MYMKHH, YYHKH
HOTYFpH  TapXKuUMaJa XaM  acl  Cy3
OMPUKMAaCHHUHT  MabHOCH  WYKOJIMaWIH.

Jlexun, Gapubup, TapKUMaHUHT MYHO3apaau

KUXATJIApUHU ~ WII  JKapa€HW  JaBOMHZA
aHUKJIamTupu®  ytum  3apyp.  byHnman
TalKApH, KEITUPWIraH CYHITH MUCOJIJIA

JIABO3HMM JICKCUKAacH OwiIaH ¢akat OMIIBOCHTA
OornmaHran cy3 OWPHUKMACHUHU Y3TapTUPHII
amanra omupuiarad. Newly appointed cyzma-
CY3 acnmua sfHeu manuxianean 1ed Tapkuma
KwinHaau, Oy, anbaTrTta, XakukKaTra TYFpH
KeMaiau, [IyHWHT Yy4YyH TapKuma OuTTa
sAHeu CY3U OPKAIA COAMANAIITHPHO OepruiIn.

2. Acn Tun Meb€prapura afieKBaTJIuK Ba
MOC  KEJIHMILIMKKA OJpUIIMII  MakKcaauja
TapKUMa xKapaéHuaa TeKOMIIPECCUSIHH Tanad
KWJIAJUraH JIaBO3UMJIAPHUHT HOMJIApH
olaTAa, OJIUIMNTHK Ccy3 OupuKMaiapuIaH
nboparaup. [amHWUHT yMyMHii MabHOCHTA
ce3uyapiaun napaxana TabCUP
KypcaTMalural TapKuOWld KUCMIIAPHUHT
TYHIAIUTA Y9yH TYIIUPUO KOJIIUPUITAH
OoutTa €KUM OWMp HEYTACHHH, Y30€K THUIMHUHT

arTIIOTUHATUBIUTH  Tydaiinu,  Tapkuma
KHTHIIIA KanTa THUKJIAIT Kepax.
JlekoMIipecCusiHM ~ amajira  ommMpaérraiaa

“acocrii MaTHHUHT KOMMYHUKAaTHUB KHUHMaTH

SHTU JJIeMeHTiapra o»ra Oymamu” [4:43],
aHUKPOFH, YHUHT TPAaHCHO3ULIUACU
KeHraWTupuiaaay, sbHU “Xabap TypHHHU
caKiad  Typumga Tram  CTPYKTYpPacuHHU

VY3rapTHPHII OPKAITA MYKOOMIIITUKIAP SPaTHIII
yeynu”’nan oinananmnanu [4:228]. Kuécnad
Kypamus3:

MapkeTHHT XyAKATIAPUIA JABO3UM
HOMJIAPHU (MHIJIM3 THJIN)

HNHran3ya JaBo3uM HOMJIAPUHUHT
Tap:KMMAa JKBUBAJIEHTJIapH

Rémi Lemoine, Distribution Range Product

Pemun JlemyaH, maxap IOKJIApUHM TallUII

bench testing

Manager Oy2umudaeu MaxcysaoT OViinda MEeHEKep

Anne-Cécile Bénita, Brand & Strategy | Auna-Cecuns benura, Renault Trucksaunr

Management, Renault Trucks TOBApJIapHH  OowKapuui  Ba  CTPATETHK
MEHE)XKMEHT OYTMMUIaH

Thierry Royer, Chief Project Manager | Teeppu  Poitep, Kypuwimm  6yeumuoau

Construction JIOWUXAaHUHT OOII MEHEeKEPU

Julien Méjean, climatic and environmental | )Kyneen  Mexan, WKIAM  Ba  TaOHHiA

wapoumaapoaeu CAHOBIIAP VUVH Hcaso02ap
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Ken Martinsen, Nordic Brand Marketing &
Communication Manager

Ken Mapruncen, Iumonuit munmaxadacu
TOBap MAapKeTHHTHM Ba ajokKajgap Oyiinua
MEHEXED

Tapkumnam  xouskd, Anne-Cécile
Bénita, Brand & Strategy Management,
Renault Trucks wMuconmmma pexommpeccus
HadakaT Ma3MyHra Kypa CY3HHM KYIIMIIAA,
Oasku management MabHOCHHH Y3WUra XOC
Tap3la ¥y3apo CHHOHMM OYNraH MKKUTa

bowkapuws Ba  MeHedCMeHm — Cy3japura
axpaTum — opkanu  udonamanradH. [am
IyHJIaKd,  “OpeHAHM  Oomkapumr’  Ba

“cTpaTerMK MEHEXMEHT Cc¥3 Oupukmamapu
MyBaGakusITIM  Y3TAMTUPUITAH Ba KEHT

KynnaHagy, “OpeH]l MEHeXMEHTH  EKu
“cTpareruk Oamkapuir’ uOoOpajapu 3ca Kam
yupaiigu. IlyHuHr y4yH  Arosa  cys3

OMpHKMacHu TapKuOWIa TOBAap Ba CTPATETUs
cy3napuHu “OommKapuI/MEeHE)KMEHT
AQHUKJIOBYH OwaH  OWpPJIAMITHPHII
MYMKHH 3Mac.

cy3u

3. JleaGOpeBmarusi 3apypaTu OuiaH
KHCKapTMaJapHU Y3 WYWra OJiraH Ba acll THUJ
MebEpaapura MYKOOUJUTUK Ba
xKapaéHuaa JEKOMIIPECCUSTHU Tanad
KWJIAJUraH JIaBO3UM  HOMJIapu
HYKTal Ha3apuJaH JHI Mypakkad JIaBO3uUM
JMEKCUKACUIUpP.  YIIApHUHT  Tap>KMMAaCUHU
WKKA Oockuura OYIuIm  Kepak:
TOMOHUJAH KalOyn KUJIUHMAaraH
KYJUlaHauran KHCKapTMaJapHu
pacmudpoBKanam xamaa —JIEeKOMIpPEccus,
SbHU  JIEKCUK-CUHTAaKTUK  TpaHchopManus
TeXHUKACUAaH (QoWJalaHTaH XoJia TapKuMa
KHJTUII.

bab3u JIaBO3UMJIAP “yHuBepcan”
Oynrad Ba (aoNHAT COXacHUllaH KaThbu Hazap,
Typau KOMIaHUsUIapaa KYJUIaHa T aH
KHCKapTMaJapHU ¥3 UUura oJiaJ, MacajaH:

MapkeTHHT Xy:K/KaTJIapuaa JaBO3HUM
HOMJIAPH (MHIJIM3 THJIH)

HNHrauzya 1aBo3um HOMJIAPUHHUHI
TAPXKHUMa OKBUBAJICHTJIAPU

Bruno Blin, SVP South West Europe

Bpyno bmun, JKanyOuii-Fap6mii EBpoma
MUHmMaxacuoazu Kamma euye-npe3udeHmu

Bernard Modat, SVVP Global brand, Renault
Trucks

Bepnap Moga, Renault Trucksuunr rioGan
OpeHn Mmacananapu Oytuva xamma 6uye-
npe3udenmu

Laurent Colpier, VP Brand & Strategy
Management, Renault Trucks

Jlopan Konmwe, Renault Trucksuunr Openp
OOImIKapyBH Ba CTPAaTEerMK  MEHEKMEHTH
Macajanxapy Oyinda BUIC-TIPE3UACHTH

Xavier Lagarde, R&D programme manager

Xabep Jlerapa, wamMuil TagKUKOT JacTypH
pax6apu

Peter Karlsten, EVP Group Trucks sales &
marketing EMEA

[Mutep Kapincren, Group Trucks
komnanusicunune — ESAIIA  munmaxacuoa
MapKeTUHI Ba CaBIO-COTUK .Macananapu

OyUu4a MKPOUYN BULIC-TIPE3UICHTH

IOKopumarn  KuckapTManap  MHIVIU3
OF3aKM HYTKJAa XaM KEHI KYJJIaHWIIUra
Kapamaii, y30€K TUJIWJa TUHIJIAIl Ba YKHII
yU4yH TylIyHapiau Oynran abOpeBuarypa-
SKBUBAJICHTJIAPHUHT  WYKIMrd  cabadmm,
neabOpeBHallUsIHN aMaira OIIMPHII Kepak.
bynnan TallKapH, KHCKapTMaJIapHU
pacugpoBKanam sHa Tap>Kuma
aJleKBaTJIMIUra Ba y30€K TWIN MebEpiapura
OPUILMII YYYH 4YY3WITaH >KyMJIaJard cy3

TYPKYMJIQPUHU ~ MOCIHAIITUPHUIN  3apypaTu
61/IJIaH XaM TapKUMOH HIIIHWHHN
Mypakkabnmamrtupaau. [y cababmu, xyn
xoJutapaa JEKOMIIPECCHS MyKappap

y3rapuiira aitnanagu. Macanas, arap Bruno
Blin, SVP South West Europe Ttapxumacuna
MuHmakacuoaeu Cy3M Kyliuiamaca,
OJIMHAETTaH 11axc Kanyowmii-FapOuit
EBponanunr BHIIC-TIPE3UICHTH o0ynu6
Komagu. by aca tyOnman HOTYFpuamp. Peter
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Karlsten, EVP Group Trucks sales &
marketing EMEA Ttapxxumacuna Tap>XuMOH
MKKUTa KUCKapTMara J1y4 Kelaau, OupHUHYNCH
Te3-Te3 yupa® typamu: EVP Hu  worcpo
amyeyu suye-npesudenm cudaThaa aHUKJIAII
OCOH, UKKMHYHNCHHHU 3Ca, aHUKJIOBYH CS’/?)HI/IHF
WYKIury  cababiM, MyCTaKwi  paBHUIIIA
pacmudpoBKanam aH4Ya KUHUH. Acnujaa,
EAIIIA xuckaptmacu AKllgarm xankapo
KOMITaHUsIapaa KEHT TapKaiaraH
AMER(America), NCSA(North, Central and
South America), NALA(North and Latin
America), NORAM(North America, 1i.e.
Canada, the USA, Mexico), CEMEA (Central
Europe, Middle East and  Africa),
LATAM(Latin America), APAC(AsiaPacific)
n APJ(Asia-Pacific and Japan) xabu
KHCKapTMasap Ounman  Oup Karopaa
KYJIJTAHWJIA A, [y Tap3na, EMEA
ab0pesuatypacu Europe, Middle East and
Africa xypuHHMIIMIa paciudpoBKa KUITUHATN
Ba YHUHT ¥y30ekuda skBuBanieHTHHH ESIIA
(EBpoma, Axun Hlapk Ba Adpuka) cudaruma
TaKAAM DTUILI MyMKHH.

[yngait kuaub, J1aBO3UM HOMIIAPUHHU
aHIJIaTaIUTaH JIMCOHUN OMPIMKIIApHU OM3HEC
Ba WJIMHUU YCIIyOJIApHUHT DJIEMEHTIAPUHU Y3
H4Yura oJiraH MaxcCycC JICKCUKAaHUHT aJlOXuJa

cuandu cudartuga TaTKUH OSTHUII MYMKHH.
JlaBo3UM HOMIIApUHM aHIIATaJAUTaH JMCOHUHN
OupauKIIap TapkuOuaa HadakaT MyalssH coxXa
Joupacuaa KYJUlaHAIUTaH JIEKCUK
Oupnukiap, my OujgaHn Owp Karopaa
gacToTaid uOopamap Xam, XycycaH, xamma
TOMOHUJAH Kalyn KWJIMHTaH
ab0peBuaTypaiap XxaM Te3-Te3 yupad Typanu.
By xonar mnaBo3uM JIEKCUKacHMHHM TapKuma
HYKTaW Ha3apuaH KU3UKAPIN KWW OrIaH
Oupra, THIMIyHOCTAaH HadakaT yMyMUH EKH
Maxcyc  JIGKCMKaHM  OWJIMINHHM,  Oaiku
TaUIKWINA TY3WIMII OWPJINTMHU aHUK Ba
TYFPU HOMJIAII Y4YyH YJapHM TYFpU Kylla
OJINIII KOOWIMATHHM XaM Tajad KuwIaau.
bynman  Tamkapu, —IIaXCHUHT  MEXHAT
)amoacuaaru YpHuHU udoma sTagurad cy3
OupHKMallapyd Y9yH MYKOOWJUTAPHH KUAUPHIL
KUECUM-TUIOJIOTUK ~ THWINIYHOCIUKKAa V3
XUCCACUHU KYIIaJAW, YyHKH aHAJIUTUK Ba
arrIiOTUHATUB TW/UIADHU Ba yllapAard rai
IAKUIAHUIIIAHA ~ TaKKOCJIAITHUHT  XaMJa
¥30ek  Ba  WHIMNIM3  TWUIApuUaa  CY3
TYPKYMJIQPUHUHT Tall WYUIard OamkapyBy Ba
MocCiamyBu OujlaH OOFJIMK MacaylajJapHu
VpraHumHUHT OMJIBOCHTA yCynu cudaruia
XU3MaT KUJIaIu.
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Xamuooe JI. Haumenoeanue 001xcHocmeii 6 OOKYMEHMAX MeHCOYHAPOOHBIX
KOMRAHUIL U CROCOObL UX nepeeoda Ha y30eKCKUuul A3vlK. B cmamve paccmampusaemcs nepegoo
A3bIKOBLIX €OUHUY C AH2IUNICKO20 HA Y30EeKCKULL S3bIK, MO ecmb HA36AHUS NO3UYUL, UCNOIb3YeMble 8
MENHCOVHAPOOHBIX — MAPKEMUH208bIX  OOKYMEHmax.  Omu  Jlekcuyeckue  eOUHuyvl  Obliu
K1accuguyupo8ansl no 2pynnam Ha OCHO8e NOUCKA IKBUBALEHMO8 Olls JleKCeM, NPeoCmasisiouux
POb nepconana 8 mpyoogom coobuecmee. B kadxcooii epynne ecmv noopobnoe obvscHeHue
npoobIEM MEHCHAZBIKOBO2O NEPeBoId.
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Xamidov L. The names of positions in the documents of international companies and
methods of translating them into Uzbek language. The article deals with translation of language
units from English into Uzbek, meaning the position names used in international marketing
documents. These lexical units were classified by groups based on finding equivalents for lexemes
that represent the personnel’s role in labour community. Each group has a detailed explanation of
inter-language translation problems.
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XORIJIY FILOLOGIYA
til « adabiyot « ta’lim
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Myxappup - C. Kapumona
TeXHUK MyXappup —~ E. Kapmm6oes
CaxudanoBumnap - 3.YcMmanosa, 111 AGaypaxumoB

CamapkaH/ 1aBiaT yeT TWIap HHCTUTYTH HalIp-MaTOaa MapKasHu:

Camapkanp u1., bycroncapoii kyuacu, 93.

Bocumra pyxcar stunran 25.12.20109.
Anamu 200 mycxa. Koro3 Onunmu A4.
Byroprma Ne301. Times rapautypacu.




XOPUKUN ®UJTIOJIOTUS» NWIMHUN-YCIYBUN )KYPHAJIUT A
MAKOJIAJIAPHU TAKJIUM STHUILI TAPTUBH

- Maxkona myaudu unuiaérran Myaccaca paxOapusTHHUHT HYJUlaHMa XaTH.

-MakonaHu 4on 3TUII XaKuJaru SKCrepT Xya0cacu.

-Myraxaccucnuru 6yitnda ¢an 10kTopu €ku Mpodeccop TOMOHUIAH UM30JIaHTaH TaKpu3.
-Myamnud(nap) TYyFpucuia MabIyMOT (WII KOWH, JaBO3UMHU, SIIAII KOMM Tele(OHU Ba JIEKTPOH
MOYTaCH).

- Makomanap Microsoft Word mactypu «Times New Roman» rapaurypacu 14 mpudtaa, Karopiaap
opacu WKKH OpalHK OwiaH E3uiraH, MKKH Hycxana (JIEKTpOH BapuWaHTH OujaH Oupra) TakIuM
STHNAAM. Makonajgap 4YM3Maiapcu3 Cakku3 caxudana KUCKa xabapiap 3ca UKKM caxudanan
OILLIMACJIUTH JIO3UM.

- OQopmynanap kommbioTepaa Word ¢opmynanap myxappupuHuHr Math Tupe Bepcusicuna
&unanu.Yusmanap Ba auarpammanap JlaBmar craHgapT Tajabinapura puos KWIMHTAH XOJjaa
TaUEPIIAHUIIIN JIO3UM.

- Mypoxaar KWIMHraH anabuérnap pyixatu Makoyia OXHpuaa KyWuaaru tapTadaa KeITHpUIaIu:
MyaJuNIM(HUHT HaMUITUSACH, UCMU-TIApU(H, KUTOO (’KypHAI)HUHT HOMH, HAlIPUET Ba YOI ITHIITAH
caHacu (KATOONap ydyH), )KypHaJI HOMepH, caxuda (KypHan y4dyH). Anabuérinap coHu 7 TaaaH
OILLIMACJIUTH TaBCHSI STUIIA]IH.

- MakoslaHUHI WMKKHHYM Hycxacujaa Oapua myaummdrap damunuscu, McMd Ba IIapuQIapuHu
KypcaTuiran Xoijaa, 6apya Myastudiap TOMOHUIaH UM30JIaHUIIH JIO3UM.

- Makosany MUJUIMHA MEHTAJIUTET THJI dTAJIOHU OYiindya, CHHYKOBIWK Ba JWKKAT OWiiaH EHIaIraH
X0JI71a, YCIIYOMi Ba TpaMMaTHK JKMXaTHIaH IOKOPH Japakajia TaJa0YaHIUK OWjiaH MIMHUN-YCITyOHit
MaKOMUJa TaXpUpPJIaHTaH XO0Jia Talépari Tanad dTHIaIu.

- 3apypar Oyaranga TaxpupHUAT MaKoJia Ba KUCKa XabapiiapHu TaxpHup KWJIHII XYKYKUTa ora.

- Maxkona myamudra KaiiTa unuiam y9yH KaWTapuica, MAaKOJIAHWHT OXUPTU KYPUHHWIIN OJIHHTaH
KyHJIaH Oomniad TaxpupHsITra TyIral XucoOaaHaau.

- DBJIOH KWJIMHIaH MaTepuaiiiap Myaudra KaiTapuiMaiiim, Takpu3 Ba U30X OepuiiManiay.

- Sluru wiMuii-ycnyOuil Ba amanuii Hatmkanmapra sra 0ynaran Ba 50% aH OpTHK KMCMHU WiIrapu
9BJIOH KMJIMHMaraH y30ek €ku pyc, MHIIIN3 THIapuaa TailépiaaHrad Makoja Ba KUCKa xabapiap Ba
Oomka coxa OyilMua IIAKJUIAHTUPWITaH OJKCHEPT TypPYXJApUHUHT OHKCIEpTU3acHAaH YTraH
MakoJanap *KypHai caxudaiapuaa KOUIamTHPUIAIH.

-MaxkosianuHr ¥30€K, pyc Ba HHIJIM3 TWIApUAArd aHHOTAUSUIAPUHUHT OOPIUTH TEKIIUPUIIAIH.
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